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PREDGOVOR 

O grofih Celjskih oz. prvotno svobodnih žovneških gospodih, kot so se 
imenovali do leta 1341,je bilo že mnogo napisanega; predvsem o njihovem izvoru, 
političnem delovanju, širitvi posesti in premoženja, o njihovih listinah in upravi, 
tudi o vlogi v kulturnem življenju itd. 1 Pravzaprav je vsakdo, ki je raziskoval 

1 Nekaj novejših del (starejša so navedena v seznamu kratic, objavljenih in neobjavljenih 
virov) po abecednem redu: F. Baš, Celjski grofi in njihova doba. Celjski zbornik 1951 
(Celje 1951 ); H. Dopsch, Die Grafen von Cilli - Ein Forschungsproblem? Siiddeutsches 
Archiv 17-18 (1974-1975); H. Dopsch, Landherren, Herrenbesitz und Herrenstand in 
der Steiermark 1100-1500. Wurzeln und Entstehung des steirischen Herrenstandes 
( disertacija, Wien 1969); 8. Grafenauer, geslo Celjski grofje v Enciklopedija Slovenije 
3, 12-15; V. Habjan, Celjsko-avstrijska vojna od leta 1438 do 1443 ali vojna za Ljubljano 
in Istro. Kronika 19 ( 1971 ); V. Habjan, Boj Celjskih za Podravje in Posočje v letih 1425-
1430. Kronika 23 ( 1975); 8. Hartman, Celjski grofje v slovenski dramatiki (Ljubljana 
1977); N. Klaic, Zadnji knezi Celjski v deželah sv. Krone. Posebna izdaja Celjskega 
zbornika (Celje 1982); D. Kos, Med gradom in mestom. Odnos kranjskega, 
slovenještajerskega in koroškega plemstva do gradov in meščanskih naselij do začetka 
15. stoletja (Zbirka ZRC 1, Ljubljana 1994); M. Kos, Grofje Celjski (Srednjeveška 
Kulturna, družbena in politična zgodovina Slovencev, Ljubljana 1985); A. Luschin, Die 
Miinzen der Graf en von Cilli. Numismatische Zeitschrift 19 ( 1878); J. Orožen, Zgodovina 
Celja in okolice, I. del: od začetka do leta 1848 (Celje 1971 ); 8. Otorepec, Srednjeveški 
pečati in grbi mest in trgov na Slovenskem (Ljubljana 1988); H. Pirchegger, Die Grafen 
von Cilli, ihre Grafschaft und ihre untersteirischen Herrschaften. Ostdeutsche Wissenschaft 
2 ( 1955); H. Pirchegger, Landesfiirst und Adel in Steiermark wiihrend des Mittelalters 1 
(Forschungen zur Verfassungs- und Verwaltungsgeschichte der Steiermark XII, Graz 
1951 ); H. Pirchegger, Die Untersteiermark in der Geschichte ihrere Herschaften und 
Giilten, Stiidte und Miirkte (Buchreihe der Siidostdeutschen Historischen Komission 1 O, 
Miinchen 1962); T. Raukar, Grofovi Celjski i hrvatsko kasno srednjevekovlje. Historijski 
zbornik 36 (1983); F. O. Roth, Beitriige zu den Beziehungen der Grafen von Cilli zu den 
Habsburgern, vornehmlich Innerosterreichs 1308-1443 ( disertacija, Graz 1952); P. 
Simoniti, Humanizem na Slovenskem (Ljubljana 1979); P. Štih, Celjski grofje, vprašanje 
njihove deželnoknežje oblasti in dežele celjske. Grafenauerjev zbornik (Ljubljana 1996); 
S. Vilfan, Glose k zgodovini srednjeveškega Celja. Kronika 32 (1984); I. Voje, Romanje 
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srednjeveško zgodovino na ozemlju današnje Slovenije, Avstrije in Hrvaške, 
slejkoprej vsaj omenil Žovneške/Celjske. Toda pisanja zaokrožene zgodovine tega 
svobodnega in kasneje grofovskega - od leta 1436 celo knežjega rodu, ki je bil od 
13. do srede 15. stoletja eden najpomembnejših in najvplivnejših med Donavo, 
Jadranom in Balkanom, se ni lotil še nihče. Ta naloga ostaja medievistom v izziv, 
še posebej slovenskim. Spoznanja starejših zgodovinarjev s konca 19. stoletja, 
zlasti izpod peres F. Kronesa in K. Tangla2 skupaj z njihovimi delnimi objavami, 
ki se nanašajo na Žovneško-Celjske, so večinoma že zastarela in jih je potrebno 
dopolniti. Mlajše študije pa so problemsko ali časovno omejene. Predpogoj za 
obsežno bodočo »Zgodovino grofov Celjskih«je dobro poznavanje zadevnih virov, 
po možnosti pa tudi specialna geografsko-historična, pravnozgodovinska in 
psihološka znanja. Od vseh historičnih virov so listine gotovo najpomembnejši 
vir za preučevanje srednjeveške zgodovine na slovenskem ozemlju. Tudi za t.i. 
»totalno zgodovino« grofov Celjskih je najprej potrebno zbrati in obdelati vse 
listine, nato zapise v kronikah, analih, pesnitvah in v virih upravnega značaja 
(protokoli, registri, urbarji, fevdne knjige itd.). Šele potem se bo mogoče načrtno 
lotiti vsestranskega raziskovanja Žovneško-Celjskih brez strahu, da bi raziskovalec 
nekoč naletel na neznano količino dotlej nepoznanih virov. To je bil pravzaprav 
prvi razlog moje odločitve za izdajo žovneško-celjskih listin, kar sem storil v 
sklopu projekta »Viri za zgodovino Slovencev do leta 1600« pri Ministrstvu za 
znanost in tehnologijo Republike Slovenije, ki je zelo uspešno potekal v letih 
1992-1995 na Zgodovinskem inštitutu Milka Kosa v Znanstvenoraziskovalnem 
centru Slovenske akademije Znanosti in umetnosti. Ob objavi virov sem se 
namenoma izognil interpretaciji zgodovinskih dejstev, kar je pri nekaterih podobnih 
objavah listin pogosto opazno v spremnih študijah. Zato sem se v tem zvezku 
listin odpovedal daljšemu uvodu, tako zgodovinskemu, ki zaradi splošnega vedenja 
o vsaj osnovnih dejstvih iz življenja Žovneško-Celjskih niti ni potreben, kot tudi 
diplomatičnemu z ozirom na predstavljene listine. Smiselno je, da bi tudi obsežnejša 
diplomatična študija sledila objavi večine listin in ne bi bila kronološko omejena 
z navideznimi časovnimi mejniki, npr. letoma 1341 ali 1436.3 

Ulrika II. Celjskega v Kompostelo k sv. Jakobu. Zgodovinski časopis 38 (1984); I. Voje, 
Celjski grofi in Dubrovnik. Celjski zbornik 1990 (Celje 1990); I. Voje, Odnos Celjskih 
grofova prema političkim prilikama u Bosni i Hercegovini u XV vijeku. Radovi Muzeja 
grada Zenica III (Zenica 1973); Celjani v slovenskem in srednjeevropskem prostoru. 
Okrogla miza v Celju l. 10. 1982. Zgodovinski časopis 37 (1983). 

2 Gl. razprave in regeste oz. objave listin v seznamu virov in literature. 
3 Do sedaj so bile z diplomatičnega vidika obdelane listine grofov Celjskih za obdobje 

1341-1456: R. Schwanke, Beitrage zum Urkundenwesen der Grafen von Cilli 1341-1456 
(tipkopis na Institut fiir osterreichische Geschichtsforschung, Wien 1938); delo je izšlo v 
skrajšani obliki tudi v MIOG Ergbd. 14 ( 1938), 411-422. 
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Po mojem mnenju naj bi imela edicija žovneško-celjskih listin še en, za 
korektnega raziskovalca sicer nebistven, namen - načrtno »demistifikacijo« 
Celjskih grofov. Medtem ko je še v 19. stoletju v avstrijskem zgodovinopisju 
prevladoval skrajno negativen odnos do grofov Celjskih, ki so bili med okoli letoma 
1400 in 1456 glavni oponent Habsburžanom, so se kmalu po razpadu habsburške 
monarhije leta 1918 med Slovenci pojavile tudi misli, da naj bi imeli Celjski jasne 
slovenske državnotvome cilje. To je ob upoštevanju srednjeveške ideologije, 
stopnje prava in formiranja nacionalne zavesti v osnovi neprimerna ideja. Takšno 
brskanje po koreninah nacionalne zavesti ni tuje nobenemu narodu, naciji in državi. 
V Sloveniji je malikovanje grofov Celjskih dobilo nov polet ob osamosvojitvi leta 
1991, ko je celo slovenski državni grb dobil tri zlate zvezde - menda kar iz 
nekdanjega grba Celjskih, čeprav ti niso imeli zveze ne s formiranjem slovenskega 
naroda, ne z nastankom njegove državne zavesti in države. Vseskozi s(m)o 
zgodovinarji opozarjali na škodljive, čeprav za novi slovenski patriotizem 
simpatične in (paradoksno) celo koristne historične sanjarije. Njihovi (naši) 
večinoma objektivni prikazi vloge in pomena Celjskih v slovenski zgodovini pa 
niso prodrli obroča profesionalne srenje. Glede na okrepitev nacionalne in 
državniške samozavesti v obdobju ok. 1987-1991 pri ustvarjanju samostojne 
slovenske države, je imelo poudarjanje Celjskih gotovo pozitivne politične učinke, 
ki jih danes pravzaprav ni nujno potrebno spremeniti. Vsekakor paje treba temu 
ob bok postaviti t.i. »znanstveno resnico«. To je tisto resnico, ki se brez 
manipuliranja, populizma in zavajanja čim bolj približuje realnemu dogajanju v 
preteklosti, čeprav se ve, da ga popolnoma ne bo nikdar dosegla. To je tisto resnico, 
kije individualno pogojena z osebnostjo zgodovinarja. Resnico osebe, ki se zaveda 
časovne in subjektivne brezkončnosti resnic, prevlade neomejenih možnosti 
individualnega hipotetičnega interpretiranja, da - celo trdnih dejstev. Toda to je 
tudi tista resnica, ki obenem verjame v poštenje interpreta in strpno dopušča in ne 
obsoja drugačne ideje. Brez zasramovanja, žalitev in jeze. 

V prvem zvezku edicije so predstavljene vse do sedaj (meni) znane listine, 
ki so ohranjene v originalih ali prepisih in so jih izstavili ali prejeli oz. se v njih 
vsaj omenjali Žovneški svobodniki do leta 1341. Od leta 1982 je C. Thomas sicer 
objavila skromno obdelane in (pogosto) z napačnimi lokalizacijami opremljene 
regeste vseh tistih žovneško-celjskih listin, ki so bile do 80. let tega stoletja hranjene 
v Avstrijskem državnem arhivu. Toda moje iskanje listin je njihov delež v celotnem 
listinskem korpusu, kjer se Žovneški in Celjski kakorkoli omenjajo, zmanjšalo 
bolj kot sem pričakoval (gl. seznam virov in literature).4 Iskanje in obdelava listin 

4 Edicijsko dobre objave ali regeste listin nasploh, ne le žovneško-celjskih, najdemo v 
(kratice so razložene v seznamu virov in literature): BUB, deloma CDI in Chmel 2, 4, 
FRA 1, 31, deloma 39, deloma Grebenc, GZL, GZM, GZS, HUB, Joppi, Kos, deloma 
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sta pokazala na kruto realnost, ki od celotnega števila 212 v celoti ali delno 
objavljenih listin oz. kasnejših prepisov, originalnim listinam iz »celjskega 
repertorija« v Arhivu Republike Slovenije odmerja le 75 kosov ali 35%. Zadnja v 
tej knjigi objavljena listina je iz 16. aprila 1341, ko je cesar Ludvik povzdignil 
Žovneške svobodnike v grofovski stan in jim dovolil imenovati se po Celju; ta 
letnica se je pokazala kot najprimernejši količinski in pomenski mejnik za zaključek 
prvega zvezka edicije. V obdobju do leta 134 l so bili Žovneški aktivni predvsem 
na območju (nekdanjih) dežel Štajerske, Kranjske in Koroške, deloma Bavarske, 
in tudi njihove listine so krožile le po prostoru teh dežel. Iskanje listin z omembami 
Žovneškihje bilo zato razmeroma preprosto in zanesljivo. Seveda je mogoče, da 
bo sčasoma prišlo na plan še nekaj listin z omembami Žovneških, vendar jih prav 
veliko gotovo ne bo. Vse bo mogoče vključiti kot dodatek k naslednjim zvezkom 
listin grofov Celjskih za obdobje po letu 1341 - glede na obseg tega zvezka sodim, 
da bo zbirka obsegala vsaj še pet zvezkov listin. Med najstarejše listine od okoli 
srede 12. stoletja, ko se Žovneški začno omenjati v virih, sem vključil še nekaj 
starejših zapisov, ki formalno niso prave listine, pač pa zapisi t.i. omejene pravne 
vrednosti - tradicijske notice. Konec koncev je vztrajanje na provenienčnem, 
izstaviteljskem ali prejemniškem načelu pri tematskih zbirkah oz. edicijah listin 
manj primemo, saj imajo zbirke kot take povsem jasen namen, povezan predvsem 
s ključno osebo, rodbino, krajem itd., manj pa s splošnimi deželnimi edicijami 
listin. V okvir edicije listin pa ne sodijo omembe v kronikah, analih, nekrologijih, 
urbarjih itd. Te bo potrebno zbrati v posebnem zvezku. Ob robu skice načrta 
nadaljevalnih del velja opozoriti na premosorazmemost rasti števila celjskih listin 
glede na povečevanje politične dejavnosti Celjskih po letu 1341, na vedno 
uglednejše rodbinske vezi z Ogrsko, Bosno, Srbijo, Hrvaško, Poljsko, Habsburžani, 
Luksemburžani itd. Pri pripravi naslednjih zvezkov bo zato nujno potrebno 
pregledati mnogo več arhivov in srednjeveških fondov v večih državah: poleg 
Slovenije in Avstrije tudi v Hrvaški, Madžarski, Češki, Slovaški, Bavarski in vsaj 
južni Nemčiji, na Tirolskem in v Italiji, in še kje. 

Tu izdane listine sem obdelal po sodobnih edicijskih načelih za listine in jih 
na tem mestu ne ponavljam.5 To velja za uporabo različnih oklepajev, doslednost 

Krones, Loserth, Martin, MB, MDC, Meiller, deloma Melly, Oefele, deloma Orožen, 
Pferschy, Puschnig, Reg. imp., Stein, UBSt, UBSz, URBKr, Wiesflecker, Wittmann, Zahn. 
Edicijsko slabše objave in regesti so zlasti v starejših delih, npr.: Ank. Handb., Aus. 
Sacra, Bianchi, Caesar, Coronini, Dipl. Sacra, Elze, Goth, Hormayr, Muchar Reg., 
Pettenegg, Pez, Pratobevera, Steyerer, Tangi, Tomaschek, Ullepitsch. 

5 Prim.: H. Kantorowitz, Rechthistorische Texten. Einfiihrung in die Textkritik (Karlsruhe 
1970); Mittelalterliche Textiiberlieferungen und ihre kritische Aufarbeitung (MGH, 
Miinchen 1976); J. Schultze, Richtlinien fiir die Textgestaltung bei der Herausgabe der 
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prepisovanja (npr. ohranjanje črk z nadpisanimi vokali, diftongov ipd.) oz. 
poenostavljanja (vokalna raba u in i, razreševanje kratic večinoma brez posebnih 
oznak ipd.), razen striktnega prenosa osebnih in krajevnih imen, za sodobnost 
interpunkcije, navajanje obstoječih prepisov, opisovanje fizičnega izgleda (le 
originalnih) listin, naštevanja dosedanjih objav, opozarjanja na pisarjeve napake, 
poškodovana mesta, posebnosti, nerazumljena mesta (predvsem v znanstvenem 
aparatu) ipd. Seveda sem izdelal tudi indeksa osebnih imen in krajev ter (po moji 
sodbi) najzanimivejših stvarnih izrazov oz. pojmov. Za edicijo sem primarno 
uporabljal originale, kasnejše prepise pa le, če original ni več ohranjen. To še 
posebej velja za množico prepisov listin iz 19. stoletja iz Štajerskega deželnega 
arhiva v Gradcu, za katere sem tako ali tako uporabljal originale, ki se hranijo v 
drugih arhivih. Zaradi tega tudi ni bilo treba napraviti natančnejših primerjav 
originala s prepisi. Ti, »štajerski« prepisi so večinoma slabše kvalitete in so nastajali 
v okviru nekakšne (nepopolne) zbirke »vseh virov za zgodovino Štajerske«. V 
mojih objavah in izvlečkih je navedeno vse, kar je citirano v starejših tiskanih 
objavah. 

Listine sem v celoti izdal oz. transliteriral le, če so jih Žovneški izdali ali 
prejeli ali pa je bila njihova vloga bistvena. Če je vloga Žovneških reducirana na 
pričanje ali/in sopečatenje, sem ohranil le tisti del listine, kijih zadeva. Na izpuščene 
dele opozarjajo tri pike. Podobno načelo sem uporabil pri navedbah in opisih 
pečatov v listinah, ki neposredno ne zadevajo Žovneških. Zato sem v njih pečate 
različnih imetnikov le navedel, ne pa natančneje opisal. Dorzalne notice in stare 
arhivske signature na hrbtnih straneh listin od 15. do 18. stoletja sem navedel le 
pri tistih listinah, ki so se od dospetja naprej hranile v rodbinskem arhivu Žovneških 
oz. Celjskih in po njihovem izumrtju (1456) v celoti prešle v »Hišni, dvorni in 
državni arhiv« na Dunaju (današnji državni arhiv), v 80. letih tega stoletja pa v 
sklopu dolgotrajnega izpolnjevanja restitutivne arhivske pogodbe iz leta 1923 med 
Republiko Avstrijo in nekdanjo Jugoslavijo končale pot v Arhivu Republike 
Slovenije. Več sto teh prejemniških listin ( od tega 75 za čas do 16. aprila 1341) še 
danes v Ljubljani tvori poseben korpus listin.Arhivske notice bodo namreč služile 
za raziskavo urejenosti arhiva grofov Celjskih, medtem ko so listine, ki so jih 
Žovneški/Celjski izstavili in izročili drugim prejemnikom, seveda dobile povsem 
druge notice in signature; te pa za raziskovanje žovneško/celjsko upravo niso 
pomembne. 

Celoten tekst je predvsem z jezikovnega in gramatikalnega stališča pregledal 
še g. France Baraga. Da se je ta edicija končno le »vknjižila« imajo del zasluge še 

Quellen zur neueren deutschen Geschichte. Blatter ftir deutsche Landesgeschichte 102 
(1966 ); W. Besch, Zur Edition von deutschen Texten des 16. Jahrhunderts (Alemanica, 
Festschrift fur B. Besch, Baden, 1976) itd. 
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nekateri posamezniki in ustanove: prof. dr. Božo Otorepec z nasveti, prof. dr. 
Friedrich Hausmann, prof. dr. Reinhard mirtel in dr. Gemot P. Obersteiner - vsi iz 
Gradca - pa s posnetki listin. S »tekočo strežbo« so mnogo pripomogli nekateri 
prijazni arhivarji v številnih arhivih, zlasti moram omeniti prijazno dovoljenje 
direktorja Arhiva Republike Slovenije mag. Vlada Žumra in direktorja 
Nadškofijskega arhiva v Ljubljani dr. Bogdana Kolarja za »nadstandardne« delovne 
razmere in preslikave nekaterih listin. Ker knjiga ne pride na piano brez (veliko) 
cekinov in ni tiskane strani brez sposobnega producenta, se z veseljem zahvaljujem 
obema založnikoma oz. njunima direktorjema: prof. Andreji Rihter iz Muzeja 
novejše zgodovine v Celju - še posebej za pripravljenost vključitve knjige tudi v 
knjižno zbirko Muzeja, ter dr. Otu Lutharju in dr. Vojislavu Likarju iz Znanstveno
raziskovalnega centra Slovenske akademije znanosti in umetnosti. Za lep izgled 
te knjige pa je zaslužna Milojka Žalik Huzjan. Da pa ne bi koga iz množice 
sodelujočih po nemarnem spregledal, naj končam z obljubo, da imena tako ali 
tako ostanejo v spominih. Mojem in njihovih! 

V Ljubljani, novembra 1996 Dušan Kos 

ro 10~ 



GELEITWORT 

Ober die Graf en von Cilli bzw. die urspriinglich Freien von Sanegg, wie sie 
bis 134 l hiel3en, wurde schon viel geschrieben, vor allem iiber ihre Herkunft, 
politische Tatigkeit, Vergr613erung ihres Besitzes und Vermogens, iiber ihre 
Urkunden und ihre Verwaltung, auch iiber ihrenAnteil am Kulturleben usw. Jeder, 
der die mittelalterliche Geschichte im Gebiet des heutigen Slowenien, Osterreich 
und Kroatien erforschte, erwahnte eigentlich friiher oder spater die Sanegg/Cilli. 
Eine abgerundete Geschichtsdarstellung dieses Freien- und spater Grafen- seit 
1436 sogar Fiirstengeschlechts, das vom 13. bis zur Mitte des 15. Jahrhunderts 
eines der bedeutendsten und einflul3reichsten im Raum zwischen Donau, Adria 
und Balkan war, hat bisher noch niemand in Angriff genommen. Diese Aufgabe 
bleibt nach wie vor eine Herausforderung fiir die Mediavisten, vor allem fiir die 
slowenischen. Die Erkenntnisse alterer Historiker samt ihren Veroffentlichungen 
vom Ende des 19. Jahrhunderts, die sich teilweise auf die Sanegg/Cilli beziehen, 
vor allem jene aus der Feder F. Krones und K. Tangls, sind zum Grol3teil bereits 
veraltet und erganzungsbediirftig. Studien neueren Datums sind problem- und 
zeitgebunden. Voraussetzung fiir eine kiinftige umfangreiche »Geschichte der 
Grafen von Cilli« sind gute Kenntnisse der einschlagigen Quellen, nach 
Moglichkeit aber auch spezielles geographisch-geschichtliches, 
rechtsgeschichtliches und psychologisches Wissen. Von allen historischen Quellen 
sind die Urkunden die bedeutendste Quelle zur Erforschung der mittelalterlichen 
Geschichte des slowenischen Raumes. Auch fiir die sogenannte »to tale Geschichte« 
der Grafen von Cilli ist zunachst erforderlich, alle Urkunden zu versammeln und 
zu bearbeiten, ferner dieAufzeichnungen in den Chroniken, Annalen, Dichtungen 
und Quellen im Verwaltungsbereich (Protokolle, Regesten, Urbare, Lehensbiicher 
usw.). Erst dann wird es moglich sein, mit einer allseitigen Erforschung der Sanneg/ 
Cilli zu beginnen, ohne befiirchten zu miissen, einmal auf eine unbestimmteAnzahl 
von bisher unbekannten Quellen zu sto13en. Das war eigentlich der erste Grund 
fiir meinen Schritt zur Veroffentlichung der Urkunden der Sanegg/Cilli, und zwar 
im Rahmen des Projekts »Quellen zur Geschichte der Slowenen bis 1600« (Viri 
za zgodovino Slovencev do leta 1600) beim Ministerium fiir Wissenschaft und 
Technologie der Republik Slowenien, das in den Jahren 1992-1995 vom 
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Wissenschaftlichen Forschungszentrum der Slowenischen Akademie der 
Wissenschaften und Kunste bzw. vom Historischen Institut Milko Kos erfolgreich 
durchgefuhrt wurde. Bei der Veroffentlichung von Quellen vermied ich absichtlich 
eine Interpretation von historischen Fakten, was bei einigen ahnlichen 
Quelleneditionen in Begleitstudien oft der Fali ist.Aus diesem Grunde verzichtete 
ich in diesem Quellenband auch auf eine langere Einleitung, sowohl auf eine 
historische, die wegen der allgemeinen Kenntnis mindestens der grundlegenden 
Fakten aus dem Leben der Sanegg/Cilli iiberfliissig ist, als auch auf eine 
diplomatische im Hinblick auf die vorgestellten Urkunden. Es ist sinnvoll, dal3 
eine ausgedehntere diplomatische Studie der Veroffentlichung des iiberwiegenden 
Teils der Urkunden folgen wiirde, die nicht chronologisch durch fiktive 
Meilensteine wie etwa die Jahre 1341 oder 1436 begrenzt ware. 

Mit der Veroffentlichung der Urkunden der Sanegg/Cilli wird noch eine 
Absicht verfolgt: die Entmystifizierung der Grafen von Cilli. Wahrend noch im 
19. Jahrhundert in der osterreichischen Geschichtsschreibung eine au13erst negative 
Haltung gegeniiber den Grafen von Cilli iiberwog, die ungefiihr zwischen den 
J ahren 1400 und 1456 die wichtigsten Opponenten der Habsburger waren, tauchte 
unter den Slowenen bald nach dem Untergang der Habsburgermonarchie im Jahre 
1918 ein Bewul3tsein von eindeutigen staatstragenden Zielen der Grafen von Cilli 
auf. Solches Graben nach den Wurzeln des Nationalbewu13tseins ist keinem Volk, 
keiner Nation und keinem Staat fremd. Wir Historiker wiesen stets auf diese 
schadliche, obwohl fur den Patriotismus sympathische und (paradoxerweise) sogar 
niitzliche Schwarmerei hin. Unsere zum Grol3teil objektiven Darstellungen der 
Rolle und Bedeutung der Grafen von Cilli in der slowenischen Geschichte fanden 
jedoch au13erhalb der professionellen Kreise kein Echo. In der Zeit der Griindung 
eines selbstandigen slowenischen Staates hatte die Hervorhebung der Rolle der 
Grafen von Cilli gewil3 positive politische Wirkung, die man nicht leugnen kann 
und braucht. Nur mul3 sie auf wissenschaftliche Grundlagen gestellt werden. Es 
handelt sich um jene Wahrheit, die ohne Manipulation, Populismus und Irrefuhrung 
dem realen Geschehen in der Vergangenheit am nachsten kommt, obwohl dieses 
nie wird restlos ergriindet werden konnen. Das ist jene Wahrheit, die individuell 
durch die Personlichkeit des einzelnen Historikers bedingt ist. Die Wahrheit der 
Person, die sich der zeitlichen und subjektiven Endlosigkeit der Wahrheiten bewul3t 
ist, der Superioritat der unbegrenzten Moglichkeiten des individuellen 
hypothetischen Interpretierens, ja sogar der festen Tatsachen. Doch dies ist auch 
jene Wahrheit, die zugleich an die Ehrenhaftigkeit des Interpreten glaubt und in 
toleranter Weise andere Ideen zulal3t und nicht verpont. 

Im ersten Band der Edition sind alte bisher (mir) bekannten Urkunden 
vorgestellt, die im Original oder in der Abschrift erhalten sind, die von den Freien 
von Sanegg bis 1341 ausgestellt oder empfangen wurden bzw. in denen sie 
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mindestens erwahnt wurden. Bei meiner Suche nach Urkunden schrumpfte der 
Anteil der Urkunden der Grafen von Cilli, die heute im Archiv der Republik 
Slowenien als besonderes Korpus verwahrt werden, im Vergleich zur Gesamtzahl 
der Urkunden, in denen die Sanegg/Cilli erwahnt werden, mehr zusammen als ich 
urspriinglich erwartet hatte. Die Suche und die Bearbeitung der Urkunden deckten 
die harte Realitat auf, da/3 von der Gesamtzahl der 212 ganzlich oder nur teilweise 
veroffentlichten Urkunden bzw. spateren Abschriften im Archiv der Republik 
Slowenien nur 75 Einheiten oder 35% auf Originalurkunden aus dem »Cillier 
Repertoire« entfallen. Die letzte in diesem Band veroffentlichte Urkunde ist mit 
dem 16. April 1341 datiert, als Kaiser Ludwig die Freien von Sanegg zu Grafen 
erhob und ihnen erlaubte, sich nach Cilli zu benennen. Diese Jahreszahl erwies 
sich als der geeigneteste quantitative und inhaltliche Meilenstein zum Abschlu/3 
des ersten Bandes der Edition. Im Zeitabschnitt bis 1341 waren die Freien von 
Sanegg vor allem auf dem Gebiet der (ehemaligen) Lander Steiermark, Krain und 
Kamten, teilweise auch Kamten aktiv, und auch ihre Urkunden zirkulierten im 
Raum dieser Lander. Die Suche nach Urkunden, in denen die Freien von Sanegg 
erwahnt werden, war daher relativ einfach und sicher. Es ist durchaus moglich, 
da/3 nach einiger Zeit, noch einige Urkunden mit Erwahnung der von Freien von 
Sanegg auftauchen werden, doch ihre Zahl wird bestimmt nicht gro/3 sein. Sie 
werden als Beilage zu den nachsten Banden der Urkunden der Grafen von Cilli 
fiir den Zeitabschnitt nach 1341 mitaufgenommen werden konnen. Im Hinblick 
auf den Umfang des vorliegenden Bandes schlie/3e ich darauf, da/3 mindestens 
fiinfQuellenbande noch <lazu kommen werden. Zu den altesten Urkunden aus der 
Zeit um die Mitte des 12. Jahrhunderts, als man die Freien von Sanegg in den 
U rkunden zu erwahnen beginnt, schlo/3 ich noch einige altere Aufschriften, die in 
folmaler Hinsicht keine Urkunden darstellen, sondem Aufschriften mit dem 
sogenannten begrenzten Rechtswert - die Traditionsnotizen. Letztenendes ist das 
Beharren auf dem Provenienz-, Aussstellungs- oder Empfangsprinzip bei 
thematischen Sammlungen bzw. Editionen von Urkunden weniger angebracht, 
verfolgen die Sammlungen als solche doch eine durchaus klare Absicht, die vor 
allem mit der Schliisselperson, mit dem Geschlecht, mit dem Ort usw., weniger 
abermit allgemeinen Landeseditionen von Urkunden verbunden ist. In den Rahmen 
der Edition von Urkunden der Sanegg/Cilli gehoren nicht die Erwahnungen in 
den Chroniken, Annalen, Nekrologen, Urbaren usw. Diese wird man in einem 
Sonderband versammeln miissen. Im Hinblick auf die folgenden Bande sei 
vorausgeschickt, da/3 mit der steigenden politischenAktivitat der Grafen von Cilli 
nach 1341 auch eine proportionale Zunahme von Urkunden zu beobachten ist. 
Dabei mu/3 man auch auf immer vomehmere Verbindungen dieses Geschlechts zu 
Ungam, Bosnien, Serbien, Kroatien, Polen, zu den Habsburgem, Luxemburgem 
und anderen hinweisen. Bei der Vorbereitung der folgenden Bande wird man eine 
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viel groJ3ere Zahl von Archiven und mittelalterlichen Fonds in mehreren Staaten 
sichten miissen: auJ3er in Slowenien und Osterreich auch in Kroatien, Ungam, in 
Tschechien, in der Slowakei, Bayem und wenigstens in Siiddeutschland, Tirol 
und ltalien und vielleicht noch anderswo. 

Die hier veroffentlichten Urkunden arbeitete ich nach modernen 
Editionsprinzipien auf, die an dieser Stelle nicht wiederholt werden. Dies gilt fiir 
die Verwendung von verschiedenen Klammem, fiir die Folgerichtigkeit bei der 
Transkription (wie z.B. Beibehaltung von Buchstaben mit dariiber gesetzten 
Vokalen, Diphtongen u.a.) bzw. fiir die Vereinfachung (der vokale Gebrauch von 
u und i, die Auflosung von Kiirzungen in den meisten Fallen ohne besondere 
Zeichen u.a.). Das gilt nicht fiir' eine strikte Obernahme von Personen- und 
Ortsnamen, fiir die moderne Interpunktion, fiir die Angabe von bestehenden 
Abschriften, fiir die Beschreibung des physischen Aussehens der 
(Original)Urkunden, fiir die Aufzahlung der bisherigen Veroffentlichungen, fiir 
Hinweise auf die Fehler des Schreibers, auf beschadigte Stellen, auf 
Besonderheiten, auf unverstandliche Stellen (vor allem im wissenschaftlichen 
Apparat) u.a.m. Es wurden natiirlich Indexe der Personen- und Ortsnamen sowie 
der (nach meiner Ansicht) interessantesten Begriffe angefertigt. Fiir die Edition 
wurden in erster Linie Originalurkunden verwendet, spatere Abschriften aber nur 
in dem Falle, daJ3 die Originalurkunde nicht mehr erhalten ist. Aus diesem Grunde 
eriibrigte sich auch ein naherer Vergleich der Originalurkunde mit den viel spateren 
Abschriften aus dem Steiermarkischen Landesarchiv in Graz. Diese Abschriften 
sind meistens von minderer Qualitat und entstanden im Rahmen der 
(unvollstandigen) Sammlung »aller Quellen fiir die Geschichte der Steiermark« 
im 19. Jahrhundert. In meinen Veroffentlichungen und Ausziigen findet man mit 
Sicherheit alles, was in alteren gedruckten Veroffentlichungen zitiert wurde. 

Die Urkunden veroffentlichte bzw. transliterierte ich in ihrer Gesamtheit 
nur dann, wenn diese von den Freien von Sanegg ausgestellt oder empfangen 
wurden, oder wenn ihre Rolle dabei entscheidend war. Wenn die Rolle der Freien 
von Sanegg sich auf Bezeugung oder/und Mitbesiegelung beschrankte, behielt 
ich nur den Teil der Urkunde, der sich auf sie bezieht. Auf die ausgelassenen 
Stellen weisen drei Piinktchen hin. Ein ahnliches Prinzip verwendete ich bei der 
Angabe und Beschreibung der Siegel der Urkunden, die sich nicht unmittelbar 
auf die Freien von Sanegg beziehen. Deswegen fiihrte ich hier fiir verschiedene 
Inhaber nur die Siegel an, ohne sie genauer zu beschreiben. Dorsalnotizen und 
alte Archivnotizen auf Riickseiten der Urkunden vom 15. bis zum 18./19. 
Jahrhundert fiihrte ich nur beijenen Urkunden an, die seit ihrer Zustellung zunachst 
im Familienarchiv der Sanegg bzw. Cilli aufbewahrt wurden, nach ihrem 
Aussterben (1456) aber in ihrer Gesamtheit in das Haus-, Hof- und Staatsarchiv 
in Wien gelangten, um in den achtziger Jahren dieses Jahrhunderts im Rahmen 
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der langwierigen Erfi.illung <les restituiven Archivvertrags aus dem Jahre 1923 
zwischen der Republik Osterreich und dem ehemaligen Jugoslawien endlich im 
Archiv der Republik Slowenien zu landen. Mehrere hundert dieser 
Empfangerurkunden (davon 75 fi.ir die Zeit bis zum 16. April 1341) bilden noch 
heute in Ljubljana ein besonderes Urkundenkorpus. Die Archivnotizen werden 
namlich zur Erforschung der Ordnungsform <les Archivs der Grafen von Cilli 
herangezogen, wahrend Urkunden, die von den Sanegg/Cilli aus- und anderen 
Empfangern zugestellt wurden, selbstverstandlich ganz andere Notizen und 
Signaturen erhalten werden. Letztere sind fi.ir die Erforschung der Verwaltung der 
Sanegg/Cilli nicht von Bedeutung. 

Der gesamte Text wurde vor allem vom sprachlichen und grammatischen 
Standpunkt noch von Herrn France Baraga durchgesehen. Da/3 die Edition endlich 
doch eine Buchform erhalten hat, ist auch ein Verdienst anderer Einzelpersonen 
und Institutionen: Prof.Dr. Božo Otorepec stand mir mit Rat und Tat beiseite; 
Prof.Dr. Friedrich Hausmann, Prof.Dr. Reinhard Hartel und Dr. Gernot P. 
Obersteiner- alle aus Graz - habe ich dieAufnahmen der Urkunden zu verdanken. 
Perner sei noch die gro/3e Hilfsbereitschaft einiger Archivare in mehrerenArchiven 
erwahnt, vor allem die au/3erordentlich guten Arbeitsbedingungen, die mir seitens 
des Direktors <les Archivs der Republik Slowenien Mag. Vlado Žumer und <les 
Direktors des ErzbischoflichesArchiv Ljubljana Dr. Bogdan Kolar gewahrt wurden. 
Da kein Buch ohne (ausreichende) Finanzmittel und ohne tiichtigen Produzenten 
das Licht des Tages erblickt, danke ich ganz besonders freudlich <len beiden 
Verlegern bzw. ihren Direktoren: Frau Prof. Andreja Rihter vom Museum fi.ir 
Zeitgeschichte in Celje, sowie Herren Dr. Oto Luthar und Dr. Vojislavu Likarju 
vom Wissenschaftlichen Forschungszentrum der Slowenischen Akademie der 
Wissenschaften und Kunste. Das schone Layout verdankt der Band Frau Milojka 
Žalik Huzjan. 

Ljubljana, im November 1996 Dušan Kos 
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PREFACE 

Conceming the Counts of Celje, or the »free gentry of Žovnek« as they 
known up till the year 1341, much has already been written, particularly about 
their origins, political activity, the expansion of their estates and property, their 
records and administrative documents, and also about their role in cultural life, 
etc. Indeed, anyone who has researched into the medieval history of the present
day territory of Slovenia, Austria and Croatia will almost certainly have at least 
referred to the Counts of Žovnek/Celje. Nevertheless, nobody has yet undertaken 
to write a fully-rounded history of this initially free and la ter countly family - and 
after 1436 even a princely familiy - which from the 13th to the mid-1 Sth century 
was one of the most important and influential of any from the Danube to the 
Adriatic and the Balkans. This is a task which stili remains a challenge to 
medievalists, and particularly to Slovene historians. The findings of the older 
historians, together with their partial publications relating to the Žovnek-Celje 
Counts - particularly accounts written by F. Krones and K. Tangi at the end of the 
19th century - are by now mostly outdated and need to be supplemented. 
Furthermore, even the recent studies tend to be restricted, either by topic or by 
period. 

The precondition for the extensive forthcoming »History of the Counts of 
Celje« is a thorough knowledge of the relevant sources, preferably combined with 
sound geo-historical, legal-historical and psychological knowledge. Of all the 
historical sources, it is certainly the records which are most important for the 
study of medieval history on Slovene land. Likewise, for the so-called »total 
history« of the Counts of Celje, it is first of all necessary to compile and process 
all the records, as well as the notes in chronicles, annals, poetic works, and in 
sources of administrative importance (protocol decisions, registers, landholding 
deeds, feudal estate, books, etc. ). Only then will it be possible to engage in properly 
planned, comprehensive research into the Žovnek - Celje nobility, without the 
fear that some researcher might come across a corpus of hitherto unknown sources. 
This, indeed, was the prime reason for my decision to publish the Žovnek-Celje 
records, as part of the project »Source materials on the history of the Slovenes up 
till the year 1600«; the project was supported by the Ministry of Science and 
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Technology ofthe Republic of Slovenia., and most successfully carried out during 
the period 1992-1995 at the Scientific Research Centre of the SlovenianAcademy 
of Science and Art, i. e. at the »Milko Kos« Institute of History. In publishing the 
source materials, I have deliberately avoided interpretation of the historical facts; 
such interpretations are frequently to be found in the accompanying studies in 
certain similar publications of the records. This is also my reason for not giving a 
longer introduction to this volume, as it would be of no need either to historians -
who, through their general knowledge, are already acquainted with at least the 
basic facts oflife of the Žovnek-Celje nobility - or to readers with interests relatin 
to the records presented. It would also be advisable to follow up the publication of 
the majority of the records with a more comprehensive record study, not confined 
by the apparent chronological time-limits, such as the years 1341 or 1436. 

This edition of the Žovnek-Celje records has one further purpose -
»demystification« ofthe Celje counts. While in the 19th century, inAustrian history 
writing, there stili dominated an extremely negative relation towards the Counts 
of Celje - who, in the period from roughly 1400 to 1456 had been the main 
opponents of the Habsburgs - after the break-up of the Habsburg monarchy in 
1918 the idea also began to make its appearance amongst the Slovenes that the 
Counts ofCelje must have had clear Slovenian state-creating aims. Such prodding 
around among the roots of national awareness is not foreign to any people, nation 
or state. Yet we historians have throughout wamed against harmful - although for 
patriotism appealing and (paradoxically) even useful - historical reveries. Our 
mainly objective portrayals ofthe role and significance ofthe Counts of Celje did 
not break through the hoop ofthe professional community. During the tirne of the 
creation of the independent state ofSlovenia the emphasis on the role of the Counts 
of Celje certainly did have positive effects which cannot, and need not, be denied. 
Nevertheless, it is necessary to place them side-by-side with a scientific surveyal 
and the »truth«. This is the truth which, without munipulation, populism or 
misguidance, comes ever closer to the real events of the past, even though it is 
aware that nobody will ever achieve this. This is the truth which is individually 
conditioned by the personality of the particular historian. The truth of a person 
who is aware of the temporal and subjective limitlessness of truth, of the dominance 
ofthe unbounded possibilities of individual hypothetical interpretation - and even 
of hard facts. Hence it is also the truth which both believes in the integrity of the 
interpreter, and yet also patiently allows for, and does not condemn, different 
ideas. 

The first volume oj the edition presents ali the records thus far known (to 
me) which have been preserved in the original ar in copy, and which were issued 
ar received by the free gentry oj Žovnek- ar in which they were at least mentioned 
- up to the year 1341. In my search into the records, I found that the proportion of 
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records of the Counts of Celje - which are today preserved asa separate corpus in 
the Archives of the Republic of Slovenia, within the entire corpus of records in 
which any mention is made of the Žovnek-Celje counts - was reduced far more 
that I had expected. The search and the processing of the documents revealed the 
»cruel« reality: out of the entire number of fully or partially produced records, or 
later copies, the original records from the »Celje repertoire« in theArchives ofthe 
Republic of Slovenia amounted to no more than 75 documents, or 35%. The last 
record reproduced in this vol ume dates from 16th April 1341, when the Emperor 
Ludwig elevated the free gentry of Žovnek to the title of Count, and granted them 
the right to adopt the name of Celje. 

This year, therefore, seemed to be the most suitable marking-point, in terms 
both of quantity and significance, with which to end the first volume ofthis edition, 
which is presented to the reader as a monograph in the publishing house of the 
Museum of Recent History in Celje, and at the Scientific Research Centre of the 
Slovenian Academy of Sciences and Arts. 

During the period up till 1341, the free gentry of Žovnek were active mainly 
on the territory of the (former) regions of Styria, Camiola and Carinthia, and part 
of Bavaria, and their records circulated only throughout the territory of these 
regions. Thus the search for records with a mention of the Žovnek nobles was a 
relatively easy and reliable task. It is, of course, possible that with tirne some 
other records mentioning the Žovnek nobles may come to light, but almost certainly 
there will not be may. Ali could be included as a supplement to the next volume of 
the records of the Counts of Celje for the period following 1341 - and, given the 
size of the present vol ume, I would expect that there will be at least five more. 
Amongst the oldest records from around the mid-12th century I have also included 
certain older documents which are not formally true records, butare rather entries 
of so-called limited legal value - »tradition notes«. 

In the long run, persistent adherence to the princip les of provenance, issuing 
or receipt in thematic collections, or editions, of the records is less appropriate, 
since collections - as such - have an eminently clear purpose, which is linked 
above all to the key figure, family, place, etc., but less to the general regional 
editions of the records. This is why the edition of the records does not include 
mentions in chronicles, annals, necrologies, land-registers, etc. These will have to 
be compiled in a separate volume. As a marginal note to the draft plan for further 
work, attention should be drawn to the linear increase in the number of Celje 
records in relation to the resurgence of political activity by the Counts of Celje 
after 1341, and to the increasingly elevated family connections with Hungary, 
Bosnia, Serbia, Poland, the Habsburgs, the Luxembourgeois, etc. In preparing the 
forthcoming volumes, therefore, it will be essential to study many more archives 
and medieval collections in far more countries (in addition to Slovenia andAustria), 

ro 18 Gii 



ro 
including: Croatia, Hungary, the Czech Republic, Slovakia, Bavaria and at least 
south-Germany, the Tyrol and North ltaly, and severa! more. 

The records presented in this publication have been treated in accordance 
with the present-day principles for publishing editions of records, which I shall 
not enter into in detail here. They include: the various uses of brackets; the 
faithfulness of transcription (e.g. retaining letters with super-inscribed vowels, 
dipthongs, etc.) or simplification (the vocalic usage of u and i, the solution of 
abbreviations, mainly without specific markers etc.) except in the case of strict 
transcription ofpersonal and place names; the contemporaneity ofthe punctuation, 
citati on of extant transcriptions, description of the physical appearance of ( only 
the original) records, listing publications up til! the present, noting transcriptional 
errors, damaged passages, individual features, misunderstandings (particularly in 
the scientific apparatus), etc. Naturally, I have also provided indexes of personal 
and place names, and of the (in my opinion) most interesting concepts. For this 
edition I have primarily used the original texts, and have resorted to later copy if 
the original is no longer extant. For the same reason, I also felt that it was not 
necessary to make a more detailed comparison between the originals and the copies. 
These copies form 19th century are generally of poor quality. One may be sure 
that my documents and extracts include all that has been cited in the older 
publications. 

I have published the records in full, or transliterated them, only if they had 
been issured or recevied by the nobles of Žovnek, or if their role was essential. If 
their role was reduced to attestation and/or witnessing by seal I retained only that 
part of the record which concemed them. Passages omitted are marked by three 
dots. I have used a similar principle in dealing with mentions or descriptions of 
seals in records which do not directly concem the Žovnek nobles. That is why I 
have only mentioned the seals of various property holders, but have not described 
them in detail. Dorsal entries and archive signatures on the reverse side ofrecords 
from the 15th to the 18th century I have mentioned only for those records which 
from their arrival onwards had been kept in the family archive of the Žovnek
Celje Counts and, after their demise ( 1456), had been transferred in their entirety 
to the »Horne, Court and State Archive« in Vienna (Haus-, Hof- und Staatsarchiv, 
today part of the Austrian S tate Archive ), and which, during the 1980's, as part of 
the fulfilment of the long-term agreement of 1923 on the restitution of archives 
between the Republic of Austria and the former Yugoslavia, finally found their 
way to the Archives of the Republic of Slovenia. More that one hundred of these 
records of receipt (75 of which date from the period up to 16th April 1341) stili 
today forma special corpus ofrecords in Ljubljana. In fact, the archive notes will 
serve for researching into the orderliness of the archives of the Counts of Ceije, 
while those records which the Žovnek nobles or Celje counts issued and delivered 
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to other recipients have of course been given quite different notes and signatures; 
these, however, are not important for research into the Žovnek/Celje administration. 

The complete text, particularly from the point of view of Latin language 
and grammar, has also been read through by Mr. France Baraga. Part of the credit 
for ensuring that this edition has finally been »entered« is due to severa! other 
individuals and institutions, including: Prof. Dr. Božo Otorepec for advice, and 
Prof. Dr. Friedrich Hausmann, Prof. Dr. Reinhard Hiirtel, and Dr. Gernot P. 
Obersteiner - all from Graz - for reproductions of the records. Many helpful 
archivists in many archives provided valuable assistance through their »ongoing 
service«, and in particular I must thank the Director oftheArchives of the Republic 
of Slovenia, M.A. Vlado Žumer, and the Director of the Archiepiscopal Archives 
in Ljubljana, Dr. Bogdan Kolar, for theirs kindness in allowing for »above standard« 
working conditions. Since a book does not come into being without (many) money, 
and since there cannot be a printed page without a capable producer, I take great 
pleasure in thanking both the publishers and their directors: Prof. Andreja Rihter 
of the Muzej Novejše_ Zgodovine Celje (The Celje Museum of Recent History) -
particularly for her readiness also to include the volume in the Museum's book 
collection - and Dr. Oto Luthar and Dr. Vojislav Likar of the Scientific Research 
Centre of the SlovenianAcademy of Sciences andArts. For the beautiful appearance 
of the book, the credit goes to Milojka Žalik Huzjan. 

Ljubljana, November! 996 Dušan Kos 
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KRATICE, OBJAVLJENI IN 
NEOBJAVLJENI VIRI 

AJr - Arhiv samostan Jurklošter ( od konca 18. stoletja v StLA, listine uvrščene v splošno 
zbirko listin StLA). 

AKOG -Archiv fiir Kunde bsterreichischer Geschichtsquellen Wien 1848-1862, od št. 33 
pod imenom AOG. 

Ank. Handb. - G. v. Ankershofen, Handbuch zur Geschichte des Herzogthumes Kiimten (2 
zv., Klagenfurt 1851 ). 

Ank. Reg. - G. v. Ankershofen, Urkundenregesten zur Geschichte Kamtens (AKOG 5, 11; 
AOG 19, 22, 27, 32). 

AOG - Archiv fiir bsterreichische Geschichte (do št. 33 AKOG). 
ARS - Arhiv Republike Slovenije Ljubljana. 
ARS BI - listine samostana Bistra (prej v HHStA, danes v ARS). 
ARS CE - listine grofov Celjskih, I. in III. del (prej v HHStA, danes v ARS). 
ARS HKA - listine (prej v HKA, danes v ARS). 
ARS SCH - zbirka prepisov listin F. Šumija in z dodatki F. Komatarja v ARS. 
ARS VE - listine samostana Velesovo (prej v HHStA, danes v ARS). 
ARS I - listine, prej v HHStA (Repertorium I), danes v ARS. 
ARS III - listine, prej v HHStA (Repertorium III), danes v ARS. 
ARS XIV - listine, prej v HHStA (Repertorium XIV), danes v ARS. 
ArT - Archeografo Triestino. 
AS - arhivska signatura na hrbtni strani listine. 
ASt - Arhiv samostana Stična, orig. listine in prepisi. 
AStP - Arhiv samostana Šentpavel na Koroškem. 
AStPSz - Arhiv samostana sv. Petra v Salzburgu. 
AT - Arhiv grofov Turjaških (za slovenske zgodovinarje danes neznana lokacija, do ok. 

1941/43 na gradu Turjaku). 
Aus. Sacra - F. Marian,Austria Sacra. Geschichte des osterreichischen Clerisei III/5, IV/7, 

V, VII (Viennae 1783). 
AVGT - Archiv fiir vaterliindische Geschichte und Topographie (Klagenfurt 1849 sl.). 
BCU - Mestna knjižnica v Vidmu (Bibliotheca communale Udine). 
BESG - Beitriige zur Erforschung steierrniirkischer Geschichtsquellen (Graz 1897 sl.). 
BHStA- Bavarski državni arhiv Miinchen (Bayerisches Hauptstaatsarchiv Miinchen), zbirka 

listin KU Die/3en. 
Bianchi 21 - Documenta historiae Forojuliensis, Saec. XIII ( 1200-1299). AOG 21 ( 1859) . 
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Bianchi 1877 - G. Bianchi, Indice dei documenti per Ja storia de! Friuli da! 1200 al 1400 
(Udine 1877). 

BKStG - Beiträge zur Kunde steiermärkischer Geschichtsquellen (Graz 1864-1902). 
BUB - Urkundenbuch zur Geschichte der Babenberger in Österreich. Bd. I, II: Die 

Siegelurkunden (izd. H. Fichtenau in E. Zöllner, Wien 1950, 1955). 
Caesar - J. A. Caesar, Annales ducatus Styriae (3 zv., Graecii et Vindobonae 1768-1777). 
cap. - poglavje v starejsih kodeksih. 
Carinthia I - Carinthia, Geschichtliche und volkskundliche Beiträge zur Heimatkunde 

Kärntens (Klagenfurt 1811 sl.). 
cd. - kodeks. 
CDI - P. Kandler, Codice diplomatico Istriano (1-5, Trieste 1864). 
Chmel 1 - J. Chmel, Zur Geschichte der Stadt Friesach in Kärnten. Notizenblatt 1 ( 1851 ). 
Chmel 2 - J. Chmel, Zur Geschichte König Friedrichs des Schönen. AÖG 2 (1849). 
Chmel 4 - J. Chmel, Urkundliche Beiträge zur Adelsgeschichte. Die Herren von Wallsee 

im 14. Jahrhundert. Notizenblatt 4 (1854). 
Chmel 1852 - J. Chmel, Zur österreichische Adelsgeschichte. Notizenblatt 2 (1852). 
Coronini - R. Coronini de Cronberg, Tentamen genealogico, chronologicum promovendae 

seriei comitum et rerum Goritiae (Viennae 1751-1752). 
Dipl. Sacra - E. Frölich-S. Pusch, Dipiomataria sacra ducatus Styriae (2 zv., Viennae 1756). 
DN - dorzalna notica na hrbtni strani listine. 
Doblinger - M. Doblinger, Die Herren von Walsee. Ein Beitrag zur österreichischen 

Adelsgeschichte. AÖG 95 ( 1906). 
Eichhorn -A. Eichhorn, Beyträge zur älteren Geschichte und Topographie des Herzogthums 

Kärnten (2. zv., Klagenfurt 1817-1819). 
Elze - T. Elze, Urkunden-Regesten aus dem gräflichAusperg'schenArchive zuAuersperg. 

MHVK 16 (1861). 
fol. - folij. 
FRA - Fontes rerum Austriacarum. Österreichische Geschichtsquellen, II. Abteilung: 

Diplomataria et acta (Wien 1849 sl. ). 
FRA 1 - J. Chmel, Urkunden zur Geschichte von Österreich, Steiermark, Kärnten, Krain, 

Görz, Triest, Istrien, Tirol aus den Jahren 1240-1300. FRA 1 (Wien 1849). 
FRA 31 - J. Zahn, Codex diplomaticus Austriaco-Frisigensis. FRA 31 (Wien 1870). 
FRA 39 - B. Schroll, Urkundenbuch des Benediktinerstiftes sct. Paul in Kärnten. FRA 39 

(Wien 1876). 
Golia 1972 - Kronika grofov Celjskih (prevedel L. M. Golia, Maribor 1972). 
Göth - G. Göth, Urkunden-Regesten für die Geschichte von Steiermark vom Jahre 1252 

bis zum Jahre 1560. MHVSt 5 (1854). 
Grebenc - J. M. Grebenc, Gospodarska ustanovitev Sticne ali njena dotacija leta 1135 

(Sticna 1973). 
GZL - B. Otorepec, Gradivo za zgodovino Ljubljane v srednjem veku (Ljubljana 1956-

1968). 
GZM - J. Mlinaric, Gradivo za zgodovino Maribora (Maribor 1975 sl.). 
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GZS - F. Kos, Gradivo za zgodovino Slovencev v srednjem veku: 4. knjiga ( 1101-1200) 
(Ljubljana 1915); M. Kos: 5. knjiga (1201-1246) (Ljubljana 1928). 

HHStA- Hisni, dvomi in drzavni arhiv Dunaj (Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien) splosna 
kronoloska vrsta listin. 

HKA - Arhiv dvome komore Dunaj (Hofkammerarchiv Wien) kronoloska vrsta listin. 
Hormayr - J. v. Hormayr, Archiv für Geographie, Historie etc. (31 zv., Wien 1810-1831 ). 
HUB - K. Weller, Hohenlohisches Urkundenbuch (3 zv., Stuttgart 1899-1912). 
I - Vpis v imbreviatumi knjigi javnega notarja. 
izvl. - izvlecek. 
Joppi - V. Joppi, Documenti Goriziani de! secolo XIV. ArT, Nuova serie 12 (1886). 
KDA-Arhiv skofije Krka v Celovcu (Diözesanarchiv Gurk, Klagenfurt). 
KLA - Koroski dezelni arhiv v Celovcu (Kärtner Landesarchiv, Klagenfurt). 
Komatar - F. Komatar, Das Schlossarchiv in Auersperg. MMK 18 ( 1905). 
Kos - D. Kos, K osemstopetdesetletnici prve omembe Ljubljane (listina iz leta 1146). 

Luwigana 1146, Commentarium (Ljubljana 1994). 
Krones 22 - F. Krones, Die Herrschaft König Ottokar's II. von Böhmen in Steiermark. Ihr 

Werden, Bestand und Fall (1252-1276). MHVSt 22 (1874). 
Krones 30 - F. Krones, Urkunden zur Geschichte des Landesfürstentums, der Verwaltung 

und des Ständewesens der Steiermark von 1283 bis 1411. BKStG 30 ( 1899). 
Krones 1883 - F. Krones, Die Freien von Saneck und ihre Chronik als Grafen von Cilli. -

Saneck 1: Erster Theil: Die Freien von Saneck und der erste Graf von Cilli, v. 12. 
Jahrh. bis 1360. - Saneck 2: Zweiter Theil: Die Cillier Chronik (Graz 1883). 

Krones 1897 - F. Krones, Verfassung und Verwaltung der Mark und der Herzogtums Steier 
von ihrenAnfängen bis zur Herrschaft der Habsburger. Forschungen zurVerfassungs
und Verwaltungsgeschichte der Steiermark (Historischen Landes-Commission für 
Steiermark (I. zv., Graz 1897). 

Kummer - K. F. Kummer, Das Ministerialgeschlecht von Wildonie. AÖG 59 ( 1880). 
Lichnowsky - E. M. Lichnowsky, Geschichte des Hauses Habsburg (3. zv., regesti delo E. 

Birka, Wien 1838). 
Lief. - Lieferung. 
Loserth - J. Loserth, Das Archiv des Hauses Stubenberg. Supplement 2: Archivregister 

von Wurmberg ( 1498 und 1543) nebst einem Wurmberger Schloßinventar (1525). 
BKStG 37 (1914). 

Manzano - F. Manzano, Annali de! Friuli ossia raccolta delle cose storiche appartenenti a 
questa regione (7 zv., Udine 1858 sl.). 

Martin - F. Martin, Die Regesten der Erzbischöfe und des Domkapitels von Salzburg 124 7-
1343 (3 zv., Salzburg 1928-1934 ). 

MB - Monumenta Boica (Monachii 1763-1956). 
MDC -A. v. Jaksch, Monumenta historica ducatus Carinthiae. Kärntner Geschichtsquellen. 

(I-IV) Klagenfurt 1896-1912; H. Wiessner (V-XI, Klagenfurt 1956-1972). 
Meiller 1850 - A. v. Meiller, Regesten zur Geschichte der Markgrafen und Herzöge aus 

dem Hause Babenberg (Wien 1850). 
Meiller 1866 - A. v. Meiller, Regesta archiepiscoporum Salisburgensium. Regesten zur 
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Geschichte der Salzburger Erzbischöfe Conrad I., Eberhard I., Conrad II., Adalbert, 
Conrad III. und Eberhard II. (Wien 1866). 

Melly 1846 - E. Melly, Beiträge zur Siegelkunde des Mittelalters I. (Wien 1846, Graz 
19722). 

Melly 1850 - E. Melly, Vaterlaendische Urkunden (priloga k I. zv. »Beiträge zur Siegelkunde 
des Mittelalters«) (Wien 1850). 

MHVK - Mittheilungen des Musealvereines für Krain (Laibach 1846-1868). 
MHVSt - Mittheilungen des historischen Vereines für Steiermark (Graz 1850-1902). 
MIÖG Erg. - Mitteilungen des Instituts für Österreichische Geschichtsforschung, 

Ergänzungsband (Wien). 
Mlinaric - J. Mlinaric, Kartuziji Zice in Jurkloster (Maribor 1991 ). 
MMK - Mittheilungen des Musealvereines für Krain ( 1866, 1889-1907). 
MÖStA - Mitteilungen des österreichischen Staatsarchivs (Wien 1948 sl.). 
Ms. - rokopis (manuskript). 
MSF - Memorie Storiche Forogiuliesi. 
Muchar -A. Muchar, Geschichte des Herzogthums Steiermark (9 zv., Graz 1844-1874). 
Muchar Reg. -A. Muchar, Urkundenregesten für die Geschichte Innerösterreichs von Jahre 

1312-1500. AKÖG 2 (1849). 
Notizenblatt - Notizenblatt. Beilage zum Archiv für Kunde österreichischen 

Geschichtsquellen (Wien 1851 sl.). 
NSAL KAL - Nadskofijski arhiv Ljubljana, Kapiteljski arhiv. 
NSAL ZL - NSAL, zbirka listin (ZL). 
obj. - objava. 
Oefele - E. v. Oefele, Geschichte der Grafen von Andechs (Innsbruck 1877). 
ÖNB - Avstrijska narodna knjiznica (Österreichische Nationalbibliothek Wien). 
orig. - original( en, -na). 
Orozen 16 - I. Orozen, Sachsenwart und Liebenstein. BKStG 16 ( 1879). 
Orozen 1876 - I. Orozen, Das Bisthum und die Diözese Lavant II. 1. Benediktiner-Stift 

Oberburg (Marburg 1876). 
Orozen 1880 - I. Orozen, Das Bisthum und die Diözese Lavant II. 1. Das Dekanat Fraßlau 

(Marburg 1880). 
Orozen 1881 - I. Orozen, Das Bisthum und die Diözese Lavant Lavant IV. 2. Das Dekanat 

Tüffer (Marburg 1881 ). 
Orozen 1884 - I. Orozen, Das Bisthum und die Diözese Lavant V. Das Dekanat Schallthal 

(Marburg 1884). 
Orozen 1890 - I. Orozen, Das Bisthum und die Diözese Lavant VII. Das Dekanat Rohitsch 

(Marburg 1890). 
Otorepec 1988 - B. Otorepec, Srednjeveski pecati in grbi mest in trgov na Slovenskem 

(Ljubljana 1988). 
Otorepec 1995 - B. Otorepec, Gradivo za slovensko zgodovino v arhivih in bibliotekah 

Vidma ( 1270-1405) (Slovenska akademij a znanosti in umetnosti: Viri za zgodovino 
Slovencev 14, Ljubljana 1995). 

pap. - papir. 
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perg. - pergament. 
Pettenegg 1875 - E. G. Pettenegg, Die Herren von Auffenstein. Ein Beitrag zur 

österreichischen Geschichte im XIV. Jahrhundert. Jahrbuch des heraldisch
genealogischen Vereines »Adler« 2 (1875) (= samostojna publikacija). 

Pettenegg 1887 - E. Pettenegg, Urkunden des Deutschordens-Zentralarchives in Wien in 
Regestenform (l. zv., Prag-Leipzig 1887). 

Pez - B. Pez, Thesaurus anecdotorum novissimus ( 6 zv., Augustae-Vindobonae 1721-1729). 
Pferschy - G. Pferschy, Ein bisher unbekanntes Mandat des Bischofs Bruno von Olmütz 

zur Albeckerfehde. Carinthia I 161 ( 1971 ). 
pg. - pagina (stran). 
Pirchegger - H. Pirchegger, Geschichte der Stadt und Herrschaft Pettau im Mittelalter II 

(35. Jahresbericht des Kaiser Franz-Joseph-Gymnasiums in Pettau 1904). 
Puschnig - R. Puschnig, Zur Geschichte des untersteirischen Klosters Geirach, fünf bisher 

unbekannte Urkunden. ZHVSt 34 (1941 ). 
Pratobevera - E. Pratobevera, Urkunden und Regesten der gräflichen Familie von 

Stubenberg. Notizenblatt 6 (1856). 
Puzel - P. Puze), Idiographia sive rerum memorabilium monasterii Sitticensis (Sitticii 1719) 

= rokopis v ARS. 
reg. - regest. 
Reg. Boh. - J. Emler, Regesta diplomatica nec non epistolaria Bohemiae et Moraviae (5 

zv., Pragae 1855 sl.). 
Reg. imp. - J. F. Böhmer, Regesta imperii III: Addidamentum tertium ad regesta imperii 

inde ab anno MCCCXIII usque ad annum MCCCXLVII (Innsbruck 1865); J. F. 
Böhmer- J. Ficker, Regesta imperii V/1: Die Regesten des Kaiserreichs 1198-1272 
(Innsbruck 1881 sl.); J. F. Böhmer - 0. Redlich, Regesta imperiiVl/1: Die Regesten 
des Kaiserreichs unter Rudolf,Adolf,Albrecht, Heinrich VII. 1273-1313 (Innsbruck 
1898). 

RHSt -A. Redik, Regesten des Herzogtums Steiermark (1. zv. 1308-1319) l. Lief. (Quellen 
zur geschichtlichen Landeskunde der Steiermark VI. zv.) (Graz 1976). 

Samostani - Samostani v srednjeveskih listinah na Slovenskem (ARS, Katalogi 13, Ljubljana 
1993). 

Schlögl - W. Schlögl, Die Traditionen und Urkunden des Stiftes Diessen 1114-1362 (Quellen 
und Erörterungen zum bayerischen Geschichte. N. F. XIl/1, München 1967). 

st. - stoletje. 
Stein - F. Stein, Geschichte der Grafen und Herren von Castell l 058-1528 (Schweinfurt 

1892). 
Steyerer - A. Steyerer, Commentarii pro historia Alberti II ducis Austriae (Lipsiae 1725). 
StLA - Stajerski dezelni arhiv Gradec (Steiermärkisches Landesarchiv Graz). 
sk. - skatla. 
Tang) 10, 11, 12, 13 - K. Tang), Die Freien von Suneck, Ahnen der Grafen von Cilli. Prvi 

del ( 10): MHVSt 10 ( 1861 ); drugi del ( 11 ): MHVSt 11 ( 1862); tretji del ( 12): MHVSt 
12 (1863); cetrti del (13): MHVSt 13 (1864). 

Tang) 17, 18 - K. Tang), Die Grafen von Pfannberg. AÖG 17 (1864 ), 18 (1865). 
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Tang! 25 - K. Tang!, Die Grafen von Heunburg. AÖG 25 (1872). 
Tang! 36 - K. Tang!, Die Grafen von Ortenburg in Kärnten. AÖG 36 (1866). 
Tang! Hand. - K. Tang!, Handbuch der Geschichte des Herzogthumes Kärnten (Klagenfurt 

1864). 
Thomas 35, 37 - C. Thomas, Cillier Urkunden. Archivbehelf zu den durch das 

Österreichisch-Jugoslawische Archivabkommen betroffenen Beständen der 
allgemeinen Urkundenreihe. MÖStA 35 (1982)- 1. de!, 37 (1984)- 2. de!. 

TLF - Tirolski dezelni muzej Ferdinandeum Innsbruck (Tiroler Landesmuseum 
Ferdinandeum). 

TLF, Di Pauli - TLF, zbirka prepisov listin za zgodovino Tirolske A. A. Di Paulija iz leta 
1829 (Dipl. 1184 ). 

TLF Ferd. - TLF, zbirka prepisov zgodovinske komisije v biblioteki tirolskega dezelnega 
muzeja Ferdinandeum (Innsbruck). 

Tomaschek 9 - I. Tomaschek, Regesten zur Geschichte Kärntens. AVGT 9 (1864). 
Tomaschek 20 - I. Tomaschek, Urkunden - Regesten zur Geschichte Krains. MKVK 20 

( 1865). 
Trotter - C. Trotter, Die Burgrafen von Lienz und zum Lueg. Schiern-Schriften 105 (1954). 
UBB - I. Lindeck-Pozza, Urkundenbuch des Burgenlandes und der angrenzenden Gebiete 

der Komitate Wieselburg, Ödenburg und Eisenburg 3 (Publikationen des Instituts 
für Österreichische Geschichtsforschung 7, Wien-Köln-Graz 1979). 

UBSt - F. Zahn, Urkundenbuch des Herzogthums Steiermark (I-III: Graz 1875, 1879, 
1903); H. Pirchegger - 0. Dungem (Erg.: Ergänzungsheft zu den Bänden Ibis III, 
Graz 1949); H. Appelt - G. Pferschy (IV. zv., Wien 1975). 

UBSz - F. Martin-W. Hauthaler, Salzburger Urkundenbuch I-IV (Salzburg 1910-1933). 
Ullepitsch - C. Ullepitsch, Diplomatarium Camiolicum. MHVK 2 ( 184 7). 
URBKr - F. Schumi, Urkunden- und Regestenbuch des Herzogthums Krain (II. zv. 1200-

1269, Laibach 1887). 
Wißgrill - F. K. Wißgrill, Schauplatz des landessäßigen Nieder-Oesterreichischen Adels 

vom Herrn- und Ritterstande von dem XI. Jahrhundert an bis auf unsere Zeiten (5. 
zv., Wien 1824). 

Wiesflecker - H. Wiesflecker, Die Regesten der Grafen von Görz und Tirol, Pfalzgrafen in 
Kärnten (2 zv., Innsbruck 1949-1952). 

Wittmann - P. Wittmann, Urkundenbuch zur Geschichte des fränkischen 
Dynastengeschlechtes der Grafen und Herren zu Castell 1057-1546 (München 1890). 

Zahn 3 - J. Zahn, Reisebericht über steiermärkische Geschichtsmaterialien in kärntnerischen 
Archiven. BKStG 3 ( 1866). 

Zahn 7 - J. Zahn, Archivalische Untersuchungen in Friaul und Venedig. BKStG 7 (1870). 
ZHVSt - Zeitschrift des Historischen Vereines für Steiermark (Graz 1903 sl.). 
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1123-1130. Velikovec 1. 

Ceizolf, sin brata grofa Engelberta (/. Spanheimskega), podari krski skofiji posest 
v St. Martinu pri Ostrovici, samostanu St. Lambrecht posest pri St. Salvatorju, 
ostalo pa sentpavelskemu samostanu (dvor in cerkev v Vranskem, tri hube v Loznici, 
pol hube v Slivjah itd.). Vsa nasteta posest je bila prej zenina last. 

Prepis (B) v trad. cd. iz 13. st. v AStP (fol. 5v_6r, cap. XI); prepis (C) po (B) iz 19. 
st. v StLA, st. 2170 (str. 25, st. 11). 
Obj.: MDC III, st. 572 (str. 231-233); Hormayr JJ, st. 98 (st,: 326); Ank. Handb. 
II, st. 68 (str. JJ8-JJ9); FRA 39, str. 15-17 (pod JJ30.-ll40.). 
lzvl.: UBSt /, st. 138 (<itr. 147-148) - pod ok. JJ30. 
Reg.: Tang/ 10, str. 115; Ank. Reg. 5, st. 194 (.<;tr. 189) - pod lll7.-JJ20.; URBKr 
/, st. 77 (str. 87) - pod ok. 1135.; MDC /, st. 56 (str. 92-93) - pod 1130.-1135.; GZS 
4, st. 77 (str. 46-47) - pod ll23.-ll46 . 

... testibus subscriptis confirmare precepit: Poppo filius Popponis comitis, Walther 
de Malentin, Dietrich de Chats, Gebh(ardus) de Sovne,Arbo de Husrucke, Wolfram 
de Lauent, Adilwart et filii eius Rüdiger de Oisnitz, Hartnit de Pelse, Leo de 
Chrapfelt, Pemhart camerarius episcopi,Altman de Volch(enmarcht), ChÜnr(adus) 
et Witmar de Truhsen, Ceizolf nepos Ceizolfi, Hartunc de Clensach, Uolpreht, 
Wiker, Walch(unus), Gerloh fratres, Adilbero de Enstal, RÜpreht et Eberlin de 
Tinach, Liupolt et Eberhart de Walsperch, Reinbot de sancto Mich(ahele), Otacher 
de sancto Andrea. 

1144. Breze 2. 

Salzburski nadskof Konrad/. naznanja, da je podelil krskemu skofu Romanu /. in 
njegovi skofiji desetine v vsej krski skofiji. 

ro29G.'l 



f0 

Orig. perg. (A 35:39) v HHStA; prepis (B) v krski kopialni knjigi iz 15. st. (1, fol. 
19V) v KLA. 
Obj.: Hormayr 12, st. 125 (str. 239); MDC I, st. 128 (str. 127); UBSz 2, st. 219 (str. 
319). 
lzvl.: UBSt I, st. 223 (str. 235-236). 
Reg.: Tang! 10, str. 117-118; Ank. Reg. 5, .fr 272; Meiller 1866, st. 265 (5tr. 51); 
GZS 4, st. 202 (str. 115) . 

... Acta sunt h~c Friesach, anno incamationis domini MCXLIIII, indictione VII, 
presente venerabili episcopo Hartmanno Brixinensi et religiosis abbatibus Gotfrido 
Ademöntensi, Werenhero Lauentensi, Heinrico preposito Gurcensi, capellanis 
quoque: Liutoldo, Engilrammo, Rödberto; comite Bemhardo, comite Rapotone, 
comite Wilhalmo de Hvneburc, Heinrico Pris, Engilscalco de Frisach, Ödelscalcho 
de Dietrichstein, Herimanno de Trahoven, Gebehardo de Sovne, Reinberto de 
Truhsen, Engilberto de Zvinzea et Burchardo filio eius, Ernst quoque cum plurimis 
utriusque episcopatus fidelibus et ministerialibus. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli pecat na perg. traku. 

1146. Oglej 3. 

Oglejski patriarh Peregrin I. naznanja, da je dobil od grofa Bernarda 
Spanheimskega in zene Kunigunde grad Artegna s pripadajocim, v zameno pa 
jima je odstopil desetine v konjiski, slivniski in hocki zupniji ter 30 mark. 

Orig. perg. (A 30:34,5) v AStP 
Obj.: Hormayr 12, st. 130 (str. 344); UBSt I, st. 253 (str. 261-262); MDC III, st. 
806 (str. 314); Kos, str. 42-43 (slovenski prevod na str. 44-45). 
Izvl.: Ank. Reg. 5, st. 295. 
Reg.: URBKr I, st. 101 (str. 102-103); GZS 4, st. 222 (str. 125) . 

... Actum estAquil(egie), anno ab incamatione domini MCXLVI, indictione VIIII. 
Huius rei testes sunt: episcopi Concordiensis et Parentius, comites Henricus 
advocatus Aquil(egensis) et Otto de Ortenpurch, Wemerus de Carisach, Gabrihel, 
Fridericus et Artuicus de Caworiach, ministeriales vero Ottachus, Hermannus de 
Pinzan, Iohannes vicedominus, Ekebertus, Leonardus, Woltrichil, preterea 

a Zv na razuri. 
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Gerongus de Midhuna, Liupoldus de Sounia, Wodolricus de Luwigana et plures 
alii. 

Okrogli izstaviteljev pecat v rdecem voskuje bil prvotno vtisnjen na perg., nato so 
ga obesili na listino na perg. traku, danes locen od listine. 

1146. Tolmin 4. 

Oglejski patriarh Peregrin 1. naznanja, da je podelil gornjegrajskemu samostanu 
deset kmetij v kraju Budrio in pet v vasi Kozica, vse v Beneski Sloveniji. 

Prepis (B) iz 17. st. v NSAL. 
Obj.: UBSt I, st. 254 (str. 262). 
Reg.: GZS 4, st. 223 (str. 125-126) . 

... Actum est hoc Tulmini, anno ab incamatione domini millesimo centesimo 
quadragesimo sexto, indictione nona. Huius rei testes sunt: Adalpret de Manzano, 
Gerardus prepositus sancti V dalrici, Rodomontius prepositus sancti Petri de Camea, 
Bertholdus capellanus patriarche, Dieterus de Clusa3 , Conradus civis, Liupoldus 
de Sevnia, Wolftrigil dapifer, Pelegrinus de Mosiri, Bamenolt, Nudhuc Camiolus. 

1173. Recica 5. 

Oglejski patriarh Ulrik II. naznanja, da je po nasvetu duhovnikov in z dovoljenjem 
konjiskega iupnika Sigharda dovolil zamenjavo posesti, ki jo je imela konjiska 
iupnija pri Zicah, za drugo, ki je pripadala zickemu samostanu. 

Orig. perg. (A 11,5:25,5) in dva prepisa iz 19. st. v StLA, st. 197. 
Obj.: Pez VIb, st. 52 (str. 32); Dipl. Sacra II, st. II (str. 60-61); UBSt I, st. 551 (str. 
521-522); Mlinaric, str. 557. 
Reg.: Tang/ 10, str.122-123; GZS4, st. 540(str. 274-275) . 

... Actum est hoc feliciter anno domini MCLXXIII, indictione IIII, presentibus 
fratribus nostris Wemardo Tergestino et Friderico Petenensi episcopis, Engelbrehto 
abbate de Obrenburg, Ottone Junensi et Piligrimo (Ciuitatensi) prepositis, lohanne 

a Orig. Lusa. Korigirano po dveh listinah za isti samostan iz leta 1140 (UBSt /, st. 180, str. 
180) in leta 1145 (UBSt 1, st. 225, str. 237). Obe se nahajata v NSAL ZL. 
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priore eiusdem ecclesie sancti lohannis, Richero, Pilgrimo et Regnardo capellanis, 
Pertoldo Saunie archidiacono, Sigardo plebano de Gonuiz et tune decano, Henrico 
plebano sancti Michaelis, Bemardo de Pilstaine, Friderico de Scalach, Gunthero 
de Sluniz, Lamberto de Vrasclavs, Tancrado et aliis fratribus capituli. Laici etiam 
cognoverunt Gebahrdus de Sönhec, Liupoldus de Honhec, Albertus de 
Nascenuuosc, Eberhardus de Chazenstein, Woscalgus ade Witenstein et alii .... 

Od izstaviteljevega pecata ohranjeni le fragmenti na perg. traku, ki je speljan 
skozi dve zarezi v zgornjem delu listine. 

1173 maj 27. Breze 6. 

Krski skof Henrik 1. in koroski vojvoda Herman 1. Spanheimski naznanjata 
pomiritev krske sko.fl}e z Otom z Ehrnegga, ki ga je skof ujel, potem ko je Oto 
napadel skojijsko posest. 

Orig. perg. (A 31 :43) v KLA, st. 80; prepis (B) v krski kopialni knjigi iz 15. st. (/, 
fol. 27V) v KLA. 
Obj.: Hormayr 17, str. 718-719; MDC 1, st. 279 (str. 2ll-214). 
Reg.: Eichhorn 2, str. 121 (pod JJ73 V 28.); Tang! 10, str. 122; Ank. Reg. 11, st. 
445 po (B); GZS 4, st. 533 (sli: 269-270) . 

... Si vero reconciliationem istam in episcopo vel suis omnibus rapina, incendio, 
captivitate aut alia qualibet ultione ipse vel sui complices violaverint, requisitus 
ab episcopo infra VI ebdomadas absque dampno beneficii componere licebit ad 
arbitrium iudicum ab utraque parte laudatorum, horum scilicet in Karinthia: Ottonis 
de Puche, Svitkeri de Holenburch, in Marchia vero: Livpoldi de Hohenekke, 
Gebehardi de Sönekke, qui iuraverunt, quod bona fide sine personarum acceptione 
inter nos iudicabunt. ... Actum anno domini MCLXXIII, indictione VI, die VI 
kalendas iunii, Frisaci in cimiterio sancti Petri .... 

Ohranjena pecata obeh izstaviteljev obesena na vrvicah. 

a Prvotno Uvoscalgus. 
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1202 april II. Zice 7. 

Rudolf z Roza in zena Hildrud obnovita neko starejfo darovnico za samostan v 
Zicah. 

Po (QJ) objavi v Dipl. Sacra II, st. XX (str. 84-86); objava (Q2) v Pez VIb, st. 105 
(str. 62); nezanesljiv prepis (B) v ÖNB (cd. 617). 
Obj.: UBSt II, st. 48 (str. 77). 
Izvl.: Tang/ 10, str. 124-125 (z utemeljitvijo identifikacije). 
Reg.: Muchar 5, str. 40; MDC IV/1, st. 1532 (str. 10); GZS 5, st. 22 (str. 16-17) . 

... Anno ab incamatione eiusdem domini nostri Jesu Christi M.CC.II., indictione 
V, tertio idus aprilis, cum inter Ottonem Saxonem Philippum lis verteretur, duce 
Leopoldo tarn Styriam quam Austriam ductante feliciter, in presentia domini 
Colonis de Rasia, fratris subscripti donatoris et Alrimi de Wissenstaine, Uscialci 
confratris hospitalis S. Mariae de Rasia, Gaibardii filii Corradi de Sunbech, Walteri 
de Wlancistaine, Odorici de Rasia, Geroldi de Rinbito, Conradi de Talein, Armerici 
de Tochendorf, Conradi de Marchia et aliorum. Actum est in porticu eiusdem 
sancti Ioannis, in presentia supradictorum testium .... 

1209 september 9. Maribor 8. 

Avstrijski in stajerski vojvoda Leopold VI. (III.) naznanja, daje obnovil samostan 
kartuzijanskega reda v Jurklostru, ki ga je nekoc ustanovil krski skof Henrik I., a 
je zaradi skodljivih sprememb njegovih naslednikov propadel. Obenem potrdi 
svobodno darovalno pravico deielnokneijih ministerialov, deielnokneije 
odvetnistvo itd. 

Insert (B) v listini iz I 264 V 14. Orvieto v StLA (listina je izgubljena); vidimus (C) 
v listini iz 1458 V 27. Gornji Grad v cd. (fol. 4r_6r) v StLA (=AJr). 
Obj.: Caesar II, st. 31 (str. 479) - pod 1209 IX 10.; UBSt II, st. 98 (str. 152-154) po 
(B); BUBI, st. 169 (str. 226-227) z obrazloiitvijo pravilne datacije; GZM I/47; 
Mlinaric, str. 558-559. 
Jzvl.: Dipl. Sacra II, st. II (str. 13 6-138) - pod 1209 IX 10. 
Reg.: Meiller 1850, st. 80 (str. 112) - pod 1209 lX I O.; Muchar 5, str. 55; Tang/ 10, 
str. 127 (pod 1209 IX 10.); MDC I, st. 426 (str. 326); MDC IV/1, st. 1636 (str. 49); 
GZS 5, st. 154 (str. 85-86). 

Testes autem, qui in hac nostra presentes fuerint donacione, subscribere 
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studuimus: Weregandus de Hoheneke, Gebehardus de Souneke, Liutpoldus de 
Peca, Dietmarus de Lihtensteine, Otto de Chremis, Vlricus de Stubenberg, Cholo 
de Truhsen et fratres eius Gotofridus et Otto, Fridericus de Pettowe, Reimbertus 
de Mureke, Albertus de Roas, Cholo de Rasa, Perhtoldus dapifer de Emberberch, 
Albero pincema de Grimmensteine, Rudegerus marschalcus de Planchenwarte, 
Ekehardus de Libenz, Otaker de Wolchensteine, Otto de Wasen, Gerhardus de 
Chrumpach et frater suus Heinricus, fratres de Wilthusen, Albertus de Sulz; de 
Austria: Vlricus Struno, Werenhardus Struno, Heinricus de Prunnen, Heinricus 
camerarius de Tribanswinchel, Dietmarus de Ratelenperge, Vlricus de Wahingen, 
Wikerus de Liubes, Heinricus de Sibenhirten. Acta sunt hec in foro nostro 
Marpurch, anno dominice incamacionis MCCVIIII, indictione duodecima, quinta 
idus septembris. 

1211 avgust 24. Slovenj Gradec 9. 

Istrski mejni grof Henrik IV. Andeski naznanja, da se an, njegova iena Sofija in 
mati Agnes ter vsi bratje in sestre strinjajo s prodajo neke posesti v Kaindorfu ob 
Muri, ki sta ja njegova ministeriala Winther in Gotfrid s Kronovega prodala 
krskemu skofu Valterju za 110 mark. 

Orig. perg. (A 18,5:19,2) v KLA. 
Obj.: UBSt II, st. 114 (str. 171-172); MDC I, st. 430 (.str. 329). 
Reg.: Eichhorn 2, str. 124 (pod 1211 VIII 25.); Tang/ 10, str. 127; Ank. Reg. 19, "§t. 

695 (str. 193); Oefele, st. 632 (str. 201); URBKr II, st. 21 (str. 14-15); GZS 5, st. 
177 (str. 95-96) . 

... Sunt autem hii testes nominati: Heinricus Pris, Duringus de Nidegge, Noppo, 
Kälho, dominus Gerlöh, Reinherus de Wolkinburc, Isinricus et frater suus Otto, 
Meinhardus Crimhilt, Heinricus de Insula, Engilschalcus de Rabinsperc, Waltherus 
notarius et alii a quam plures, dominus Gebehardus de Sönegge, dominus Ortolfus 
de Gurgevelt, dominus Weriandus de Hohinegge, dominus Heinricus de Rosinbach, 
dominus V schalcus de Rabinsperc. Data apud Gräze, anno dominicy incamationis 
MCCXI b, indictione XIIII, VIIII kalendy septembris feliciter, amen. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli pecat na perg. traku. 

a Od et alii do feliciter napisano z nekoliko drugacnim crnilom, a ad iste roke. 
b XI nad vrstico. 
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1220 januar 8. Dravograd 10. 

Avstrijski in stajerski vojvoda Leopold VI. (III.) na prosnjo oglejskega patriarha 
Berta/da ter dobrlovaskega prosta Leonarda in kapitlja prevzema odvetni.~tvo nad 
kapitljem in obljublja, da odvetnistva nad tem kapitljem ne bo vec podeljeval v 
fevd, pac pa ga bo obdrzal zase. 

Orig.perg. (A 37:21) vHHStA. 
Obj.: MDC IV/1, st. 1812 (str. 111-112). 
Reg.: Meiller 1850, st. 160 (str. 125); Tang! 10, stl~ 128; Ank. Reg. 22, st. 774 (st1: 
355); FRA 39, 22-24; GZS 5, st. 307 (str. 163) . 

... Acta sunt hec anno domini MCCXX, indictione vma, epacta XIII Ja, concurrente 
nia, VI idus ianuarii, in presentia horum testium: Popo Petenensis episcopus, 
W dalricus abbas sancti Pauli in Lauent, Chvnradus Oziacensis abbas, Ezmannus 
Sekoensis a prepositus, Meinhardus comes de Gorz, Wilhalmus comes de Hvnburk 
et nepos eius comes Wilhalmus, Gebardus de Sovnek et filius eius Chunradus, 
Lupoldus de Honek et frater eius Wilhalmus, Vlricus de Pekach, Herrandus de 
Wildonia, Cholo de Truxen, Otto de Traberk, Albertus de Roaz, Albern pincema 
de Grimmenstain, Hermannus de Chranhperch, Perchtoldus dapifer de Emberberk, 
Walterperchtolt de Spengenberk. Data in Traberk, per manus b Lupoldi notarii, 
anno incamationis domini supra memorato et die predicta. 

Od stirih obesenih pecatov na svilenih vrvicah ohranjeni: 1. (patriarhov), 2. 
(vojvode Friderika II.) in 3. (vojvode Leopolda VI.). 

1224 februar 8. Maribor 11. 

Avstrijski in stajerski vojvoda Leopold VI. (III.) naznanja, daje zidani most, ki ga 
je postavil cez Savo pri cerkvi sv. Egidija, opremil z vec pravicami. 

Po izvlecku (Q) v Dipl. Sacra 11, st. IV (str. 139-140): ta po izg. orig. perg. (A), ki 
je bil nekoc v AJr (v StLA ga ni vec). 
lzvl.: UBSt II, st. 211a (str. 303); Meiller 1850, .~t. 185 (str. 132-133); BUB II, .fr 
248 (str. 76); GZM 1/57. 

a Orig. Zekoensis. Crka Z naknadno popravljena v S. 
b Orig. manum. 
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Reg.: Tang/ /0, st1'. 128-129; Ank. Reg. 22, st. 801 (str. 363); Oroien 1881, str. 
424; URBKr II, st. 45 (st1'. 34); GZS 5, st. 386 (str. 198-199) . 

. . . Testes: Gebehardus nobilis de Seunek et Cunradus filius suus, Liupoldus nobilis 
de Hohenek et frater suus, Hartnidus de Ort, Albertus de Rohas, Reimbertus de 
Murek, Otto de Traberch, Albero pincema de Grimenstein, Berchtoldus dapifer 
de Emberberch, Rudgerus marschalcus de Planchenwart, Rudgerus de Pulcka, 
Liupoldus de Gonevvitz, Ortolfus de Vreudenberch, Heinricus scriba Marchie et 
alii. Acta sunt hec in Marchburc, VI idus februarii anno domini MCCXXIIII, per 
manus Liutoldi notarii. 

1225. »Montferrar« 12. 

Oglejski patriarh Bertold naznanja, daje sklenil sporazum s krskim skofom Ulrikom 
1. glede zakonske zveze med oglejskim ministerialom Henrikom I. iz Slovenj Gradca 
in neko krJko ministerialko. 

Prepisa (B, C) v dveh kopialnih knjigah iz 14. (//, fol. 29V) in 15. st. (142/1 0,fol. 
29V) v KLA. 
Obj.: UBSt II, st. 229 (sll'. 320-321) - pod 1225. Eis pri Velikovcu; MDC /, st. 500 
(St/'. 384-385). 
Reg.: Bianchi 21, st. 82 (str. 200); Ank. Reg. 22, st. 819 (str. 368-369); Tang! 10, 
St/'. 145-146; GZS 5, st. 432 (stl'. 216-217) . 

... Actum anno domini MCCXXV, iuxta pontem Drawe aput Montferrar, sub 
testimonio Bertholdi plebani de Gretz, Conradi de Saunec, Wolschalci de 
Rabensberch, Engelrammi et Engelbrechti fratrum de Strazburch et aliorum quam 
plurimorum .... 

1226 januar 13. Slovenj Gradec 13. 

Oglejski patriarh Bertold potrdi frntpavelskemu opatu Konradu in samostanu 
privilegije svojih predhodnikov patriarhov Peregrina 1., Ulrika 1., Ulrika II., 
Gotji-ida in Wolfge,ja. 

Orig. perg. (A) izg.; vidimus (B) iz HKA iz leta 1791 v AStP 
Predlistina: 1206 JV 25. Antro (MDC /VII, st. 1587, str. 29). 
Obj.: MDC IV/1, .fr 1899 (st1'. 151-152). 
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Reg.: Ank. Reg. 27, st. 821 (W: 169); FRA 39, fr 49 (\·t,: 117); GZS 5, .1:t. 435 (\·t,: 
218-219) . 

... Huius rei testes sunt: Hertnidus archidiaconus Saunie, Luprandus archidiaconus 
Karinthie, Conradus canonicus Aquilegensis, Bertoldus plebanus de Grez, 
Bernhardus plebanus de Gvrnz, Heinricus plebanus de Mengozesburc, liberi 
Lupoldus et Willehelmus frater eius de Hoheneke, Conradus liber de Sonnecke, 
Otto de Kungesperc, Poppo de Nydecke, Mathias dapifer de Clemona, Otto 
pincerna de Clemona et alii quam plures. Acta autem sunt hec anno domini 
MCCXXVI, indictione XIIII, idus ianuarii. Data in castro Windeschgrez in domo 
plebani feliciter, amen. 

1226 januar 13. Slovenj Gradec 14. 

Oglejski patriarh Bertold naznanja, daje poravnal spar med sentpavelskim opatom 
Konradom in pokojnim dobrlovaskim prostom Henrikom ter nato med opatom 
Konradom in prostom Otonom. Poleg tega potrdi opatu Konradu in samostanu 
listino iz 1206 II 23. Videm, kijo je izdal patriarh Wolfger glede sporne kapele v 
Möchlingu. 

Orig. perg. (A 25,6:28,5) v HHStA; vidimus (B) v AStP 
Predlistina: 1206/ebruar 23. Videm (MDC IV/1, .fr 1583, str. 27-28). 
Obj.: MDC IV/1, st. 1900 (stl'. 152). 
Reg.: Tang! 10, str. 147 (pod 1226.); Ank. Reg. 27, .fr 822 (str. 169); FRA 39, .\:l. 
48 (str. JJ6-ll7); URBKr II, st. 47 (str. 34); GZS 5, st. 436 (str. 219-220) . 

... Testes autem sunt hii istius rei: Hertnidus archidiaconus Savnie, Lvprandus 
archidiaconus Karinthie, Chvnradus canonicus Aquilegensis, Bertoldus plebanus 
de Grez, Pernhardus plebanus de Gvmz, Heinricus plebanus de Meingospurc, 
Hceertnidus de Gonwiz capellanus patriarch(e); liberi Lvpoldus et Willehelmus 
de Hoheneke, Chunradus liber de Sovneke, Otto de K vngesperch, Poppo de N ideke, 
Mathias dapifer de Clemona, Otto dapifer a de Clemona et alii quam plures. Data 
in castro Windisch Grez in domo plebani, anno domini MCCXXVI, indictione 
XIIII, idus ianuarii .... 

Ohranjen izstaviteljev zeleni pecat v skodeli na rdece-rumeni pleteni svileni vrvici. 

a Moralo bi pisati pincema. 
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1227 februar 17. Gradec 15. 

Avstrijski in stajerski vojvoda Leopold VI. (III.) naznanja, da se je sekovski 
samostan pomiril z bratoma Liutoldom in Ulrikom z Wildona. 

Orig. perg. (A 26, 7:31) in dva prepisa iz 19. st. v StLA, st. 445. 
Ob}.: Dipl. Sacra I, st. XLV (str. 202); UBSt II, st. 239 (str. 329). 
Reg.: Tang/ 10, str. 129-130; Ank. Reg. 27, st. 827 (str. 171); Meiller 1850, st. 208 
(str. 137); MDC IV/1, st. 1916 (str. 159); GZS 5, st. 454 (str. 226) . 

... Testes: Gebehardus nobilis de Sovnek, Vlricus et Livtoldus nobiles de Beka, 
Hademarus et Heinricus fratres de Chunringen, Cholo deTruhsen, Otto deTraberch, 
Reimbertus de Murek, Hartnidus de Ort, Wlfingus de Stubinberch, Albertus de 
Rohaz, Perhtoldus dapifer de Emberberch, Rvdgerus marschalcus de Planchenwart, 
Ortolfus de Strekwik, Emestus de Twfenbach, Otto etAlbertus fratres de Strekwik, 
Otto et Chunradus fratres de Pfafendorf et alii quam plures. Acta sunt hec in Graez 
in ecclesia sancte Chunegundis, XIII kalende marcii, anno dominice incamationis 
MCCXXVII, indictione XV. 

Ohranjen izstaviteljev pecat na svileni vrvici. 

1227 november 17. Gradec 16. 

Bamberski /;kof' Ekbert in koro.~ki vojvoda Bernard skleneta s posredovanjem 
salzburskega nadskofa Eberharda II. in avstrijsko-stajerskega vojvode Leopolda 
VI. (III.) mirovni sporazum. 

Orig. perg. (A 15,6:23,7) v StLA Ounija 1996 listine nisem nasel). 
Ob}.: Hormayr 17, str. 610 (po potrdilni listini papeia Gregorja IX iz 1227 XII 
23. Rim); MDC IV/1, st. 1938 (str. 164-165). 
Reg.: Ank. Reg. 27, st. 837 (str. 175); Meiller 1850, st. 223 (str. 141); Meiller 
1866, fr 311 (str. 240); Tang/ 10, str. 147-148; Oefele, st. 647 (str. 204), Reg. Imp. 
V, st. 11.001; GZS 5, st. 464 (str. 233-234). 

Po MDC JV/ 1: ... Acta sunt hec apud Gneze, XV kalendas decembris, anno domini 
MCCXXVII, in presentia Rvdegeri Chimensis et Karuli Secuensis episcoporum, 
Heinrici marchionis Y strie, Bemhardi de Livbenve, Hermanni de Ortenburch et 
Willehalmi de Hvnenburch comitum, Vlrici et Livtoldi de Becha, Chunradi de 
Sevneche, Willehalmi de Hoheneche, Ottonis de Traberch et Heinrici filii sui, 
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Reinberti de Mvreche et Reinberti filii sui, Vlrici marscalci de Valchenstein, 
Heinrici de Prunne, Imfridi de Himperch, Cholonis et Rvdolfi de Rase, Ottonis de 
Chungesperch, Dietmari et Vlrici fratrum de Liechtenstein, Heinrici de 
Schrerphenberch et plurium aliorum. 

Vsi stirje obeseni pecati izgubljeni. 

Ok. 1228. 17. 

Gebhard Lemberski (II. Zovneski) naznanja, da je zastavil gornjegrajskemu 
samostanu odvetnistvo nad samostansko posestjo v Marki in pri Gornjem Gradu 
za I 2 mark denaricev. 

Orig. perg. (A ok. 14,5: 10) v NSAL ZL pod ok. 1235.; prepisa (B) v cd. 1698,fol. 
47r ter (C) iz 19. st. v StLA. 
Obj.: UBSt II, st. 334 (str. 438-439) - pod ok. 1235; Tang! 10, str. 130-131 (pod 
1222.-1228.), nemskiprevodnastr. 136-137; Aus. Sacra VII, st. 14 (str. 270). 
Reg.: Oroien 1876, str. 14-15 (pod 1220.-1228.); Kranes 1883/1, st. 1 (str. 161)
pod ok. 1235.; MDC IV/1, st. 2008 (str. 188) - pod 1231.-1239.; GZS 5, st. 554 
(str. 270-271) - pod 1231.-1239.; URBKr II, st. 90 (str. 64) - pod ok. 1235. 

Notum sit universis ad quos presens pagina pervenerit, quod ego Gebehardus de 
Lengenburch obligavi omnem advocatiam, quam habeo super prediis monasterii 
Oberenburgensis in Marchia et Oberenburch, abbati eiusdem loci pro XII marcis 
denariorum tali pacto, quod nec ego nec precones mei nec aliquis officiatorum 
cum eisdem prediis habeamus disponere quicquam, nisi quod ea sine omni 
emolumento tuear ac defendam, et si aliquis meorum, me forte ignorante, ea leserit, 
si non ei sufficienter satisfecero, eadem ab omni iure eiusdem advocatie, et filius 
meus eadem bona erga me et meos tueatur a_ Tempore vero vite mee filius meus 
non habeat potestatem redimendi hanc advocatiam, quo expleto filius meus dabit 
abbati tantum V marcas, et iure suo in ipsa gaudebit plenarie, ego vero si ipsam 
redimere voluero, XII marcas persolvam. Sane ut hec omnia firma maneant 
inconvulsa, presentes conscribere feci et sigillo domini episcopi Petenensis, meo 
et filii mei, de cuius voluntate et consensu facta sunt, communivi. Testes huius 
sunt: dictus episcopus, Hartnidus Savnie, Bertoldus Villacensis archidiaconus, 
C( onradus) decanus Savnie, H. Leibacensis, M. sancti Petri plebani, Albertus de 
Bemowe, Rodolfus, Fridericus, Eberhardus de Sovneke et alii plures. 

a -a- na razuri. 
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Listina Gebharda II. Zovneskega za samostan v Gomjem Gradu iz ok. leta 1228. (st. 17). 

Od treh obdenih pecatov prvi in drugi odtrgana, tretji poskodovan: trikoten 
(50: 55), naravni vosek, perg. trak, legenda: Ch[VNR]ADVS . [DE] . 
SOWEN.[EC].hE; slika: grb (precka). 

1228 oktober 18. 18. 

Oglejski patriarh Bertold naznanja, da je na prosnjo istrske mejne grofice Sofzje, 
vdove po grofit Henriku IV Andeskem, ustanovil zupnijo v Crnomlju s stirimi 
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Pecat Konrada Zovneskega na listini Gebharda II. Zovneskcga za samostan v Gomjem 
Gradu iz ok. leta 1228 (st. 17). 

podruznicami, da bi se ondotno ljudstvu znova vrnilo k Bogu. Zato tudi nanjo 
nastavlja zupnika. 

Orig. perg. (A 17,5:17,5) v DOZA; prepis (B) iz leta 1840 v ARS SCH, sk. 26 (st. 
244). 
Ob}.: Ullepitsch, str. 75 po (B) = CDI; Tang! 10, st1'. 149; URBKr II, st. 59 (st1'. 41-
43) - po (A). 
Reg.: Pettenegg 1887, st. 125 (st,: 36); GZS 5, st. 486 (~t,: 242-243) . 

.. . Huius rei testes sunt: Heinricus prepositus Diezensis ecclesie, Berchtoldus 
decanus Camiole et Marchie, Berchtoldus plebanus de Grez, Heinricus plebanus 
de Sancta Maria, Heinricus plebanus de Vlednic, Ulricus canonicus Aquilegensis, 
Cunradus nobilis de Lengenburc, Meinhardus Crimhilt, Gotefridus de Cronowe, 
Rudegerus de Rutenberc, Cunradus Gallo, Ulricus (de) Prisecke, Wintherus de 
Cronowe, Meinhardus de Nazzenuelt et frater suus Rudolfus, Meinhardus de 
Hohenowe, Albero et frater suus Adeloldus de Hophenbach, Fridericus de 
Hophenbach, Dietericus Cuzo et frater suus Dietmarus. Acta sunt hec anno 

o A o 
incamationis dominice MCLXXVIII, XV kalendas novembris. 
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Izstaviteljev okrogli pecat v rdecem vosku na rdece-rumeni pleteni svileni vrvici 
ohranjen. Drugi, tudi najavljeni pecat (grojice Sofije), ni bil nikoli obesen na 
listino. 

1229 januar 13. Kamnik 19. 

Meranski vojvoda in burgundski palatinski grofOto VII. naznanja, daje na prosnjo 
svakinje grofice Sofije in svojega brata oglejskega patriarha Berta/da obnovil 
pravice samostana v Diessnu, ki so mu jih podelili grofje Oto IV in Henrik II. z 
Wolfratshausna ter Bertold I. Andeski. 

Orig. perg.falsifikat (A 27,5:28,6) v BHStA; nemski prevod (B) iz zacetka 16. st. 
v BHStA (datiran pod I 228.). 
Ob}.: MB VIII, st. 10 (str. 172-173); Schlägl, st. 16 (str. 127-135) - s podrobno 
analizo listine in navedbo kasnejsih vpisov v kopialne knjige. 
Reg.: Oefele, fr 555 (str. 189-190); URBKr II, st. 63 (str. 49-50); GZS 5, st. 498 
(sll: 248-249) . 

... Subscribuntur enim: dominus Berhtoldus patriarcha Aquileigensis frater noster 
cuius peticione facta sunt hec et in presencia sui, Hanricus Klinchardus, Wergandus 
de Stain, Otto de Stain capellani patriarche, Hanricus de Anpans, Hanricus Saxo, 
Chönradus Strabo capellani marchionis Ystrie, Hanricus scriba de sancta Maria, 
Engelrammus capellarius, Hademricus scriba, dominus Chönradus de Sa:wenekke, 
Bemhardus de Wilhaima, Ebrahardus de Porta, Hainricus de Plberkar, Chönradus 
Gallo, Gebehardus de Lilinberch, Hainricus frater suus, Gerlohus de Stain, 
Waltherus frater suus, Gothsalcus Zwigel, Gotfridus de Prisekke, Vlricus de 
Prisekke, Rödgerus de Rütenberch, Ortolfus de Nidergeltingen marschalcus, 
Egelolfus Bawarus, Sivridus de Ramsöe, Vlricus de Diengen, Chönradus de 
Wizmöen camerarius et alii quam plures. Acta sunt hec anno incamationis dominice 
MCCXXVIIIi, indictione secunda. Datum apud Stain, ydus ianuarii, imperatore 
Friderico regnante. 

Ohranjen mocno poskodovan izstaviteljev pecat na pleteni svileni vrvici. 

a A: Hwilhaim. 
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1230. 20. 

Avstrijski in stajerski vojvoda Leopold VI. (III.) naznanja, da je daroval cerkvi sv. 
Egidija pri Zidanem mostu neko posest prav tarn za svoj in svojih prednikov dusni 
blagor. 

Prepis (B) v HHStA, cd. W 983 (Alt Supplement 1096). 
Obj.: Puschnig, sll: 28; UBSt Erg., st. 42 (str. 32) . 

.. . Isti sunt testes: dominus Hermanus de Chranchperg, dominus Gebehardus de 
Stuorinberch, dominus Otto Pedagogus, dominus Perhtoldus de Gurkeuelde, 
dominus Gvolfingus de Sowenstaein, dominus Vlschalcus de Rabensperch, 
dominus Silbungus iunior, dominus Chunradus de Sowneke, dominus Chunradus 
Galle, Albertus forstarius et frater suus Jezelinus, Hartmanus et Diepoldus 
venatores. Acta sunt hec anno domini MCCXXX. 

1231 september 18. Recica 21. 

Oglejski patriarh Bertold naznanja, daje izrekel sodbo nad Leonardom in Janezom 
iz Vologa, ki sta vlomila v gornjegrajski samostan. Odskodnino samostanu je dolocil 
iz njunega premoienja. 

Orig. perg. (A 26: 19, 7) v NSAL ZL; prepis (B) v NSAL KAL (fase. 82, st. 27). 
Ob).: UBSt II, st. 285 (str. 382-383). 
Reg.: Tang! 10, str. 151-152 (pod 1231 IX 17.); MDC JV/1, st. 2019 (str. 192); 
GZS 5, st. 545 (str. 268) . 

... Datum anno gratie MCCXXXI, xnd kalendas octobris, in orto Riez, presentibus 
Haynrico Polensi et Popone Petinensi episcopis, Hartnido abbate Belegensi, 
Chunrado decano Aquilegensi, Berchtoldo archidiacono Villacensi, Livpoldo, 
Wilhalmo fratribus de Hoheneke, Chunrado de Sovneke, Berchtoldo de Tricano, 
Rvdolfo, Wlrico fratribus de Areis, Duringo, Livtoldo, Rachwino, Wlrico de 
Pröstperch, Durico de Vocen, Chunone de Visca:ren, Gebhardo de Iwan et aliis 
multis. 

Ohranjen poskodovan izstaviteljev pecat na perg. traku. 

f043 Gii 



f0 

(1232. po/etje) St. Stefan 22. 

Krski skof Ulrik I. naznanja, da se je s posredovanjem salzburskega nadskofa 
Eberharda II. in koroskega vojvode Bernarda Spanheimskega poravnal s 
Hartwikom (iz Timenitza) in njegovima sinovoma Engelbertom in Engilramom, ki 
so se polastili gradu Straßburg na Koroskem. 

Orig. perg. (A 24:23) v KLA, st. 282. 
Obj.: MDC I, st. 536 (str. 415-417). 
Reg.: Ank. Reg. 22, st. 790 (str. 360) - pod ok. 1222. ter Ank. Reg. 32, st. 912 (str. 
173) - pod 1232.; Tang/ 10, str. 143 (pod 1222.); Meiller 1866, st. 386 (str. 255) -
pod 1232 III.; GZS 5, st. 571 (str. 277) . 

... Huius rei testes sunt: dominus archiepiscopus Sallzpurgensis, dux Carinthie, 
comes de Ortenburch, dominus Hermannus et dominus Otto, comes Willchelmus 
de Hvneburch, dominus Chunradus de Lengeburch, Otto de Hvsen, Eberharhardus 
de Sconestaine, Hainricus de Veldesperhc, Chunradus et Gotscalcus de Nidekke, 
Hermannus de Ozterwiz, Hainricus Cisel, Gotfridus de Hauenarburch, Gotpoldus 
de Pilestaine, Eberhardus de Presingin, Herbrandus de et Gotpoldus de Motniz, 
Wlricus de Liebenberch, Waltfridus de Hohenburch, Dietricus Possce, Oto de 
Puches, Offo de Mannedorf et alii quam plures. 

Ohranjena pecata skofa Ulrika I. in nadskofa Eberharda 11. (slednji poskodovan). 

1234. Meiselding 23. 

Krski skof Ulrik I. in koroski vojvoda Bernard Spanheimski naznanjata, da so se 
Leutold s Peggaua ter sinova Popo in Ulrik odpovedali zahtevam do posesti v 
Albecku v korist krske skofije. Za garancijo so navedli vec porokov. 

Orig. perg. (A 33:43,5) v KLA, st. 289. 
Obj.: MDC II, st. 545 (str. 15-16). 
Reg.: Tang/ 17, str. 254; Ank. Reg. 32, st. 925 (str. 176); URBKr II, st. 85 (str. 62); 
GZS 5, st. 622 (str. 297-298) . 

... Hii sunt fideiussores: Bemhardus dux Karinthi~ pro C marcis, Chunradus de 
Lengenburch pro C marcis, Chunradus de Owersperch pro CC marcis, Heinricus 
de Rohatsch pro L marcis, Wlricus de Muntparis pro L marcis, Heinricus de 
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Silberberch pro C marcis. Acta sunt hec aput plebem Meizeltich, anno ab 
incamatione domini MCCXXXIIIY, indictione VII felicitera, amen. 

Od osmih obesenih pecatov na perg. trakovih ohranjenih sedem, cetrtije izgubljen: 
3. okrogel (premer ok. 30 mm) v naravnem vosku, legenda: t CHVNRADVS DE 
SOWENEhE; podoba: grb (dve precki). 

123 7 september 29. Cedad 24. 

Oglejski patriarh Bertold naznanja, da je zaradi zaslug podelil patronat nad zupnijo 
Braslovce Konradu 1. Zovneskemu in njegovim dedicem. 

Insert (B) v potrdilni listini patriarha Otobona iz 1303 V 17. Videm v NSAL ZL (gl. 
listino st. 70); prepis iz 18. stoletja (C) v StLA. 
Obj.: Aus. Sacra VII, str. 271-273 (po C); Tang! 10, str. 153-154 (nemskiprevod 
po Aus. Sacra); Orozen 1880, str. 5; UBSt II, st. 362 (str. 470-472). 
Reg.: Orozen 1876, str. 22 sl.; Kranes 1883/1, st. 2 (str. 161); MDC JV/1, st. 2148 
(str. 247); GZS 5, st. 680 (str. 323-324). 

In nomine sancte et individue trinitatis amen. Berchtoldus dei gratia sancte 
Aquilegensis ecclesie patriarcha. Universis tarn presentibus quam futuris presentem 
paginam inspicientibus salutem in auctore salutis. Quoniam fragilis est humana 
memoria et multitudini gestorum non sufficit, idcirco usu laudabili et necessario 
est inventum, ut que notabiliter fiunt, scriptis ad eternam eorum memoriam 
commendentur. lnde est quod universitati vestre per presentem paginam fieri 
volumus manifestum, quod nos multimoda ac honesta nobilis viri Cunradi de 
Seunecke ac progenitorum suorum que nobis et nostris predecessoribus 
impenderunt servicia recolentes ius patronatus in plebe de Fraslaw ipsi a ac 
heredibus suis de consensu Cunradi decani ac tocius Aquilegensis capituli in 
perpetum b duximus concedendum. Ea moti precipue racione quod Cunradus 
predictus ac heredes ipsius in iure prefato ius aliquod videbantur habere, sicut 
productis coram nobis testibus probaverunt hoc addicto ad cautelam, quod idem 
Cunradus vel quicunque post ipsum ius patronatus in plebe prefata per successionem 
habuerit, hoc servicio sit contentus, quod ratione tarn advocarie quam iuris 

a Orig. feliter. 
a Okrajsana beseda quod istocasno napisana nad ipsi. Vendar ta quod ne pomeni nie, 

povzroci celo zmedo. 
b Orig. imperpetuum. 
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patronatus a c plebano sepedicte plebis cum viginti quatuor equitaturis semel tantum 
in anno moderaturam procurationem recipiat sine fraude, et quilibet mansus in 
advocaria sua constitutus ibidem unam mensuram vulgarem avene et duos panes 
et duos pullos tantum ei persolvat. Preterea rustici advocarie sue bis tantum in 
anno ad agriculturam suam conveniant secundum consuetudinem hactenus ct 

observatam et ut iudicium sanguinis tantum inter rusticos plebis sepius memorate 
sibi liceat exercere. Et si aliquid ultra modum superius pretaxatum sibi temere 
presumpserit usurpare, nisi commonitus a plebano infra mensem ipsi plene 
satisfecerit de dampnis vel iniuriis irrogatis, ex tune irrecuperabiliter, si de hoc 
constiterit, ius patronatus amittat nec ad coheredes vel heredes ipsius aliquatenus 
devolvatur, nam privilegium meretur amittere qui permissa sibi abutitur potestate. 
Hoc eciam decernimus sub pena predicta inviolabiliter observandum, ut unus 
tantum heredum Cunradi sepius nominati tarn advocatus quam patronus existat, 
ne per plures ecclesia pergravetur. ltem sub eadem pena volumus firmiter observari, 
ut sive testatus sive ab intestato decedat plebanus vel vicarius ecclesie sepedicte, 
ecclesie patronus nichil de bonis ipsius sibi audeat vendicare, sed si ab intestato 
decesserit, bona ipsius successori sine difficultate qualibet, secundum quod ius 
exigit, fideliter reserventur. Ut autem predicta nullo possint intersticio temporum 
violari, presens privilegium sigilli nostri munimine de consensu capituli nostri 
sicut per eorum sigillum appendentem fecimus roborari. Datum aput Ciuitatem in 
camera patriarchali, anno domini millesimo ducentesimo tricesimo septimo, decima 
indictione, tercio kalendas octobris, presentibus Vlrico Therigestino episcopo, 
Leonhardo Rosacensi abbate, Jacobo Mosacensi electo, Ottone preposito sancti 
Vlrici, magistro Philippo doctore decretorum, Berchtoldo archidiacono Villacensi, 
Henrico et Bertoldo Aquilegensi canonicis, Cunrado decano Ciuitatensi, magistro 
Berengario vicedomino et Cunrado decano Saunie et predicte plebis. 

1241 maj 8. Perovo 25. 

Konrad/. iovneski naznanja, daje podelil v dednifevd svojemu vazalu Herbardu 
s Turjaka desetine v Dobrepolju, Ribnici in Poljanah, ki jih ima Konrad sam v 
fevdu ad oglejskega patriarha Berta/da. 

Orig. perg. (A) v AT; prav tarn tudi prepis (B) v kopialni knjigi iz konca 18. st. (fol. 
] 54V). 

c Orig. ac. 
d Orig. hatenus. 
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Obj.: URBKr II, st. 113 (str. 87-88). Moja objava sledi tej, le da sem napravil 
nekaj manjsih modernih ortografskih sprememb. 
Reg.: Elze, str. 11; Tang/ 12, str. 80-81 (pod 1241 V 18.); Kranes 1883/1, st. 3 (str. 
161); Komatar, st. 2 (str. 123); MDC IV/1, st. 2228 (str. 286); GZS 5, st. 765 (str. 
370-371). 

Nos ChÜnradus de Sevnek notum facimus universis presentes litteras inspecturis, 
quod omnem decimam in GÜtenveld, in Reiuencz et in Polan, quam a venerabili 
domino patriarchca Berchtoldo iure feudali habuimus et nunc habemus cum omni 
eo iure, quo predictus dominus patriarcha nobis contulit de gratia liberali prefatam 
decimam tarn in campis quam in terris laboratis, in habitis et habendis, in villis, in 
nemoribus atque silvis et ibidem in locis in quibuscumque usus poterit provenire, 
nos eodem iure ac modo predictis domino Herbordo de Awersperch fideli nostro 
duximus conferendam, ita (ut) si ipsum vel heredes suos tarn masculos quam 
feminas absque posteritate prolis decedere omnino contingerit, ipsius magis 
proximus ratione feudali decimam ipsam perpetuo possidere valeat et habere.Acta 
sunt hec in villa Perav prope Stain, existente tune in Stain domino Frederico illustri 
duce Austrie, anno domini millesimo ducentesimo quadragesimo prima, octavo 
intrante maio, undecima indictione. Adfuerunt illic testes presentes: nobiles viri 
comites dominus Vlricus de Sternberch, dominus Vlricus de Phanberch, 
Hellenwicus de Griez, Hainricus de PlÜmstain, Heidenricus de Sevnek, Popo de 
Lengenburch, Mainhalmus de Awersperch, Pucelinus et Mainhalmus de Zower et 
alii quam plures fide digni. 

Ohranjen izstaviteljev scitasti pecat v naravnem vosku na perg. traku, legenda: 
SIGILLVM CHVNRADI DE SEVNEKE; podoba: grb (dve precki). Opis po 
URBKr II, str. 88. 

1241 maj 8. Perovo 26. 

Konrad I. Zovneski naznanja, da je odstopil svojemu vazalu Herbardu s Turjaka 
vse desetine v ribniski pokrajini, in sicer v vaseh Zapotok, Vinice, Susje, Breg, 
Gorenja vas, Gorica vas, Dolenja vas in Hrvaca. 

Prepis (B) v kopialni knjigi iz konca 18. st. (fol. 59) v AT. 
Reg.: Komatar, st. 3 (str. 124); GZS 5, st. 766 (str. 371). 
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1251 november 30. 27. 

Krski skof Ulrik I. dovoli, da smejo krski vazali, ki imajo pet glavnih fevdov krske 
skojije Pianino, Podsredo, Lemberg pri Poljcanah, Kunsperk in Rogatec, podariti 
samostanu v Studenicah po 20 hub; drugi krski ministeriali pa po sest. 

Orig. perg. (A 24:27) in dva prepisa iz 19. st. v StLA, st. 668. 
Obj.: FRA 1, str. 29; UBSt III, st. 100 (str. 166-167); MDC II, st. 602 (str. 57-58). 
Reg.: Ank. Reg. 32, st. 1157; Kranes 1897, str. 514. 

t In nomine sancte et individue trinitatis amen. Nos Vlricus dei gratia Gurcensis 
ecclesie episcopus omnibus Christi fidelibus ad quos presens scriptum pervenerit 
salutem in eo qu_i est salus peccatorum. Ad noticiam omnium presentium et 
futurorum presenti pagina volumus prevenire, quod nos ex interna sinceritatis 
voluntate et nostri capituli consensu nec non ministerialium nostrorum nove 
fundacioni videlicet ecclesie Fontis Gracie hanc exhibitionem pietatis fecimus 
singularem, quod de illis quinque feudis principalibus nostre ecclesie scilicet de 
Muntpareiz, Herberch, Chunegesperch, Rohatz, Lengenburch viginti mansi a 
quolibet illorum illuc tradi possunt ad meliorem eiusdem fundationis erectionem 
et ipsius anime ad salutem a quocumque hoc fiet, Cui divina providentia talem 
elemosinarum erogationem inspiraverit, eidem offerimus nostre libere voluntatis 
facultatem. Ceteri vero infeudati a nobis et tarn ecclesie nostre ministeriales et 
fideles unicuique sex mansorum illuc tradentium vel ad nostrum capitulum 
concedimus nostram voluntatem et favorem interveniente tarnen hac condicione: 
si memorata structura perpetua permanebit, ipsa donatio durabilis et constans 
perseveret, sin autem, qualiscumque tune fuerit donatio, talis ad nostrum conventum 
revertatur. Ut autem talis gratia sepe dicte ecclesie per nos celebrius facta a nobis 
et successoribus nostris inconvulsa maneat et rata, presentem paginam sigillo nostro 
et nostri capituli concessimus roborari. Acta sunt hec anno domini millesimo 
ducentesimo quinquagesimo primo, secunda kalendas decembris. 3 Huius rei testes 
sunt: Otto venerabilis abbas de Milstat, Engelmarus Puzo dictus de Straspurch, 
Hartwicus dapifer de Weisenberch, Witmarus de Dierenstaine, Otto et Dietricus 
fratres de Strazpurch dicti Virogones, Dietricus Chrezco, Eberhardus scolasticus 
ecclesie Gurcensis et alii quam plures. A. B. 

Oba obesena pecata na rdecezelenih svilenih vrvicah izgubljena. 

a Nato ostanek te in naslednje vrstice pred navedbo kraja izstavitve prazen. 
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1255 februar 21. Braslovce 28. 

Picenski skof Oto naznanja, da je poravnal gornjegrajskega opata Henrika in 
konvent z Gebhardom III. Zovneskim glede samostanskih zahtev po doloceni 
odskodnini. 

Vidimus (B) v listini iz 1443 V 17. Dunaj, v prepisu iz 19. st. v StLA. 
Obj.: Aus. Sacra VII, str. 259-262; UBSt III, st. 167 (str. 245-247); Tang! 10, str. 
165-167 (nemski prevod). 
Reg.: Orozen 1876, str. 33; Kranes 1883/1, st. 4 (str. 161). 

Nos Otto dei gracia episcopus Petenensis omnibus hanc paginam inspecturis notum 
facimus in perpetuum, quod dilecti in Cristo Hainricus abbas et conventus de 
Obernburg sua querimonia nobis demonstrarunt, quod dominus Gebhardus de 
Seweneke ipsos dampnificavit in possessionibus ipsorum auferendo res et alia 
mala inferendo ad quingentas marcas denariorum et plus, quod abbas et conventus, 
si neccesse fuisset, parati erant effiaciter probare per homines suos. Que dampna 
passi sunt exclusis ceteris dampnis, que in posterum passuri sunt in possessionibus 
suis Pirke, quas idem dominus Gebhardus destruxit et desolatas posuit, verum 
eciam duos homines eis occidit, aliquos pedibus mutilavit, quosdam auribus, alios 
diversis malis afflixit. Dictus vero dominus Gebhardus coram nobis confessus est 
multa dampna se fecisse eidem monasterio secundum dicta abbatis et suorum 
fratrum, in paucis se excusavit tendens in omni parte ad restitucionem ablatorum 
et ad amicabilem composicionem cum dicto abbate et suis fratribus. Nos vero, 
considerantes magna dampna monasteri, et bonam intencionem dicti domini 
Gebhardi, nos interposuimus medium partibus dictis de consensu abbatis et tocius 
conventus ex alia parte; dicti domini Gebhardi de Sewenke ad veram concordiam 
et ad perfectam amiciciam eos revocavimus hoc modo, quod dictus dominus 
Gebhardus et fratres sui omnes tres possessiones, de quibus se intromiserant dei 
timore postposito, monasterio restituerent. Cesserunt etiam liti, que vertebatur 
inter monasterium et eos de monte, quia dicitur Dobruel, in hunc modum, quod 
sicut aqua pluvie ipsum montem dividit in vertice ex uno latere versus provinciam 
Obernburg et ex altern latere versus Seweneke, ut abbas et conventus in posterum 
suos terminos libere et quiete debeant possidere, singulis vero annis in anniversario 
patris ipsorum, qui est Cecilie virginis, tenentur dare fratribus eiusdem loci apud 
Seweneke unum modium tritici, unam saumam vini, unum porcum de melioribus, 
ut exinde conventus letificetur et anniversarium patris ipsorum devocius celebretur. 
Promiserunt eciam (ad) remedium matris ipsorum monasterio dare et solvere 

a Orig. que. 
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expensas pro eius sepultura, et sex marcas denariorum pro sericio panno in divisione 
sue hereditatis. Respectu eciam vite eteme et sue felicitatis, et intuitu patris et 
matris et aliorum progenitorum suorum, qui ibidem sunt tumulati, fide data 
promiserunt absque omni dolo et fraude monasterium, abbatem et fratres 
familiamque eius loci diligere, et possessiones, quas habent in Marchia vel in 
Saunia, ubi sunt advocati ipsorum, pro viribus suis defendere, et sicut felicis 
memorie pater ipsorum ius advocacie constituit coram suis melioribus, sie debeant 
recipere, et non ultra. Ad hec dominus Gebhardus promisit monasterio firmiter 
viginti marcas denariorum novorum dare in festo beati Michaelis proxime venturo. 
Corde eciam puro et sincero, et fide data in nostras manus remisit omnem rancorem, 
quem habuit erga abbatem et fratres et alios omnes spectantes ad dictum 
monasterium, quod tarnen abbas et fratres sui parati erant se expurgare, et omnem 
satisfaccionem domino Gebhardo b exhibere, quod de ipsorum consilio nunquam 
fuerit offensus verbo et facto, quod ipse eciam pleniter sie credidit esse. Abbas 
vero et conventus in speciales oraciones suas receperunt dominum Gebhardum et 
suos fratres, ut sint participes omnium bonorum, que aput ipsos geruntur in vigiliis, 
in missis, oracionibus, ieiuniis et elemosinis, et aliis bonis, que ibidem fiunt. Si 
vero abbas .et conventus vel homines eorum quoquo modo indebite fuerint gravati 
ab hominibus ipsorum, promiserunt firmiter in quatuordecimc diebus lesis 
satisfacere de offensionibus et gravaminibus pleniter cum condigna satisfactione. 
Dictus vero dominus Gebhardus, si dei timore postposito, quod absit, inmemorque 
salutis proprie et honestatis quicquam de prescriptis irritaverit more pristino, abbas 
et conventus habeant potestatem ipsum impetere querimoniis de dampnis superius 
prelibatis coram deo, coram domino patriarcha et coram aliis iudicibus, quos sibi 
senciunt nulla querimonia prodesse. Ad cuius quidem memoriam et perpetuam 
firmitatem presentem paginam scribi fecimus et sigilli nostri ac abbatis memorati 
et domini Gebhardi et suorum fratrum appensione muniri. Testes autem interfuerunt 
de monasterio Otto, Eberhardus, Vlricus sacerdotes, Bemhardus Leuita, Albertus 
noster capellanus, Iohannes viceplebanus in Fraslaw, Hartwicus capellarius in 
Hellenstain, Gebhardus sacerdos, RÜdolfus de Turri, Wigandus de Helenstain, 
Conradus procurator dominorum in Seweneke, et alii multi, quorum copia interfuit. 
Datum in Fraslaw in ecclesia sancte Marie, anno domini millesimo ducentesimo 
quinquagesimo quinto, nono kalendas marcii. 

b Orig. Gebhardi. 
c Orig. quatuodecim. 
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1261 februar 12. 29. 

Oglejski patriarh Gregor transumira za Gebharda III. Zovneskega prenos 
patronatskih in odvetniskih pravic nad zupn[jo Braslovce, kar je storil njegov 
predhodnik patriarh Bertold (gre za listino st. 24 iz 123 7 IX 29. Cedad). 

Regest (R) iz 16. st. v popisu listin gornjegrajskega samostana, nekoc v StLA. 
Reg.: Tang! 10, st1: 170-171; Kranes 1883/1, st. 5 (,fl: 161); UBSt IV, st. 23 (st,: 
16). 

Anno 1261, die 12. febr(uarii). Gregorius patriarcha Aquileiensis confirmat et 
refert a suo antecessore Bertholdo patriarcha datum ius patronatus et advocatiae 
super parochiam Fraslauiensem domino Gebhardo de Seuneke, illudque specificat. 

1261 maj 11. Zovnek 30. 

Gebhard III. Zovneski nazna,~ja, da je podaril v svoj in svojih prednikov dusni 
blagor spitalu sv. Antona na Kozjem hrbtu gornino od vinograda na »Gunzing«, 
ki ga je brat Janez kupil od Lea Zaherja. 

Vpis (B) v kopialni knjigi iz 14. st. (IV,fol. 5JV) KLA. 
Obj.: MDC JV/1, st. 2749 (,tr. 564); URBKr II, st. 285 (str. 221) -pod 1261 V 10.; 
UBSt IV, st. 34 (st,: 23). 
Reg.: Aus. Sacra VII, str. 371; Tang! 10, str. 171-172; Kranes 1883/1, st. 6 (str. 
161) - pod 1261 V 4. 

Anno ab inamatione domini MCCLXI dedimus nos G(ebhardus) de Sevneke 
quoddam ius montanum ad hospitale sancti Anthonii in Poxruk, quod prefatum 
ius montanum iacet in monte Gunzing, quod frater Iohannes emit aput Leonem 
cognomine Zaher pro salute anime nostre seu parentum nostrorum. Ad hoc 
inducimus testes dominum Heinricum de Rabnsperg, Kunzonem de Ionek, 
Rudolfum de Turri, Eberhardum et fratrem suum Wernherum de Sevnek, 
Romschuzel, Ditmarum notarium et alios quam plures. Hoc actum est in stuba 
Sevnek, proxima feria IIII, post Iohannem ante portam latinam. 
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1262 maj 14. Lemberg 31. 

Brata Leopold III. in Ulrik II. Zovneska skleneta dedovanjsko pogodbo. 

Orig.perg. (A 22,8:19,7) vARSCEI, st. I. 
Obj.: Kranes 1883/1, st. I (str. ll4-ll5); Oroien 1890, str. 199; UBSt IV, st. 65 
(str. 41-42). 
lzvl.: Oroien 1884, str. 539. 
Reg.: Tang/ 10, str. 177; Kranes 1883/1, st. 7 (str. 161); Thomas 35, st. 1 (str. 351). 

DN: Seuneck. Wie die allen freien von Svnek sich verbinden haben, ob einer wer 
dem an der leibserbene abgang, daz der annder den abgeganngen erben solt. 
LXXXVII (15./16. st.). 14 may 1262, Cili (17. st.) . 
AS: Lad! 39, N° l (18. st.) 

Listina o dedovanjskem sporazumu Leopolda III . in Ulrika II. Zovneskih iz 1262 V 14. 
Lemberg (st. 31 ). 
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Pecat Ulrika II . .Zovneskega na listini o sporazumu z bratom Leopoldom III. iz 1262 V 
14. Lemberg (st. 31). 

In nomine dei etemi. Noverit universitas omnium tarn presencium quam futurorum, 
quod ego Leupoldus liber de Sewenekke et frater meus karissimus Vlricus tale 
invicem fecimus pactum et promisimus ac firmavimus illud prestitis corporalibus 
iuramentis manibus nostris positis ad sacrosanctas sanctorum reliquias, quod si 
alter ex nobis morietur absque heredibus, videlicet filiis vel filiabus, alter ex nobis 
qui supervixerit sit successor eiusdem morientis legitimus in universis et singulis 
hominibus, bonis, possessionibusa et rebus, que ad ipsum scilicetb defunctum iure 
hereditario et proprietario pertinebant, quocumque nomine censeantur. Et 
ubicumque sepultus fuerit alter ex nobis, qui prius morietur, ille qui supervixerit 
eidem loco dare et legare tenetur et <lebet centum marcas vel valorem centum 
marcarum monete currentis, quod facere et complere tenebitur infra eundem annum 
quo mortuus fuerit bona fide sine dolo et fraude nec alteri nostrum pro remedio 
anime sue plus dare vel testari liceat, nisi quantum c superius est expressum. De 
acquisita vero pecunia absque bonorum hereditarium obligacione quilibet nostrum 

a Orig. possessonibus. 
b Orig. silicet. 
c Crka -t- na razuri. 
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dandi et faciendi quod vult liberam habeat d facultatem. Nec eciam cuilibet nostrum 
uxori sue future nomine dotis propter nupcias plus dare liceat de bonis hereditariis 
quam centum marcas denariorum monete currentis. Sed si locus ille in tanta 
remocione fuerit, quod supervivens eundem locum ubi prius mortuus defunctus 
ex nobis fuerit absque c gravi dispendio attingere non valebit det Obemburgensi 
monasterio quinquaginta marcas, domui de Geyrav decem marcas, domui de Seicz 
decem marcas, domui de Studenicz decem marcas, plebi de Vrazlaucz decem 
marcas, plebi de Ponikel decem marcas monete predicte. Item qui supervixerit si 
eciam absque heredibus morietur extunc cum hereditate defuncti et propria in fine 
obitus vel quando placet erga domos et personas religiosas faciat, deum habendo 
pre oculis, quod pro salvacione animarum nostrarum et omnium progenitorum 
nostrorum sibi videbitur expedire. Ad idem vero promissum nostris promissionibus 
et mutuis iuramentis firmatum dicti fratris mei Vlrici futuris heredibus me obligo 
per presentes inviolabiliter observandum ad quod predictus frater meus Vlricus se 
suis patentibus litteris suo pendenti sigillo sigillatis r similiter obligavit que cum 
istis litteris meis unius eiusdemque tenoris existunt. In cuius rei testimonium presens 
scriptum sibi et suis heredibus futuris dedi et donavi mei pendentis sigilli munimine 
roboratum per quod scriptum ipsum et heredes ipsius utriusque sexus meos 
constituo legittimos et hereditarios successores ad omnem hereditatem meam 
paternam pariter et maternam et ad quelibet habenda, quocumque nomine 
censeantur. Testes autem, qui dicto nostro contractui et promissionibus, pactis et 
iuramentis interfuisse noscuntur, sunt isti: dominus Gebardus, dominus Popo, 
dominus Weriandus fratres de Lengenburch, dominus Rudolfus de Turri, Hcertwigus 
de Presingen, Wenherus, Wlschalkus, Nicolaus, Heinricus Tvmpel, Otto Vlrenne, 
Lienhardus, Ortolfus de Lengenburch, RÜdolfus Pinguis et alii. Datum et actum 
iuxta capellam sitam sub castro Lengenburch in pede montis, anno domini 
MCCLXII, proxima die dominica post festum beati Pangracii. 

Trikotni (premer 50:60:60 mm) pecat Ulrika Zovndkega v naravnem vosku na 
perg. traku poskodovan (manjka spodnji de!), legenda poskodovana: S VLRI[CVS 
DE] SEVNEKE; podoba: vitez s potegnjenim mecem, v levici seit z zovneskim 
grbom (dve precki), slem z okrasjem. 

d Orig. haeat. 
e Pred tem eundem, nato oznaceno s pikami, za napako napisano absque. 
f Orig. sigillatas. 
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1262 avgust 17. Jablanica 32. 

Koroski vojvoda Ulrik III. Spanheimski naznanja, da je podarila Alhajda, sestra 
Ortolfa s Krskega, stiskemu samostanu, v katerem si je izbrala grobnico, stiri 
hube vJelsi. 

Vidimus (B) iz leta 1751 v ARS (po navedbi A. Jakscha v MDC IV/1, str. 581, a ga 
leta 1996 nisem nasel). 
Obj.: Aus. Sacra VII, st. 9 (str. 321); URBKr II, st. 301 (5t1'. 238-239). 
Reg.: Puze!, pg. 35; MDC JV/1, st. 2777 (str. 581); Tang! 10, str. 178; UBSt IV, st. 
74 (str. 48); Grebenc, st. 52 (str. 32). 

... Testes autem huius rei sunt: dominus Ortulphus noster capellanus, dominus 
Chunradus Dunze, dominus Heinricus de Lutzlinger, Leopoldus liber de Sewneck, 
Heinricus de Silberberch, Lazarus de Predwora et curia nostra tota. Actum apud 
novum castrum circa Sowam, anno domini MCCLXII, in octava sancti Laurentii. 

1262 september 1. 33. 

Bratje Gebhard 111., Ulrik 1. in Leopold III. Lemberski (Zovneski) naznanjajo, da 
so podarili zickemu samostanu pet hub pri Cresnjevcu in eno pri Zalcu ob Loznici. 

Orig.perg. (A 34,2:13,5) in enprepis iz 19. st. vStLA, st. 801. 
Obj.: Tang/ 11, str. 155-156 (izvlecek in nemski prevod); UBSt IV, st. 77 (str. 48-
49). 
Reg.: Muchar 5, str. 294 (pod 1261 IX 1.); URBKr II, st. 302 (str. 239); Kranes 
1883/1, st. 8 (str. 161). 

In nomine sancte trinitatis amen. Cum facta mortalium nisi scriptis commendata 
fuerint a memoria hominum longo decursu temporum dilabantur. Hinc est quod 
nos Gebhardus, Vlricus et Livpoldus fratres de Lengenburch presentis scripti 
testimonio posterorum memorie commendantes universos dei fideles scire cupimus, 
quod ob reverentiam dei et omnium sanctorum et ob salutem anime fratris nostri 
Chunradi et ob remedium animarum nostrarum ac parentum nostrorum et ob 
emendationem dampnorum domui vallis sancti Iohannis in Sytz dona[ v ]imus a 
quinque mansos in villa ubi residet supanus nomine Lvba, que villa contigua est 

a Aus. Sacra: Bexredwor. 
a Luknja s premerom 3 mm. 
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ville que dicitur Srennowiz monachorum de Sytz, et unum mansum iuxta 
Sachsenvelde super aquam que Losnitz dicitur, quem ego Gebhardus de meo 
patrimonio specialiter prefate domui contuli cum uno servo nomine Wosse quem 
frater meus Vlricus dedit. Que omnia simul collecta iam dicte domui ea libertate 
ac integritate qua nos illa actenus possedimus nichil iuris nobis in omnibus 
retinentes dedimus ritu perpetuo possidenda. Ne autem hec nostra donatio 
perversorum malitia valeat a modo infirmari, supradicte domui et fratribus ibidem 
deo famulantibus hanc cartulam fieri et nostris sigillis iussimus communiri. Testes 
autem huius rei sunt: dominus Bobo, Gebhardus, Weriandus milites, item Otto de 
Miltenberch plebanus de Bonikil et alii quam plures in domino fideles. Acta sunt 
autem hec anno ab incamatione domini millesimo CCLXII, kalendas septembris. 

Trije okrogli pecati na perg. trakovih: 1. rdec (premer 42 mm), legenda 
poskodovana: t . S [GEBH]ARDI . DE . S[EWEN]EK; podoba: grb (navzgor 
obrnjena prekrizana meca). 2. rdec (premer 46 mm), legenda poskodovana: t . 
SI[GILLVM . HODORICI . DE . L(EN)hGB]VRC; podoba: grb (dve precki), 
slem s peresi. 3. rdec (premer 41 mm), poskodovan, legenda: t LVPOL[DVS] . 
DE. SEVNEK. SIGILV(M); podoba: grb (dve precki). 

1263 junij 29. Kamnik 34. 

Koroski vojvoda Ulrik III. Spanheimski naznanja, da je potrdil gornjegrajskemu 
opatu Henriku in konventu vse posesti na njegovem obmocju, ki jih je samostan 
do tedaj prejel od ministerialov iz Orta alijih bo se prejel od njihovih naslednikov, 
iovneskih svobodnikov. 

Orig. perg. (A 18,3:14,7) v NSAL ZL. 
Obj.: Dipl. Sacra 11, st. XXXJJ (str. 292-293). 
lzvl.: Tang! 11, st1'. 157-159. 
Reg.: URBKr II, st. 322 (str. 253); Kranes 1883/1, st. 9 (str. 161). 

Quoniam circa ea que in negociis hominum personabiliter ordinantur, non solum 
utilis, set et necessaria sit scriptorum memoria per quam et subrepentis oblivionis 
effugatur obscuritas et malignantis ingenii versuciis obviatur. Nos ergo Wlricus 
dei gracia dux Karinthie, dominus Camiole notum esse cupimus universis hanc 
paginam inspecturis, quod dilecti nobis Heynrici abbatis sacerdotis ecclesie 
Obbemburgensis et sui conventus precibus inclinati, ipsis hanc graciam fecimus 
specialem, quod quicquid per nostrum districtum et dominium de rebus libertinorum 
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sunt consecuti a tempore illorum de Ort, quotquod sibi Harttnidia successerunt 
propagine successiva ipsos possidere volumus pacifice et quiete iusticia exigente. 
Et quia prefati libertini ad nos dictis de Ort decedentibus sunt devoluti, ecclesie 
Obbemburgensi tamquam nobis dilecte et devote graciam supradictam decrevimus 
taliter ampliare, quod si quid de rebus libertinorum eciam nostris in temporibus 
consequi poterunt, licite et honeste dicte ecclesie Obbemburgensi in remissionem 
nostrorum peccaminum similiterb confirmamus, presertim cum non solum illam 
set etiam alia cenobia teneamur pro nostre facultatis modulo promovere. Et ut hec 
actio robur habeat firmitatis sigillo nostro presens scriptum duximus roborandum. 
Data apud Stein, anno domini MCCLXIII, in festo sanctorum apostolorum Petri 
et Pauli, presentibus Ludwico plebano Leybacensi archidiacono Camiole, Gebhardo 
de Lilienberch, Walthero, Gerlocho de Seldenberch, Heynrico de Helfenberch 
militibus et aliis multis quorum copia ibi sunt. 

Izstaviteljev obeseni pecat ni ohranjen. 

1264. (december 10.) Kostanjevica 35. 

Koroski vojvoda Ulrik III. Spanheimski naznanja, da je zedinil krskega skofa Ditrika 
II., prosta Friderika in kapitelj z grofoma Bernardom in Henrikom s Pfannberga v 
sporu glede gradu Albeck. Grofa se skupaj z Gebhardom III., Ulrikom I. in 
Leopoldom III. Zovneskim ter njihovo sestro Gertrudo odpovesta vsem zahtevam 
do gradu, grofa pa dobita od skofa 350 mark breskih denaricev in se za 30 mark 
dohodkov v fevd. 

Orig. perg. (A 32,2:27) v KLA, st. 420. 
Ob}.: MDC II, st. 662 (str. /08-110); UBSt IV, st. 148 (str. 92-93). 
Reg.: Kranes 1883//, st. 10 (str. 161). 

~ t In nomine domini amen. ~ Quoniam facta hominum oblivionem accipere 
consueverunt, necesse fuit aliquid inveniri per quod rata consisterent et posterorum 
possent memorie commendari. Unde non inmerito literam expedit esse testem, ut 
per eam sanctio rei geste scriptis et fide testium posteris plenius propagetur. Hinc 
est, quod nos a Vlricus dei gratia dux Karinthie et dominus Camiole notum esse 
cupimus universis Christi fidelibus tarn presentibus quam futuris presentem 

a Nad besedo kasneje in z drugo roko napisana crka r. 
b Orig. similer. 
a Reseda nad vrstico. 
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paginam inspecturis, qualiter venerabilem in Christo patrem Ditricum Gurcensem 
episcopum nec non et Fridericum eiusdem ecclesie prepositum cum nobilibus 
viris Berenhardo b et Hainrico comitibus de Phannenberch concordavimus omnem 
odii materiam, que inter ipsos iam diu habita est super castro Albeke totaliter 
decidentes ita, quod predicti comites de Phannenberch et liberi de Sevneke c 

Gebhardus, Leupoldus et Vlricus et soror eorundem liberorum domina Gerdrudis 
de omni inpeticione et iure quod se in castro Albeke habere tarn in hominibus 
quam prediis, lignis, pratis, metis, terminis et aliis attinenciis asserebant, cesserunt 
animo deliberato et eis videlicet bonis super quibus prepositus et d capitulum 
specialiter inpecierunt, unanimiter promittenstes a quolibet homine, qui predicta 
bona et redditus eorum inpetet, se debere secundum iusticiam defensare omnia 
iura sua, si qua ibidem habuerunt, in manus venerabilis patris et domini Gurcensis 
episcopi et prepositi eiusdem ecclesie memorate in nostra presencia tradiderunt et 
hoc ecciam adicerunt, quod nec ipsi nec eorum heredes nullam inpeticionem 
haberent deinceps super castrum Albeke cum suis attinenciis antea nominatis. Ob 
eam causam venerabilis episcopus sepedictis comitibus dedit trecentas quinquaginta 
marcas denariorum Frisacensis monete. Insuper triginta marcarum redditus quod 
dicitur manlehen ipsis iure contulit feudali. In huius rei testimonium et cautelam 
presentem scribi fecimus literam sigilli nostri munimine et aliorum proborum 
virorum caractere roboratam. Huius rei testes sunt: Fridericus comes de Ortenburch, 
Vlricus comes de Heunenburch, Hainricus de Rohas, Leupoldus de Sharphenberch, 
Perhtoldus de Gurkuelde, Wilhelmus de Michendorf, Willehelmus de Chreych, 
Nicolaus de Lewe[nbe]rch c, Hainricus de Helfenberch, Offo et Otto de Landestrost, 
Engelbertus de Griuen, Pertoldus Chalb, Ditricus Chreske, Purchardus de La:senz, 
Vlscalcus et Albertus de Langeneke, Siuridus de Alpibus, Otto de Chvngesperch 
et alii quam plures. Acta sunt hec in Landestrost, anno domini MCCLXIIIt 
indicione VIII feliciter, amen. 

Od .Wrih obdenih pecatov (1.-3. na rdece-zelenih vrvicah, 4. na rdece-rumeni) 
manjka tretji. 1. (premer 46 mm), legenda: t SIGILLVM . HODORICI . D(E). 
L(EN)hGBVRC; podoba: na desno nagnjen sät z grbom (dve precki), nad njim 
slem z okrasjem (grm). 4. skoraj okrogel (48:42) in po.~kodovan, legenda: t 
GEBHARDI . DE. SEWENEK; podoba: trikoten seit z grbom (dva prekrizana 
meca). 

b Orig. Berenhardi. 
c -ev- iz w. 
d Sledi .fr en et. 
e Luknja sredi besede. 
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1264 december 10. Kostanjevica 36. 

Karoski vajvada Ulrik III. Spanheimski naznanja paravnava, pri kateri je sam 
pasredaval, med krskim skafom Ditrikam II., prostem Friderikam in kapitljem na 
eni, ter grafam Henirkam s Pfannberga, Leapaldom III. in Ulrikam /. Lemberskima 
(Zavneskima) na drugi strani. Slednji se adpaveda vsem zahtevam da gradu Albeck, 
kar maraja da 2.februarja 1265 stariti tudi graf Bernard s Pfannberga ter Gebhard 
III. in Gertruda Zavneska. Za adpaved basta grafa prejela ad skafa 350 mark 
breskih denaricev in 30 mark dahadkav. 

Orig. perg. (A 29,3:21) v KLA, st. 418. 
Ob}.: MDC II, fr 663 (str. 110-111); UBSt IV, st. 149 (str. 93-94). 
Reg.: Muchar 5, str. 306; Tang/ 11, str. 166-167; Kranes 1883/1, st. 10 (str. 161). 

Nos Vlricus dei gratia dux Karinthie et dominus Camiole tenore presentium scire 
volumus universos, qualiter pro bono pacis concordiam fecimus inter venerabilem 
patrem Gurcensem episcopum nec non eiusdem ecclesie prepositum ex una parte 
et nobiles viros Hainricum comitem de Phanenberch, Leupoldum, Vlricum liberos 
de Lengenburch ex altern parte ita quod voluntarie cesserunt omni inpeticioni et 
iuri suo quod habebant in castro Albeke simul cum predio et hominibus ad illud 
spectantibus, et eis videlicet bonis, super quibus prenominatus prepositus et 
capitulum Gurcense specialiter inpetierunt, unanimiter promittentes a quolibet 
homine, qui predicta bona et redditus eorum inpeteret, se debere secundum iustitiam 
defensare adiciendo quod usque ad purificationem beate virginis nunc venturam 
Bemhardus comes de Phanenberch et Gebhardus liber unä cum sorore sua domina 
Gerdrude de Sevneke inpeticioni et iuri suo renuncient quod se habere in prefato 
castroAlbeke, predio et hominibus asserebant, et idem ius quod se habere dicebant, 
in manus assignent venerabilis domini Gurcensis episcopi et prepositi memorati, 
propter quod sepe dicti episcopus et prepositus premissis comitibus de Phanenberch 
dederunt trecentas quinquaginta marcas denariorum Frisacensis monete. Insuper 
dominus episcopus eisdem comitibus triginta marcarum redditus, quod vulgo 
manlehen dicitur, iure contulit feudali quam cito vacare ceperint, ita tarnen, (quod) 
si talem feudum quispiam duxerit inpulsandum coram episcopo vel suo successore, 
partibus fiet iustitie complementum. Si autem dictam donationem Bemhardus 
comes et alii supradicti non adimplerent, episcopus et prepositus et eorum 
fideiussores absoluti omnino a viderentur de pecunia prelibata, ita quod tarn comites 
de Phanenberch quam liberi nominati ab omni iure cederent, quod fassi sunt se 
habere super Albeke et prediis supradictis. Et ne super hoc aliqua calumnia oriatur, 

a Prvotno umnino. 
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presentem litteram sigillo nostro et sigillis predictorum comitum et liberorum 
fecimus roborari. Datum in Landestrost, anno domini MCCL:X:IIIi, quarto idus 
decembris b_ 

Od petih obesenih pecatov manjka prvi. 4. poskodovan (premer 41 mm), legenda: 
SIG[ILLVM LE]VPOLDVS. DE. SEVNEK; podoba: grb (dve precki). 5. (premer 
ok. 46 mm), legenda: t SIGILLVM. HODORICI. D(E). L(EN)hGBVRC; podoba: 
na desno nagnjen seit z grbom (dve precki), nad njim slem z okrasjem (grm). 

1264 december 10. 37. 

Koroski vojvoda Ulrik Spanheimski naznanja prijateljsko poravnavo, pri kateri je 
posredoval, med krskim skofom Ditrikom II., prostom Friderikom in kapitljem na 
eni, ter grofoma Bernardom in Henrikom s Pfannberga ter Gebhardom III., 
Leopoldom III. in Ulrikom I. Zovneskimi na drugi strani. Slednji so obljubili, da 
se bodo tudi Sofzja, iena Friderika IV s Ptuja, in njuni dedici odpovedali pravicam 
na grad Albeck v korist krske skofije, in sicer v treh letih ad 25. decembra naprej. 
Za to so imenovani poroki. 

Orig. perg. (A 29,3:21,3) v KLA, st. 419. 
Obj.: MDC II, st. 664 (str. 111-112); UBSt IV, st. 150 (str. 94-95). 
Reg.: Tang/ 18, st. 31 (str. 172); URBkr II, st. (str. 262). 

Nos Vlricus dei gratia dux Karinthie et dominus Carniole notum fieri volumus 
universis, quod ad decidendam omnem rancoris et questionis materiam, que inter 
Ditricum venerabilem episcopum Gvrcensem et Fridericum eiusdem ecclesie 
prepositum et nobiles viros Bernhardum atque Heinricum comites de Phanneberch 
et liberos de Sevneche Gebehardum, Levpoldum et Vlricum hactinus habita est, 
amicabiliter terminavimus prudentum virorum consilio mediante, et ne talis 
concordia in processu temporis violetur, promiserunt comites et liberi pretaxati, 
ut domina Sophia uxor domini Friderici de Petov et heredes eorumdem omne ius, 
quod in castroAlbeche, predio et hominibus ad illud spectantibus habere videbantur, 
et eis videlicet bonis, super quibus prepositus memoratus et capitulum Gvrcense 
specialiter inpecierunt, domino episcopo Gvrcensi et eiusdem ecclesie preposito 
vel suis sugcessoribus a nativate domini infra triennium assignabunt et omni iuri 
suo renunciabunt et hoc caucione fideiussoria confirmarunt. Nos Vlricus dux 
Kar(inthie) obligatos nos ecclesie Gvrcensi fideiussione pro marcis quinquaginta 

b Celotna datacijska jormula je razpotegnjena do desnega roba. 
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protestamur, Fridericus comes de Ortenburch pro marcis quinquaginta se obligavit, 
Vlricus comes de Hevnenburch pro marcis quinquaginta, Vlricus liber de 
Lengenburch pro marcis quinquaginta. Est etiam promissio hec adiecta, si sepe 
dictus Fridericus de Petov talem donacionem voluerit inpedire, quod comites et 
liberi prenominati ipsum neque consilio vel auxilio contra Gvrcensem ecclesiam 
debeant adiuvare. Nichilominus tarnen nos et alii fideiussores ecclesie Gvrcensi 
supradictam pecuniam persolvemus, pro qua pecunia hereditatem suam comites 
et liberi ipsi ecclesie et suis rectoribus obligarunt. Preterea si dicta donacio, ut 
predictum est, infra triennium non fieret ex detencione filii Petouiensis, qui obses 
in Austria reservatur, vel ex nimia iuventute aliorum heredum ad confirmacionem 
donacio hec tardaret, statim eodem anno, cum obses donabitur libertati, donacionem 
episcopo et preposito Gvrcensi vel eorum sugcessoribus comites de Phanneberch 
fieri procurabunt. Alii vero heredes, quam cito ad annos discretionis pervenerint, 
consimilem facient donacionem. Ad hoc prefati comites de Phanneberch pro 
ducentis marcis denariorum Frisacensium et aliis dampnis, que exinde episcopo 
et ecclesie Gvrcensi poterunt evenire, se et bona sua episcopo et Gvrcensi ecclesie 
obligarunt. Ut talis convencio robur firmitatis obtineat, sigillo nostro et eorum 
comitum et liberorum sigillis presentem litteram fecimus roborari. Acta sunt hec 
apud Lantstrost, anno domini MCCLXIIII, quarto idus decembris. 

Pet obesenih pecatov na pergamentnih trakovih. 4. pecat Gebharda Zovneskega 
poskodovan. 5. okrogel (premer 41 mm), legenda: SIGILLVM LEVPOLDVS . 
DE. SEVNEK; podoba: grb (dve precki). 

1264 december 10. - 1265 junij 24. 38. 

Olomuski skof Bruno pise Gebhardu III. Zovneskemu glede zastavnih zahtev do 
krskega skofa Ditrika II. iz t.i. albeskega spora. 

Fragment orig. perg. (A): stiri vrstice na stirih perg. trakovih na listini iz HHStA 
iz 1271 IV 21. (UBSt IV, st. 410, str. 244-245). 
Obj.: Pferschy, str. 191; UBSt IV, st. 181a (str. 365). 

B(runo) dei gracia Olomvncensis ecclesie episcopus nobili viro G(ebhardo) de 
Sevnekke salutem cum affectu sincero. Quia reve[ ... ] vobis pro loco et tempore 
iusticiam facien(tes) ceterum quecumque ipsius domini pignoris ver[ ... )iere 
dimittant a vestris [ ... ] qu(o)d vos vel vestri contra sepe [ ... ] requiratis c[er]ti a, 

quod de propositis contra eum condigna satisfactio vobis fiet. 

a Po c- nerazpoznavno okrajsevalno znamenje, morda za -er-. 
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1265 junij 23. Maribor 39. 

O/omuski skof Bruno naznanja, da je prisodil na deielnem sodiscu v Mariboru 
grad Podsredo z vsem pripadajocim Henriku s Svibnega, kije bil glede posestnistva 
v sporu z gospo (Sofijo, ieno Friderika s Podsrede) z Lemberga (pri Poljcanah). 
Skofje zato narocil Leutoldu z Lihteneka, naj v imenu kralja Otokarja, stajerskega 
vojvode, izvede razsodbo in Henrika investira v posest gradu. 

Orig. perg. (A 21,6: 13,9 - brez plike) v ARS/, st. 4. 
Ob}.: FRA 1, st. 64 (str. 64-65); UBSt IV, st. 179 (str. 111-112); URBKr II, st. 350 
(str. 274); GZM 11/14. 
lzvl.: Kranes 1897, st. 89 (str. 542). 
Reg.: Tang/ 11, str. 168; Ank. Reg. 32, st. 1304 (str. 328); Kranes 22, st. 59 (str. 
126); Reg. Boh. 2, st. 490 (str. 188); MDC 11, st. 668 (str. 114); Martin 1, st. 425 
(str. 56). 

Omnibus hanc litteram inspecturis et audituris Bruno dei gratia episcopus 
Olomucensis salutem in domino. Cum ea, que iudicio vel concordia terminantur, 
firma debeant et illibata persistere, et ne in recidive contentionis relabantur 
scrupulum, scriptis sint autenticis annotanda, nos presentiuma tenore notum facimus 
universis, quod cum inter dominum Henricum de Scherphenberch ex una parte et 
dominam .. de Lengburch super castro de Herbergh et suis pertinentiis ex altern 
coram nobis in generali iudicio apud Marchburch orta fuisset materia questionis, 
tandem propositis omnibus que partes volebant proponere, prefato domino Henrico, 
qui suam rationabiliter et sufficienter probavit intentionem, castrum idem de 
Herbergh sententialiter adiudicatum est cum suis attinentiis universis. Nosque iuxta 
terre consuetudinem dominum Lutoldum de Liechtenekke nuncium dedimus, ut 
ipsum in possessionem eiusdem castri suorumque pertinentium potestate domini 
nostri regis et nostra poneret corporalem. Quod autem super eo nullus b processu 
temporis dubietatis vel calumpnie scrupulus oriatur, presentem paginam inde 
conscribi nostrique sigilli iussimus munimine roborari. Actum et datum apud 

o A o 
Marcburc, in vigilia beati Johannis Baptiste, anno domini MCLLXV, presentibus 
venerabilibus patribus domino Vlrico Salzburgensi archiepiscopo, domino Bertoldo 
Babenburgensi, domino Dittrico Gurcensi episcopis, domino Meynardo comite 
Goricie, domino Alberone dapifero de Velsperch, domino Vl(rico) de Liechten
steyn, domino W(ulfingo) de Stubenberch, domino Fr(iderico) de Bettouia, domino 
Henrico de Rohathz et aliis quam pluribus. 

a -ti- na razuri. 
b Zadnja crka (s) na razuri nad vrstico (ista roka). 
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lzstaviteljev kanicasta avalni pecat v naravnem vasku paskadavan. 

1265 junij 24. Maribor 40. 

Ulrik Lemberski (I. Zavneski) naznanja, da je spar med njim in krskim skafam 
Ditrikam II. paravnan. 

Orig. perg. (A 18, 6: 11, 5) v KLA, st. 42 3; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 851 b. 
Obj.: MDC II, st. 669 (str. 114-115); UBSt IV, st. 180 (str. 112); GZM II/15. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 11 (str. 161); URBKr II, st. 351 (str. 274-275). 

Ego Vlricus liber dictus de Lengenbvrch presentes et posteros, ad quos hoc scriptum 
pervenerit, scire cupio universos, quod omnis rancor discordie, qui inter me ex 
una parte et venerabilem dominum Gvrcensem episcopum ex altern parte 
aliquamdiu habitus est, ad amicabilem composicionem est omnimodis devolutus, 
taliter ut ipsum episcopum ego vel quisquam meorum hominum deinceps non 
debeam molestare. Si autem post hec fuerit agravatus, ex tune ab ipso die offensionis 
infra mensem plenam satisfaccionis emendam sibi teneor exhibere. Huius 
promissionis transgressor si inventus fuero, ante dicto episcopo in centum marcis 
denariorum esse debeo obligatus, quas etiam super me et bonis meis habebit 
certitudinis ad cautelam. Ut autem forma composicionis huius rata permaneat, 
presentem litteram sigillo venerabilis domini Olmocensis episcopi et sigillo 
avunculi mei Heinrici comitis de Phanneberch studui roborare. Testes sunt hii: 
dominus Heinricus de Scherfenberch, dominus Levpoldus de Scherfenberch, 
dominus Heinricus de Rohats, dominus Otto de Chvngesperch, dominus Berhtoldus 
de Gurkvelde, dominus Offo de Sovrowe, dominus Wolscalcus etAlbertus fratres 
de Blomensteine, dominus Levtoldus de Lihtenecke, iuvenis Heinricus de Rohats, 
iuvenis Levpoldus de Scherfenberch, Chvnradus de Seldenhoven, Cholo et 
Chvnradus de Marpvrch et alii quam plures. Acta sunt autem hec anno domini 
MCCLXVa. Datum in Marpurch, in nativitate sancti Iohannis Baptiste, regnante 
domino Iesu Christo cum deo patre et sancto spiritu in secula seculorum amen. 

Trije pecati na perg. trakavih izgubljeni. 

a Letnica je obledela zaradi vlage. 
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1265 junij 24. Maribor 41. 

Leopold III. Zovneski naznanja, da je poravnan spar med njim in krskim skofom 
Ditrikom II. 

Orig. perg. (A 20:15) v KLA, st. 424. 
Predlistina: 1265 VI 24. Maribor (listina st. 40 iz 1265 VI 24. Maribor). 
Ob}.: MDC II, st. 670 (str. 115-116); UBSt IV, st. 181 (str. 112-113); GZM 11/16. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 11 (str. 161). 

Ego Levpoldus liber dictus de Sevnecke presentes et posteros, ad quos hoc scriptum 
pervenerit, scire cupio universos, quod omnis rancor discordie, qui inter me ex 
una parte et venerabilem dominum Gvrcensem episcopum ex altern parte 
aliquamdiu habitus est, ad amicabilem composicionem est omnimodis devolutus, 
taliter ut ipsum episcopum ego vel quispiam meorum hominum deinceps non 
debeam molestare. Si autem post hec fuerit agravatus, extunc ab ipso die offensionis 
infra mensem plenam ·satisfactionis emendam sibi teneor exhibere. Huius 
promissionis transgressor si inventus fuero, ante dicto episcopo in centum marcis 
denariorum esse debeo obligatus, quas etiam super me et bonis meis habebit 
certitudinis ad cautelam. Ut autem forma composicionis huius rata permaneat, 
presentem litteram sigillo venerabilis domini Olmocensis episcopi et sigillo 
avunculi mei Bernhardi comitis de Phanneberch studui roborare. Testes sunt hii: 
dominus Heinricus de Scherfenberch, dominus Levpoldus de Scherfenberch, 
dominus Otto de Chvngesperch, dominus Heinricus de Rohats, dominus Berhtoldus 
de Gvrkvelde, dominus Offo de Sovrowe, dominus Wolscalcus etAlbertus fratres 
de Blomensteine, dominus Levtoldus de Lihtenecke, iuvenis Heinricus de Rohats, 
iuvenis Levpoldus de Scherfenberch, Chvnradus de Seldenhoven, Cholo et 
Chvnradus de Marpvrch et alii quam plures. Acta sunt autem hec anno domini 
MCCLXV. Datum in Marpurch, in nativitate sancti lohannis Baptiste, regnante 
domino Iesu Christo cum deo patre et spiritu sancto in secula seculorum amen. 

Od treh pecatov na perg. trakovihje tretji izgubljen: 1. pecat Leopolda Zovneskega 
mocno poskodovan. 2. konicasto ovalen (64:42 mm) pecat skofa Bruna poskodovan, 
legenda: [S. BRV]NO . D(E)I GRA(TIA) OL-OMVCEN(SIS) EPISC[OPVS]; 
podoba: stojeci skof 
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1266 junij 7. Salzburg 42. 

Friderik IV s Ptuja naznanja, da je na prosnjo opata Simona, menihov in nun 
salzburskega samostana sv. Petra, podaril temu samostanu patronat nad cerkvijo 
v Kirchbergu in potrdil starejso darovnico svojega istoimenskega strica. 

Orig. perg. (A 22,9:11,2) v AStPSz. 
Objava: MDC JV/2, st. 2905 (str. 639); UBSt IV, st. 223 . 

. . . Testes sunt: dominus Bemhardus comes de Pfannenberch, dominus Leupoldus 
de Seunekke, dominus Herrandus de Wildon, dominus Otto de Liehtenst(ein), 
dominus Ditmarus de Offenberch, dominus Ekkehardus de Dobrenge, dominus 
Wlfingus de Poumgarten, Heinr(icus) Franco, Hertnidus de Stadekke, Gotschalcus 
de Erenuels, Ortolfus deTriwenst(ein), Ditmarus de Cherspah, Eberwinus notarius 
qui hec conscripsit et alii plures.Acta sunt hec aput Salzpurgam sub domino Symone 
abbate sancti Petri, anno domini MCCLXVI, VII nonas iunii, indictione octava. 

Ohranjen izstaviteljev scitasti pecat v naravnem vosku na perg. traku. 

1267 marec 12. Rogatec 43. 

Henrik z Rogatca in sin Henrik naznanjata, da sta zastavila Gebhardu 1/l. 
Zovneskemu svoj alod v Dolu pri Rogaski Slatini za I O mark srebra dunajske teie. 

Orig. perg. (A ok. 17: 11, 7) v ARS CE/, st. 2. 
Obj.: UBSt IV, st. 243 (str. 149-150). 
Reg.: Tang! 10, str. 176 (pod 12621/112.); Kranes 1883/1, st. 12 (str. 161); Thomas 
35, st. 2 (str. 351). 

DN: Kaufen herrn von Rohaz (15./16. st.). 12 märz 1261 (17. st). 
AS: Lad! 42, N° 2 (18. st.). 

Nos Heinricus et filius noster Heinricus de Rohaz universis presens scriptum 
intuentibus protestamur, quod predium ac omnes possessiones nostras cultas vel 
incultas, quas libere possidemus ina loco qui dicitur Tuelach, domino Gebhardo 
libero de Sevnekke pro marcis decem puri argenti ponderis Wiennensis obligavimus 
tali forma, quod si ante festum Georii dictam pecuniam sibi persolverimus, ad nos 

a Beseda na razuri. 
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idem predium sine contradiccione qualibet revertatur. Sin autem predicto libero 
ipsam pecuniam non persolverimus termino prenotato, extunc eadem predia dictus 
liber iure obligacionis teneat, donec nos prelibatam pecuniam sibi plenarie 
persolvamus. Ad hec adicimus promittendo quod si quam promocionem idem 
liber fundendo et locando in prescriptis prediis fecerit in resolucione dictorum 
prediorum sepedictus liber sumptos positos recipere ab eisdem prediis tune debebit, 
nisi peticione nobis amicabili condescendat. Ceterum promittimus eadem predia 
ab omni impeticione sibi defendere iusticia mediante. Nichilominus tarnen 
quocumque articulo idem liber prefatis prediis privaretur, fideiussores subscripti 
videlicet dominus Gundacherus miles, RÜdolfus, Aigelinus, Tonlinus et Vlricus 
notarius prelibatam pecuniam sibi solvant. Insuper volumus, ut si quidb domino 
libero in prenominatis fideiussoribus poterit deperiri, idipsum per nos sibi pleniter 
refundatur. Preterea nos ad hec obligavimus, si prefatus liber casu mortis 
succumberet domino avertente, ut uxori sue domine Elysabet ac eorum heredibus 
sepedictam pecuniam assignam.us. Ut autem hec rata et firma permaneant, 
presentem paginam sibi dedimus nostri sigilli munimine roboratam. Huius rei 
testes sunt hii: dominus Gebhardus de Lengenburch, Eberhardus, Ortolfus 
Ravmschvzel de Sevnek(ke ), Tvmpel, Chunradus notarius comitis Heinrici et alii 
qu

0
am _plures fide digni. Actum in Rohaz, anno domini millesimo ducentesimo 

LXVI( in die Gregorii pape. 

Ohranjen izstaviteljev scitasti (45:50 mm) pecat v naravnem vosku na perg. traku, 
legenda: t S. HANRICI . DE. ROH[A]TZ; podoba: grb (trikratno profilirana 
desnoposevna precka v polju z lilijami). 

1271 februar 15. 44. 

Henrik z Rogatca naznanja, daje dovolil Uschalku iz Bolske predati samostanu v 
Studenicah stirifevdne hube (dve v Forminu in dve v »Chmelindorjf«). 

Orig. perg. (A 16,5:19,6) in dvaprepisa iz 19. st. v StLA, st. 956. 
Obj.: UBSt IV, st. 407 (str. 243-244). 
Reg.: Muchar 5, str. 347; Oroien 1890, str. 188 . 

... Acta sunt hec anno domini MCCLX.Xl quintodecimo kalendas marci, in 
presentia Heinrici de Planchenstceine, fratris de Lengenburch, Popmanni, Ortlini, 
Oswaldi, Wlrici notarii et aliorum quam plurimum. 

b Orig. quit. 

f066Q'.?. 



f0 

/zstaviteljev pecat na perg. traku odpadel. 

1275 januar 19. Lemberg 45. 

Grojica Ana Lemberska, sin Ulrik II. in hci Ana naznanjajo, da so podelili Ruda(fu 
Pingui in zeni Gertrudi v fevd stiri hube v Deinem in eno hubo z vinagradam v 
Jesovcu, ki sta jih slednja kupila ad Berta/da s Turna. 

Orig.perg. (A 19:12) vDOZA. 
Obj.: UBSt IV, .fr 545 (str. 326-327). 
Reg.: Pettenegg 1887, st. 505 (5tr. I 28). 

Quoniam acciones humane fluxu temporis ab hominum memoria facile dilabuntur, 
idcirco res gestas memoria dignas tarn modemorum quam antiquorum decrevit 
sollertia scripture testimonio perhennare. Nos igitur Anna comitissa de 
Lengenburch et filius noster Vlricus atque filia nostra Anna notum fieri volumus 
universis presentem literam inspecturis, quod Rudolfo cognomine Pingvi simul et 
uxori sue nomine Gedrudis eorumque heredibus successive, si quos genuerint, 
contulimus bona que iamdictus Rudolfus emisse dinoscitur de Pertoldo de Turri, 
videlicet quatuor mansos in Dezzken situatos et unum mansum situm in Gelschocz 
et unam vineam ibidem iure pheodi quiete ac libere perpetuo possidenda. In huius 
rei testimonium et cautelam presentem paginam sigilli nostri munimine fecimus 
communiri. Huius autem collacionis testes sunt hii: Fritzmannus de Costreuntz, 
Ortolffus de Lengenburch, Herbordus castellanus ibidem, Otschmannus, Chunradus 
de Vrainstain et filius suus Vlricus, Pemhardus Stoltz, Hertwicus, Amoldus, 
Wichardus presentis cedule annotator et alii quam plures quorum nomina exprimi 
non oportet. Datum in castro Lengenburch, anno domini MCCLXXV, XIII! 
kalendas februarii. 

Ohranjen okrogli (premer 46 mm) pecat Ulrika Lemherskega v naravnem vasku 
na rdece-zeleni svileni vrvici, legenda: t SIGILLVM WODORICI D(E) . 
LENGE[NB]URG; podaba: grb v damasciranem palju (dve precki), slem s 
perjastim akrasjem. 

1275 maj 29. Sommereck 46. 

Paracni sporazum med goriskim grofam Alhrehtom II. in grojico Eufemijo s 
Hardecka. 

f067~ 



f0 

Orig. perg. (Al 38:29, A2 39:25, A3 43:21 - po A2) v HHStA; prepis (B) po (A2) 
iz 14.-15. st. v HHStA, prepis (C) po (Al) v KLA. 
Obj.: Chmel 2, fr 13 (str. 198) - po (Al); Coronini, str. 224; MDC V, st. 173 (str. 
117-119) - po Al. 
Reg.: Tangl 11, st,: 175; Tangl 36, str. 32; UBSt IV, st. 556 (str. 334). 

A 1: ... Testibus subnotatis, qui sunt quatuor comites suprascripti domini Fridericus 
nobilis de Kafriaco, Gebhardus nobilis de Svwenekkea, Chvno de Erenberch, 
Livpoldus de Eberstaine, Jacobus de castro sancti Michahelis, Bertholdus de 
Rotenstaine, Hainricus de Gesiez, Ernestus de Lvenz milites, Fridericus et 
Willehalmus purchgravii de Lvenz, Chunradus vicedominus, Hermannus de 
Freyberch, Otto de Volchenmarchet, Rreimbertus de Eberstain, Sifridus de Alpe et 
alii quam plures. Actum super castro Svmmerekke, anno domini MCCLXXV, 
proximo die mercurii ante festum pentecosten videlicet die III exeunte mayo. 

Ohranjeni vsi pecati na perg. trakovih: grofov Goriskega, Vovbrskega, 
Pfannberskega in Ortenburskega. 

1276 junij 23. Trst 47. 

Gebhard 111. Zovndki naznanja, da je podelil Henriku, Goffridu, Ulriku /. in 
Bertoldu, sinovom Ulrika II. iz Jame pri Postojni, vfevd stiri hube na Loskem v 
cerkniski pokrajini. 

Orig.perg. (A 21,6:19,1) vARSCEI, st. 3. 
Obj.: UBSt JV, st. 593 (str. 352-353). 
Reg.: Tangl 11, str. 175 (pod 1276 V 23.); Kranes 1883/1, st. 13 (str. 161) - pod 
1276 V 13.; Trotter, str. 97; Thomas 35, st. 3 (str. 351)-pod 1276 V 23. 

DN: Seuneck lehen. Lehenbrief auf Vlrichen und sein bruder von Lueg (15./16. 
st.). 1276, Cilli lehenbrief, 23 may 1276 (17. st.). 
AS: Lad! 41, N° 1 (18. st.). 

~ In nomine domini amen. ~ Ne res acte per humanam fragilitatem atque 
permutacionem temporum evanescere videantur, necessitate scripturarum 
testimonio tenentur conmendari. Innotescat igitur Christi fidelibus tarn presentibus 
quam futuris ad quoscumque presens scriptum pervenerit, quod ego Gebehardus 

a Crka -v- nad besedo. 
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Listina Gebharda III. Zovneskega za plemice iz Jame iz 1276 VI 23. Trst (st. 47). 

dominus Sevnekk dilectis meis Hainrico, Gotefridoa, Wlrico et Perchtoldo filiis 
domini Wlrici pie memorie de Antro quatuor mansos in provincia Cirkniz et in 
villa Lok sitos audito iam perfecto iure b eorum orani iure feudali contuli 
possidendos. Et ne huius rei dubitatio aliquorum corda fidelium sive aliorum hanc 
paginam inspiciencium videatur agravari, mei sigilli munimine presens scriptum 
una cum supra dicto feudo renovato meis dilectis videlicet supradictis H(ainrico ), 
G( otefrido ), W(lrico) et P( erchtoldo) tradidi roboratum. Datum in Tergesto, anno 
domini millesimo CCLXXVI, X kalendas iulii c, in vigilia sancti Johannis Baptiste. 
Huius d rei testes producimur nominando: dominus Hvgo de Dewino, Dietmarus 

a Crka -e- nad -t- (ista roka). 
b Crka -u- je naprav/jena iz -r- (ista roka). 
c Orig. iunii. 
d Zacne se po prazni vrstici (ista roka). 
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Pecat Gebharda III. Zovneskega na njegovi listini za plemice iz Jame iz 1276 VI 23. 
Trst (st. 4 7). 

de Grifenvels, Wlricus de Mvmlano, Dietricus de Mvmlano, Amelricus de 
Swarzenek, Wernherus de Preme, Wigandus dictus Albus, Gerlochus de 
Pylichgreze, Degenhardus de Rifenberch et alii quam plures, qui testimonio tali 
digni ac ydonei fore comprobantur. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli pecat (premer 40 mm) v naravnem vosku na rdece
zeleni prepleteni svileni vrvici, legenda delno poskodovana: [S.] GEBhARDI . 
DE . S[E]VNEKKE; podoba: seit z grbom (prekrizana meca), slem s krilom kot 
okras. 

1278. Zovnek 48. 

Leopold III. Zovneski naznanja, daje pred odhodom v bitko proti ceskemu kralju 
Otokarju podaril samostanu v Gornjem Gradu patronat nad iupnijo Braslovce. 

Orig. perg. (A 19,5:21) v NSAL ZL; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Obj.: Aus. Sacra VII, str. 274-275. 
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Reg.: Tang/ 11, st,: 179; Muchar 5, st1: 413 (z napakami); Orazen 1876, st,: 59-
60; Kranes 1883/1, st. 14 (st,: 161). 

Notum sit universis ad quos presens scriptum pervenerit, quod ego Levpoldus 
liber de Sevnek dum irem in expedicione exercitus incliti regis Romanorum Rvdolfi 
versus Austriam contra magnificum et illustrem regem Boemorum Otakerum 
timens ne in dicto prelio occumberem aut aliquo subito casu interirem, dedi 
monasterio Obemburgensi libere et absolute ius patronatus ecclesie sancte Marie 
plebis de Vräzlaus quod habere noscor a progenitoribus meis nullum ius meis 
heredibus in eundema derelinquens sed precise propter deum nec non pro diversis 
dampnis que dicto monasterio feci, que estimata sunt ad sexingentas marcas 
denariorum, sperans me proinde misericordiam dei stricti iudicis in examine ultimo 
adopturum. Ut autem hec donacio firma et inconvulsa apud posteros permaneat, 
presentes litteras dedi in evidens testimonium et cautelam mei pendentis sigilli 
munimine roboratas. Testibus qui aderant subter notatis qui sunt: dominus 
Berchtoldus plebanus dicte b plebis, Vlschalchus de V Ölske, Chvnradus de 
Rokhalm, Ortolfus Rovmsch-hzel, Heinricus, Fridericus fratres de Owe, Levpoldus 
de Tvrre, Herbordus de Lengenburch, Eberhardus de Visel, Hermannus officialis 
Hakenbergerius, Johannes dictus Brumnik et alii quam plurimi viri fide digni 
quorum copia ibi interfuit. Actum et datum in castro Sevnekke, anno domini 
millesimo ducentesimo septuagesimo octavo. 

Od odrezanega izstaviteljevega pecata ostala le crna svilena vrvica. 

1281. Prva polovica Zeta. 49. 

Kral} Rudolf/. naznanja, da vracra po obsodbi Gebharda III. Zovneskega krskemu 
skofu Janezu in njegovi skofzji od Gebharda zasedeni grad Rifnik. 

Regest (Rl) - pod 1280. v izvleckih listin krske skofije (st. 2/6, pap. cd. iz 16. st., 
fol. 3V); regest (R2) iz 16. st. v KDA. 
Reg.: Zahn 3, str. 44; Reg. imp. VIil, st. 1430 (str. 340); Kranes 1883/1, fr 15 (str. 
161) - pod 1281 VIII.; MDC V, st. 469 (str. 296-297). 

a Orig. eodem. 
b Pred dicte se nepotreben de. 
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1281 marec 24. Cedad 50. 

Natarski instrument a razsadbi grafa Majnharda II. Tiralskega in Gerarda de 
Camina v sparu med grafam Albrehtam I. Gariskim in aglejskim patriarham 
Rajmundam. 

Orig. perg. (A 50:69) delna paskadavan, v HHStA; prepisa (B) v TLF Ferd. pa (A) 
in (C, nepapalen) v TLF Di Pauli, 184. 
Obj.: Jappi, st. 46 (str. 52); MDC V, st. 481 (str. 304-309) - izpuscenih vec imen. 
Reg.: Manzana III, str. 161; Wiesflecker II, st. 304 (str. 85). 

Anno domini millesimo ducentesimo octuagesimo primo, indictione nona, die 
octavo exeunte marcio, in Civitate Austria in palatio patriarchali, presentibus 
dominis Bonefacio Belliniensi, Friderico Oziazensi abbatibus, Bemardo decano 
ecclesie Civitatensis, Artuico de Castello, Detalmo de Vilalta, Asquino de Varmo, 
Nicolo de Budrio, Jacobo de Coderta, Johanne de <;:ucula, Thomasio de CU<;ano, 
Johanne de Marn;:ano, Wilelmo castaldione Civitatensi, Petro castaldione Vtinensi, 
Jacobo Bassadone de Clemona, Lupoldo de Savvnekke, Friderico burchgravioa 
de LÜenz, Conrado de Vnchrispach, Lupoldo de Eberstayn, Bertholdo de 
Gredescello, Reimberto de Eberstayn, Dietrico de Mumilano, Jacobo de Rogonia, 
Siurido de Minchendorf, Conrado Gallo, Ottone de Volchenmarch, Fulcherio et 
Wolrico fratribus de Riffenberch,Andrea de Penina, Ruotelipo, Vlunigo, Cuorn;:one, 
Cvolbil de Goricia, Conrado de Valenstayn et aliis multis .... 

Od dveh pecatav Majnhardav adpadel, Gerardav /acen ad listine. 

1283 avgust 12. Cedad 51. 

Oglejski patriarh Rajmund razsaja spar med grafam Friderikam I. Ortenburskim 
in Leapaldam III. ZavneJkim glede desetin ad navih krcevin, ki spadajo pad grad 
Cusperk. Ker se Leopold ni pajavil na sajenju, ga je patriarh absadil v adsatnosti. 

Orig. perg. (A 18,5:19,2) v HHStA; pap. kopija (B) v ARS SCH, sk. 26. 
Reg.: MDC V, .1:t. 565 (str. 364). 

Nos Raymundus dei gracia sancte sedisAquilegensis patriarcha de causa que inter 
egregium virum Fridericum comitem de Ortumburch ex parte una et nobilem virum 

a Orig. bulchgravio. 
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Lupoldum de Sunhek super decimis novalium predii seu teritorii ad castrum 
~uobelsperch pertinentis ex altern vertitur, cognoscentes quia constitutis partibus 
in iudicioa coram nobis pars utraque se super dictis decimis privilegia seu autentica 
scripta, quod ad se pertinerent, se dicebat habere, de ipsarum parcium voluntate 
ipsis certum prefiximus terminum, quo huiusmodi privilegia seu scripta coram 
nobis producerent, ut visis et examinatis scriptis eisdem illi decimas adiudicaremus 
predictas, qui videretur in illis pocius ius habere. In quo quidem termino cum 
dictus Lupoldus nec per se nec per procuratorem duxerit comparendum nec post 
etiam diucius expectatus magistro Walto scolastico ecclesie Ciuitatensis procuratore 
dicti comitis pro ipso procuratorio nomine comparente ac contumaciam accusante 
partis adverse et per publicum instrumentum nostro sigillo munitum probante, 
quod idem comes per nos de duabus partibus dictarum decimarum ad simplicem 
censum ad certum tempus quod nondum effluxerat, fuerat investitus, ad ipsius 
petitionem in possessionem dictarum duarum parcium huiusmodi decimarum causa 
rei servande ponendum decemimus et ponimus comitem memoratum, in huius rei 
testimonium presens scriptum mandantes nostri sigilli pendentis munimine roborari. 
Actum Ciuitate in patriarchali palacio, presentibus venerabilibus viris dominis 
Manfrido sancti Odolrici et Vlrico sancti Petri de Camea prepositis, Bemardo 
decano, Hermanno, Lodoyco, Jacobo et Leonardo canonicis Aquilegensibus, 
Francisco de On;ono, Ingelpertto de Oleis et aliis pluribus, anno domini millesimo 
ducentesimo octuagesimo tercio, indictione undecima, die duodecimo ineunte 
augusti. 

lzstaviteljev pecat odpadel. 

1286. Zovnek 52. 

Margareta, roj. grofica Vovbrska in vdova po Leopoldu III. Zovneskemu, ter Ulrik 
Lemberski (II. Zovneski) naznanjata, da sta podarila gornjegrajskemu opatu Janezu 
in konventu patronat nad iupnijo Braslovce in dvor v Rakovljah ter da mu vracata 
zadriane desetine; vse to za dusni mir Margaretinega pokojnega moia in v cast 
Device Marije. 

Orig. perg (A 23,9:28,6) v NSAL ZL. 
Reg.: Muchar 6, str. 29; Tang! II, str. 187-188; Oroien 1876, str. 64-65; Kranes 
1883/1, st. 17 (str. 161). 

a Orig. iuditio. 
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Listina Margarete, 
vdove po Leopoldu III. 
Zovneskem, in Ulrika 

II. Zovneskega za 
samostan v Gomjem 
Gradu iz leta 1286. 

Zovnek (st. 52). 

In nomine Christi amen. Ne bone operacionis firmitas livore cuiuspiam valeat 
infinnari scripture munimine ac testium expedit memorie roborari. Notum sit igitur 
universis tarn presentibus a quam futuris, quod ego Margareta comitissa relicta 
domini Lvpoldi de Sevnek et dominus Vlricus de Lengenburch, ob reverenciam 
crucifixi et ad honorem gloriose virginis Marie et in remedium dilecti mariti mei 
felicis memorie, viris religiosis domino Johanni abbati et conventui monasterii 
Obernburgensis et per eos dicto monasterio dedimus manu potestativa ius 
patronatus ecclesie sancte Marie plebis de Frazlaus cum omni iure quo predictus 
maritus meus et sui predecessores illud tenuerunt, nullam advocatiam neque 

a Zadnji de! besede (-ibus) na razuri. 
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aliquam iurisdicionem nobis neque heredibus aliquibus qui post nos pro tempore 
fuerint in Sevnek reservantes, sed simpliciter et absolute propter deum, valentes 
ipsos defendere ac tueri pro iuribus nullo questu vel lucro mediante pro munere 
sempiterno. Insuper cedimus et abrenunciamus omni iuri quod maritus meus 
asserebat se habere in curia ipsorum aput Reklach. Et reddimus eis decimam unius 
manipuli sitam super Sevnek quam olim dominus Gebhardus frater mariti mei 
monasterio dederat pro dampnis que dictus dominus Gebhardus cum suius fratribus 
fecerat ipsis et monasterio in provincia Obernburgensi quam ipsis maritus meus 
male detinuit usque mea. Ceterum damus predictis fratribus alterum manipulum 
decimarum in monte et loco eodem, secus illam decimam quam ipsis reddidimus, 
etiam in remedium mariti mei in recompensationem dampnorum que sepedictus 
maritus meus ipsis et monasterio sepius intulit in provincia ipsorum et in curia 
ipsorum aput Reklach, detinendo decimam ipsorum, et in possessionibus ipsorum 
aput Wolog que dampna cum sacramentis sunt estimata ad sexingenta marcas 
denariorum. In cuius rei memoriam et certitudinem evidentem presentes litteras 
sigilli nostri et nobilium virorum comitum domini Vlrici de Hevnenburg et domini 
Hermani de Phanenberch fecimus signaculis roborari. Presentibus predictis 
comitibus et Vlrico libero de Lengenburch, domino Berchtoldo plebano de Frazlaus, 
et domino Martina sacerdote, Chonrado, Henrico, Vlfingo fratribus de Obernburg, 
domino Eberhardo de Altenburg et domino Chonrado dicto Prenner; militibus: 
Ortolfo Rovmshuzel, Henrico Owario et fratre suo Frizone, Hermano clavigero et 
Brunnico et multis aliis. Actum in castro Sevnek, anno domini millesimo 
CCLXXXV1 feliciter. 

Od dveh pecatov ostala le crna pletena vrvica in okrogla platnena vrecka od 
prvega pecata, ki izvira, sodec po vsitem papirju, iz konca 15. st. 

1286. Zovnek 53. 

Margareta, roj. grofica Vovbrska in vdova po Leopoldu 1/1. Zovneskem, naznanja, 
da se je za dusni mir svojega pokojnega moia odpovedala patronatu nad iupnijo 
Braslovce, dvoru v Rakovljah in stevilnim desetinam v korist gornjegrajskega 
opata Janeza in konventa. 

Orig. perg., nekoliko poskodovan (A 25: 15, 7) v NSAL ZL. 
Obj. Aus. Sacra VII, str. 275; Tang/ 11, str. 183-185 (nemski prevod); Oroien 
1876, str. 63-64. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 17 (str. 161); Tang/ 25, str. 200. 
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In nomine Christi amen. Quoniam que geruntur humaniter et tractantur solent 
oblivionis voragine processu temporis abholeri oportunum valde videtur, ut acta 
hominum scripture beneficio, que archa est memorie, solidentur. Constet igitur 
universis tarn presentibus quam futuris, quod ego Margareta comitissa relicta 
domini Leupoldi de Sevnek pie memorie ob reverenciam crucifixi et ad honorem 
matris eius virginis gloriose ob remedium anime predicti mariti mei et mee animo 
deliberato donavi viris religiosis domino Johanni abbati et conventui monasterii 
Obermburgensis et dicte domui ius patronatus ecclesie sancte Marie plebis de 
Frazlaucz cum omni iure quo predictus maritus meus et sui progenitores illud 
tenuerunt nullam iurisdictionem in ipsa advocacia mihi sive meis posteris seu 
heredibus in posterum reservando. Hanc quoque donacionem prelibate domui 
fecisse profiteor non gratia lucri cuiuspiam temporalis sed simpliciter propter deum 
pro munere sempiterno. Insuper cedo omni iuri et renuncio quod maritus meus 
asserebat se habere in curia domus predicte aput RIBklach. Et restitui predictis 
dominis et domui decimam unius manipuli sitam super Sevnek quam olim dominus 
Gebhardus frater mariti mei monasterio dederat pro dampnis que dictus dominus 
Gebhardus cum suius fratribus fecerat ipsis et monasterio in provincia 
Obermburgensi quam decimam maritus meus male detinuit usque meo. Ceterum 
dedi predicte domui alterum manipulum decimarum in monte et loco eodem, secus 
illam decimam quam ipsis restitui, et hoc etiam pro anima mariti mei in 
recompensacionem dampnorum que sepedictus maritus meus sepedicte domui et 
dominis sepius intulit in provincia ipsorum et in curia ipsorum aput RIBklach 
ipsorum decimam detinendo, necnon in possessionibus ipsorum aput Wlog. Que 
inquam dampna estimata et taxata sunt ad marcas sexingenta sub fide prestiti 
sacramenti. Ut autem presens scriptum robur obtineat perpetue firmitatis feci ipsum 
sigillo meo pendenti evidencius et luculencius consignari. Presentibus dominis et 
sacerdotibus Hartwico plebano de Haelenstain decano Saunie, Berchtoldo plebano 
de Frazlautcz, Hermanno plebano de Saxenueld, Hugone plebano de Gottendorf, 
Ottone plebano de Zilia, Chonrado vicario in Vrensk; insuper laycis dominis: 
Nicolao milite de Lengemberch, Eberhardo de Sevnek, Ortolfo Rovmschuzzel, 
Haintzone et Fritzone dictis Ower, Hermanno Chrainario, Chonrado de 
Gallemberch et aliis fide dignis. Actum et datum in castro Sevnek, anno domini 
millesimo ducentesimo octuagesimo sexto. 

Izstaviteljev pecat odpadel. 
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1286 april 8. Zice 54. 

Henrik s Freudenberga (pri Zrecah) naznanja, daje s privoljenjem iene Margarete 
prodal Ofonu z Emmerberga sestnajst hub v »Marki« okoli Frajstajna v vaseh 
Mrzdovsek, »Pietsch« in na Vrhu, vse za 16 mark srebra. 

Orig. perg. (A 26,2: 14, 7) v HHStA. 
Obj.: GZM 1//59 . 

... Und daz solich chouf, der als bescheidenlich geschehen ist von mir und von 
minen nachchomen stret belibe, des gibe ich im Offen ze urchunde disen prief 
bezeichent mit minem insigel, mit hern Vlriches insigel des iungen frien von 
Sreuneke, mit hern Leupoldes insigel von Gvnwitz und mit der zweier bruder 
insigelen, hern Vlriches und hern Chunrades von Marichpurch. Geziuge ditze 
choufes und ditze gewerbes sint: pruder Jans der diutsche herre von Wienne, her 
Nycolav von Lengenburch, Heinrich der Robergrer, Gotfrit der Gier, Rvdolf von 
Planchenstein, Ortolf der Pirchrer, die Zvzen Wulfinch und Vlle, Perhtolt von 
Judenburch, Heinrich der disen prief geschriben hat und ander piderbe liute die 
gutes gelouben sint. Ditze ist geschehen und ist diser prief geben in dem ze Seitze, 
nah Christes geburte uber tusent iar zweihundert iar in dem sehsundahzigisten iar, 
des nrehsten tages nah dem palm tage. 

Od petih visecih pecatov ohranjeni stirje v zelenem vosku na perg. trakovih. Pecat 
Ulrika Zovneskega odpadel. 

1286 maj 31. Marenberk 55. 

Elizabeta z Rasa naznanja, da je skupaj z moiem Konradom z Werda in hcerko 
Margareto prodala dohodke v vrednosti enega Junta in 20 denaricev, ki jih je 
podedovala po materi Elizabeti in dedu Kolonu II. z Vuzenice, otrokom svojega 
strica Kolona III. z Vuzenice, Kolonu IV in Henriku, za 8 mark srebra. 

Orig. perg. (A 27:14) v ARS/, st. 7; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Obj.: MDC VI, st. 15 (str. 8-9) . 

... Geziuge ditze gewerftes sint: her Dietmar der pharrrer von Sreldenhofen, her 
Wergant der phamer von Schrerphenberch, her Vlrich der iunge vrie von Sreuneke, 
her Sighart von Mrernberch, her Mathey von Mrernberch, Hrertwick der Putze, 
Eberolf von Sreldenhofen, Perhtolt sin pruder, Orte! von Rosenowe, Albreht ab 
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dem Perg, Vlrich der chelrner, Dietmar von Truchsen, Dietrich leithus und ander 
erba:r liute. Diser gewerfte und diser chauf ist geschehen daze Ma:mberch, naht 
Christes geburte uber tusent iar zwei hundert iar und in dem sehs und ahzigistem 
iar an der guten sant Petronellen tage. 

Ohranjena pecata obeh izstaviteljev v naravnem vosku na perg. trakovih. 

1286 november 27. Videm 56. 

Oglejski patriarh Rajmund naznanja, da je podelil Ulriku II. Zovneskemu vse 
oglejske fevde, ki jih je imel prej pokojni Leopold III. Zovneski. 

Orig. perg. (A 22,8:9) v ARS CE I, st. 4. 
Reg.: Göth, st. 7 (str. 216) - pod 1286 XI 4.; Tang! 12, str. 50; Kranes 1883/1, .fr. 
16 (str. 161) - pod 1286 XI 17.; Thomas 35, st. 4 (str. 352). 

DN: Seneck lehenbrief. LehenbriefLewpoldus von Seneck (15.116. st.). 26 novemb. 
1286. Lehenbrief pro Österr. von Aglay pro Cili (17. st.). 
AS: Lad! 4, N° 18 (18. st.). 

Nos Raymundus dei gratia sancte sedisAquilegensis patriarcha tenore presencium 
notum fore volumus universis a, quod Vlrico de Sowenekke a nobis petente se de 
feudis seu homagiis b que condam dominus Leupoldus de Sowenekke dum viveret 
ab ipso domino patriarcha et ecclesia Aquilegensis habuerat, investiri dicens se in 
illis dicto domino Lupoldo iure hereditario debere c succedere. Nos ipsum de iure 
suo manu propria quodam capucio investiendum duximus nostro et Aquilegensis 
ecclesie iure in omnibus semper salvo dantes in mandatis eidem, ut usque ad 
mensem per manum publicam vel sub sigillo suo det nobis omnia feuda seu homagia 
predicta in scriptis. Datum Vtini, quarto exeunte novembris, sub anno domini 
millesimo ducentesimo octuagesimo sexto, quartedecime indictionis. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 74 mm) pecat v rdecem vosku preko 
naravnega, legenda: RAIM[VNDV]S D(E)I GRA(TIA) S(AN)C(T)E SEDIS 
[AQUIL]EGENSIS PA[TRIARCHA]; podoba: sedec patriarh, v desnici kriz, v 
levici kodeks. Zadaj v rdecem vosku mali patriarhov protipecat (z orlom). 

a Orig. univeris. 
b Na razuri -iis. 
c Orig. deberet. 
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1288 marec 23. iovnek 57. 

Grojica Margareta, vdova po Leopoldu III. Zovneskem naznanja, daje odstopila 
pod navedenimi pogoji (dozivljenska oskrba ipd.) Ulriku II. Zovneskemu gradove 
Zovnek, Senek, Ostrovico in Libenstajn z vsem pripadajocim ter drugo iovnesko 
posest. 

Orig. perg. z nekaj madezi ad vlage (A 25:36, 7) v ARS CE I, st. 5; prepis (B) iz 19. 
st. v StLA, st. 1334b. 
Obj.: Kranes 1883/1, st. II (str, 115-117). 
Reg.: Tang/ 11, str. 188; Orozen 16, st. 1 (str. 131); Kranes 1883/1, st. 18 (str. 
162); Thomas 35, st. 5 (str. 352). 

DN: Ubergab der slosser Seunek, Scheineck, Ostreiz und Liebenstein von ainer 
witib von Sainnegk (15./16. st.). 22 märz 1298, Seunegk (17. st.). 
AS: Ladl 42, N° 3 (18. st.). 

Nos comitissa Margareta relicta quondam domini Leupoldi liberi de Seunek tenore 
presencium ad universorum tarn presencium quam futurorum cupimus noticiam 
pervenire, quod castra Seunek, Scheinek, Ostirwiz et Liebinstaine et totum de 
Seunek dominium, tarn in specie quam in genere, homines, possessiones et res 
cum omnibus et singulis iuribus et pertinenciis, cultis et incultis, quesitis et 
inquirendis, omnes acciones et omnia iura, quocumque nomine censeri poterunt 
que nobis racione dilecti quondam nostri mariti domini Leupoldi liberi de Seunek 
predicti competere dinoscebantur, que alias affini nostro carissimo nobili viro Vlrico 
libero heredi de Seunek dedimus, donavimus et tradidimus liberaliter et spontanea 
voluntate nulla coaccione interveniente, considerantes, quod predictum dominium 
ad ipsum iure hereditario pertinebat. Per hec scripta damus, tradimus et donamus 
facientes sibi pocius in donacione renovacionem quam donacionem in renovacione 
propter tocius dissensionis materiam adimendam. Idem vero Vlricus affinis noster 
de Seunek in reconpensacionem facte sibi per nos absolute donacionis promisit 
nobis tenere et procurare nos et familiam nostram in victu et vestitu et aliis de 
reditibus sibi donatis per nos iuxta modulum donatorum sibi per nos redituum 
secunduma possibilitatem ipsius et non deesse nobis toto tempore vite sue. Mutacio 
vero status et mansionis nostre cum affine nostro predicto in nostra tantum opcione 
et voluntate consistit, a quo quandocunque statum nostrum separare et dividere 
disposuerimus, idem Vlricus a die, quo sibi voluntatem nostre separacionis ab eo 
patefecerimus, usque ad tres menses inclusive tenebitur dare et persolvere nobis 

a Orig. obicajno znamenje za et. 
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in reconpensacionem dominii de Seunek et omnium sibi donatorum per nos ad 
idem dominium pertinencium prius et modo ut superius est expressum centum et 
quinquaginta marcas currentis monete, salvo eo, si ipsum absque heredibus et 
uxore decedere contigeret, quod predictum sibi per nos donatum cum singulis 
pertinenciis dominium nostrum esse et ad nos spectare debeat pleno iure. Sed si 
heredes vel heredem de uxore sua dux[ erit]b relinquendos, iidem nobis et nos 
eisdem erimus in omnibus istis contractibus et conditionibus similiter obligati, 
nobiles vero in iuribus et graciis et condicionibus suis nec agravare tenebimur, 
nec depravare, in quibus idem Vlricus ipsos nobis legitimo duxerit testimonio 
relinquendos. Item idem Vlricus de Seunek nobis post factam sibi in donacione 
predicta renovacionem promisit et disposuit nobis de donatis sibi per nos reditibus 
reditus quinque marcarum mansorum locatorum super terram ad usum curie et 
quinque marcas denariorum usualis monete pecunie numerate, quas singulis annis, 
quamdiu in ipsius provisione fuerimus constituti, pro sacrificio et oblacionibus 
atque remediis pro anima nostri mariti domini Leupoldi habere et percipere 
tenebimur exercendis. ltem promisit, si ipsum uxore ducta absque heredibus 
decedere contingeret, ea superstite remanente, cui idem Vlricus dictum de Seunek 
dominium testamento duceret legitimo relinquendum, quod in reconpensacione(m) 
eiusdem dominii dare et solvere tenebitur nobis eadem relicta centum quinquaginta 
marcas argenti de pondere Wiennensi. Super cuius ratificatione c sepedictus affinis 
noster dependentibus sigillis virorum magnificorum dominorum illustrium 
comitum de Heuninburk et de Phanninberk et ipsius cum testibus, qui contractibus 
nostris interfuisse noscuntur, suum nobis dabit d publicum instrumentum. Preterea 
promittimus bona fide sine dolo et fraude, quod nulli patrocinium prestare tenentur, 
nunquam procurare dampnum vel malum ipsius, sed promovere eum in omnibus 
et per omnia contra quemlibet hominem et personam renuncia[ nte ]s e omnibus 
excepcionibus omnique legum auxilio iuris canonici pariter et civilis, per quas et 
per quod idem Vlricus per nos posset quomodolibet impediri. In cuius rei 
testimonium et perpetuam firmitatem presentes litteras sepefato de Seunek Vlrico 
tradidimus et donavimus dominorum clarissimorum comitum Vlrici de 
Hevnninburk et Vlrici de Phanninberk et nostri sigillorum munimine roboratas. 
Testes vero, qui presentibus nostris contractibus interfuisse noscuntur quibusve 
ista nostra composicio constat ad plenum sunt isti: domini illustres comites Vlricus 
de Hevninburk et Vlricus de Phanninberk, dominus Volkerus plebanus de Vrazlaus, 
dominus Chunradus Gall, dominus Ebirhardus de Altinburk, dominus Siuridus de 
Minchindorf, dominus Chunradus dictus Prenner, Hugo de Himmilberk, Chunradus 

b Madei ad vlage. 
c Orig. ratiabicione. 
d Orig. dedit. 
e Madei ad vlage. 
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Listina Margarete, vdove po Leopoldu III. Zovneskem, za Ulrika II. Zovneskega iz 1288 
III 23. Zovnek (st. 57). 
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Gall filius Wscalci, Ortolfus Rournschuzzil, Chunradus de Pßch, Hainricus de 
lnchingin, Hainricus et Fridericus fratres de Aw, Rainboto et Ebirwinus fratres, 
Chunradus de Chrotinpach, Ortolfus iunior Rournschuzil, Wschalcus iunior 
Roumschuzil, Leo notarius et alii. Datum et actum in castro Seunek, anno domini 
MCCLXXXVIII, proxirna tercia feria post dominicam palmarum. 

Ohranjen le tretji, okrogli (premer ok. 70 mm) pecat grofa Ulrika Pfannberskega, 
v naravnem vosku na perg. traku, nekoliko poskodovana legenda: t S VLRICI 
MILITIS DE PHANENBERCH; podoba: grb (trije rombi eden poleg drugega po 
celotni visini scita), .s:lem z okrasjem nad levim zgornjim kotom. 

1288 april 20. Pliberk 58. 

Graf Ulrik III. Vovbrski naznanja, daje prodal bratom Ulriku, Frideriku in Henriku 
Stubenberskim nasteto posest za 300 mark srebra. 

Orig. perg. (A 21,5: 19,2) in en prepis iz 19. st. v StlA, st. 1336. 
Reg.: Tang/ 12, str. 75 (pod 128819.); Tang! 25, str. 208; MDC VI, st. 90 (str. 61) . 

... Unt sint des gezeuge: unser ceidem graf Vlreich von Phannberch, Vlreich der 
vrei von Sevnekke, Fridereich unt Otte brveder von Weizzenekke, Offe von 
Emberberch, her Eberhart von Sand Peter, her Heinreich von Griven, her Fridereich 
von der Alben, brveder Burchart, Nicla von dem Newen havse, Chvenrat bei dem 
Tore, Fridereich der schreiber unt der andern genvech. Diser brief ist gegeben ze 
Pleiburch, nach Christes geburt tausent jar zwei hundert jar unt in dem aht unt 
ahtzegistern jare, des ncehsten ertages vor sand Georien tage. 

Ohranjen izstaviteljev pecat na perg. traku. 

1288 december 8. Ptuj 59. 

Hartnid z Gustanja naznanja, da se je v korist Friderika IV in Hartnida s Ptuja 
odpovedal vsem zahtevam da gradu Lemberk pri Dobrni, kot se Jim je ze nekoc 
odpovedal v korist oceta obeh Ptujskih. 

Reg.: Tang/ 11, str. 192 (po navedbi, da gre za listino v arhivu Starhembergov v 
Eferdingu, na katero ga je opozoril J. Stütz). 
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Po Tang! 11: ... Price: Her Gebhart von Seunekke, Her Otto von Liechtenstein, 
Her Friedrich von Jablonch, Her Otto Pyswich ... 

1291. Gotovlje 60. 

Gebhard III. Zovneski naznanja, da se je odpovedal patronatu nad iupnijo 
Braslovce v korist gornjegrajskega samostana. 

Regest (R) po izvl. (Q) v Aus. Sacra VII, str. 276-277. 
Obj.: Tang! 11, str. /92-/93 (delni nemski prevod po Q). 
Reg.: Kranes /883//, st. /9 (str. 162). 

1297 februar 21. 61. 

Wulfing iz Razvanja naznanja, daje s soglasjem zene in otrok prodal samostanu v 
Studenicah tri hube in pol v Brezjah pri Poljcanah za 40 mark denaricev. 

Orig. perg. (A 21,5:10,7) poskodovan, skupaj s prepisom iz 19. st. v StLA, st. 
1544/1. 
Obj.: GZM II/82. 
Reg.: Tang! 12, str. 54-55 . 

. .. Ut igitur hec cuncta inconvulsa simul et inviolata permaneant, presentem cedulam 
sigillorum munimine, videlicet domini Vlrici libertini de Sevneke ac civitatis 
Marchburgensis cum testimonio ydoneorum virorum ipsis ancillis Christi tradidi 
roboratam. Sunt autem hii testes: dominus Vlricus libertinus de Sevnek, Eberhardus 
de Visel, Rvdolfus Pinguisa, Wtzmannus de Rohats, tres de Planchenstain, Heinricus 
videlicet, Rudolfus et Gotschalcus. Acta sunt anno domini M bCCXCVd. 

Od dveh, ohranjen le mocno poskodovan (zabrisan) pecat Ulrika Zovneskega na 
dr7!-gi poziciji. 

a Jme in priimek zapisana s svetlejsim crnilom, vendar z isto roko. 
b Manjfo luknja se pred zapisom teksta. 
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1297. (februar 21.) 62. 

Wulfing iz Razvanja naznanja, da je s soglasjem iene in otrok prodal samostanu v 
Studenicah tri hube in pol v Brezjah pri Poljcanah za 40 mark denaricev. 

Orig. perg. (A 22,6:9,3) skupaj s prepisom iz 19. st. v StLA, st. 1544/2. 
Ob}.: GZM II/82. 
Nemska inacica listine st. 61 . 

... Und daz disiu rede strete belebe, also gib ich den ofte genanten vrowen disen 
brief gevestent mit den insigelen heren Vlriches des vreien von Sevneke und der 
stat ze Marchbvrch, mit erbreren geziugen di sint: her Vlrich der vreie von Sevneke, 
Eberhart von Visel, Rvdolf der Veizt, Wtzeman von Rohats und drei Planchen
stainer, Heinricus, Rvdolf und Gotschalch. Und ist daz geschehen nach Christes 
geburt an dem tousentistema zweihundertistem und siben und niunzigistem iar. 

Od dveh, ohranjen le drugi - mariborski mestni pecat na perg. traku. 

1297 februar 24. 63. 

Fricold, mescan Slovenske Bistrice, naznanja, daje prodal samostanu v Studenicah 
hubo v Breznem za dve marki denaricev. 

Orig. perg. (A 14,7:13) in dvaprepisa iz 19. st. v StLA, st. 1524. 
Reg.: Muchar 2, str. 139; Muchar 6, str. 121; Tang/ 12, str. 55 (pod 1297 11 21.) . 

. . . Daz daz also stete sei und unverbrochen, des gib ich in disen gegenwrtigen 
brief mit ingesigel des edelen herren herrn Wlreichs des vreigen von Sevneck und 
der burger von Veustritz gevestent und bestetiget. Des ist gezeug: Wlcmar richter 
ze Veustritz, Niclas der brotgezzer, Wlreich der Pcelan, Neithart, Hainreich von 
Liehtneck und ander biderbe leut, die da bei gewesen sint. Daz ist geschehen nach 
Christes gehurt tousent jar zvai hundirt jar in dem siben und neunzigistem jare, an 
sant Mathyas tage des zvelfboten. 

Oba obesena pecata odpadla. 

a Orig. pred besedo precrtana crka t. 
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1298 junij 2. Lipnica 64. 

Friderik z Lipnice naznanja, da mu je salzburski nadskof Konrad IV. nadomestil 
skodo, ki ja je utrpel v spopadu z Zovneskimi in Freudenberskimi, predvsem v 
konjih, in sicer na naslednji nacin: Friderik sme pobirati dolocene desetine, dokler 
ne bodo dohodki dosegli visine 74 mark srebra (dolocene so ustrezne cene za iito 
in vino). 

Orig. perg. (A 21,5:12) v HHStA. 
Reg.: Martin 11, st. 378 (str. 47). 

Ego Fridericus de Leybnitz recognosco tenore presencium publice protestando, 
quod reverendus dominus noster dominus Chunradus sancte Salzburgensis ecclesie 
archiepiscopus aliquid de dampno quod in equis in conflictu cum viris nobilibus 
de Sevnek et Vrevdenberch habito recepit, expedivit in hunc modum ... Data in 
Leybnitz, anno domini millesimo CC nonagesimo octavo, 1111 none iunii. 

lzstaviteljev pecat odpadel. 

1300 september 7. Bizeljsko 65. 

Henrik Protschelm naznanja, da je s privoljenjem iene Matilde in tasta Berta/da 
zamenjal s krskim skofom Henrikom III. svoj krskifevd v Wildbachu na Koroskem 
za zapusceno posest v Hrastjah pri Podcetrtku. 

Orig. perg. (A 23:11) inprepis (B) iz 19. st. v KLA, st. 610. 
Reg.: MDC VII, st. 48 (str. 19-20) . 

... Testes vero huius resignacionis sunt: dominus Fridricus de Chunichperch, 
dominus Chunradus de Pyschretz, dominus Hartungus capellannus et Gerwardus 
notarius predicti domini episcopi, Otto Srevenrer, Otto et Hrertwicus de 
Chünchperch, Leupoldus et Chunradus purchravii in Visel et alii plures fide digni. 
Datum et actum in Visel, anno domini MCCC, in vigilia nativitatis beate Marie 
v1rgm1s. 

Dva pecata, obesena na perg. trakovih: 1. Ulrika Zovneskega, okrogel (premer 
50 mm), legenda: f S'. VLRICI (DE) SEVV(NEK); podoba: grb (dve precki), slem 
s perjanico. 2. Dietzlina tocaja s Podcetrtka, ohranjen le fragment. 
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1301 avgust 18. Judenburg 66. 

Oto III. z Liechtensteina, stajerski komornik, naznanja, da je prodal Ulriku II. 
Zovneskemu grad Rogatec z vsem pripadajocim, kar vse je imel v fevdu od krskega 
skofa Henrika III., za 700 mark srebra. 

Orig. perg. (A ok. 16,5:14) v ARS CE I, st. 6; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 12, str. 55; Krones 1883/1, st. 20 (str. 162); Thomas 35, st. 6 (str. 352). 

DN: Seneck. Kawtbrief umb Rohaths. Dem fryen von Seneck (15./16. st.). Cili 
kauf (17. st.). 

Ich Otte von Liechtenstaine chamerer in Steyer vergihe unt chunde mit diser shrift 
allen, die sei sehent oder horent lesen, daz ich dem edlem manne herm Vlreichen 
dem vreyen von Sevnekke Rohaths daz haus ze chauffen geben han um siben 
hundert march silbers gewegens unt leut unt güt mit elleu deu und dar zü gehort 
hat von alten dingen unt geboren sol, versÜcht unt unversÜcht, benant unt unbenant, 
verchumbert unt unbechumbert, verlehent unt unverlehent, manshaft, lantgerihte 
daz ich in gewer gehabt han oder an reht entwert bin, swie ez genant ist, mit allem 
dem reht als ich ez her in nucz unt in gewer pracht han unt als ez von alten dingen 
her chomen ist unt han herm Vlreichen von Sevnek daz auf geben vor meinem 
herren dem ersamen pissholf Hainreichen von Gurk unt han im ez gemachet mit 
meiner erben hant mit der gütem willen unt gunst diser chauf geshehen ist unt 
lobe im, herm Vlreichen von Sevnek, der vorgenant ist, unt seiner hausfrawen unt 
ir baider erben mit samt meinen erben daz vorgenant haus Rohahts mit elleu deu 
unt vorgeshribens stet shermen nach landes reht an alle arge liste. Daz daz also 
stete unt unverbrochen beleihe, dar uber gib ich im disen brief ze urchunde versigelt 
mit meinen hangundem insigel. Des sint gezeuge: meine sune her Otte und her 
Rudolf, her Wluinch der Swergebel, her Rudolf vona Vanstorf, her Niclas von 
dem Newem hause, her Lewe von Lobnich, her Philippe sein aidem von Griuen, 
Vzman von Rohachs unt ander biderbe leute. Daz ist geshehen unt diser brief 
geben ze Judenburch, dÜ von Christes gehurt waren tausent iar dreu hundert iar 
dar nach in dem erstem iare, des freitages nach unser vrawen tage do si vershiede. 

lzstaviteljev pravokotni (36:45 mm) pecat v naravnem vosku na perg. traku, 
legenda: t S'. OTTONIS. DE. LIEHTENSTEIN; podoba: pravokotno polje (dve 
desnoposevni precki v damasciranem polju). 

a Besedaje nadpisana z isto roko. 

ro86Q1 



f0 

1301 avgust 18. Judenburg 67. 

Oto ml. (IV) z Liechtensteina in brat Rudolf/. obljubljata Ulriku II. Zovneskemu 
porostvo nasproti ocetu Otu III. za prodajo gradu Rogatec s pripadajocim, kar 
vsejefevd krskega skofa Henrika III., komur ga mora oce vrniti zaradi te prodaje. 

Orig. perg. (A 20:9,4) v ARS CE III, st. 1. 
Reg.: Tang/ 12, str. 55; Thomas 35, st. 7 (str. 352). 

DN: Seunekh. Liechtenstein purgschafft (15./16. st.). 
AS: Ladl 42, N° 5 (18. st.). 

Ich Otte der jung von Liehtenstain und mein bruder her Rudolf veriehen und tun 
chunt allen, den diser brief gelesen wirt, daz wir dem edlen manne hern Vlreich 
dem vrein von Srevnek gelobt haben und loben bei unseren triwen und des seine 
purge sein gegen unserm lieben herren und vatter hem Otten von Liehtenstain 
umb den chouff und umb den gewerfft, der zwisschen in an baiden tailen geschehen 
ist, umb Rohats daz hous und swaz dar zu gehort, daz mit unserm guten willen 
und gunst geschehn ist. Swanne unser herre, der erber bisscholf Hainreich von 
Gurk, zem ersten her ouf chumt, daz im ez unser herre und vatter danne ouf geben 
sol, swann er ez im am aisscht in vierzehen tagen.Treter des niht, so lobe wir und 
sulen in varen ze Judenburch nah inne ligens reht und nimmer ouz chomen herm 
Vlreich von Srevnekk werde allez daz gelaistet, swaz vor gelobt ist. Und ob sein 
niht wurde des got niht geb, so sule wir seiner housvrowen und ir bruder erben des 
vorgenanten gelubdes aller dinge gebunden sein ze laisten an alle chriege. Daz 
wir in daz strete behalten, dar uber geb wir im disen brief ze urchunde mit unsern 
hangenden insigeln. Des sint gezeugen: her Wulfinch der Swergebel, her Rudolf 
von Vanstorf, her Lewe von Lobnik, her Nicla von dem Newenhouse, her Philipp 
von Griven, Albreht der lantschreiber, V czman von Rohats, Otacher ouz der Geul 
und ander erbere leute. Der brief ist geben ze Judenburch, do von Christes gehurt 
waren tousent jar dreu hundert jar und in dem ersten jare, des vreitages nah unser 
vrowen tag assumpcion. 

Dva pecata v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. okrogel (premer 42 mm), 
legenda: t S'. OTTONIS DE LIEHTENSTEIN; podoba: grb (dve desnoposevni 
preckl), slem z okrasjem in prekrivalom nad levim vogalom. 2. pravokoten (34:40 
mm), legenda: t S. RVDOLFI DE LIEHTENSTEIN; podoba: pravokoten grb (dve 
desnoposevni precki) v polju, okrasenem z viticjem. 
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1302 avgust 21. Stein 

~ 

68. 

Grofa Ulrik III. Vovbrski in Albreht II. Goriski skleneta porocno pogodbo za 
Ulrikovega sina Hermana in eno od Albrehtovih hcera (Elizabeto). Graf Ulrik 
zagotavlja izpolnitev sporazuma ob pritegnitvi sina Friderika in zeta Ulrika II. 
Zovneskega. 

Orig. perg. (A 18,5:33) v HHStA. 
Obj.: Coronini, str. 339. 
Reg.: Tang/ 12, str. 77; Tang/ 25, str. 254; MDC VII, st. 148 (str. 57-58). 

Wir graf Ulrich von Hevnenburch veriehen und chunden ... daz wir mitsamt 
unserem sune graven Friderichen, durch die trewe und liebe, di wir haben zv 
unserem liebem vrevnde dem edelem graven Albrechten von Gorz und zv seinen 
chinden, gelobt haben und loben bei unserem aide und bei unseren trewen und 
habent auch dar uber sunder war gesworen unser sun graf Friderich und unser 
aidem Vlrich der vreye von Sevnekke, daz wir unserem sune grauen Hermanen ze 
ainer elichen gemahelen nemen sulen des jungen graven Albrechtes von Gorz 
tochter aine ... Des sint auch gezeugen bruder Nvdunch der commendewer von 
Melnich, her Pemhart graven Albrechtes chaplan, her Chvnrat von Seburch, her 
Seyfrid von der Alben, her Walther und her Erek von Gvtenstain, her Herman von 
Staine, her Chol von Eberstaine, her Hainrich von Svnnek, her Phylippe von Griuen, 
Vlschalch graven Albrechtes chamrer, Dytmar von Stayne, Georie von Eberstain, 
Lamprecht und Volchrat und Ch{,nzel von dem Tore unsere diener von Pleyburch 
und andere biderbe leute. Der brief ist geben ze Stayne, dv von Christes gehurt 
waren dreuzehenhundert iar und dar nach in dem anderenjare, des nrehsten eritages 
vor sand Bartholomeus tage. 

Ohranjena pecata grofov Ulrika Vovbrskega in sina Friderika, obesena na perg. 
trakovih. 

1303 marec 17. Gradec 69. 

Grof Ulrik IV Pfannberski naznanja, da je da/ po nasvetu svaka grofa Ulrika III. 
Vovbrskega in njegovega sina Friderika stricu Ulriku II. Zovneskemu desetino v 
iupnijah Ponikva in Sv. Kriz (pri Rogaski Slatini). 

Orig. perg. (A 24:21,5), poskodovan, v ARS CE I, st. 7; regest (R) iz 19. st. v 
StLA. 
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Ob}.: GZM ////03. 
Reg.: Tang! 12, str. 56; Kranes 1883/1, st. 21 (str. 162); MDC VII, st. 173 (str. 70); 
Thomas 35, st. 8 (str. 353). 

DN: Zehend ze Ponikl, dem Chrewcz, zwischen den Zatel und Kvding, den chamer 
Vlrich von Phannberg dem freyen von Seunegk verkaufft hat (15.116. st.). 13 
märz 1303, Cili, Phannberg (17. st.). 
AS: Lad! 43, N° 1 (18. st.). 

~ W ~ir graf Vlreich von Pfannenperch vuriehen an disem brief und tuen chunt 
allen, die in sehent, hörent oder lesent, daz wir mit guetem willen und mit vurdahtem 
muete unt mit rate meines swehers des edlen graf Vlreichs von Heunburch und 
seins sunes graf Friderichs, unsers geswien, und ander unser vreund geben haben 
unserm lieben ohaim Vlrichen dem edlen vreyen von Seunek den zehenden der 
zwayer pfarre: zu Punychel und zu dem Creuce zwuschen der Zatel und der Chödin 
mit allem dem reht, und wir in gehabt haben und in uns unser vorder an braht 
habent von dem goteshause von Aglay, vursueht a und unvursueht, vurlihen und 
unvurlihen, vurchumbert und unvurchumbert, bestiftet b und unbestiftet, wie so es 
gehayzzen ist, im und sein chinden ewichlichen zu besiczzene, und swer desselben 
zehenden von uns iht zu lehen gehabt hat, der so! deuselben reht von dem 
vorgenanten unserm ohaim Vlreich von Sevnek suechen. Daz diseu gift also stete 
belibe und unvurbrochen von uns und von allen unsern erben, so geb wir im dem 
oftgenanten Vlreich von Sevnek unserm ohaim disen brief vursigelt mit unserm 
insigele und mit insigeln der edlen herren, die her nach geschriben stent, unsers 
swehers des edlen graf Vlreichs von Heunburch, graf Friderichs, seines sunes, 
unsers geswien, und unsers ohaims hem Hertnides von Betauwe, die durch unser 
bete und durch unser liebe ir insigel da zu geben habent zu urchunde und zu ainer 
bestetichait diser gift. Des ist gezeug: unser sweher der edlen graf Vlreich von 
Heunburch, graf Friderich, sein sun, unser lieber geswie, her Hertnid von Betauwe, 
her Vlreich von Walsse haubtman in Steyr, her Friderich von Stubenperch, her 
Friderich von Wolfsauwe, her Hainrich von Chrotendorf, her Wulfing vonAflentz, 
her Hainrich von Sunek, her Friderich der schaff er von Betauwe, her Perhtold von 
[ ... ]oannenperch c, Chvnrat von Marpurch, Sifrid von Herberch, Vlrich ab dem 
Laz und Levtold sein bruder, W ozman von Rohatz und ander biderbe leute, die da 
bi gewesen sint. Ditz ist geschehen nach Christes gehurt tausent jar dreuhundert 
jar in dem drittenjare, in deu stat zu Gretz bi dem lantdaidinge daz zu mitervasten 
da gewesen ist des selbes iares. 

a Zacetek hesede (vur)je na razuri ali paje le spackan. 
b Orig. bestriftet. 
c Zaradi razure necitljivo. 
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Od stirih visecih pecatov ohranjen le zadnji, scitasti (35:43 mm) v naravnem vosku 
na perg. traku poskodovan, legenda: S. [h]ERTNIDI. DE. PETOVIA; podoba: 
grb (crv z dolgim irelom). 

1303 maj 17. Videm 70. 

Oglejski patriarh Otobon potrdi gornjegrajskemu opatu Wulfingu in konventu 
inserirano listino iz 1237 lX 29. Cedad (gl. st. 24), kijo je izdal patriarh Bertold 
v korist Konrada 1. Zovneskega glede predaje patronata nad zupnijo Braslovce. 

Orig. perg. (A 21,3:48,1), precej poskodovan od plesni in na nekaterih mestih 
necitljiv v NSAL ZL. 
Reg.: Oroien 1876, str. 77. 

Otobonus dei gratia sancte sedisAquilegensis patriarcha. Universis tarn presentibus 
quam futuris presentes litteras inspecturis salutem in eo qui est omnium vera salus. 
Devotioni nostre harum tenore volumus esse notum quod dilectus [filiu]s noster 
Voluingus abbas monasterii Obremburgensis Aquilegensis diocesis presentavit 
nobis quasdam patentes literas bone memorie Bertoldi predecessori nostri suo et 
dilectorum filiorum capituli Aquilegensis sigillis munitas [quarum tenorem] de 
verbo ad verbum presentibus iussimus annotari. Qui tales est: (sledi tekst listine 
st. 24 iz 1237 IX 29. Cedad). Nos igitur dilecti filii Voluingi abbatis monasterii 
Obremburgensis Aquilegensis diocesis nobis super hoc cum instantia suplicantis 
suplicationibus excitati, quod per eundem predecessorem nostrum factum est in 
hac parte et secundum, quod in predictis ipsius litteris continetur factum habemus 
et firmum et tenore presentis pagine confirmamus. Et in testimonium predictorum 
presen(te)s litteras fieri mandavimus et nostri sigilli appensione muniri. Datum 
Vtini, anno domini millesimo trecentesimo tercio, indictione prima, die 
decimoseptimo, intrante madio. 

Od izstaviteljevega obesenega pecata ostala le belo-zelena pletena vrvica. 

1304. Humin 71. 

Oglejski patriarh Otobon naznanja, da je prenesel na Ulrika 11. Zovneskega vse 
fevde, ki so jih imeli od oglejske cerkve njegovi predniki, poleg tega pa se desetine 
zupnij Ponikva in Sv. Kriz na obmocju reke Sotle, ki se Jim je odpovedal grof 
Majnhard 1. Ortenburski. 
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Orig. perg. (A 22:24,5) v ARS CE 1, st. 8; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Obj.: Göth, st. 16 (stl'. 219-220). 
Reg.: Tang! 12, str. 57; Kranes 1883/1, st. 23 (str. 162); Tang! 36stJ: 92; Bianchi 
1877, st. 903; MDC VII, st. 207 (~tr. 81); Thomas 35, st. 9 (str. 353). 

DN: Sen eck lehen. Die freyen von Senegk, lehenbrief von Ottobonus patriarchen 
zu Agley außge[-] (15.116. st.). 1304, lehenbrief pro Öst. Aglay pro Cili (17. st.). 
AS: Lad! 4, N° 15 (18. st.). 

~ N ~os Ottobonus dei gratia sancte sedis Aquilegensis patriarcha notum fore 
volumus universis et singulis presentes litteras inspecturis, quod manu propria 
per fimbriam nostre clamidis investivimus nobilem virum Vlrichum liberum de 
Seunech de omnibus rectis iustis et legalibus feodis que ipse et antecessores sui 
habuisse et tenuisse ab ecclesia Aquilegensis et predecessoribus nostris hactenus 
iuste et legaliter dinoscuntur 3 , nostris et Aquilegensi ecclesie ac cuiuscumque 
alterius partis iuribus in omnibus semper salvis, qui Vlrichus nobis fidelitatis 
prestitit iuramentum quod prestari in talibus consuevit. Item cum magnificus vir 
Maynardus comes de Otemburch fidelis noster nomine et vice Vlrici comitis de 
Phanemberch fidelis nostri, a quo se mandatum ad infrascripta facienda asserebat 
habere, resignaverit in nostris manibus omni iuri quod ipse comes Vlrichus habebat 
et habere videbatur et poterat in decimis sitis in plebe Sancte Crucis et in plebe de 
Ponichel, ex ista parte aque que vulgariter dicitur Zote!, quas a nobis et ecclesia 
Aquilegensi tenebat in feodum. Nos prefatum Vlrichum liberum de ipsis decimis 
in feodum per fimbriam nostre clamidis manu propria investivimus nostris et 
Aquilegensis ecclesie ac cuiusconque alterius persone iuribus in omnibus semper 
salvis. Et in testimonium predictorum presentes litteras fieri iussimus et nostri 
sigilli appensione muniri. Datum b et actum Glemone in patriarchali palacio, anno 
domini millesimo trecentesimo quarto, indicione secunda, die c_ 

/zstaviteljev okrogli (premer ok. 100 mm) pecat v rdecem vosku preko podlage v 
naravnem vosku na zeleni pleteni konopljeni vrvici; desna stran z legendo je 
odkrusena; podoba: na faldistoriju z levjima glavama sedi patriarh, v levici ima 
kriz, z desnici blagoslavlja, ozadje je damascirano. 

a Zlog -ino- na razuri. 
b Orig. Dactum. 
c Orig. manjka navedba dneva in meseca. 
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1304 februar 5. Slovenska Bistrica 72. 

Ulrik II. Zavneski izdaja patrdilna listina za krskega skafa Henrika III., da je 
prejel vfevd grad Ragatec z vsem pripadajacim. Ragatecje pred tem kupil ad Ota 
III. z Liechtensteina, ki gaje imel vfevdu ad skafa Henrika. 

Orig. perg. (A 23: 15) in prepis (B) iz 19. st. v KDA, st. 23. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 22 (str. 162); MDC VII, st. 216 (str. 86). 

Ich Vlreich frey von Sevnek vergich mit disem prief und tun chunt allen, di in 
sehent oder horent lesen, ewiclich ze wizzene, wan mein herre der ersam byscholf 
Hainrich von Gurk mich und min erben da mit gutlich bedaht hat, daz er daz haus 
ze Rohatz und swaz dar zu gehört, leut und guet, als ichs von hern Otten von 
Liechtenstain und von seinen chinden gechauft han, mir und minen erben 
williclichen gelihen hat. So ist auch pillich, daz ich und min erben in und sein 
goteshaus ze Gurk mit treuwen und mit dienst wider bedenchen dar umb, so lob 
ich fur mich und für mein erben bei unsern treuwen, daz im und seinem goteshaus 
von mir und von minen erben und von minen leuten und dienern von dem haus ze 
Rohatz ungedienter dinge dehain schad geschehn sol und geschech im oder sinem 
goteshaus von mir oder von minen erben oder von minen leuten oder dienarn von 
dem vorgenantem haus ze Rohatz dehain schad ungedienter dinge, als hie vor 
gesprochen ist, den sol ich und mein erben dar nach und wir von dem goteshaus 
gemant werden in einem manet ablegen. Taten wir des niht, so schullen wir in 
dem anderm manet dar nach dem byscholf und dem goteshaus von Gurk den 
schaden selb andern pezzern; und warn wir in dem lande niht, swenne wir dar in 
chomen wider und wir danne gemant werden, so schullen wir der vorgeschriben 
gelubde gepunden sein. Und daz diseu red und gelübde unzebrochen und stet 
ewiclichen beleihen, so gib ich dem pischolf und dem goteshaus von Gurk disen 
brief versigelt mit meinen hangendem insigel und sint zeug: her Hainrich von 
Lyndek, her Albrecht Halbstat, her Levtwein der schreiber, Wulfinch von Lyndek, 
Herman der Kykiczer, Wschalch und Peter der schench von Weitenstein und ander 
biderb leut. Der brief ist geben dacz Fevstricz, nach Christes geburt dreuzehen 
hundert jar und dar nach in dem vierdem iare, an sand Ayten tage. 

Izstaviteljev pecat na perg. traku adpadel. 
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1306 februar 28. Landshut 73. 

Palatinska grofa Rudolf 1. in Stefan 1., vojvodi Bavarske, grof Albreht II. Goriski, 
grof Ulrik III. Vovbrski, Ulrik II. Zovneski, Viljem s Castrovarca, Henrik z 
Rottenberga, glavni tirolski dvorni mojster, Henrik Gralant, Ditmar z Weißenegga, 
Rajnbert z Glanegga, Oto s Hallegga, (koroski) streiaj Pabo s Kraiga, (koroski) 
tocaj Henrik z Ostrovice in Oto s Hörtenberga naznanjajo, da je da! koroski vojvoda 
Henrik ieni Ani mesto Hall na Tirolskem in drugo posest namesto 25000 mark 
praskih grosev dote in 15000 mark porocnega darila. 

Orig. perg. (A 42,8:28,5) v HHStA. 
Obj.: Reg. Boh. II, st. 2083 (str. 898); Steyerer, str. 589-591. 
Reg.: Coronini, str. 341; Tang! 12, str. 57-58; MDC VII, st. 328 (str. 126). 

Nos Rudolfus et Stephanus dei gratia comites palatini Reni duces Bawarie,Albertus 
Goricie, Vlricus de Hevnnburch, comites, Vlricus de Sewnnekke, Wilhalmus de 
Castrovarco, Heinricus de Rotenburch senior magister curie, Heinricus dictus 
Gralant, Dyetmarus de Weiznekke, Reimbertus de Glanekke, Otto de Heylekke, 
Pabo dapifer de Chreykch, Heinricus pincema de Osterwitz et Otto de Hertemberch 
... Actum et datum in Lantzhute, anno domini millesimo CCC sexto, XXVII1 die 
februarii, indictione quarta. 

Od stirinajstih pecatov na perg. trakovih odpadel tretji. Peti pecat - od Ulrika 
iovneskega - je okrogel (premer 50 mm); podoba: slem s perjanico nad scitom z 
grbom, legenda zabrisana. 

1306 marec 17. 74. 

Leopold starejsi (IV) s Konjic naznanja na smrtni postelji, daje potrdil in dolocil 
meje med svojo posestjo ter posestvoma iicke kartuzije in Ulrika II. iovneskega 
okoli omenjenega samostana; s temje koncal spare, v katerihje bil udeleien tudi 
sam. 

Orig. perg (A 23,7:28,1) in en prepis iz 19. st. v StLA, st. 1688. 
Reg.: Tang! 12, str. 59; Kranes 1883/1, st. 24 (str. 162). 

Allen gelabigen leuten, die nu sint oder her nach chvnftich werdent, wunsch ich 
Levpolt van Genewitz verriheichait gueter dinge und ieres lebens ein guet ende. 
Ein uberswenge und ein ewiger vluech geschriben stet uber alle die, di ier gemerch 
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mit ander leute schaden merent, ob seu des niht ab choment pei ier lebentigem 
leibe. Dar umb tuen ich chunt allen den, die diser prief inne werdent ze lesen oder 
cze hreren, daz her Gretfrit ze den czeiten preial und der conuentte des gotshauses 
ze Seyts und mein suene Levpolt und Oertolf van Gonewitz mit verdachtem muet 
nach witzigem rat und willichleich paidenthalben an mich habent gezogen und 
gentzleich gelazzen die schidunge der gemerch des dorfes ze Seyts, da meiner 
svne gemerche ainenthalbe an stozzent var hem Vlreichen dem edeln vreyen van 
Sevnekke in dem selben dorfe ze Seyts. Da sint pei gewesen her Levpolt pharrer 
cze Gonewitz, her Hayreich van Lindekke, her Perchtolt van Rahatsch, her 
Haynreich van Luchsperch, her Haynreich van Wilthausen, her Perchtolt van 
Vrevdenberch, Weigant van Gybel und ander warhafter leute vil. Die selben 
gemerche han ich pei gesuntem leibe mit warhaftigen leuten vleizzichleich 
beschawet, daz mier wo! chunt dar umb ist, wand ich nu in gotes panden lig, so 
vergich ich an meinem siechpette mit gueten sinnen van gotes gabe pei meiner sei 
und pei meinen trewen, pei meinem aide und pei gotes hulden und pei der vart 
und ich vam schol, swanne got vber mich gepeutet des rechten und der warhait 
der schidunge der vorgenanten gemerche und ander dinge, die hin nach stent 
geschriben. Des ersten vergich ich, daz die rehten gemerche des selben dorfes ze 
Seyts habent sich an in dem Holrpach, da di Seyts an den perch sieht und gent 
vnder dem perg auf und danne an Gebhartes p{rhel und vber den perch, da ein 
chrumper stayn leit van dem wege cze der tenken hant; van dem stayn nach dem 
grunt vber die staynwent, die Seliecznich haizzent und nach dem grunt auf den 
hohen perch, da such ein stayn leit, da sich die gemerche schaident des dorfes 
Czuchodol und des dorfes Glokkotsavnich und van dem selben gemerch reht durch 
den grunt, da der velber ist abgeslagen, da auch ein stayn leit und vurbaz vber den 
rigel, da der pach rint und hin auf an daz ekke und van dem ekke untz an des 
vreyen gemerch van Sevnekke. Also daz nach ich nach meineu chint, nach unser 
leute, nach dehain man vber diseu gemerche auf des gotshauses schaden cze Seyts 
umb dehainer slaht dinch niht schol an nemen. Die andern gemerch sint bechant 
und offen, der ist unduerft cze schreiben. Dar nach vergich ich pei der hayt und 
ich mich e verpunden han, daz daz wazzer die Seyts auz seinem rehten vluzze van 
mier und van meinen leuten ist gelaitet auf des gotshauses schaden van Seyts und 
daz schöllen seu mit allem reht wider laitten, da ez e gegangen hat. Ich offen auch 
daz cze disen czeitten, daz ich dem gotshaus meines herren sand GÖrgen cze 
Gonewitz aller trewen gepunden pin, wand ez mein reht pharre ist, also pin ich 
auch dem gotshaus cze Seyts, da ich des got gelobt sei gantz pruederschaft han, da 
ich auch pivilde erwelt han, ob mier sein got gan, so sag ich pei meiner sei und pei 
meiner warhait, daz ditz die rehten gemerch sint des voerstes der cze dem dorfe 
cze Gonewitz gehrert daz des gotshauses ist van Seyts: des ersten van dem wege, 
der da get van den rechem, die der Jacob cze den czeiten preyal van Ch{rnraten hat 

f094G:J. 



f,G) 

gechauft, untz an die wegschaide cze der grozzen aichen und enhalbe der aychen 
ist ein wegschaide, van der selben get der wech an des Potenstayner a:cher. Daz 
sint die gemerch des vorgenanten vcerstes, also daz der pharrer und auch nieman 
ander vber di selben gemerch daz selbe gotshaus oder sein leute mit niht engen 
oder beswam schol, des vergich ich pei der vart und ich vam schol, swanne got 
uber mich gepeutet vber di selben dinch, han ich meinen prief mit meinem insigel 
cze einem vrch{.nde gegeben. Des sint gezeuge: her Hauch van Tevffen hauptman 
in dem Sevntal, her Vlreich der vreye van Sevnekke, die paide ier insigel habent 
gegeben ze disem prief, her Levpolt der pharrer cze Gonewitz, her Fridreich der 
chapplan cze Hohenekke, her Haynreich van Lindekke, Rvdolf und Reinher van 
Wazzersteltz, Hauch van Chaisersstvel, Herman und Nyclas die Plvemenstayner, 
Wülfinch der Roesenberger, Predan der amman,Albreht der richter van Hohenekke 
und ander erber und warhafter leute vil. Dierre prief ist gegeben du nach Christes 
gebuert sint ergangen tausent und dreuhundert jar in dem sechsten jar, an sand 
Gerdravten tach. 

Ohranjen izstaviteljev obeseni pecat. 

1306 julij 4. Judenburg 75. 

Goriska grofa Henrik II. in Albreht II. naznanjata, da sta zastavila grofu Ulriku 
III. Vovbrskemu in njegovima sinovoma Frideriku in Hermanu grad Stein v Junski 
dolini z vsem pripadajocim za 400 mark srebra, posojenih njunemu ocetu, sedaj 
pa dolg z obrestmi znasa 900 mark oglejskih denaricev. 

Orig. perg. (A 23,6:30) v HHStA. 
Reg.: Tang! 25, str. 259; Tang! Hand. IV, str. 843; MDC VII, st. 345 (str. 132) . 

. . . und dar z{, habent si uns ze purgen gesetzt Wlrichen den edlen vreyn von Saunek 
und hem Fridrich und hem Haynrich von Stubenberch, daz ie ytweder für sich 
selben ain ritter ze Velchenmarcht senden sola ze laisten nach inligents recht, 
nimmer von dann ze chomen man antwort uns wider unser vest als oben geschriben 
gelobt ist ... Des sint geziugen: her Fridrich und her Haynrich von Stubenberch, 
her Chunrat von Schrampaum, her Rowhe unser hofmaister, her Hainrich Fulein, 
her Chol von Eberstein, die ritter, Rudolf von Scha:rpfenberch und anderr biderbe 
geziug, die da bei waren ... Der brif ist geben und ist gesehenen ze Judenburg, do 

a Beseda je nadpisana. 
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nach Christes gehurt waren tousent yar dreu hundert yar und im sechstem yar, ann 
send Wlrichs tag. 

Od obeh izstaviteljevih pecatov na perg. trakovih ohranjen le pecat grofa Henrika 
Goriskega. 

1307 januar 30. Maribor 76. 

Ulrik z Marenberka (Emmerberski) in iena Wendel naznanjata, da sta se poravnala 
z Ulrikovim stricem Ulrikom II. Zovneskim glede gradu Lemberg pri Poljcanah, 
za kar sta prejela 425 mark srebra dunajske teie odskodnine. 

Orig. perg. (A ok. 21,2:23) v ARS CE I, st. 9; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1703b. 
Obj.: Kranes 1883/1, st. III (str. 118); GZM II/116. 
Reg.: Tang! 12, str. 59; Kranes 1883/1, st. 25 (str. 162); Thomas 35, st. 10 (str. 
353). 

DN: Richtung zwischen den alen freyen von Seunegk und den von Memperg. 
LXXXIIII (15./16. st.). 30januar 1307, Cili (17. st.). 
AS: Ladl 39, N° 3 (18. st.). 

Ich Vlrich von Memperch und mein hausvrauwe Wendel vuriehen an disem brief 
und tuen chunt allen den, di disen brief ansehent, horent oder lesent, die nu sint 
oder her nach chumftig werdent, daz der chrieg, der zwuschen mir und meinem 
lieben ohaim herm Vlreich dem vreyen von Sevnek gewesen ist umb daz haus zu 
Lengenburch, umb leut und guet daz da zu gehöret, edle und unedle, vursueht und 
unvursueht, odes und besezzens, vurlehent und unvurlehent, es mich nach meiner 
mueter frou Annen seiner swester an erstorben sein, oder swie es mich mein vater 
an braht hat, er es chauft habe von herm Gebhart von Sevnek in der gegende zu 
Lengenburch oder bei der Treun, es lehen oder aygen sein, oder von Hainrich von 
Vreudenperch, oder von hem Walther von Luetenperch oder von swen ers chauft 
hat, mit guetem willen und mit gunst meiner haus vrauwen frou Wendeln und 
nach rate unser baider vreund hem Hertnides von Petauwe, hern Choln von 
Seldenhofen und ander biderben leute zu vuert unt vur rihtet ist, also daz mir der 
vorgenante mein ohaim her Vlrich von Sevnek geben hat vur alles mein reht und 
ich gehabt han auf daz vorgenant haus Lengenburch, auf leut und auf guet, als hie 
vor geschriben stet, vierhundert mark silbers und vunf unt zwainzich mark silbers 
gewegens Wiener gelotes; und hat mich der schone gewert und han ich ledich 
lazzen alles des schaden, und ich genomen han, und haben ich und mein hausvrauwe 
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und unser erben im und sein erben auf geben elleu unser reht, di wir auf daz 
oftgenant haus Lengenburch und swas da zu gehoret leut und guet gehabt haben 
vor den vorgenanten unsern vreunden herm Hertnid von Petauwe und herm Choln 
von Seldenhofen. Und ob ich dehain hantfeste in meiner gewalt bete, deu im und 
sein erben gegen diser hantfeste zu schaden chomen mohten, deu so! mir und 
mein erben tot und zu nihte sein. Daz diseu rede also stete belibe und unvurbrochen, 
so gib ich dem oftgenanten meinem ohaim herm Vlr(ich) von Sevnek disen brieff 
vursigelt mit meinem insigele, mit Hertnid insigele von Petauwe, mit hem Choln 
insigele von Seldenhoven und mit Hainrichs insigele von Wylthausen. Des ist 
gezeug: her Hertnid von Petauwe, her Chol von Seldenhofen, Hainrich undAlbreht 
von Wylthausen, Seifrid von Herberch, her Math(ei) von Memperch, her Herman 
der Bezzenter, her Hainrich von Lusperch, Wulfing von Lyndek, Wozman von 
Rohatz, Wolfe! von Holrmues, Dietmar von Lewenperch und ander biderbe leute, 
die bi diser rede gewesen sint. Diser brief ist geben ina der stat zu Marpurch, da 
von Christes geburt gewesen ist tausent jar dreuhundert jar in dem sibenden jare, 
des mentages vor unser vrauwe tage der liehtmesse. 

Stirje pecati v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. okrogel (premer 38 mm), 
legenda: t S. VLRICI DE MERENBERCH; podoba: grb (kvadriran seit, 1. in 4. 
polje prazno, v 2. in 3. po dve precki), nad 2. poljem slem s perjanico. 2. ,~citast 
(32:38 mm), legenda: t S. hERTNIDI DE PETOVIA; podoba: grb (crv z dolgim 
kljunom). 3. okrogel (premer 40 mm), legenda: t S. CHOLONIS DE 
SELDENHOVEN; podoba: grb (orel, pod njim zlomljena precka). 4. (premer 32 
mm), legenda: t S. hAINRICI DE WILTHOVSEN; podoba: grb (vzpenjajoci se 
lev). 

1307 februar 9. Ptuj 77. 

Hartnid s Ptuja naznanja, daje odpustil strica Ulrika II. Zovneskega iz porostva, 
ki ga je ta imel nasproti njemu za Hartnidovega svaka grofa Hauga s Taufersa. 

Orig. perg.: (A 20,5:11) v ARS CE I, st. 10; regest (R) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 26 (str. 162); Thomas 35, st. 11 (str. 354). 

DN: Ledigzalung des von Seunegkh purgschafft (] 5.116. st.). 1307 gunst parthb. 
(17. st.). 

a Na razuri. 
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Ich Hertneyd von Petaw vergih an disem brif allen den, die in sehent, horent oder 
lesent, daz mein Öhaim Vlrich der vrey von Savnekke ledich ist worden aller der 
pÜrgelschafft und alles des gelubdes daz er mir getan het für meinen gesweyn 
hern Hawgen dem graffen von Tavfers, also ob ich chain hantfest oder br1f inne 
hiet umb deu vorgenanten gelubde, daz dy alle ze nihte wa:rden und im an chainen 
sachen schaden sein. Dar uber gib ich im disen brief bestaetigt mit meinem insigel 
ze einem waren urchunde. Und sint des gezauge: Wulfinch der Lindekker, Chvntzel 
von Vreynstain, Seyfrid der schreiber von Goztrauntz, Dytmar von Lenberch, 
Hylkreim der Fridorfer und ander bider laut. Der brif ist gewen ze Petaw, nach 
Christes gepürt treutzehen hvndert iar und in dem sibentenjar, des na:sten phintztags 
nach dem asche tage. 

lzstavite(jev scitasti (32:38 mm) pecat v naravnem vosku na perg. traku, legenda: 
t S. hERTNIDI DE PETOVIA; podoha: grb (crv z dolgim k(junom). 

1307 april 14. 78. 

Ulrik z Marenberka (Emmerberski) potrdi stricu Ulriku II. Zovneskemu vracilo 
I 6 mark srebra in pol, za katere je bil porok Henrik II. z Viltusa. 

Listina Ulrika z Marenberka (Emmerberskega) za strica Ulrika II. Zovneskega iz 1307 
IV 14. (st. 78). 
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Orig. perg. (A 19,2:ok. 6) v ARS CE 1, st. 11; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 12, str. 59-60 (pod 1307 IV 18.); Kranes 1883/1, st. 27 (str. 162); 
Thomas 35, st. 12 (sli'. 354). 

DN: Quitt. Merenberg pro Seunekh (15./16. st.). 1307 14ten april, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 41, N° 2 (18. st.). 

Vlreich von M~renberch vergihe an disem priefe und tun chunt allen den, die in 
sehent oder horent lesen, daz mich mein Öhaim der vrey von Seunekke gewert hat 
sibenzehethalbe march silber gewegens an dem silber, da mein ohaim H~nreich 

Pecat Ulrika z Marenberka (Emmerberskega) na njegovi listini za strica Ulrika II. 
Zovneskega iz 1307 IV 14. (st. 78). 
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von Wilthausen purge ist kegen mir auf sand Micheles tach, der mest chunftich ist 
und gib im dar uber disen ofen prief versigelten mit mein insigel zu einem urchunde 
der warheit. Der prief ist geben nach Christes geburt tausent jar dreu hundert jar 
dar nach in dem sibentem jare, an sand Tiburzen und an sand Valerianes tage. 

lzstaviteljev okrogli (premer 38 mm) pecat v naravnem vosku na perg. traku, 
legenda: t S. VLRICI D - E. MAERENBERCH; podoba: kvadriran grb. 1. in 4. 
polje sta prazna, v 2. in 3. sta dve precki. Nad scitom je !dem s petimi kraguljcki 
nad levim vogalom. 

1308 marec 14. 79. 

Ekehard Treuner naznanja, daje prodal Ulriku II. Zovneskemu dve hubi in pol v 
Peklaci pri Zetalah, devet veder gornine in .fr dva in pol vedra. 

Orig. perg. (A 20,9: 13,5) v ARS CE/, st. 12; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 12, str. 64; Kranes /883/1, st. 28 (st1: /62); Thomas 35, fr 13 (st1'. 
354). 

DN: Kauffbrief etlicher gueter Ecker des Treuner dem frein von Seunegk ( 15./ 16. 
st.). 14 märz 1308, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 6, N° 6 (18. st.). 

Ich Eckehart der Treuner vergihe und tun chunt mit disem prive allen den, die in 
sehent oder hcerent lesen, daz ich dem edelen herren herrn Vlreich dem freyen 
von Sevneck meins aigens drittehalbe hübe vercouft han mit gÜtem willen und 
mit verdahtem müte mit alle die und dirzo gehceret, swie iz genant ist, versÜht und 
unversÜcht und neun emper perchrecht und drittehalben reht emper und sint die 
selben hübe gelegen inne Teufenpach ze Schiltarn in der gegent; und ob in und 
sein erben umb die selben hübe und perchrecht iman ansprache, des so! ich in 
vertreten ich und mein erben und sulen inz schermen nach landis reht; tet wir des 
nicht, svelhen schadin er des neme, den so! ich und mein erben im ablegen daz so! 
er hab in; ouf uns und ouf allem und ich und mein erben hab in und dar ubir gib ich 
im disen offen prief ze ainem waren urchunde versigelt mit meinem hangunten 
ingesigel. Des sint gezeuge: her Dietmar der pfarrer von Ponickel und her Seifrid 
und sein prüder her Fridreich die Herberger, Wlving der Lyndecker und RÜdolf 
der schaffer und Hainrich von Liehtneck und andir piderbe leute. Der prief ist 
geben nach Christes geburt dreucehen hundirt jar und dar nach in dem ahtadem 
jare, des phinztages nach reminiscere in der vasten. 
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lzstaviteljev akragli (premer 30 mm) pecat v naravnem vasku na perg. traku, 
legenda: t S. EKEhARDI . DE . ROGATENIZ; padaba: grb (na glava abrnjena 
sidra). 

1308 april 22. Gradec 80. 

Ulrik II. Zavneski naznanja, da je predal vajvadi Frideriku Avstrijskemu in 
Stajerskemu svaja alodna gradava Zavnek in Ostravica ter stalpa Senek in 
Libenstajn z vsem pripadajacim, kakar tudi pasest, ki ja je kupil ad Hauga s 
Taufersa. Vse ta je nata prejel v fevd. 

Orig. perg. (A 28,3: 18, 6) v HHStA; prepisa (B), cd. 2967,fal. 2. (iz 15. st.) ter (C) 
iz 19. st., st. 1715b v StLA. 
Obj.: Kranes 1883/1, st. JV(str. 118-120). 
Reg.: Tang! 12, str. 65-66; Kranes 1883/1, st. 29 (str. 162); HUB 1, st. 696 (str. 
508). 

Ich Vlrich vrey von Sevnek vergich und tuen chunt allen leuten, den disen brief 
sehend oder horent lesen, daz ich daz haus ze Sevnek und daz haus ze Osterwitz 
in dem Sevntal und die tuem Scheynek und Liebenstain und swaz dar zu gehoret, 
verlehent und unverlehent, versuecht und unversuecht, gestiftet und ungestiftet, 
ze dorf, ze veld, swi ez genant ist, mit leuten und mit guet, daz ich umb meine 
aygen guet von hem Haug von Tevffen und von seiner hausvrowen grefinne 
Margareten gechauft han, recht und redelich, und auch die aygenschaft, die ich 
von erbe dar an gehabt han, auf geben han ledichlich, vreilich und 
umbecwungenlich mit meiner vreunde rat, meinem lieben genedigen herren 
hertzoge Friderichen von Osterrich und von Steyr, und hat er mir, meiner 
hausvrowen Katherin und unsern erben, sunen und tochtem, her wider geliehen 
ze rechtem lehen di vorgenanten hauser mit leuten und mit guet, und swaz dar zu 
gehoret, swie ez genant ist, als vor verschriben ist. Und han ich im hin wider 
gelobt bei meinen trewen, daz ich meinem herren, dem römischen chunig 
Albrechten und im meinem herren, herczog Friderichen und seinen bruedem und 
ieren erben mit getrewelichen dienst dienen, die weil ich lob. Tet aber ich gegen 
in mit offener getat icht da mit ein man aygen und lehen verwurchen möcht, so so! 
in daz vorgenant lehen alles ledig sein. Und dar uber ze einem urchunde gib ich 
disen brief versigelt mit meinem und des ersam pischolfes Hainriches von Gurk 
und hem Hertnides insigeln von Pettaw; ze einem bestetnunge diser sach wir 
pischolfHeinrich von Gurk und ich Hertnide von Petaw durch hem Ulriches vrey 
von Sevnek des vorgenanten pet willen haben wir unser insigel gehangen an disen 
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brief ze einem urchunne. Des sind gezeug: der vorgenant pischolf Hainrich von 
Gurg, maister Berichtold obrister schriber des hertzogen von Osterrich, graf 
Friderich von Hevnneburg, graf Hainrich von Hohenloch, Hertnide von Pettaw, 
Eberhart und Vlrich prueder von Waise, Jacob von Vrowenveld hofmaister, Walther 
von Chastel und an der pi derbe leut. Der brief ist geben ze Gretz auf der Steyrmarich, 
do von Christes geburde waren ergangen dreutzehen hundert jar darnach in dem 
achten jare, des montages vor Sant Georgen tach. Ich graf Friderich von 
Hevnneburg durch Vlriches willen von Sevnek und durch sein pet gib ich mein 
insigel an disen brief ze einem gezeug dieser sach. 

Ohranjen le pecat krskega skofa na perg. traku. 

1309 februar 22. Mozirje 81. 

Gornjegrajski opat Leopold in konvent naznanjata, da ponovno priznavata grofa 
Friderika in Hermana Vovbrska za svoja dedna odvetnika. Izjavljata se, da je 
njihov spar o odskodnini v visini 10 mark koncan. 

Orig. perg. (A 28,2:42,2) v HHStA; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1724b. 
Reg.: Dipl. Sacra II, str. 283; Oroien 1876, str. 86; Tang! 25, str. 268; MDC VII, 
st. 510 (str. 191; RHSt III, st. 63 (str. 18-19) . 

... Und daz deu vorgeschriben srecze und gelubde und sache abte an alles geverde 
:furpaz stetichlich unsern vorgenanten herren und vogten ... von uns und von unsern 
nachomen, er sei abt oder samnunge stete und unzebrochen beleihe a, dar uber hab 
wir den erben bischolf Hainrich von Gurk gebeten, daz er sein insigel zÜ unsern 
insigel und unsers capitels insigel gehangen hat an dis hantfest. Und zü einer 
bezzer urchunde hab wir unsern vreunt, den erben probst Johansen von Oberndorf 
und sein capitel und hern Leupolden den erzyagen in dem Sevntal und Cherenden 
und hern Vlreichen den erzyagen in Cherenden und hern Vlreichen den edlen 
vreyen von Sevnek gebeten, daz die auch ireu insigel an dise hantfest gehangen 
habent. Des sint auch gezeuge: her Hauch von Teuffen, her Rudolf von 
Scherfenberch, her Eberhart von Altenburch, her Nicla von dem Newen hause, 
her Friderich von Chvnsperch, Rudolf von Prausperch und ander piderber leute 
mer. Der brief ist geben ze Prausperch, do von Christes gehurt waren ergangen 
tausent iar dreu hundert iar dar nach in dem neuntem iar, an sant Peters tach do er 
auf den stÜI wart gesatzet. 

a Beseda je bila naknadno popravljana. 
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Od osmih pecatov na perg. trakovih ohranjen le peti, tj. pecat dobrlovaskega 
kapitlja. 

1309 maj 28. Ptuj 82. 

Hartnid s Ptuja naznanja, da je dal hcerki Diemut, zeni Konrada z Aufensteina, 
za dato 300 mark srebra dunajske teze in 10 viteskozmoznih oseb. Za garancijo je 
dal Konrad svoji zeni dohodke ad gradu in gospostva Trusnje v visini 300 mark 
srebra (ena marka dohodkov za pet mark srebra); za zazenilo je dal se grad Trusnje, 
600 dunajskih mark srebra graske teze in 10 viteskozmoznih oseb, vse v rentah. 

Orig. perg. (A 31,5:19) v HHStA. 
Ob}.: Pettenegg 1875, st. 29 (str. 38). 
Reg.: MDC VII, st. 531 (str. 200); RHSt III, st. 89 (str. 26-27) . 

... Des sint gezeuge: die edeln herren her Vlrich der vrey von Sanek, her Ot der 
junge Lichtenstainer, her Fridrich von Leiwencz, her Ekkhart sein sun, her Heinrich 
der Gralant, her Vlrich von Liwenberch, Ditmar von Weizzenek und ander biderbe 
leut, den ez chunt ist. Der prief ist geschriben und geben ze Pettow, nach Christes 
gepurt tausent iar dreu hundert und im neunten iar, dez nesten mittchens vor unsers 
herren leichnams tach. 

Ohranjen izstaviteljev pecat na perg. traku. 

1309 maj 28. 83. 

Hartnid s Ptuja naznanja, da ima v primeru njegove smrti brez sinov, hcerka 
Diemut, zena Konrada z Aufensteina, enake pravice do dediscine kot njegove 
druge hcere. 

Orig. perg. (A 18:8,2) v HKA, st. M 11. 
Reg.: RHSt III, st. 90 (str. 27) . 

... Dez sint gezeuge: der edel herre her Vlrich der vrey von Sanek, her Fridrich 
von Lonsperch, her Hainrich der Vridorfer, her Perchtolt von Swannberch, Herman 
von Staudach, Hainrich von Windizgrecz und ander piderbe leut. Daz ist geschehen 
nach Christes gepurt tausent iar dreuhundert und dar nach in dem neuntem jar, 
dez nesten mittechens vor unsers herren leichnam tach. 
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Ohranjen izstaviteljev pecat na perg. traku. 

1310 februar 25. Slovenska Bistrica 84. 

Ulrik s Kellerberga, Ditmarjev sin, naznanja, da je prodal zickemu priorju Gotfridu 
in konventu hubo in cetrt v Pecicah za 4 marke in 40 starih graskih denaricev. 

Orig.perg. (A 22,6:11,8) in dvaprepisa (B, C) iz 19. st. vStLA, st. 1735a. 
lzvl.: Melly 1846, str. 81. 
Reg.: Muchar 6, str. 181; Tang! 12, str. 67; RHSt III, st. 161 (str. 47) . 

. .. presens scriptum sigillo domini Vlrici libertini de Seunek et sigillo universitatis 
burgensium in Feusteriz sepedictis religiosis viris tradidi roboratum. Datum et 
actum in Feusteriz prefato opido coram testibus infrascriptis videlicet domino 
Vlrico libertino de Sevnek cuius hie appositum est sigillum, Wuluingo de Lindek, 
Heinrico dicto Pingui, Heinrico iudici provinciali, Wemhero et Gotslino fratribus 
dictis Gabemicker, item Stephano iudice, Freitlino, Cristlino civibus in Feusteriz, 
presentibus aliis pluribus fide dignis. Anno domini MCCC decimo, in crastino 
sancti Mathie apostoJia; amenb. 

Ohranjena oba okrogla pecata v naravnem vosku na barvnih vrvicah: 2. pecat 
Ulrika Zovneskega, (premer 45 mm), nekoliko poskodovana legenda: f S. VLRICI 
(D) STV(N'K); podoba: grb (dve precki) s slemom in slemnim okrasjem, ki sega 
v legendo. 

1310 maj 2 7. Gradec 85. 

Avstrijski in stajerski vojvoda Friderik III. ukazuje Ulriku II. Zovneskemu, naj na 
prosnjo zickega priorja Gotfrida, svojega kaplana, stalno sciti samostan pred vsemi 
napadalci. 

Orig. perg. (A 19:10,5) in dva prepisa iz 19. st. (C) v StLA, st. 1737a; prepis (B) iz 
16. st. v »Privilegia, statuta ... ord. Carthus. s. Joannis bapt. in Saicz ... « v HHStA 
(cd. W 982, Supplement 1095,fol. 45). 

a Zadnje tri crke besede skoraj deset centimetrov vstran ad prvega dela besede. 
b Crka -n raztegnjena v .§irino. 
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Reg.: lichnowsky III, st. 74 (sll: 33 I ); Muchar 6, st1: I 80; Tang! 12, st1: 67: Kranes 
188311, .fr 30 (st1: 162); Kranes 30, st. 87 (sli: 36); RHSt III, st. 186 (,t1: 53). 

Fridericus dei gratia dux Austrie et Styrie, dominus Carniole, Marchie ac 
Porternaonis fideli suo Vlrico libertino de Srewnek salutem et omne bonum. 
Constitutus in presencia nostra religiosus vir frater Gotfridus domus vallis sancti 
lohanis in Seicz dilectus cappellanus noster de tue protectionis sollicitudine, quam 
ob reverenciam dei et nostram domui sue indefesse exhibes, quamplurimum 
glorians dominacioni nostre graciarum uberes retulit actiones ideoque fidelitati 
tue iterum duximus serio suos a committendum, quatenus prefatam domum vice 
et nomine nostro manuteneas contra invasores et molestatores quoslibet ipsam 
sollicite defensando, precipue tarnen quod predicti fratres in terminis seu metis, 
silvis, nemoribus, lignis, pratis, ageris et segetibus suis et specialiter iuxta villas 
videlicet Sreicz, Gonwitz, Rogoz ac Prepiil nullam violenciam aut iniuriam 
paciantur, colonos quoque dicte domus non pennitas de cetera ab aliquibus clericis 
vel laicis indebite inpignorari, opprimi vel gravari, sed de beneplacito et consilio 
prefati prioris vel vices suas gerentium, de predictis colonis; fiat contra eos 
obicientibus secundum forum et formam iuribus terre iusticie complementum. 
Datum in Grrecze, anno domini millesimo cccmoxmo, in vigilia ascensionis 
domini. 

Vtisnjeni pecat izstavitelja na zadnji strani listine odpadel. 

1310 november 29. 86. 

Pismo Ulrika II. Zovneskega in N. z Wallseeja glede sodiHa v Zetalah in nekaterih 
vaseh. 

Regest (R) iz leta 1498 v StLA, Stubenberski arhivski register: Stubenberg, karton 
1/H. ll8a,fol. II, .fr 47. 
Obj.: Loserth, st. 47 (str. 90). 
Reg.: RHSt III, st. 226 (str. 63-64). 

Item ain brieff von herrn Ulreichen des Freyen von Sannegk und von dem von 
Wallse ausgangen umbs gericht zu Schiltarn und etlich dorffer mehr under tzwain 
sigeln. Des datum 1310. iar, an Sandt Andreasabend. 

a Orig. sues. 
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1311 marec 12. Slovenska Bistrica 87. 

Bistri.~ki me.fr'5an Stefan, nekdanji mestni sodnik, naznanja, da je prodal zickemu 
samostanu zemljisce ob reki Bistrici, pod mostom, nekoc last mescana Holtzapphla, 
sedaj pa ga ima mescan Stanislav. 

Orig. perg. (A 21,5: 12, 6) in dva prepisa (B, C) iz 19. st. v StLA, st. 17 45a. 
Reg.: Muchar 6, st1'. 184; Tang! 12, str. 68; RHSt III, st. 253 (stl'. 70) . 

... Datum et actum in Feusteritz predicto opido, coram testibus infrascriptis videlicet 
domino Vlrico libertino de Sevnek, domino 0ttone plebano in Slevnz, Iohanne 
iudice, Friderico forstario, Gerwicho, Freytlino et Vlrico Freyd, civibus eiusdem 

0 ))., 0 

opidi, presentibus aliis pluribus fide dignis. Anno domini MCO . ..,XI, in die sancti 
Gregorii pape. 

Ohranjen pecat mesta Slovenska Bistrica na rdece-vijolicasti pleteni vrvici. 

1311 junij 16. Maribor 88. 

Friderik Predinger naznanja, daje s privoljenjem zene in drugih sorodnikov prodal 
zickemu priorju Goffridu in konventu dve hubi in pol na Rogozi za 10 in cetrt 
graskih mark dunajske teze. 

Orig. perg. poskodovan (A 20: 11) in en prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1750b. 
Obj.: GZM 11115. 
Reg.: RHSt III, st. 292 (sti'. 81-82) . 

.. . Testes sunt: dominus Vlricus libertinus de Seunek cuius sigillum appositum est 
in evidens testimonium premissorum; item dominus Vocco plebanus 
Marchpurgensis, item dominus Rudolfus quondam lantscriba Stirie, Merchlinus 
filius eius, item Wlvingus de Gewacsach, item Lube Zwetnik iudex 
Marchpurgensis, Nycolaus filius eius iudex provincialis, Fridericus Tzing, 
Cunradus Venter et Vlricus Gotschacher et quam plures alii fide digni. Datum 
Marchpurge, XVI kalendas iulii, anno domini MCCCXI, in crastino sancti Viti, 
Crescentie et Motesti martirum. 

Ohranjena dva poskodovana pdata, obesena na perg. trakovih. 1. od Ulrika 
Zovneskega (premer 45 mm), skoraj zabrisana legenda: (t S. VLRICI DE 
S€VVN€K); podoba: grb (dve precki) s slemom in slemnim okrasjem, ki sega v 
legendo. 
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1311 julij 11. Fala 89. 

Gro/Rupreht s Castella, zena Wendel in hci Ana naznanjajo, da stajim sentpavelski 
opat Weriand in konvent podelila v dosmrtni uiitek odvetnistvo nad samostansko 
posestjo na Remsniku, ki gaje imel prej pokojni Ofo z Emmerberga. 

Orig. perg. (A 43: 17) v AStP, st. 67; prepis (B) v kopialni knjigi iz 14. st. v AStP 
(fol. 941); prepis (C) iz 19. st. v StLA, st. 1752a. 
Obj.: Wittmann, st. 265 (str. 108); GZM 111/6. 
Izvl.: FRA 39, st. 161 (str. 191-192). 
Reg.: Muchar 6, str. 188; Tang! 12, st,: 70; Tang! 25, str. 272-275, 298; Stein, sll: 
79; HUB II, st. 19 (str. 17-18); MDC VIII, st. 50 (str. 17-18); RHSt III, st. 302 (str. 
84-85) . 

... Und daz daz also stxt und unverbrochen beleihe, dar ◊ber gib ich der vorgenante 
graf Ruprecht von Chastel und mein hausvrawe vrauw in disen prief mit unserr 
paider anhangünden insigeln und mit der herren insigelen des grafen Hainreichs 
von Hohenloch und seiner hausvrauwen vrauwen Elspeten und mit des grafen 
Fridreichs insigel von Heunenburch und mit des vreyen insigel hem Vlreichs von 
Seuneke und mit hem Hartneid insigel von Pettauwe gesigelt zv aynem urchünde 
der warhait. Des sint getzeugen: her Albrecht von Wilthausen, her Rüdeger der 
comodeuwer ze Melnikh, her Perchtold von Sxldenhofen, Albrecht der Voyt, 
Dietmar der Chüchel, Hainreich der Schralle, Fritz der }Echter, Vlreich der 
Koschacher und ander erwxr leut, den ez gewizzen ist. Ditz ist geschehen und ist 
der prief geben datz Valle, nach unsers herren Christes gepurd dreuzehen hundert 
jar und in dem aynleften jar, an sand Margreten abent. 

Od sedmih ohranjenih pecatov, obesenih na perg. trakovih, stirje poskodovani. 

1311 avgust 24. Gornji Grad 90. 

Grofa Friderik in Herman Vovbrska in grofica Alhajda naznanjajo, da so dali 
gornjegrajskemu opatu Leopoldu za odskodnino zaradi ujetnistva prejsnjega opata 
Wu(finga 10 mark dohodkov v vecih vaseh v njihovem urbarju Sostanj. 

Orig.perg. (A 26:21,2) vARSXJV, st. 17. 
Reg.: Tomaschek 9, st. 665 (str. 99); Tang! 25, str. 272; MDC VIII, st. 60 (st,: 21); 
RHSt J/1, fr 305 (str. 85). 
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... Des sint auch gezeuge: unser swager Vlreich der frei von Sevnek, her Eberhart 
von Seltenberch, Vlreich der Sefner, Rudolf" und Ortolf von Cili, Diepolt von 
Chatzenstain, der rfeffel, Guntzel von Hechenberch und ander piderber leute mer. 
Der brief ist geben ze Obemburch, do von Christes gehurt ergangen waren tausent 
und dreu hundert jar dar nach in dem ainleftem jar, an sand Bartholomeus tage. 

Vsi trije pecati izstaviteljev na perg. trakovih odrezani. 

1311 september 20. Podcetrtek 91. 

Kdki skof' Henrik III. in Ulrik II. Zovneski naznanjata, da sta razsodila med 
Eberhardom II. s Prezina ter Konradom in Ulrikom s Safna glede fajde zaradi 
gradu Prezin in vsega pripadajocega. 

Orig. perg. (A ok. 23:21) v KDA, st. 30/1; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1744b. 
Reg.: Kremes 1883/1, H 31 (,tr. 162) - pod 1311 II 23.; MDC VIII, st. 16 (str. 5) -
pod 1311 l/ 23.; RHSt III, st. 311 (str. 87-88). 

W1 r Heinrich von gotes gnaden pischolf ze Gurk und Vlrich frey von Sevnek, 
schiedleut zwischen Eberharten von Presing ainhalb und Vlrichen und Chunraten 
von Srefen anderthalb, veriehn mit disem prief und tun chunt allen, di in sehnt 
oder horent lesen, daz wir uber alle chrieg und ansprach, di zwischen inen gewesen 
sint, um daz haus ze Presing und swaz dar zü gehort, leut und gÜt und um alle 
schaden, di zwischen in und iren helfem, herren, vreunden und dienern baidenthalb 
geschehn sint, sprechen schiedlich von dem gewalt, der uns mit triwen von baiden 
taylen gebn ist. Zem ersten, daz si gancz und lauter vreunt sin an alles gevrerde 
und gantz sfo mit einander haben und daz alle schaden, di zwischen in und 
baidenthalb und zwischen ir helfern, herren, vreunden und dienern uncz ouf 
heutigen tag geschehen sint in disem chrieg mit raub, mit prant, mit vanchnusse, 
mit todslegen oder swi si geschehn sint baidenthalb grentzlich ab sin. Und 
besunderlich sprechen wir und habnt auch uns daz die vorgenant Srefner und ier 
tail daz gelobt, daz Eberhart der Presinger grenczlich habn sol der edeln grafen 
huld von Hevnneburch um alle den schaden, den er in getan hat in disem chrieg. 
Wir sprechen auch, daz Eberhart der Presinger seczen sol Vlrichen und Chunraten 
die Srefner in die gewrer des tails an dem haus ze Presing mit leuten und mit gÜt, 
als si ez inne gehabt habent. Und so! auch Eberhart der Presinger Elblins tohter 
ierer müter widerantwürten. Ez habent auch Vlrich und Chunrat di vorgenanten 

a Pred tem imenom precrtano Ort. 
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Srefner und di erbern ritter her Alram von Feustritz und her Chunrat von Lutenberch 
mit samt in ains tailes und der vorgenant Eberhart von Presing und der edel man 
Vlrich der Hohneker und Ernst der Trachenberger mit samt inen des andern tailes 
gesworen, di svn, sicherheit und vreuntschaft zebehalten an einander ainvaltichlich 
und an alle arg liste. Und swelher tail daz sprrech, der selb ist uns baiden 
schiedleuten vervallen zwai hundert march silbers, und sullen uns die ietzund 
vergewizzen, daz wir der gewert werden in jares frist nah dem pruche. Geschrech 
aber zwischen ir dienern iht von geschieht an gevrerd daz sol gepezzert werden 
vor Dhzlein dem schenchen von Landesperch, den si baidenthalb dar zu gewelt 
habnt, in vierzehen tagen. Swer under in des frrevelich wolt widersein, der ist uns 
ouch der vorgenanten zwair hundert march silbers vervallen. Wir habn ouch baid 
gesprochen den spruch um di gewrer des hauses ze Presing und swaz dar zu gehört 
unverzigen des goteshausses reht von Gurk. Und habent ouch di vorgenanten Vlrich 
und Chunrat die Srefner und her Alram von Feustritz und her Chunrat von 
Lutenberch uns pischolf Heinrichen von Gurk daz gelobt und verpurgelt, daz di 
vorgenanten Srefner dar nah und di gewrer geantwürt w1rt von dem Presinger, und 
swenne wir ez an seu baid oder an ir ainen mit unsern priefen, der uns und unserm 
goteshaus daz reht tun unverzogenlich in sechs wochen, swa wir oder unser 
nahchomen in ouf unsers goteshausse aigen den tag hin gebn vor dem rihter, den 
wir oder unser nahchomen dar zu setzen an unserr stat, um den tail ze Presing, den 
weilen Elbe] von Presing inne gehabt hat, mit leuten und mit gut, daz dar zu 
gehört, des wir iehen daz uns und unserm goteshaus ledig sei worden. Und ob si 
daz verzugen, daz si uns pischolf Heinrichen und unserm goteshaus daz reht niht 
treten, als vor verschriben ist, oder, ob wir in daz haus ze Presing und daz dar zu 
gehört mit dem reht an behabten und si uns ez niht undergebeben, so sint si uns 
und unserm goteshaus vervallen vier hundert march silbers und sullen uns die 
hzund vergewizzen in jares frist nah dem pruche ze weren und und sullen ouch 
gevallen sin von allem reht und ansprach, die si hieten oder wanten zehaben ouf 
daz haus Presing und swaz dar zß gehört. Und daz diser vorgenanter spruch und 
gelubd stret und unverprochen belib, haben wir disen brtf gesigelt mit unsern 
insigeln zu einer warheit diser sache. Der prief ist gebn und diser spruch geschrehen 
ouf dem haus ze Lantsperch, do von Christes gepurd ergangen waren dreizehn 
hundert jar und dar nah in dem ainleftem jar, an sand Mathes des ewangelisten 
abent. 

Pecata obeh izstaviteljev odpadla. 
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1311 september 20. Podcetrtek 92. 

Krski skof Henrik III. in Ulrik II. Zovneski naznanjata, da sta razsodila med 
Eberhardom II. s Preiina ter Konradom in Ulrikom s Safna glede fajde zaradi 
gradu Freiin in vsega pripadajocega. 

Orig. perg. (A ok. 25: 17) v KDA, st. 30/2; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1744b. 
Predlistina: 1311 IX 20. Podcetrtek (st. 91). 
Prim. podobno vsebino v reg.: Kranes 1883/1, st. 31 (str. 162) - pod 1311 II 23.; 
MDC VIII, st. 16 (str. 5) - pod 1311 II 23.; RHSt III, st. 311 (str. 87-88). 

Wir Heinrich von gotes gnaden pischolf ze Gurk und Vlrich frey von Sevnek, 
schiedleut zwischen Eberharten von Presing ainhalb und Vlrichen und Chunraten 
von Srefen anderthalb, veriehn mit disem brif und tun chunt allen, di in sehnt oder 
horent lesen, daz wir uber alle chrieg und ansprach, di zwischen den vorgenanten 
Eberharten von Presing ainhalb und Vlrichen von Srefen anderthalb gewesen sint 
um daz haus ze Presing und swaz dar zu gehört, leut und gut, und um alle schaden, 
di zwischen in und iren helfern, herren, vreunden und dienern baidenthalb geschehn 
sint, sprechen schiedlich von dem gewalt, der uns mit brtfen von baiden tailen 
gebn ist, und ouch mit irem gutem willen und bei iren trewen gelobt. Des ersten, 
daz si gancz und lauter vreunt sin an alles gevrerde und gantz svn mit einander 
haben und daz alle schaden, di zwischen in und iren helfern, herren, vreunden und 
dienern uncz oufheutigen tag geschehen sint in disem chrieg mit raub, mit prant, 
mit vanchnusse, mit todslegen oder swi si geschehn sint, baidenthalb grentzlich ab 
sin. Und besunderlich sprechen wir und habent uns di vorgenanten Srefner und ier 
tail daz gelobt, daz Eberhart der Presinger grenczlich habn sol der edeln herren 
grafen von Hevnnburch huld um alle schaden, die er in getan hat. Wir sprechen 
ouch, daz Eberhart der Presinger setzen sol Vlrichen und Chunraten di Srefner in 
die gewer des tailes an dem hous ze Presing mit leuten und mit gut, als si ez e inne 
gehabt habnt, und sol er ouch Elbleins tohter ierer muter wider antwurten. Ez 
habnt ouch Vlreich und Chunrat di vorgenanten Srefner und di erbern reitter her 
Alram von Feustritz und her Chunrat von Lutenberch mit samt in aines tailes und 
der vorgenant Eberhart von Presing und Vlrich der Hohneker und Ernst der 
Trakhenberger mit samt inen des andern tailes gesworen, di stn, sicherheit und 
vreuntschaft zebehalten an einander ainvaltichlich und an alle arg liste. Swelher 
tail aber daz sprrech, der selb ist uns baiden schiedleuten vervallen und schuldig 
zwai hundert march silbers und habnt uns die ietzund vergewisset3 mit purgeln, 
daz man uns der weren sol injares frist nah dem pruche. Geschrech aber zwischen 

a Nato precrtana crka d. 
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ir dienern iht von geschieht an gevcerd, daz so! gepezzert werden in vierzehn 
tagen vor Dkzlein dem schenchen von Lantsperch, den si baid dar zu gewelt 
habnt. Swer des frcevelich wolt widersein, der wcer und ist uns ouch der 
vorgenannten zwayr hundert march silbers vervallen. Wir habn ouch baide 
gesprochen den spruch um di gewcer des hauses ze Presing und swaz dar zu gehört, 
unverzigen des goteshausses reht von Gurk. Und habnt ouch di vorgenanten Vlrich 
und Chunrat die Scefner und her Alram von Feustritz und her Chunrat von 
LÜtenberch uns pischolf Heinrichen von Gurk daz gelobt, daz si uns und unserm 
goteshaus daz reht tun unverzogenlich um den tail des haus ze Presing, den Elbe! 
weilen von Presing inne gehabt hat, mit leut und mit güt und swaz dar zü gehört, 
des wir iehen, daz uns ledig sei worden, swa wir in ouf unsers goteshaus aigen den 
tag hin gebn vor dem rihter, den wir dar zu setzen an unserr stat, swenne wir ez an 
ir ainen mit unserm pdf vodern, dar nah und si in di gewcer gesetzet werdent in 
sechs wochen, und ob si daz verzugen, daz si uns und unserm goteshaus von Gurk 
daz reht niht tceten, als vor verschriben ist, oder, ob wir in dazb haus und dar zu 
gehört mit dem reht an behabten und si uns ez niht antworten wolden, so sint si 
uns und unserm goteshaus vervallen und gepunden vier hundert march silbers 
und sullen uns des weren nah dem spruche in jares frist und habnt uns die ouch 
verpurgelt und sullen dar uber gevallen sein von allem reht und ansprach, die si 
hieten oder wanten zehaben ouf dem haus ze Presing und swaz dar zu gehort. Und 
daz diser spruch und dis sache alle stcet und unzebrochen beliben, habn wir disen 
bdf gebn gesigelt mit unsern insigeln, und dar zu ze vrchunde mit hern Alrams 
von Feustritz, hern Chunrats von Lutenberch, Eberhartes von Presing, Vlrichs 
und Chunrats von Scefen insigeln. Der bri'f ist gebn und diser spruch geschehn ouf 
dem haus dacz Lantsperch, nah Christes gepÜrd uber dreuzehn hundert jar und 
dar nah in dem ainleftem jar, an sand Mathes des ewangelisten abent. 

Vseh sedem pecatov odpadlo. 

1311 oktober 24. Nova Cerkev 93. 

Krski skof Henrik III. naznanja svojo razsodbo spora med studeniskim in iickim 
samostanom glede raznih desetin. 

Orig. perg. (A 21:19,3) v StLA, st. 1754b. 
Reg.: MDC VIII, st. 65 (str. 23): RHSt 1/1, st. 316 (str. 90). 

b Sledi precrtana beseda rehte. 
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... Datum in Noua Ecclesia, anno domini MCCCXI, IX kalendas novembris, 
presentibus domino Vlrico libertino de Sevnekke, domino Hertnido Pettawario et 
Herdegnone filio eius, Haynrico de Wilthausen, Ortolfus de Gonewitz et aliis 
quam pluribus fide dignis. 

Izstaviteljev obeseni pecat na rdeci vrvici odtrgan. 

1311 oktober 31. Maribor 94. 

Grof Friderik Vovbrski, zena Alhajda in brat Herman naznanjajo, da so prodali 
sentpavelskemu opatu Weriandu in konventu mitnico v Velikovcu za 100 mark 
srebra dunajske teie pod posebnimi pogoji odkupa. 

Prepis (B) v kopialni knjigi iz 14. st. (fol. J40V-J4JV) v AStP; prepis (C) iz 19. st. v 
StLA, st. 1755. 
Ob}.: GZM JJJ/7. 
lzvl.: FRA 39, st. 162 (str. 192-193). 
Reg.: Tang! 25, str. 273-274; Pettenegg 1875, str. 46; MDC VIII, st. 66 (str. 23); 
HUB II, st. 23 (str. 20); RHSt III, st. 318 (str. 90-91) . 

.. . Daz daz stett und unzebrochen weleib, des geben wir in disen brief wir graf 
Fridrich und unser wirtinn Alhait und unser brüder graf Herman mit unsern 
hangunden insigeln versigelt, und durch pessem urchund und durch unser bett 
willen hat unser swager Vlreich der vrei von Seunek sein insigel daran gehangen. 
Des sind geczeugen: Hainreich von Hohenloch unser swager, her Fridreich Chanol, 
Rainprecht von Haus, Rudolf von Plankenstain, Dietmar Chuchel, Schelklein, 
Rudolf von Marchpurch, Vlreich Gotschalcher, Vlreich sein aidem, Heinreich der 
Pruler und ander pider lewt genug. Der brief ist geben ze Marchpurch, do von 
Christes gepurt ergangen waren drewczehenhundert jar und dar nach in dem 
ainleftem jar, an aller heiligen abent. 

1311 december 5. 95. 

Zicki prior in konvent naznanjata, da sta kupila hiso, klet in gornino na Ptuju od 
Woljharda s Hartberga, uradnika in gorskega mojstra ter mescana na Ptuju. Med 
pricami je tudi Ulrik 11. Zovneski. 

Junija 1996 listine oz. njenega prepisa v StLA nisem nasel. 
Reg.: Tang! 12, str. 71. 
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1311 december 7. 96. 

Hartnid iz Lipnice in iena Agnes imenujeta Ulrika II. Zovneskega za poroka 
nasproti ptujskemu Judu Suezleinu za 59 mark srebra in mu obljubljata, da bosta 
nadomestila vso morebitno skodo. 

Orig. perg. (A 22,2:10,2) v ARS CE/, st. 13; izvlecek (B) iz 19. st. v StLA, st. 
1756d. 
Reg.: Tang! 12, str. 71; Kranes 1883/1, st. 32 (str. 162); Pirchegger, str. 25; RHSt 
1/1, st. 331 (str. 94); Thomas 35, st. 14 (str. 354). 

DN: Schadloßbrief Leibenz pro Seunekh (15.116. st.). 1311 7ten xber, Cili (/ 7. 
st.). 
AS: Lad! 41, N° 3 (18. st.). 

Ich Herted von Leibencz unt mein hausfrau frawe Agnes vergehen mit disem 
prief unt tuen chunt allen den, die in sehent horent oder lesent, die nu sint oder 
chunftich werdent, daz wier willichleich cze puergel gesaczt a haben den edelen 
herren heren Wlreich den vreien von Senek hincz Suezlein dem luden cze Petau 
um aines min sechczich march silbers auf sant Jacobs tach der schierist chunftich 
wirt; wer daz wier in nicht losten, swelhen schaden er des nem, swie er den nem 
den er pey seinen trewen gesagen mach, den schulle wier in ab legen an allen 
chrieg unt an elleu taidinch unt schol er daz haben auf unseren trewen unt auf 
elleu deu und wier haben. Daz b diseu gelueb stet und unverprochen beleihen, geb 
wier im disen prief mit unserem anhangendem insigil cze ainem urchuend der 
warhait. Des sint geczeuge: Wlfinch von Lindek, Ortolf der Pircher, Hainreich 
der Tanner, Chuenczel von dem Hailigem Suntage, Hainreich der Vaizt, Enderli 
cze Feustricz, Johans der richter cze Feustriz und ander piderb leut. Daz ist 
geschehen due von Christecz gehurt gewesen sint tausent iar dreu hundert iar 
darnach in dem ainleftem iar, des nesten eritages nach sant Niclaus tag des hailigen 
pischof. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 38 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S. hERTNIDI . DE . LEIBENZ; podoba: grb (jelenje rogovje) v 
polju z viticjem. 

a ge- na razuri. 
b Sledi precrtana in zapackana beseda. 
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1312 februar 9. Gradec 97. 

Sentpavelski opat Weriand in konvent naznanjata, da sta v zahvalo za usluge 
podelila avstrijskima in stajerskima vojvodama Frideriku III. in Leopoldu VII. 
(IV) v fevd svoje pravice na gradu Marenberk z vsem pripadajocim. 

Orig. perg. (A 31:23,3) v HHStA; prepis (B) v kopialni knjigi iz 14. st. (fol. 192r) 
vAStP 
Obj.: GZM III/11. 
Reg.: Lichnowsky III, st. 151 (str. 340); FRA 39, st. 165 (str. 195); HUB II, st. 28 
(str. 22); MDC VIII, st. 86 (str. 34); RHSt III, st. 357 (str. 100-101) . 

... Und daz disiu sache furbaz stet und unzebrochen von uns und von unserm 
goteshuse belibe, so geben wir den vorgenanten hertzogen disen brief, versigelten 
mit des vorgenanten abte Weryantes und des conventes insigel, ze einem geziug 
und ze einem offen vrchunde. Und sint ouch des geziug: di ersamen herren bischof 
Heinreich von Gurke, bischof Heinreich von Sekowe und di edeln herren graf 
Minhart von Ortembürg, -Fridreich und Herman bruder von Hunenburg, graven, 
Vlreich der vrie von Seynek, Vlreich von Waise ze den ziten houbtman in Styr, 
Fridreich von Stubenberg, Hertnid von Pettowe, Hertnid von Wildony, Berthold 
der druhsetze von Emmerberg, Vlreich von MarichbÜrg, Heinreich und Albrecht 
von Wilthusen und ander frume lute genüg, den dise sach wol chunt ist. Der brief 
ist gegeben ze Grecz, do von Christes geburd sint ergangen driuzehen hundert jar 
und damah in dem zweliftem jar, an dem aschen tage. 

Ohranjena pecata obeh izstaviteljev na perg. trakovih. 

1312 februar 9. Gradec 98. 

Avstrijska in stajerska vojvoda Friderik III. in Leopold VII. (IV) naznanjata, da 
jima je sentpavelski opat Weriand v soglasju s konventom podelil v fevd vse 
samostanske pravice na gradu Marenberk z vsem pripadajocim. 

Orig. perg. (A 35:20) v AStP, st. 68; prepis (B) v kopialni knjigi iz 14. st. (fol. 
1 oor) v AStP; prepis (C) iz 19. St. v StLA, St. 1758c. 
Predlistina: 1312 II 9. Gradec (st. 97). 
Obj.: GZM III/12. 
Izvl.: FRA 39, st. 164 (str. 194-195); HUB II, st. 27 (str. 22). 
Reg.: Muchar 6, str. 190; Kummer, str. 283 (op. I); Kranes 30, st. 94 (str. 38); 
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HUB II, st. 27 (str. 22); MDC VIII, st. 87 (str. 34); RHSt 1/1, st. 356 (str. 100) . 

... Und daz disiu sache fürbaz stet und unzebrochen von uns und von unsern erben 
belibe, so geben wir unserm vorgenanten herren dem abte und sinem goteshuse 
disen brief versigelt mit unsern hangunden insigel. Und sint ouch des geziuge: di 
ersamen und unser lieb herren bischof Heinreich von Gurke, bischof Heinreich 
von Sekowe und unser besunder vriunt grafMinhart von OrtembÜrg und Fridreich 
und Herman bruder von HvnenbÜrg, und unser getriwen Vlreich der vrie von 
Senik, Vlreich von Waise ze den ziten houbtman ze Styr, Fridreich von Stubenberg, 
Hertnide von Pettowe, Hertnid von Wildony, Berthold der druhsecz von 
Emmerberg, Vlreich von MarichbÜrg, Heinreich untAlbrecht von Wilthousen und 
ander frum Jute genug, den disin sache wo! chunt ist. Der brief ist gegeben ze 
Grecz, do von Christes geburd sint ergangen driuzehen hundert jar und darnah in 
dem zweliftem jar, an dem aschen tage. 

Ohranjena pecata obeh izstaviteljev na perg. trakovih. 

1312 februar 24. Maribor 99. 

Brata Oto IV. in Rudolf I. z Liechtensteina naznanjata, da sta se odpovedala vsem 
pravicam da svojega deleia na gradu Konjice, ki gaje njun oce prejel ad Henrika 
z Rogatca, in ga sedaj prodata Henriku II. in Albrehtu II. z Viltusa za 200 mark 
srebra. Navedena je tudi posest, ki je izvzeta ad prodaje. 

Orig.perg. (A ok. 21,3:12,5) vARSIII, st. 24. 
Ob}.: GZM 111/14. 
Reg.: Muchar 6, str. 192; RHSt 1/1, st. 367 (str. 103) . 

... Und dar vber ze einem urchfod geben wir in den brief versigeltn mit vnsern 
insigeln, und sint des gezeug: her Vlreich der freye von Scevnek, her Vlreich von 
Waltse hauptman in Steyer, her Hcertneit von Pettaw, her Rvdolf von 
Schcerffenberch und ander erbcer lceut. Und ist der brief geben ze Marihpurch, do 
von Christs gehurt ergangen waren dreizehenhundert jar dar nah in dem zwelftn 
jar, den sand Mathye abent. 

Ohranjena pecata obeh izstaviteljev na perg. trakovih. 
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1312 februar 24. Maribor 100. 

Ulrik II. z Wallseeja in Hartnid s Ptuja naznanjata, da sta kupila od Hadmarja s 
Falkenberga in iene Agnes gradova Mantrach in Kelzenwert pri Lipnici za 550 
mark srebra graske teie. 

Orig. perg. (A 3 7,5: 18) in prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1760. 
Ob}.: GZM 111113. 
Reg.: Pratobevera, st. 67 (str. 417-4/8); Doblinger, str. 364; RHSt III, st. 368 (str. 
103-104) . 

... Unt ze pezzer sicherhait hab wir im ze uns ze purg gesatzt unverschaidenleichen 
hem Vlreichen den freyn von Sevnnek, hem Rudolfen von Schrerffenberch, hem 
Otten von Liehtenstain unt hem Rudolfen von Liehtenstain ... Unt daz im daz stret 
unt unz~rbrochen beleib, geb wir im disen prief ze urchunde der warhait mit unsern 
insigeln gesigelt, mit disen erbaren gezeugen: her Fridreich von Stubenberch, her 
Hainreich von Stubenberch, her Gotschalch von Neitperch, Ott von Steyer unt 
Wulfingh von Stubenberch, her Ott von Rattensdorf, her Ott von Gleyntz unt 
ander erbrer leut. Diser prief ist geben ze Marchpurch, nach Christes geburt tausent 
dreu hundert jar unt in dem zwelftem jar, des phintztages an sand Mathias abent in 
der vasten. 

Ohranjeno sest visecih pecatov obeh izstaviteljev in vseh porokov na perg. trakovih. 
Pecat Ulrika iovneskega: okrogel (premer 45 mm), legenda: t S. VLRICI 
LIBERTINI DE SEWNEK; podoba: grb s slemom in slemnim okrasjem. 

1312 februar 25. Maribor 101. 

Hadmar s Falkenberga in iena Agnes naznanjata, da sta prodala Ulriku II. z 
Wallseeja in ieni Alhajdi gradova Mantrach in Kelzenwert pri Lipnici z vsem 
pripadajocim za 550 mark srebra. 

Orig. perg. (A 32: 17,7) in prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1760a. 
Ob}.: GZM IIIll7. 
Reg.: Loserth, st. 109 (str. 102); RHSt III, st. 369 (str. 104) . 

... Und sind des gezeug: her Vlrich der frey von Sevnek, her Hertneid von Pethowe, 
her Otte und her Rudolf di pruder von Liechtenstein, her Rudolf von 
Scherphenberch, Hertnid von Wildoni und ander pider leut. Der prief ist geben ze 
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Marchburch, nach Christes gepurd dreuzehen hundert j ar dar nach in dem zwelften 
jar, an sand Mathias tage. 

Od treh pecatov ohranjena dva na perg. trakovih. 

1312 junij 25. Gradec 102. 

Graf Ulrik IV. Pfannberski naznanja, da se je skupaj s svojimi brati in sestrami 
poravnal glede dediscinskih zadev s strici ortenburskimi grofi Majnhardom 1., 
Otom V. in Albrehtom 1. 

Orig. perg. (A 21,3:10,8) v HHStA; regest (R) iz 19. st. v StLA. st. 1767d. 
Reg.: HUB II, st. 38 (str. 27-28); MDC VIII, st. 107 (str. 40); RHSt 1/1, st. 410 (str. 
115) . 

... und sint des zeug: grafFriderich und grafHermann von Heunnburg, Vlrich frey 
von Sevnek, Heinrich von Hohenloch, Fridrich von Stubenberch, Hertel der 
Wildonyer, der Alram von Feustritz und ander biderb leut genug. Diser br1f ist 
geben ze Gracz, do von Christes gebÜrd waren dreuzehen hundert jar und dar nah 
in dem zwelfem jar, des mehsten tages nah sand Johans Baptisten tag. 

Ohranjen izstaviteljev pecat na perg. traku. 

1312 november 14. Maribor 103. 

Pendit, vdova po Konradu z Maribora, naznanja, da je podelila studeniskemu 
samostanu v trajno last stiri hube v Pretreiu, ki jih je konvent kupil od Merchla z 
Gromperka, ta pa jih je imel v fevdu. Konvent bo za to zanjo in za sorodnike 
obhajal aniverzarij. 

Orig.perg. (A ok. 31:18,3) inprepis (C) iz 19. st. vStLA (st. 1769):prepis (B) v 
StLA, kopialna knjiga gosposcine Studenice iz 18. st. (cd. 910, st. 57, pg. 86). 
Ob}.: GZM 111/21. 
Reg.: Muchar 6, str. 192; Tang! 12, str. 71; RHSt 1/1, st. 449 (str. 125) . 

... Unt daz daz also stret unt unverprochen peleibe, dar uber gib ich in disen prief 
mit hem Vlreiches des vreyen von Sevnek anhangundem insigel unt mit hem 
Alrames insigel des Veustriczreres unt mit meines gesweyen insigel Vlreiches des 
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Marchpurgreres unt mit der stat dacz Marchpurch anhangundem insigel gesigelt 
ze ainem waren urchünde. Des sint gezeuge: her Bokch der pharrer von Marchpurch 
unt die vorgenanten herren, under der insigel ez geschehen ist, unt dise pürger von 
Marchpurch: Ruedolf der alt lantschreiber in Steyer, Mrerchel sein sun, Chuenrat 
der Pauch, Luhe der Zwietnikch rihter dacz Marchpurch unt ander erwrere leut, 
die ez wizzen. Ditz ist geschehen unt ist der prief geben dacz Marchpurch, nach 
unsers herren Christes gehurt dreuzehen hundert iar unt in dem czwelftem iar, des 
nresten ertages nach sande Merten tach. 

Vsi stirje obeseni pecati izgubljeni. 

1313 februar 2. 104. 

Grof Ulrik IV Pfannberski naznanja, da nima nobenih pravic do posesti v Kotljah, 
ki je last njegovega strica Ulrika II. Zovneskega. 

Orig. perg. (A 18,5:8,7) vARS CE I, st. 14; regest (R) iz 19. st. vStLA, st. 1774b 
Reg.: Tang! 12, str. 71; Kranes 1883/1, st. 33 (str. 162); MDC VIII, fr 142 (str. 
51); RHSt 1/1, st. 487 (str. 134); Thomas 35, st. 15 (str. 354-355). 

DN: Wie grave Vlrich von Phannberg dem freyen von Seunek ein gut undergeben 
hat. (15./16. st.). 2 febr. 1313, Cili, Phannberg (17. st.). 
AS: Lad! 45, N° 1 (18. st.). 

Wir Graf Vlreich von Phanwerch vergiehen an disem prief und tuen chunt allen 
den, die in sehent, horent oder lesent, die nu sint oder her nach chunftich werdent, 
daz wir uns des wol ervarn haben von erbern leuten den daz wol gewizzen ist, daz 
unser vater noch unser veter noch wir dhain reht zwe dem guet datz Chotulacha 
haben nochb ze allem dem daz dar zwe gehort, und ob wir chain reht dar auf 
gehabt hietn, die hab wir unserm hohaim Vlreich dem vreyn von Seunek mit 
guetem willen auf geben, wand ez sein rehtez aigen ist. Dar uber geb wir im disen 
offen prief ze reinem warn werchund mit unsern hangunden insigel und mit unsers 
ohaims insigel grafFridreichs von Heunnwrch. Des selb sint gezeug: grafFridreich 
von Heunnburch, grafHerman sein prueder, her Erek, Ruedolfvon Planchenstain 
und ander pi derb leut. Der prief ist geben nach Christes gehurt dreutzehenhundert 
iar dar nach in dem dreitzehenten jar, an unser vraun tach zder liehte messe. 

a Crka -u- na razuri. 
b Crki -eh na razuri. 
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Od dveh pecatov v naravnem vosku na perg. trakovih ostal le prvi: 1. okrogel 
(premer 52 mm), legenda: [S. VL]RICI COMITIS DE PHANBERCH; podoba: 
grb (nespoznaven, gotovo pa trije rombi, eden za drugim) v polju z viticjem, .§lern 
z velikim sopom nad levim vogalom. 

1313 februar 14. Slovenska Bistrica 105. 

Rajnpreht z Maribora in zena Matilda naznanjata, da sta se odpovedala vsem 
pravicam da gradu Schmiernberg pri Ehrenfelsu in da vsega pripadajocega v 
korist Henrika s Hohenloheja in zene Elizabete. 

Prepis (B) iz 15. st. v HHStA, cd. B 339 (Böhm 1049). 
Obj.: GZM 111/23. 
Reg.: RHSt 1/1, st. 493 (str. 136) . 

... Und dar umb das in das also stret und unverbrochen beleibe, dar umb gib ich 
Rainprecht der vorgenante in disen brief mit meinem insigel versigelt, wand mein 
wirtinne nicht aigens insigels hat, und auch mit meins herren insigel gesigelt des 
edeln vreyn hem Vlreichs von Seuneke zu ainem urchund der warhait, den wir 
auch dar umb gepeten haben, das er sein insigel an dise hatfest zu gezewgmlzz hat 
gehangen. Der ist sein auch geczewge und W-Ülfink der Lindeker, Rudolf der 
Plankenstainer, Rudolf der schaffer, Chunczel von Vreystain und ander erbere 
lout genuk, den es gewissen ist. Das ist geschehen und ist der brief gegeben ze 
Vewstricz in dem marcht, da von Christes gehurt ergangen waren tawsent iar 
drewhundert jar und darnach in dem dreyczehendem jar, an sand Valenteins tag 
des martrrer. 

1314 februar 24. Maribor 106. 

Ditrik s Pukstanja, Friderik Purkheimer in Merchel, vsi sinovi Markvarda s 
Schmiernberga, naznanjajo, da so prodali Ulriku II. Zovneskemu 33 hub v Kotljah 
in okolici za 50 mark srebra. 

Orig. perg. (A 30,5:20) v ARS CE I, Jt. 15; prepis (B) iz 19. st. v StLA, .fr 1788c. 
Obj.: GZM JJJ/30. 
Reg.: Tang! 12, str. 72; Kranes 1883/1, .fr 34 (str. I 62); MDC VIII, st. 203 (~tr. 
67); RHSt III, .§t. 616 (st1: 166); Thomas 35, st. 16 (str. 355). 
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DN: Vertrag von den Smielbergem (15./16. st.). 1314 24ten febr., Cili (17. st.). 
AS: Ladl 45, N° 2 (18. st.). 

Ich Diettreich von Puechenstain und ich Fridreich der Purchaimer und Mrerchel, 
wir drey prueder hem Marchwarts sün von Smielenwrch, vergiehen an disem 
offen prief und tuen chunt allen den, die in sehent, horent oder lesent, die nu sint 
oder noch chunftich werdent, daz wier mit gueten willen und mit verdahten muet 
und nach unser vreunt rat uns verriht haben mit dem edlen herren hem Vlreich 
dem vreyn von Seunek um drey und dreizich hueb datz Chottellach und um 
Chottellach ligent, und haben im die auf geben im und sein erben wier und unser 
erben mit allem dem reht daz dar zwe gehort, gesuecht und ungesuecht, gepaun 
und ungepaun, swie ez gehaizzen ist; und schullen auf die vor geschriben drey 
und dreizich hÜeb nimmermer dhain ansprach haben wir noch unser erben. Und 
hat uns der vor genant her Vlreich der vrey von Seunek dar um geben funfczich 
march silbers, der wir schon gewert sein. Daz im von uns diseu gelub stret und 
unverprochen weleiben, dar uber geb wir im disen offen prief mit unsers eitern 
prueder Dietreichs von Puechenstain insigel und hem Herworts, unsers geswein, 
insigel versigelt. Des sint gezeugen: apt Weriant von Sand Pauls, graf Fridreich 
von Heunwrch, her Chunrat der Auffenstainer, her Herwort von Ernhausen, 
Rainpreht der Marpurger, Ruedolf der Planchenstainer und Wlle Aygel und ander 
piderb leut. Der prief ist geben dacz Marchpurch, nach Christes geburd dreutzehen 
hundert jar dar nach in dem viertzehenten jar, des suntags alis man die vier tag 
gevastet hat, so man singet invocavit. 

Dva okrogla pecata v naravnem vosku na perg. trakovih poskodovana: 1. (premer 
28 mm), legenda necitljiva (Herbardov); podoba: komet. 2. (premer 26 mm) 
obkrusen, legenda necitljiva (Pukstajnerjev); podoba: grb (nazobcana precka ali 
velika crka W cez vso visino scita!). 

1314 ok. september 1. 107. 

Avstrijski in stajerski vojvoda Friderik III. zastavi (Frideriku) Zovneskemu za zvesto 
sluzbo desetino onstran Drave in druge pravice za 140 mark srebra. 

Zapis (B) iz 14. st. v HHStA (cd. W 19, st. 135, pg. 30). 
Ob}.: Chmel 2, st. 133 (str. 556); Muchar Reg., str. 513; Tang/ 12, str. 72 (z napacnim 
datumom). 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 35 (str. 163). 
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1317 september 8. Ljubljana 108. 

Graf Herman Vovbrski naznanja, da je nakazal zeni Elizabeti za jutrno vecjo posest 
najuinem Koroskem, za kar so dali soglasje ceski kralj in koroski vojvoda Henrik, 
grof Ulrik IV Pfannberski, Henrik s Hohenloheja in strica Ulrik II. in Friderik 
Zovneska. 

Orig. perg. (A 39,4:16,5) v HHStA. 
Reg.: Tang/ 25, str. 281; MDC VIII, st. 376 (str. 114); RHSt III, st. 894 (str. 238) . 

... Und die vorgeschriben weisung und bestetigung ist geschehn mit unsers lieben 
herren chunich Heinriches von Beheim, herczog in Chemden, rat, gunst und willen 
und auch mit ander unser vreunde willen: graf Vlriches von Pfannberch, hem 
Hainreichs von Hohenloch unsers swagers und unser Öheim Vrlichs und Fridrichs 
der vreyn von Sennek und andere unser vreund und erben. Und daz der beisung 
und bestetigung also stet und unverbrochen beleihe, geben wir unser vorgenanten 
wirtinnem grefin Elspeten disen brief versigelten mit unserm hangundem insigel 
... , und auch mit ander unser vreunde insigeln, die vorgeschriben stent, die die 
beisung mit Iren insigeln bestetigt und gevestent habnt. Des sint geziugen: Fridreich 
der Chanol, her Fridreich von Gesiez, Wulfing der Edlinch, Herman der Furholczer, 
Gotschalch von Pleiburch, Fridreich der Smucher, Hertneid von Prausperch unser 
ritter und andere erbere leute genuge. Der brief ist gebn ze Laybach, nach Christes 
gehurt tausent iar drei hundert iar dar nach in dem sibenzehntem jare, an unser 
vrowen tag als si gebom wart. 

Ohranjenih pet obesenih pecatov izstavitelja in svetovalcev. Peti je pecat Ulrika 
Zovneskega: okrogel (premer 40 mm), v zelenem vosku, legenda: t S. VLRICI 
LIBERTINI DE SEWNEK; podoba: grb s slemom in slemnim okrasjem. 

1318januar 25. Gradec 109. 

Graf Herman Vovbrski naznanja, da je imenoval strica Friderika s Stubenberga 
za poroka nasproti Otu IV z Liechtensteina za 100 mark srebra dunajske teie, ki 
jih je obljubil Otonovemu sinu Rudolfotu za hcer njegove sestre (Katarine) in 
Ulrika /1. iovneskega Ane, vendar le v primeru, ce bo prislo da poroke v letu dni. 

Orig. perg. (A 22,5:8) in prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1834. 
Obj.: Tang/ 12, str. 78-79 (posodobljen prepis); Tang/ 25, str. 281. 
Reg.: Pratobevera, st. 78 (str. 438); Kranes 1883/1, st. 36 (str. 163); MDC VIII, st. 
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397 (str. 119-120); RHSt 1/1, st. 924 (str. 245) . 

... zu unser swester tochter junchvrawn Annen, Vlrichs tochter des vreyen von 
Sevnegge ... Der brief ist geben ze Grecz, nah Christes geburd uber tausent dreu 
hundert jare dar nach in dem achzehenden jare, an sand Pavls tag als er becherr 
ward. 

Ohranjen poskodovan (zgornja petina manjka) izstaviteljev pecat na perg. traku. 

1318julij 21. 110. 

Ulrik Aigel iz Rogatca naznanja, da muje grof Herman Vovbrski podelil doloceno 
rento od posesti otrok Ulrika II. Zovneskega pod pogojem, da stanuje v Rogatcu. 

Orig. perg. (A 16,4:9) v HHStA; regest (R) iz 19. st. v StLA, st. 1844b 
Reg.: Tang/ 25, str. 284; Kranes 1883/1, st. 37 (str. 163) . 

. .. von der chinde gut hem Vlreiches des freien von Sa:vnekke zwaintzekch markch 
phenninge unt ainen weyngarten ... Der geben ist do von Christes gehurt ergangen 
waren dreuzehen hundert iar und dar nach in dem ahzehendem iare, am sande 
Mareien Magdalene abent. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli pecat na perg. traku. 

1322 julij 10. Pliberk. III. 

Grojica Elizabeta Vovbrska, vdova po grofu Hermanu, naznanja, da je vzela v 
zascito gornjegrajskega opata Leopolda in samostan, ker ji je opat obljubil zvestobo 
tako kot prej njenemu moiu. 

Orig. perg. (A 18,5:12,6) v NSAL ZL; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1903a. 
Reg.: Tang/ 13, str. 60-61; Tang/ 25, str. 289); Oroien 1876, str. 99; MDC VIII, st. 
626 (str. 182) . 

. . . Des sint gezeuge: grafVlreich von Phannberch, Fridreich der frey von Sevnekk, 
her Fridreich von Gesiezz, her Gotschalch von Pleiburch, her Fridreich der 
Smucher, Volchrat und ander erber leutt. Der brief ist gebn ze Pleiburch, nach 
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Christes gehurt dreuzehn hundert jar in den zwain und zwainczigistem jar, des 
nahsten samstags vor sand Margreten tag. 

Ohranjen izstaviteljicin okrogli pecat na perg. traku. 

1322 september 4. Gornji Grad 112. 

Graf Ulrik IV. Pfannberski naznanja, da sta ga gornjegrajski opat Leopold in 
konvent zaradi njegovih zaslug izvolila za samostanskega odvetnika. 

Po objavi (Q) v Aus. Sacra VII, str. 268-269. 
Reg.: Tang! 13, str. 61 . 

. . . Price: Friderik iovneski, Hartnid iz Mozirja, njegov brat Eberhard, Diter 
Schwergebet, Wulfing iz Trbovelj, Rudolf iz Mozirja, Ulrik Mertinger njegov brat, 
Oto Schurbrand. 

1322 september 29. Ptuj 113. 

Friderik II. s Podsrede in iena grofica Ana Sternberska naznanjata, da sta po 
privolitvi fevdnega gospoda krskega skofa Henrika III. prodala Frideriku 
iovneskemu grad Kostrivnico z vsem pripadajocim za 20 mark dohodkov in 40 
mark srebra. 

Orig. perg. ( A 29, 5: 13, 5) v ARS CE/, st. 16; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 61; Kranes 1883/1, st. 39 (str. 163); MDC VIII, st. 634 (str. 
184-185); Thomas 35, st. 17 (str. 355). 

DN: Des freyen priefe von Seunek. Umb die veste Kastrewntz dem von Seunegk. 
Seunegk kauff (15.116. st.). 29 7ber 1322, Cili kauf (17. st.). 
AS: Ladl 42, N° 7 (18. st.). 

Ich Fridreich von Herberch und mein wirtin grreffin Ann von Sterenberch wir 
veriehen mit disem brief und tun chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, 
daz wir mit guten willen und wol bedachten mute verchauft habn unser haus 
Kostreincz mit alle deu und dar zw gehort unsers tayles unserm vetem Fridreichen 
vrein von Sounek mit samt unser manschaft, die wir da gehabt habn, an daz waz 
wir losen in dem nehstem manod darnach und der brief gebn ist, daz ander alles 
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daz wir da habn gehabt, gepaun und ungepawena, gesucht und ungesucht, gepirge 
und holcz, perg und tal und swie ez genant ist, daz habn wir allez ledichich 
verchaufft dem vorgenanten Fridreichen von Seunek umb zwainczek march geltes 
und umb vierczek march silbers, dez wir alles schon und genchlich geweist und 
gewert sein und haben in daz vorgenant haus Costuncz mit alleu deu und wir da 
mit im verchaufft habn, aufgebn und gemacht mit unsers herren hant des ersamen 
pyscholf Heinreichs von Gurke; wir veriehen auch an dism brieff, waz wir nicht 
losen in dem nehsten manod dar nach und der brief geben ist, daz so! der vorgenant 
Fridreich von Seunek losen und sullen im der losung gepunden sein, die den daz 
gut stet. Auch lohn wir und unser erben im und seinen erben mit urchund dicz 
briefs den vorgenanten chauf und swaz er von uns lost ze schermen und ze vertreten 
vor aller ansprache nach landes recht. Tret wir dez nicht, swelhen schaden er oder 
sein erben dez nremen, den jer bey man trewn gesagen mochten, den sulle wir 
oder unser erben in und seinen erben genczhlich abe legen und sullen ez auch 
haben auf uns und auf alle den und wir haben; geschrech daz wir den gelt 
verchauffen musten, den uns der oftgenant Fridreich von Seunek an dem vorgnanten 
chauf geben hat, so sulle wir in nieman geben, dann in ob er in gelten wil, als 
ander leut treten. Daz dem egenanten Fridreichn von Seunek und seinen erben 
diser chauff und deu verschriben ge!Übd stret und unverprochen beleihen von uns 
und von unseren erben, daruber geben wir im disen offen brief bestretiget und 
versigelten mit unser anhangunden insiglen zu ainer urchund der warhait. Diez 
chauffs und der gelubd sint geczeugen: her Chunrat von Oufenstein, her Ott von 
Liechtenstein, her Herdegen und her Amelreich von Pettowe, her Leutolt von 
Sreffen, her Wulfinch von dem HolermÜzze, her RÜdolfen von Planchenstein und 
ander erber leut, den der chauffe und der ge!Übd gewizzen und chunt sint. Der 
brief ist geben ze Pettowe, nach Christs gepurt du ergangen sint tausent jare 
dreuhundertjare dar nach in dem zway und zwainczigistemjar, des mittichens an 
sand Nychels tag. 

Ohranjena oba okrogla pecata v naravnem vosku na perg. trakovih. 1. (premer 31 
mm), legenda: t S. FRIDERICI DE hERBERCH; podoba: grb (krzno). 2. (premer 
30 mm), legenda: t S. ANN [DE] hERB[ERCH]; podoba: grb (roia s petimi listi, 
na vsakem vogalu peterokraki zvezdi). 

1322 oktober 5. Vitanje 1/4. 

Krski skof Henrik III. potrdi prodajo gradu Kostrivnica z vsem pripadajocim 

a -we- je na razuri. 
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Frideriku Zovndkemu, ki gaje kupil od Friderika II. s Podsrede in zene grofice 
Ane Sternberske, in je bil njena jutrna. Skof podeli Zovneskemu grad v fevd. 

Orig. perg. (A 20, 7: 18,2) v ARS CE 1, st. 17; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 62 (pod 1322 IX 29.); Kranes 1883/1, st. 40 (str. 163) - pod 
1322 X l.; Thomas 35, st. 18 (str. 355). 

DN: Seunegk lehen. Das bischove Henrich von Gurkh dem von Seunegk die vesst 
Herberch Kostreunz kauffs zu lehen verlihen hat (15.116. st.). 1322 3oten 7ber, Cili 
lehenguet (17. st.). 
AS: Ladl 40, N° 32 (18. st.). 

~ W ~ier Heinrich von gotes gnaden pischolf ze Gurk veriehen mit disem priefund 
tun chunt allen, die in sehent oder horent lesen, daz der edel man Fridrich von 
Herberch und sin wirtinne vraweAnna grrefinne von Stemberch mit wo! bedahtem 
mut und mit unserm gutem willen und gunst daz haus Kostrrevntz mit allem, daz 
dar zu gehort ires tailes, swi daz genant ist, daz seu von uns und von unserm 
goteshaus ze rehtem lehen heten und daz ouch besunderlich der vorgenanten 
grrefinne morgengab, waz ouch mit unserm willen und vrlaub verchauffet und 
aufgeben habent in unser hant, dem edelm freyn Fridrichen von Sevnekk und 
sinen erben und ouch dar zü swaz der selb frey oder sin erben des gutes losen 
mugen oder wellent, daz der vorgenant Fridrich von Herberch mit samt siner 
vorgenanten wirtinne anderswo oder andern leuten versaczet habent ouch ires 
tails. Und haben wir nah des selben Fridrichs von Herberch und siner egenanten 
wirtinne aufgab und pet und" mit irem gutem willen daz vorgenant haus Kostrrevncz 
mit allem, daz dar zu gehoret ires tailes dem vorgenantem freyn Fridrich und 
sinen erben gelihen ze rehtem lehen und dar zu, swaz er oder sin erben des 
versatzten gutes gelosen mugen oder wellent, als vor geschriben stet. Und dar 
uber ze einem waren vrchunde geben wir disen prief bestretigt und gesigelt mit 
unserm anhangendem insigel. Der prief ist geben ouf dem altem haus ze 
Weitenstain, do von Christes gepÜrde ergangen waren dreuzehen hundert jar dar 
nah in dem zwai und zwainczigistem jar, an dem srechstem tag nah sand Michels 
tag. 

lzstaviteljev okrogli (premer 60 mm) pecat, na robu nekoliko okrusen in v naravnem 
vosku na perg. traku, legenda: t S. HEINRICI DEI GRA(TIA) - ECCL(ES)IE 
GVRCENS(SIS) EPI(SCOPUS 1; podoba: skof nafaldistoriju, na vsaki strani pasja 
glava, v levici drzi pastoral, z desnico blagoslavlja. 

a -dje na razuri. 
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1324 avgust 19. Rogatec 115. 

Braslovski zupnik Janez, Mert I. in Ulrik, vsi sinovi Ucmana z Lemberga, 
naznanjajo, da so prodali Ortolfu iz Dobrneia in ieni Elizabeti desetino v okolici 
Rogatca za 45 mark starih denaricev. Ker je desetinafevd Friderika Zovneskega, 
ja je ta podelil novemu vazalu. 

Orig. perg. (A 27,5:30,3) v ARS III, st. 45 . 

. . . und haben daz getan mit unsers herrn hant des edlen hem Fridereich des vreyn 
von Sevnekke, von dem er ze lehen ist, dem wir den zehenten willichleich und 
gern auf geben haben, und in Ortolfen und seiner hausfrawn und ir paider chinden, 
tohtem und sünen durch unser pet willen gelihen hat ze rehtem lehen ewichleich 
ze besiczen ... Des sind gezeugen: Herman von Chvnsperch, Rudolf von 
Lengenburch, Rudolf und Hainreich die Vaizten, Poppel von Lengburch, Wemher 
von Obrem, Hainreich der junge Planchenstainer und ander getrewer leut genuech, 
die dapei waren. Daz ist geschehen und ist diser priefe geben dacz Rohatsch, nach 
Christes gepurt tausent iar dreu hundert jare in dem vir und zwainczigistem iare, 
des suntags vor sand Bartholomeus tage des hailigen zwelfpoten. 

Ohranjeni I., 2. in 4. ad stirih pecatov v naravnem vosku na perg. trakovih. 

1325 december 21. Gradec 116. 

Graf Ulrik IV Pfannberski, Friderik Zovneski, Hartnid z Weßenegga in Henrik 
III. s Planine obljubljajo, da bodo pomagali stajerskemu deielnemu glavarju Ulriku 
II. z Wallseeja in Almeriku s Ptuja v fajdi s Konradom z Aufensteina in njegovimi 
pomagaci. 

Orig. perg. (A 20,7: 15,7) v HKA, st. M 36. 
Obj.: Pettenegg 1875, st. 98 (str. 126). 
Reg.: MDC VIII, st. 825 (str. 240). 

Wir grafen Vlrich von Pfannberch unt ich Friedrich von Savnekk unt ich Hertneyd 
von Weizzenekk unt ich Heinrich von Mumpareys verichen mit disem prief unt 
tun chunt allen dena, die in sehent oder horent lesen, daz wir uns mit güten rat unt 
mit wolbedahten mut verlubt unt verpunden haben gegen den edlen leuten unsern 

a Beseda na razuri. 
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besundern freunten hinder Vlrichen von Walsse haubt in Steyer unt hinder 
Amelrichen von Pettaw aller der chrieg zu zelegen unt getrewlichen ze volhen, 
die ferangent oder angen mochten von dem Ouuenstainer, daz loben wir in 
allesampt unt ieder man besunderlich pei seinen treuen unt an aydes stat. Unt 
swer der ist, der dem vorgenantem Ouuenstainer gegen in hielfet oder behalfen 
wolt sein gegen den selben swer der ist, schullen wir den vorgenanten unsern 
freunten hinder Vlrichen von Walsse unt hinder Amelrichen von Petta\1/ als 
volchlichen unt getrewlichen beholfen sein pey unsers aydes trewen als gegen 
dem vorgenantem Ouuenstainer; unt daz im daz stet unt unverprochen von uns 
beleihe, dar uber geben wir in disen prief, versigelt mit unser aller vier insigel als 
wir da vor benant unt geschriben sein, ze einer stetigunge diser gelube; der geben 
ist ze Grecz, da man zalt von Christes gepurd dreychenhundert jar unt dar nach in 
dem fumf unt zwainzigisten jare, an sand Thomas tage des hailigen zwelfpoten. 

Od stirih pecatov v zelenem vosku na perg. trakovih trije ohranjeni, cetrti odpadel. 
2. pecat Friderika Zovneskega je okrogel (premer ok. 45 mm); podoba: grb z 
slemom s pe1janico nad scitom, legenda necitljiva. 

1326 april 4. Pliberk 117. 

Grof Ulrik IV. Pfannberski obljublja, da bo da! do prihodnjega Filipovega (14. 
novembra) porusiti grad Rudenstajn, ki so ga zgradili Vrbovski. Zato postavlja 
vec porokov. 

Orig. perg. (A 25,5:22, 7), na desnem robu strgan, v NSAL ZL. 
Reg.: Tang! 13, stl'. 66; Kranes 1883/1, st. 41 (stl'. 163); Orozen 1876, str. 102-
103 . 

••• 31ch Fridreich der vrey von Sceunek und ich Hcertneid von Weizenek und ich 
Wulfinch von Ernuels und ich Wulfinch der Edlinch von Gutenstain und ich 
Eberhart der Orpor und ich Dietmar der Mordax und ich Vlreich der Mertinger 
von Ekenstain, wir vergehn an disem offem priefe und tun chunt allen den, di in 
sehen oder hörnt lesen, daz wir willechleichen und mit verdachtem mute purgel 
worden sein von unserm gencedigem herren graf Vlreich von Phanberch gegen 
dem ersam herren abt Leupolten und dem convent des gotshhauses unserer vrawen 

a Obljuba izstavitelja in njen zacetni de! sta napisani v posebnem odstavku, ki ga ad izjave 
porokov locuje okoli tricentimetrski prazen vmesni prostor. lzjava porokov zato predstavlja 
poseben tekstovni blok. 
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ze Obernburch, daz unser vorgenanter herre grafVlreich von Phanberch abprechen 
und storn schol di veste Rudenstain vor sand Philipen tage, der nu neste chumftik 
ist, an alle pose !ist. Geschach des nicht, so schulle wir des gepunten sein, swenne 
uns ermant der vorgenante abt oder sein nachchom, ob sein nicht wrerde in der 
vrist, des got nicht welle, oder sein convent, daz wir in varn schullen in ein leithaus 
in swelhe stat er uns gepeutet in Chrernten, und schullen dar auz nimern chomen 
nach inligens recht; es wrerde den vorgenanten veste abgeprochen, und der abt 
sein gotshhaus wrerde gewrert zway hundert march silber und allez des schaden, 
den der abt und daz gotshhaus von Obernburch des silber und auch von der veste 
enphienge, daz lob wir pei unsern trewen und an aydes stat. Und daz daz allez 
strete und unceprochen beleibe, dar uber geb wir dem oft genantem gotshhaus und 
dem abte und dem convent ze Obernburch disen offen prief versigelt mit unser 
aller insigel. Daz ist geschehn und der prief gegebn ze Pleiburch auf dem hause, 
nach Christe gepurt uber tausent iar dreu hundert iar und in dem sechs und 
czwainczistem iare, des andern vreitages nach ostern. 

Od osmih pecatov ohrm?jeni le 1., 2. in 7. v naravnem vosku na perg. trakovih. 

1326 avgust 13. Pliberk 118. 

Wu(fing Edling z Gnfranja in Diepold II. s Kacenstajna naznanjata, da jima je 
'?iun gospod Friderik Zovneski zastavil gradove Zovnek, Lemberg pri Poljcanah 
in Rogatec z vsem pripadajocim, ker sta izjavila, da bosta ob prihodnjem Jurijevem 
Judom in drugim upnikom poravnala 1?jegove dolgove. 

Orig. perg. (A 16:24,4) v ARS CE 1, .fr 18; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 195/c. 
Obj.: Kranes 1883/1, st1'. 186. 
Reg.: Tang! 13, st1'. 67; Kranes 1883/1, st. 42 (c~tr. 163); MDC IX, st. 38 (str. 10); 
Thomas 35, st. 19 (st,: 355). 

DN: Guttenstainer und Katzenstainer verschreibung pro Seunegkh (15./16. st.). 
1326 13 aug., Cili (17. st.). 
AS: Lad! 45, N° 3 (] 8. st.). 

Ich Wulfing Edling von Gutenstein und ich Dyepolt von Chaczenstein veriehen 
offenbar an disem brief und tun chunt allen den, die in sehent, horent oder lesent, 
daz uns paiden unverschaidenlich unser lieber herre herre Friderich der edel von 
Sevnek geantwort hat alles das, daz er hat: Seunek, Lengenburg, Rohats und allez 
daz, daz dar zu gehoret, gesucht und ungesucht, swie es genant ist, mit sremleihen 
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ge!Übden, daz wir uns aller der guolt vervangen haben, die unserre vorgenant 
herre herre Friderich vrey von Sennek gelten so! zden Juden oder zden Christen, 
wa er gelten sol, daz wir die gelten schÜllen ouf sand Jeorgen tag, der nü schirist 
chÜmt, und sol fÜr den tach und er uns die veste antwort: Seunek, LengenbÜrg, 
Rohats und daz, daz dar zu gehoret, dhain schade ouf unsern vorgenanten herren 
herren Friderichen frein von Seunek nicht gen sol newer ouf uns umb die vorgenant 
gÜlt. Were auer daz, daz ich Wulfing der Edling und ich Diepolt nicht gÜlten die 
gült, die unsere herre von Seunek gelten sol Juden und Christen ouf den vorgnanten 
tach, als vor geschriben stet, weihen schaden des unsere lieber herre herre Fridreich 
von Seunek nimt umb alle sein gÜlt, dena er bei seiner trewen sagen mach an aide, 
den sÜllen wir Wulfinch und Diepolt unserem herren von Sevnek, wie er den 
schaden nimt, abe legen an allen chrige und an taiding. Und so! er daz haben ouf 
unsern trewen und ouf allen den gÜt, daz wir haben, wa wir daz haben, wir oder 
unser erben, im und seinen erbn, ez sei unser aigen gÜt oder unsere lehen, von im 
oder von andern herren oder unser sacze, da so! er sich von weren mit unserm 
gÜtem willen, daz loben wir bei unsern trewnb in und sein erben an aide stat. Ouch 
lohn wir daz bei unserm trewn, daz wir die vorgenant veste unserm vorgnanten 
herren von Sevnek antworten sullen, wenne ers an uns vordert nach sand Georgen 
tach, als er vor verschriben stet, mit allen urbaren an alln furczÜch und an alle 
wider rrede. Ouch lohn wir bei unsern trewn, ob unsers herren von Seunek nicht 
enwer in der frist oder an erbn verfure, des got enwelle, so sulln wir grafVlreichen 
von Pfannenberg aller der ge!Übde gepÜnten sein, als si vor verschriben stent als 
grenczichlich als unserm herren von Seunek selben. Und daz im daz stet und 
unverprohen belreibt von uns und von unseren erben im und seinen erbn, dar uber 
gebn wir in disen offen brief ich Wulfing und ich Diepolt mit unser paider an 
hangenden in sigeln versigelt zü ainer vrchunde der warhait. Ouch sint dez 
geczeugen: graf Vlreich von Pfannberg, herre Wulfinch der Erenuelser, Volchrat 
von PleibÜrch, Vlreich der Mertinger, GÜnczel von Türen und ander erber leut, 
die da bei waren. Der brief ist geben ze Pleibürch, nach Christs gepürt du ergangen 
sint dreuczehen hÜndert iar dar nach in dem sechs und zwainzigistem iare, an dem 
nrestem mitchen nach sand Laurenczen tag. 

Ohranjena oba okrogla pecata v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. (premer 
33 mm), legenda: t S. WLFINGI * DE * GVTENSTAIN; podoba: grb (na skalo 
plezajoci gams). 2. (premer 33 mm), legenda: t S. DIE[POLDI DE ---]; podoba: 
grb (na skalo plazajoca macka). 

a Crka d- na razuri. 
b Beseda na razuri. 
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1327 april 9. Kranj 119. 

Friderik Zovneski naznanja, da je namenil Alhajdi, zeni Henrika Winchlerja, 20 
mark graskih denaricev za jutrno in ji za to daje tri hube in pol v Selu in Goricanah. 

Orig. perg. (A 19,5:25,3) vARS CE I, st. 19; izvlecek (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 67; Kranes 1883/1, st. 43 (str. 163); Thomas 35, st. 20 (str. 
356). 

DN: Seunekh verweisung auf Hainrich Winckhler haussfrau umb die morgengabe 
(15./16. st.). 1 pen juni 1327, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 45, NO 4 (18. st). 

Ich Fridreich der edel frey von Sawenek vergich offenleichen an disem prief und 
tuon chunt allen den, die in sehent, horent oder lesent, die nu" sint oder noch 
chunftich werdent, daz ich mit wo! verdachtem müt willichleichen und geren 
Hainreichs des Winchler hausvrowen vrowen Alhaiten vierdehalber hübe, der 
drithalbe da cze Czelle gelegen sint und auf der ain Herman der weher gesezzen 
ist, auf der andern Perchtolt, und auf der drithalben hübe ist gesezzen Laurencze, 
und auf der huob da ze Gorczach ist gesezzen Wlreich und Herman. Der selben 
vierdehalber huobnb Jazz ich sey gewaltich sein fuer czwainczech marchk Gneczer 
phenning ir rechten morgengabe und für vierczehen marchk Agleyer phenning 
oder ain und czwainczech marchk Gra:czer phening ir haimstewer, der ir prüder 
Wernher und ander ir geswisterd Hainreich iren wirt schon und grenczleichen 
gewert habent, daz mir und andern erbern leuten wo! gewizzen ist, also auzgenomen 
]eichen, daz deu vorgenant vrowe Alhait mit dem güt fur czwainczech marchk 
Gra:czer phenning ir morgengab tuot swaz si untc wil oder sey schreft swem si wil, 
si Christen, Juden oder hayden, als von recht ein esleichen vrowe mit ir morgengab 
tut nach landes recht, des pin ich ir vorgenanter Fridreich der edel vrey von Sawenek 
und mein erben, ob mirs got geit des ich got wol getrowe er geb mirs gÜnstich und 
willich ir oder swem si ez schÜf mit furzicht, want daz selbige guot von mir cze 
lehen ist, da von ich elleu deu recht und der oft genant Hainreich der Winchler auf 
daz selbe guot hat. Des ersten lob vrowen Alhaiten oder swem si ez schüfe fÜr die 
vorgeschriben zwainczech marchk willichleich und geren stret ze haben, die weil 
mans mit zwainczech marchen Grreczer phenningn nicht enlost, so lob auch ich 
oft genanter Fridreich vrey von Sawenek und mit gotes genaden mein chunftig 

a Beseda na razuri. 
b Crka -n nad -b- (ista roka). 
c Pred tem prvotno beseda hin, ki je bil takoj precrtana. 
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Listina Fridcrika Zorncskega za Alhajdo Winchlcr iz 1327 IV 9. Kranj (st. 119). 
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Pecat Friderika Zovneskega na njegovi listini za Alhajdo Winchler iz 1327 IV 9. Kranj 
(st. 1 I 9). 

erben der egenanten vrowen Alhaiten und Werenhem irem prüder und allem irem 
geswistred umb vierczehen marchAgleyer phening oder ain und zwaiczech march 
Gneczer phenning, daz ir rechten haimstewer ist, daz si die mit meinem gutem 
willen und genaden auf dem vorgenantem gut haben schullen mit einer so auz 
genomen rede. Wrer daz ob Hainreich der Winchler mit vrowenAlhaiten, Wemhers 
swester, nicht erben gewun und si an erben sturbe, so schalten die vorgenanten 
vierczehen march Agleyer phening oder ain und zwainczech march Grreczer 
phenning Wemhem und sein geswistred wider an erben als daz pilleich und recht 
ist, und schalten daz vorgenant gut mit allem dem und dar czÜ gehöret in haben, 
die weil man in ir phenning nicht engreb. Sturb auer Hainreich der Winchler e an 
erben mit vrowen Alhaiten, so wreren disen gelubde alsam, als ob si e sturbe. Ist 
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auer, daz si erben mit ainander gewinent, so erbt daz selbe gut niement an den des 
ersten Hainreich den Winchler und sein wirtin Alhaiten und die erben, die si mit 
einander gewinent. Die anderen erbn, die Hainreich der Winchler hat, die erb ir 
mÜter gut an, und ander sein gut, daz er hat, daz erb sein erbn alle gemainchleich 
und daz diseu gelubd, als si an disem prief verschriben sint von mir Fridreichen 
dem edlem vreyen von Sawenek und von meinen chunftigen erben, der ich mich 
mit gotes genaden wo! trost stret und unverbrochen beleihen, dar {,ber zu einem 
waren und sichtigem urchund ainer d ganczen stretichait, gib ich vrowen Alhaiten 
und Wemhem irem prüder und allen ir erben disen offen prief mit meinem 
anhangentem insigel versigelten; und des sint geczeugen: Wilhalem von 
Newenburch, Niclaw der Luge! und Rapot der Schrawaz, Nikel der Lussperger, 
Niclaw Krewel von Chrainburch, Jacob von Rüb, Wlreich von Sand Walpurgen 
und ander erber leut, den ez wo! gewizzen ist. Der prief ist geschriben do von 
Christes geburde dergangen warn dreuzehen hundert jar und dar nach in dem 
siben und czwainczigistem iar, an dem phincztage vor ostem in der antlazz wochen, 
ze Chrainburch in der stat. 

Ohranjen izstaviteljev akragli (premer 45 mm) paskadavan pecat v naravnem vasku 
na perg. traku, legenda: t SIGILLVM FRIDRICI [DE] SEVNEK; padaba: v palju 
z viticjem grb (dve precki), nad levim vagalam scita slem z akrasjem (sop). 

1327 oktober 3. 120. 

Papez Janez XXII. patrdi garnjegrajskemu samastanu patranat nad zupnija v 
Braslavcah, ki ja je samastan prejel ad Ulrika II. Zavneskega. 

Regest (R) v seznamu listin garnjegrajskega samastana v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 68; Kranes 1883/1, st. 44 (str. 163). 

1327 december 1. Gornji Grad 121. 

Diepald II. s Kacenstajna in zena Trauta naznanjata, da sta pradala 
garnjegrajskemu apatu Leapaldu in kanventu stiri vinagrade na Paki in pet hub 
(dve v Paki in pa ena v gazdu pri Paki, na Oljki gari in na Skarnem), vse za 55 
mark savinjskih denaricev. 

d Beseda na razuri. 
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Orig. perg. (A ok. 26:20) v NSAL ZL. 
Reg.: Tang/ 13, str. 68-69; Oroien 1876, str. 104-105 . 

... Daz lobt mit samt uns unser genrediger herre her Fridreich von Sreunek und 
unser besunder vreunt Vlreich der Mertinger. So vergicha ich Fridreich von Sreunek 
und ich Vlreich der Mertinger, daz wir willechleichen purgel worden sein aller 
der gelubde, deu hye beshribn sint ze laisten. W rer auer daz, daz daz gut nicht 
geanburdet wurden aygenchleichen als ez gelobt und verschriben ist, so schol 
unser yetbeder ain rittermrezzigen chnecht ze Sachsenueld in legen in ein gasthaus, 
und schol der darauz nimmer chom nach inligens recht; ez wrerde dem oftgenanten 
abt und seinem gotshhause gelaistet allez, daz im gelobt ist, und auch abgelegt 
aller sein schade, ob er sein chain enphienge. Und daz daz allez strete und 
uncebrochen beleihe, dar uber geb wir disen prief versigelt mit unsern drein 
insigeln. Daz ist geschehen und der prief gegebn ze Obernburch in dem chloster, 
nach Christes gepurt uber tausen iar dreu hundert iar und in dem sibn und 
czwainczkistem iare, des neste ertages vor sand Niclaus tage. 

Vsi trije obeseni pecati odtrgani. 

1328 april 17. Lemberg pri Poljcanah 122. 

Henrik 111. s Planine in iena Elizabeta naznanjata, da sta s privoljenjem brata 
Ulrika 11. in sestre oz. svakinje Alhajde zastavila Frideriku Zovneskemu in ieni 
Diemut grad Smlednik s pripadajocim, kar vse je alod, za 2000 mark srebra. 

Orig. perg. (A 22: 12,2) v ARS CE/, st. 20; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 72; Kranes 1883/1, st. 45 (str. 163); Thomas 35, st. 21 (str. 
356). 

DN: Seuneck. Sazbriefuber die vesst Flednick von den von Mumpreis den freyen 
von Suneckg (15./16. st.). 17 april 1328 (17. st.). 
AS: Lad! 40, NO 148 (18. st). 

Ich Heinreich von Montpareis und mein wirtinne vrawe Elspet und unsere erben, 
die wir haben oder noch gewinnen, veriehen offenlich mit disem brief und tun 
chunt allen den, die in sehent, horent oder lesent, die nu lebent oder hernach 
chumftich sint, daz wir mit wolbedachten mute und mit rat und mit willen unsers 

a v- na razuri. 
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bruder Vlreichs und unserer swester Alheten und ander unserer vreunt versaczet 
haben, zder zreit du wirs wo! getun mochten und ungetaylt waren, unsrer aygen 
veste Vlednyk mit aller herschaft und manschaft, leut und gut, um zway tausent 
march silbers herren Fridrichen dem vrein von Seunek und seiner wirtine vraw 
Dyemuten und iren erben, sün und tochtem, dez wir grenczchlich gewert sein und 
schon gericht, und sullen seu den sacze nicht anders stetigen, den mit disem brief 
an alle ayde der vorgenant herre Friderich und vrawe Dyemut und ire erben, sun 
und tochter. Daz im daz stret und unczerprochen von uns belreibt, dar uber gebn 
wir in disen offen brief mit mein Heinreiche an hangunden insigel versigelt zu 
ainer urchund der warhait. Dez sint geczeugen: her Johannes der pharrer von 
Vrasla erczprister in dem Seuntal, her Mert von Rohats, Vschalch von Osterwicz 
und Rudolf der alt schaffer von Lengenburg mit iren an hangunden insiglen 
versigelt. Daz ist geschrehen und der brief geben ze Lengenburg, nach Christs 
gepurt du man zalte dreuzehen hundert jare dar nach in dem zwayer min 
dreizzckystem jare, dez nresten suntags vor sand Jeorgen tag. 

Ohranjenih pet pecatov v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. okrogel (premer 
43 mm), legenda: t S. hAINRICI DE MO(N)TPREIS; podoba: grb (krona) s 
slemom s okrasjem nad levim vogalom. 2. konicasto-ovalen (30:47 mm), delno 
obkrusen, legenda: t S. IOhANNIS PLEBA[NI DE] VRAZLAV; podoba: klececi 
imetnik pecata pred Matero Bozjo z detetom, spodaj grb (precka). 3. okrogel 
(premer 34 mm), legenda: t S. MART(INI) DE ROhATZ; podoba: grb (desni 
kvadrat). 4. okrogel (premer 27 mm), legenda: t S. WOSCALCI; podoba: velik 
rak. 5. okrogel (premer 26 mm), legenda: [t S.] RVDOLFI; podoba: grajf z 
razsirjenimi krili. 

1328 april 17. Lemberg pri Poljcanah 123. 

Henrik III. s Planine in zena Elizabeta naznanjata, da sta s privoljenjem brata 
Ulrika II. in sestre oz. svakinje Alhajde prodala Frideriku iovneskemu in zeni 
Diemut grad Smlednik z vsem pripadajocim za 1012 mark srebra. 

Orig. perg. (A 25, 7: 16,7) v ARS CE I, st. 21. 
Reg.: Tang! 13, str. 74-75 (pod 1332 IV 19.); Kranes 1883/1, st. 45 (str. 163); 
Thomas 35, st. 22 (str. 356). 

DN: Seunek. Kauftbrief uber Flednik dem freyen von Seunek (15.116. st.). 19 
april 1332, Cili kauf (17. st.). 
AS: Lad! 42, N° 9 (18. st). 
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Ich Heinreich von Montpareis und mein wirtinne vrawe Elspet und unsere erben, 
die wir habil oder noh gewinnen, veriehen mit disem offen brief und tfm chünt 
allen den, die in sehent, horent oder lesent, daz wir mit wo! bedachten mute und 
mit rat und mit willen unsers btÜders Vlreichs und unser swester Alhaiten und 
ander unser vreunt verchauffet haben, zder z~it du wirs wo! getun mochten und 
ungetaylta waren, unsere aigen vest Vlednyk mit aller herschaffet herrem 
Friderichen dem edlem vrein von Seunek und seiner wirtine vrawen Dyemuten 
und iren erben, sun und tochtem, um tausent march silbers und um zwelf march 
silbers, der wir nu gar gewert sein und bericht, und haben in verchauffet dar zu die 
manschaft, leut und gut, edel und unedel, vogtei, lantgericht, eben gepauwen und 
ungepauwen, perge und tale, stoche und stain, ob der erden und under der erden, 
walt und vorst, huben, ~eher und hofstet, wizmat, wazzer und vieschewayde, ze 
velde und ze raine und swaz dar zu gehoret und geboren so!, gesucht und ungesÜcht, 
wie daz gehaizzen ist, als wirs her in nucze und in gewer pracht und gehabt habil 
und unsere vordem. Auch loben wir bey unsern trewen, ich Heinreich und ich 
vrawe Elspet und unser erben herren Friderichen vrein von Seunek und seiner 
wirtine vrawe Dyemuten und iren erben, sun und tochtem, die veste Vlednyk mit 
aller herschaft und manschaft schermen und vertreten fÜr alle ansprache. T~t wir 
dez nicht und unser erben, weihen schaden dez heren Friderich nimt und vrawe 
Dyemut und ir erben, sun und tochter, den si bey iren trewen sagen mugen, den 
sullen wir in abe legen und abe tun, ich Heinrich und ich Elspet und unser erben 
an alle chrige und an taidinge; und sullen si daz haben ouf unsern trewen und ouf 
allen dem und wir habenb. Daz in daz stet und unczerprochen belleibtc, dar uber 
geben wir in disen offen brief mit mein an hangundem insigel versigelt zu ainer 
urchund der warhait. Und dez sint geczeuge: herre Johannes der pharrer von Vrasla 
erczprister in dem Seuntal, herre Mert von Rohats, Vschalch von Osterwicz und 
Rudolf der alt schaff er von Lengilburg, mit iren an hangundem insiglen. Daz ist 
gesch~hen und der brief geben ze Lengilburg, nach Christs gepurt du ergangen 
sint dreuczehen hundert jare in dem czway min dreizzckystem jare, dez n~sten 
suntags vor sand Georgen tage. 

Ohranjenih pet pecatov v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. okrogel (premer 
40 mm), poskodovan zgoraj desno, legenda: [t S. hAIN]RICI DE MO[N]TPREIS; 
podoba: grb (krona) s slemom in okrasjem nad levim vogalom. 2. konicasto-ovalen 
(35:47 mm), delno poskodovan, legenda: [t S. IOhA]NNIS PLEBA[NI] DE 

a Crka - y- na razuri. 
b Sledi se odvecno podredje: wa wir daz haben. 
c Orig. bolleibt. 
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VRAZL[ AV]; podoba: klececi imetnik pecata pred Matero Bozjo z detetom, spodaj 
grb (precka). 3. okrogel (premer 34 mm), okrusen, legenda: [t] S. MARTINI DE 
ROhATC; podoba: grb (desni kvadrat). 4. okrogel (premer 30 mm), legenda: t S. 
WOSCHALCI; podoba: velik rak. 5. okrogel (premer 26 mm), legenda: t 
SIGILLVM RVDOLFI; podoba: grajf"z razfojenimi krili. 

1328 julij 25. Ljubljana 124. 

Ulrik II. s Planine naznanja, da je s privoljenjem brata Henrika III. in sestre 
Alhajde zastavil Frideriku Zovndkemu in zeni Diemut grad Smlednik s 
pripadajocim, kar vse je alod, za 2000 mark srebra. 

Orig. perg. (A ok. 27:21,5) v ARS CE I, fr 26. 
Predlistina: 1328 IV 17. Lemberg (st. 122). 
Reg.: Tang! 13, stJ: 77 (pod 1332 VII 25.); Kranes 1883/1, .st. 58 (st,: 164) - pod 
1332 VII 25.; Thomas 35, st. 23 (5tr. 357). 

DN: Seuneck kauf. Wie die von Munpreis den freyen von Seunegk die vest Flednich 
verpfänden kauffen haben ( 15.116. st.). 25ten july 1332, Cili pfandt. pro Cili (17. 
st.). 
AS: Lad! 40, N° 46 (18. st). 

Ich Vlreich von Montpareis und mein hausvraw und unser erben veriehen an disem 
brief und tün chunt allen den, di in sehent oder hoerent lesen, daz wir mit 
wolbedachtem müt, mit rat und mit willen unsers lieben brüder herren Hreinrechs 
von Montpareis und unser swester vrawn Alhayten und ander unser vrewnt 
verseczet habm dem edelm herren Fridreich dem vreyn von Sewnek und seiner 
hausvrawen vrawn Diemoten und iren erben, zu der zeit du wir es wo! getün 
mochten und ungetailet waren, unser aygen vest Vlednik, di in Chrain gelegen ist, 
mit aller der herschaft und manschaft, leut und gÜt, edel und unedel, voyte, gericht, 
vischwayde mit alle und dar zÜ gehört, es sey gesucht oder ungesÜcht, gepawn 
oder ungepawn, holcz, weide, wazzer, alles in geslozzen, nichtes auz genomen, 
als wir es und unser vordem in nucze und gewer gehabt habm und mit aller 
herschaft, di dar zÜ gehört, und habm in daz versaczt umb zway tausent march 
silber gewegens, der wir von in gar und genczleich gewert seyn. Und so! der 
egenat her Fridreich vrey oder sein hausvraw oder ir erbm den sacz anders nicht 
bestetigen danne mit disem br1f an alle ayde. Ob si des chain schaden nemen, den 
ir aynes pey seinen trewen mÖcht gesagen, den sulln wir in ab legen an chlag und 
an alle tayding, daz loben wir in pey unsn trewen an aydes stat, und sulln si den 
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haben auf uns und an alle und wir habm. Waz auch dera oftgenanter her Fridreich 
oder sein erben verpawnt auf di genanten vest oder hin zu chaufent, daz sulln si 
alles habm auf der oftgenanter vest Vlednik und alle dar zu gehort. Daz in von uns 
daz staet und unverprochen beleib, dar uber gib ich in oftgenanter Vlreich von 
Montpareis disen brif mit meinen und mit hem Hermans des Mindorfer und mit 
Gunczleis von Hechenberch anhangenden insigeln, di wir dar umb gepeten habm 
zu ayner zeugnuss und urchund der warhait. Des sint gezeugen: her Hainrich von 
Sicherstain, her Pirss vom Rotenpuhel, her Mert von Rohacs, Ott der Schurprant, 
Thomas der Skudnik und ander piderb leut genug. Der brif ist gebem ze Laybach, 
do von Christes geburd ergangen waren dreuzehen hundert jar dar nach in dem 
zwayer min dreyzzchistem jar, an sand Jacobs tag. 

Od treh visecih pecatov ostali le perg. trakovi. 

1328 julij 25. Ljubljana 125. 

Ulrik II. s Planine naznanja, da je s privoljenjem brata Henrika III. in sestre 
Alhajde prodal Frideriku Zovneskemu in zeni Diemut grad Smlednik z vsem 
pripadajocim za 1012 mark srebra. 

Orig. perg. (A 26:22) v ARS CE I, H 27. 
Predlistina: 1328 VI 25. Lemberg (st. 123). 
Reg.: Thomas 35, st. 24 (str. 357). 

DN: Seunegk. Kauffen uber die vest Flednik von den von Mompreis (15.116. st.). 
25ten july 1332, Cili kauf pro Cili (17. st.). 
AS: Ladl 42, NO 11 (18. st). 

Ich Vlreich von Montpareis und mein hausvraw und unser erben veriehen an disem 
brief und tunn chunt allen den, di im sehent oder homt lesen, daz wir mit wo] 
bedachten müt, mit rat und mit willen unsers lieben brueder heren Heinreichs von 
Montpareis und unser swester vrou Alhaiten und ander unser vraw verchauffet 
haben dem edeln herren hern Fridreich dem vreyn von Sewnek und seiner 
hausvrawen vrawn Diemueten und iren erben, ze der zeit du vofl ez wol getun 
mochten und ungetailet waren, unser aigen vest Vlednik, di in Chrain gelegen ist, 
mit aller der herschaft und manschaft, leut und gut, edel und unedel, voite, gericht, 
vischwaide, mit alle und dar zu gehort, ez sei gesucht oder ungesucht, gepawn 

a -r na razuri. 
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oder ungepawn, holtz, velde, wazzer, alez in geslozzen, nichtes auz genomen, als 
wir ez und unser vordem in nutze und gewer gehabt habem, und mit aller herschaft, 
di dar zÜ gehört, und haben in daz verchauffet umb tausent march silber und umb 
zwelf march silber gewegens, der wir von in gar und gentzleich gewert sein. Und 
lob ich egenanter Vlreich mit sampt meiner hawsvraw und erben und unser 
egenanten swester dem vorgenantem hern Fridereich dem vreyn und seiner 
hausfrown und Iren erben di genanten vest Vlednik mit alle und dar zu gehört wi 
daz genant sei schermena und vertreten fur alle ansprach nach aigens recht und 
landes recht. Ob si des chain schaden nemen, den ir ainez pei sein trewn mocht 
gesagt, den suln wir in ab legen an chlag und an alle taiding. Daz loben wir in pey 
unsern trewen an aydes stat, und sulln si den haben auf uns und auf alle und wir 
haben. Daz in von uns daz stet und unzerprochen beleib, dar uber gib ich in 
oftgenanter Vlreich disen brief mit meinen und mit her Hermans des Mindorffer 
und mit Guntzleins von Hechenberch anhangenden insigeln, di wir dar umb 
gepetenb haben zu ainer zeugnuss und urchund der warhait. Des sind gezeug: her 
Heinreich von Sicherstain, her Pirss von Rotenpuhel, her Mert von Rohats, Ott 
der Schurprant, Thomas der Skuednik und ander piderb leut genug. Der brief ist 
geben ze Laibach, do von Christes geburd ergangen waren dreu zehen hundert iar 
dar nach in dem zwei min dreizchisten iar, an sand Jacobs tag. 

Ohranjeni trije pecati v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. okrogel (premer 35 
mm), legenda: t S. ULRICI DE MVNPAREIS; podoba: grb (krona), slem s 
prekrivalom nad levim vogalom, na slemu krona. 2. sesterooglat (premer 30 mm), 
legenda: t S. hERTNIDI MINDORFER; podoba: grb (iz trohriba trolist). 3. okrogel 
(premer 33 mm), legenda: t S. GVThERI D' HEKEBERCh; podoba: grb 
(desnoposevno deljeno polje v valovitem rezu). 

1329 november 18. Wildon 126. 

Diepold II. s Kacenstajna naznanja, da je grad Kostrivnico, ki ga je nekoc ze 
kupil od Friderika Zovneskega, spet prodal le-temu. Prodajna vsota 400 mark 
starih denaricev ne vsebuje stroskov Diepoldovih prezidav, travnikov in vinogradov. 
Za njihovo cenitev so imenovani stirje cenilci. 

Orig. perg. (A 44,4:18,1) v ARS CE 1, st. 22. 
Reg.: Thomas 35, st. 25 (str. 357). 

a Orig. schmen. 
b -ten na razuri. 
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DN: Kauftbrief Diepolts von Cazenstein dem freyen von Sewnnegk von eins haws 
wegen zu Kostreiniz (15./16. st.). 13ten novembr. 1329, Seunek kaufen (17. st.). 
AS: Ladl 42, NO 8 (18. st). 

Ich Dyepolt von Chazzenstain vergich mit disem priefe unt tün chunt allen den, 
die in sehent oder horent lesen, daz ich dem edlem meinem herren hem Friderichen 
dem vreyn von Sannek ze chauffen geben han mein hous ze Kostreuntz, mit allem 
dem güt unt ich ez vormaln von im chaufft han, umb vier hundert march alter 
pfennig, der er mich weren schol von suntag der nu schierist chumt uber vierzehen 
tage; also auzgenomenchlich, waz ich pawes ouf daz hous gelegt han seit der zeit 
unt ich ez chaufft han unt swaz ich wysmades, weingarten und gulte dar zÜ auch 
chaufft han, da haben wir paidenthalben vier schidman umb genomen meinen 
herren hem Heinrichen von Mompareys, Tywalten den Guttinger, V schalchen 
von Osterwicz unt Eberharten von dem Newenhous; waz die sprechent umb daz 
pawe unt die weingarten unt daz wysmat, daz schol mir mein vorgenanter her 
Friderich der vrey geben, unt swaz des andern gutes wirt, daz ich seit der zeit zÜ 
dem hous von huebgult chaufft han, da schol er mir fur ieglich gestiffte march 
gelts geben zehen march alter pfenning unt fur ein odev fumf march pfenning unt 
umb daz selbe gÜt, daz im von den zwainhundert marchen niht abget, schol er mir 
seins güts in dem Sental fur seczzen, alsvil und da fur gezeuhet besezzens gÜts 
nach landes reht als ez gerait wtrt unt als mir daz volfurt w1rt, so schol ich Dyepolt 
von Chazzenstain dem vorgenantem herren hem Fridereichen dem vreyn von 
Sanneke daz vorgenante hous Kostreuntz in antburten mit alle deu und dar zÜ 
gehoret, swie daz genant ist an aller chrieg, unt dar nach uber vierzehen tage, so 
schol ich zu meinem egenantem herren dem vreyn hintz Lengenburch chomen 
unt schol allez daz raiten, daz er mit mir ze raiten hat, an alain des niht daz der 
raytprief sait, den ich von im han; unt ob ich im icht schuldich belibe nach 
chundschafft und weisung pi derber a leute, daz schol ich geben und ander gult 
abslahen unter mir in ingeantburt hat. Unt dar umb so han ich im ze purgel gesatzzt 
meinen herren hern Heinrichen von Mvmmpareys, hern Walthern und hern 
Dyetmaren prüder von Zebing unt Eberharten von dem Newenhous, daz ich in 
des rihten schol an allez verziehen. Tcet ich des niht, so schol ir ietweder hern 
Fridereichen dem vrey von Savnek laisten mit zwain pherften ze Grecz in einem 
offem gasthous, wa er den hin zaiget, unt schullen die niht auz chomen im wede 
danne die raitung volfurt unt daz gelubde gelaist, als ich im gelobt han unt als da 
vor geschriben stet; unt daz dem vorgenantem meinem herren dem vreyn daz also 
stet unt unverprechen belibe, dar uber gib ich im Dyepolt disen prief, versigelt mit 
meinem insigel, ze einer gedenchnusse diser sache. Der geben ist ze Wyldoni, des 

a Orig. najprej biderber. 
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nahsten samtztags vor sand Elspeten tage, da man zalt von Christes gepurde 
dreuzehenhundert unt dar nach in dem newn unt zwainzgistem jare, an dem tag 
als oben geschriben ist. 

Od petih pecatov ohranjeni le 1., 4. in 5., vsi v naravnem vosku na perg. trakovih: 
1. okrogel (premer 33 mm), legenda: t S. DIEPOLDI D' ChAZZ[EN]STEIN; 
podoba: grb (macek, ki pleza po skali). 4. okrogel (premer 33 mm), legenda: t S. 
WELZLINI DE ZEBING; podoba: grb (macka na zadnjih nogah). 5. okrogel 
(premer 31 mm), legenda: t S. EBERhARDI DE NOVA DOMO; podoba: grb 
(vrana s prstanom). 

1329 december 30. Gradec 127. 

Bratje Ulrik II., Friderik III. in Jans I. z Wallseeja, stajerski deielni glavarji, 
potrjujejo sporazum glede gradov Rogatca, Kostrivnice, Lemberga pri Poljcanah, 
Zovneka, Ostrovice, Smlednika, Sostanja in Mozirja ter odvetnistva nad 
gornjegrajskim samostanom, ki jih je zastavil njihov svak Friderik Zovneski za 
8000 graskih mark srehra. 

Orig. perg. (A 28,7: 13,5) v ARS CE III, st. 2; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 1989f 
Obj.: Kranes 1883/1, .fr VI (st,: 122-123) - pod 1330 XII 30. 
Reg.: Tang! 13, str. 72 (Tang! meni, daje obstajala se (ena) predhodna listina, ki 
naj bi ja izdal Friderik Zovneski v zvezi s tem poslom in ja datira v leto 1330; ima 
pale kratek regest brez nahajafüca listine in brez prepisa); Kranes 1883/1, st. 47 
(str. 163) - pod 1330 XII 30.; Thomas 35, st. 26 (str. 358). 

DN: Der von Waise pfantschafft rev. (15./16. st.). 1330 29ten xber, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 40, NO 110 (18. st). 

Ich Vlrich, Fridreich und Jans prueder von Walsse, dye weyl haupleut in Styer, 
veriechen und tuen chunt mit disem priefe allen den, di in sechent, horent oder 
lesent, daz wir durch der trewen willen und uns unser lieber swager her Fridreich 
der vrey von Seunekk getan hat an dem satz, den er uns gesatz hat, des er uns paz 
gönnet hat denn andern seinen vreunten, aller seinen vest Rochatz, Kostrauntz, 
Lengenburch, Seunek, Osterwytz, Vlednyk, Schonenstain, Prausperch, di sein sein 
aygen oder sein lechen, mit leuten und mit guete, mit manschaft mit weyngarten, 
mit hofen, mit wysmad, mit echern, gesücht und ungesucht, gestift und ungestyft, 
gepawen und ungepawen, ze holtz, ze veld, ze stain, ze wazzer, ze merchen oder 
swie es genant ist, und di voytay ze Oberburch mit allen den rechten und er es und 
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Listina bratov Ulrika II., Friderika III. in Jansa I. z Wallseeja za Friderika Zovneskega iz 
1329 XII 30. Gradec (st. 127). 

sein vordem her pracht habent in aygens oder in lechens gwer, um acht tausent 
march silber Gretzer gewichtes; durch der selben trewen willen hab wir im gelÜbt, 
daz im der selb satz, all di weyl und er lebt, nicht enschaden schol noch seinen 
chinden, di er gewint pey seiner wirtinn unserr swester vrowen Dyemuten oder 
pey chainer andern seiner hausfrowen, di er nem, es sein sün oder tochtter; uberlebt 
in aber unser swester vrowe Dyemut und daz er mit ir an chind ververt alle di 
weyl und si denn an ainen wirt beleybt, so schol ir der satz geng uns nicht enschaden. 
Nem si aber ainen wirt, so schol si an dem guet nicht anders haben, denn er ir e 
mit seinen priefen gemacht hat, di si dar uber hat. Geyt aber got, daz si chind mit 
ein ander gewinnent oder pey chainer andern seiner hausfrowen, den schol der 
satz", der uns getant hat, nicht enschaden noch di prief, di er uns dar uber geben 
hat, di schullen den selben seinen chinden nicht enschaden an chainen ansprach, 
an alain um daz guet schol er uns und sein erben gepunden sein, da er uns Vlednych 
um versatz hat, als di prief sagent, den er uns sunderleich dar um geben hat. Und 

a Orig. sat. 
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Zadnja stran listine 
bratov Ulrika II., 

Friderika III. in Jansa 
I. z Wallseeja za 

Friderika Zovneskega 
iz 1329 XII 30. 

Gradec ( st. 12 7), z 
arhivskimi in 

dorzalnimi noticami. 

daz daz stet und unzerprochen paydenthalben alsso beleyb, dar uber geben wir in 
disen priefs zu ainer ebigen gedenchnuss der warhait mit mein Vlrichs und 
Fridreichs und unserr lieben prueder Ruedolfs und Hertneydes von Stadekk und 
mit unserr vetem Eberharts von Lintz und Fridreychs von Ens und hem Chunrats 
von Homekk anhangunden insigeln versigelt. Der prief ist geben ze Gretz, nacht 
Christes gepurd drewtzehen hundert jar dar nach in dem dreyzkistem jar, des 
samztages vor dem ebenweychtag. 

Ohranjenih sedem pecatov v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. okrogel (premer 
35 mm), legenda: t S. VLRICI DE WALSE; podoba: ,flem s prekrivalom in veliko 
dvanajstlistno perjanico. 2. okrogel (premer 32 mm), legenda: t S. FRIDRICI D' 

f0 143 Gi?. 



f:0 

WALSSE; podoba: slem z veliko dvanajstlistno perjanico v polju z viticjem. 3. 
peterokoten (premer 35 mm), legenda: t S. RVEDOLFI DE STADEKE; podoba: 
grb (panter), slem s prekrivalom in perjanico nad levim vogalom. 4. okrogel (premer 
32 mm), legenda: t S. HERTNIDI DE STADEK; podoba: grb (panter), slem z 
veliko pe1janico. 5. okrogel (premer 30 mm), legenda: t S. EBERHARDI DE 
WINTS; podoba: slem z veliko perjanico. 6. okrogel (premer 34 mm), legenda: t 
S. FRIDERICI DEWALSSE; podoba: .flem z veliko sestlistno perjanico. 7. okrogel 
(premer 34 mm), legenda: t S. CHVNRADI DE HORNEK; podoba: grb (trikrat 
zavit rog). 

1330 avgust 28. 128. 

Ulrik Aigel naznanja, da muje da/ Friderik Zovneski 24 mark denaricev za to, da 
bo stalno bival v Rogatcu in .fr 12 mark za stanovanje, 3 marke za zrebeta in 
ohljubo, da bo postal zanj porok za 15 mark srebra pri Zidu Kajzerju. 

Orig. perg. (A 22,2:10) v ARS CE 1, st. 23; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 46 (str. 163); Thomas 35, st. 27 (stl'. 358). 

DN: Aigls verschreibung (15.116. st.). 1330 28ten august, Cili (] 7. st.). 
AS: Ladl 45, NO 5 (18. st). 

Ich Vlli Aigel vergich offenbar mit disem brif und tun chunt allen den, die in 
sehent oder horent lesen, daz mir der edel herre her Fridreich vrey von Sewnek 
geben hat und han von im enphangen, daz ich siezen sol ze Rohats mit haus ich 
und mein erben alle wege v1r und zwainzig march phenning und zvelif march 
phenning für ein gesiezz, und hat mir geben fur ein volen drei march silber und 
hat sich vervangen für mich funfczehen march silbers gewegens hincz Chaiser 
dem Juden und han in dar umb geweist auf allez daz ich han mit auzzgenomer 
rede: wer daz ich von im oder sein erben fÜre an \'r urlaube oder versetzen oder 
verchauffen wolt dazselb gut, da ich sew han auf geweist, so sol der vorgenant 
herre und sein erben weren vor aller menichlich des gutes phenning und auch 
silbers, als vorgeschriben stet, mit meinen gütlichen willen. Daz in daz stet und 
unczebrochen beleihe, dar uber gib ich in disen brif mit meinen anhangunden 
insigel versigelt ze einer urchunt der warhait. Der geben ist nach Christs gepurt 
drewczehen hundert iar dar nach in dem dreizzigistem iar, an sand Augusteins 
tag. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 26 mm) pecat v naravnem, a presusenem 
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vosku na perg. traku, legenda: t [VL]RICI AIGLINI; podoba: grb 
(neprepoznaven). 

1330 september 29. Gradec 129. 

Bratje Hartnid, Rudel in Hertel z Weißenegga ter njihove sestre naznanjajo, da so 
zastavili bratom Ulriku II., Frideriku III. in Jansu /. z Wallseeja njihov grad 
Weißenegg z vsem pripadajocim za I 000 mark srebra graske teze. 

Orig. perg. (A 26,5:10,5) v HHStA. 
Reg.: MDC IX, st. 385 (str. 112) . 

. .. und dar um zu einer gueten bewarung und urchünd geben wir in disen prief zu 
einem sichtigen gezeug mit mein Hertneydes von Weyzzenek fuer mich und fuer 
mein prueder anhangundem insigel und mit meins herren hem Fridriches des vreyn 
von Sewnek und mit herm Ruedolfs von Stadek insigeln versigelt. Der prief ist 
geben ze Gretz nach Christes gepuerde dreuczechen hundert iar dar nach in den 
dreyzkistem iar, an sand Michels tag. 

Ohranjeni vsi trije pecati na perg. trakovih. 2. pecat Friderika Zovneskega, okrogel 
(premer 45 mm), legenda: SIGILVM FRIDRICI DE SJEVNEK; podoba: grb, 
nad njim slem s perjanico. 

1330 september 29. Gradec 130. 

Hertel z Weißenegga naznanja, daje s soglasjem bratov Hertleina in Rudleina in 
vseh sester ter na nasvet sorodnikov zastavil bratom Ulriku II., Frideriku III. in 
Jansu I. z Wallseeja varstvo (Burghut) gradu Weißenegg z vsem pripadajocim za 
66 mark srebra graske teze. 

Orig. perg. (A 33,5: 17,4) v HHStA . 

. .. Und daz dem vorgenanten meinem herren von Walsse und seinen prüdem von 
mk und meinen prüdem daz also stet und unverprochen beleihe, dar vber gib ich 
disen prief, versigelt mit meinen insigel und mit hem Fridreiches des vreyn insigel 
von Sewnek und mit hem Rudolfs von Staddek insigel, ze einem {,rchünd der 
warhait. Der prief ist geben ze Gretz, da man zalt nach Christes gepürd tausent 
und drew hundert jar dar nach in dem dreyzzigistem jar, an sand Michels tag. 
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Ohranjeni vsi trije pecati na perg. trakovih. 2. pecat Friderika Zovneskega, okrogel 
(premer 45 mm), legenda: SIGILVM FRIDRICI DE S!EVNEK; podoba: grb, 
nad njim slem s perjanico. 

1331. Dunaj 131. 

Albreht II. in Oto 1., avstrijska in stajerska vojvoda, naznanjata, da sta nakazala 
lavantinskemu skofu Ditriku 270 mark srebra graske teie in se doloceno vsoto iz 
mariborskega sodisca za vojasko pomoc, ki jo je slednji nudil vojvodama v boju 
proti Bavarski. Ptujski in (Friderik) Zovneski so pred tem ie dobili 40 mark srebra. 

Reg.: Lichnowsky III, st. 900; Tang! 13, str. 74; Kranes 1883/1, st. 52 (str. 164). 

1331 januar 8. Dunaj 132. 

Hartnid z Weißenegga naznanja, da je s soglasjem bratov in sestra prodal 
stajerskemu deielnemu glavarju Ulriku II. z Wallseeja in njegovima bratoma 
Frideriku III. in Jansu 1. grad Hartneidstein na Koroskem s pripadajocim deielskim 
sodiscem, kar vse je fevd koroskega vojvode, kot je to bilo ie v casu Hartnidovega 
pokojnega oceta in drugih prednikv, in sicer za 350 mark srebra (marka po 66 
ceskih denaricev). 

Orig. perg. (A 32,2: 18) v HHStA. 
Ob}.: Chmel 4, st. 24 (str. 86). 
Reg.: MDC IX, st. 414 (str. 121-122) . 

. . . daruber gib ich in disen prif, versigelt mit meinem unt mit meines vettem dyners 
von Weizzenek insigeln unt mit des edlen hem Friedereiches des vreyn von Sa::nek 
insigel unt mit hem Rudolfs unt hem Hertnids prüder von Stadek insigeln, ze 
einem urchund der warhait; der geben ist ze Wien, da man zalt von Christes gepurde 
dreuzehenhundert jar unt dar nach in dem ain und dreyzigistem jare, des ertags 
nach dem perrht tag. 

Ohranjenih vseh pet pecatov na perg. trakovih. 3. pecat Friderika Zovneskega, 
okrogel (premer 45 mm), legenda: SIGILVM FRIDRICI DE SJEVNEK; podoba: 
grb, nad njim slem s perjanico. 
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1331 februar 19. Gradec 133. 

Vojvoda Albreht II. naznanja, daje razsodil spar med Konradom z Aujensteina na 
eni ter Friderikom Zovneskim in Ulrikom II. z Wallseeja na drugi strani. 

Po (Q) v Steyerer, str. 105. 
Reg.: Tang! 13, str. 73 (pod 1331 II 24.); Kranes 1883/1, st. 48 (str. 163). 
Za sicer ne povsem zanesljiv obstoj te posebne listine posredno govori tekst listine 
1331 IX27. Gradec (st. 137). 

1331 april 4. Gradec 134. 

Hartnid z Weißenegga naznanja, da seje poravnal z Ulrikom II. z Wallseeja glede 
stroskov zaradi varovanja gradu Weißenegga. 

Orig. perg. ( A 3 2, 2: 16, 7) v HHStA. 
Reg.: MDC IX, st. 435 (str. 128) . 

... Unt daz daz also stet unt unverprochen peleibe, dar uber gib ich in disen meinen 
prif, versigelt mit meinem insigel unt mit meins herren hem Friderichs des vreyn 
von Srevnek unt mit hem Johansen von Junginn insigeln, zu einem urchunde der 
warhait; der geben ist ze Grecz, da man zalt von Christes gepurde dreuzehenhundert 
jar unt dar nach in denn ain unt dreyzigistem jar, des phincztags in der oster wochen. 

Ohranjeni vsi trije pecati na perg. trakovih. 2. pecat Friderika Zovneskega, okrogel 
(premer 45 mm), legenda: SIGILVM FRIDRICI DE SJEVNEK; podoba: grb, 
nad njim slem s perjanico. 

1331 april 25. Leonstein 135. 

Ana, vdova po Ditmarju z Weißenegga, naznanja, da je izrocila hcerki Ani, vdovi 
po Janezu Goldeggerju, zaradi njenih financnih tezav grad Leonstein z vsem 
pripadajocim, kije bil sicer Anin alod in dediscina po starsih. Pecatili so avstrijski 
etc. vojvoda Albreht II. (na izstaviteljicino prosnjo), izstaviteljica, Fridreich der 
freye von Sewnegkh, Ulrik II. z Wallseeja, Rudolfs Stattegga. 

Prepis (B) iz 19. st. v KLA. 
Reg.: MDC IX, st. 442 (str. 130). 
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1331 september 27. Gradec 136. 

Lavantinski skof Ditrik, Oto IV in Rudolf 1. z Liechtensteina, stajerska komornika, 
ter Herdegen s Ptuja, stajerski marsal, naznanjajo, da so kot izbrani razsodniki 
razsodili spar med koroskim glavarjem in marsalom Konradom z Aufensteina in 
njegovimi pomagaci na eni ter stajerskim glavarjem Ulrikom II. z Wallseeja, 
Friderikom Zovneskim in njunimi pomagaci na drugi strani. 

Orig.perg. (Al 31:26,8) vHHStA;prepis (B) iz 19. st. vStLA, st. 2015c. 

Wir Dietreich von gots gnaden pischolf ze Lauent und ich Ott und Rudolf chamer 
in Steyer und ich Herdegn von Petau marchschalch in Steyer verichn und tun 
chunt allen den, die disen prief sehent, lesent oder hörent lesen, daz die erbern 
und edeln herren her Chunrat von Aufenstain haubtman und marchschalch von 
Chernden mit seinen zu legern an einem tail und hern Vlrichen von Waltse haubtman 
in Steyer und Friderichen dem frein von Sanek und \'rn belfern an dem anderen 
tail, willichleichen an uns gangen sint um all die mishelung, chrieg, auflauf und 
vadrunge, die si unczen her kegen einander gehabt habnt und uns schidleut daruber 
genom habent und habnt uns gebn vollen gewalt daruber zesprechen, höch oder 
nyder, vil oder wenich, mit min oder mit recht, und habnt uns ze obeman oder 
uberman geben, ob wir uns nicht verainen mechten den höchgeparn fürsten unsern 
herren herzog Otten von Osterreich, von demselben gewalt spreche wir zu dem 
ersten ain ganczen vrid und suen zwischen hern Chunraten von Aufenstain und 
graf Herman von Artenwurch und 1rn helfern an dem ain tail und hern Vlrichen 
von Waltse haubtman in Steyer und Fridrichen dem frein von Srenek und \'rn helfern 
an dem anderm tail um alln den raub und prant und ander auflauf, die zwischen in 
geschehen sint an disem chrieg. Wir sprechen auch, daz ab schulln sein all schaden, 
die si und ir helfer paidenthalben genomen habnt in dem chrieg auzerthalb des 
vridez, swie si den genome habnt, ab sein schal gar und genczleih und gevangen 
ledich schullen sein und die ding gelubt und purgelschaft ab sein. Wir sprechen 
auch, daz die vorgenanten und 1r helfer wider ehern schulln paidenthalben, swaz 
in dem vrid geschehen ist nach dem ertag var sand Matheis tag mit raub, prant 
oder mit vanchnuzz oder anders, und schol daruber her Chunrat von Aufenstain 
an sein tail zwen nem kegen hern Vrichen von Waltse und dieselben oder ander 
zwen kegn Friderichen dem freyen von Srenek und kegn pischolf Dietreich von 
Lauent und kegn hern Otten von Liechtenstain, und schulln dieselben her Vlrich 
von Waltse und die andern, die vargenant sint, ier ieglicher auch zwen nem, der ie 
zwen mit den zwan, die her Chunrat von Aufenstain nimt, erchennen in der frist 
und zeit zwischen hin und sand Mertenstag, waz in dem vrid geschehen sei und 
schol auch alle ab gelegt werden, darnach in virzehn tagn. Wir sprechen auch, daz 
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her Chunrat von Aufenstain Zili halbez und zwaz dar zu gehört ze losen schol 
gebn um drithalb hundert march silber dem frein von Srenek, als der prief sait dez 
spruches, den herzog Albrecht mit andern schidleuten daruber gesprochen hat. 
Wir sprechen auch darum, daz si die !Ösung desterpazz furgen mug, daz sei daz 
haus tailn schulln und mit ain !Özz welln. Wir sprechen auch darum, daz si 
desderpazz an chrieg furpazz peleiben, wenne der tail sich verget um Zili, ob icht 
auflef zwischen herrn Chunraten von Aufenstain und Fridrichen dem frein von 
Srenek und im dienern geschech, daz si darum nicht tin schulln ez pezzer ainer 
dem anderm in der acht tagn, mochten si dez nicht uberain chom, so schulln si ain 
gemain vreunt nem dar zu, den wir in penennen, und schulln si dez sich mit 1m 
priefen verpitten. So spreche wi'r auch um hem Wulfingen den Edling und um 
ander, wie si genant sint, die in dem tail sicztent, der dem frein gesprochen ist, daz 
die dez frein schulln sein nach dem tailprief, den er hat daruber von graf Vlrichen 
von Phanwerch und nach unsers liewen herren herzog Albrechtes spruchprief, 
den er auch daruber hat und sprechen, doch daz also, daz si unkolten sein gegen 
dem frein an leib und an gut, darum daz si dem von Aufenstain kegn im zu gelegt 
habnt. Wir sprechen auch, daz Nycla von Altenwurch und andern, die in dez tail 
von Phannwerch gesezzen sint, den von Aufenstain angevallen schol, als der 
tailprief sait. Wir sprechen auch um die vadrung, ez sei um vamt gut oder um gult, 
die der frei und her Wulfinch kegn einander habnt und um daz haus ze Schonwurch, 
daz wir die schieben an unsern liewen herren herzog Otten, daz der daruber sprech 
und uber den spruch paidenthalben sein prief geb. Wir sprechen auch um den 
zehenten, der um die Neunchirchen leit, hat der frei da nach icht ze reden, daz tue 
mit ain rechten. Wir sprechen auch, daz her Vlreich von Waltse ervam schol ab 
sein diener Hertlein dem Weizzeneker, ob her Chunrat von Aufenstain und sein 
diener sicher var im sein, wann er ee k vreunt ist warten, und schol daz für in 
lobn. Wolt er dez nicht gehorsam sein, so so! er si sein auzzen in ainem manod 
und furpazz wider in nicht habn. Wir sprechen auch um den todslag Ottlein den 
Mardax, daz die herren darum vreunt sein, und her Chunrat von Aufenstain und 
sein diener pit an geverd, daz si den hazz Jazzen kegn dem, der den todslag getan 
hat. Wir sprechen auch, swa diener sein ze Steyer oder ze Chemden, die nicht 
herren habent, die si um seu annement, die den leuten um ir vest sleichent oder Ir 
leut und ir gut vamt, swelhen haubtman, den die nennent ze Steyer oder ze 
Chemden, der schol derselben vam mit samt dem, die im ez chunt tunt huncz, daz 
man si pegreif, so schol derselb haubtman si auf ein recht stellen und swer si 
darzu vessent und pehalt; hat er ain herren pezzert, der nicht hincz im, so schol ez 
der haubtman tun in dem land ez geschieht. Und daruber ze gezeugnusse und ze 
urchund dies spruches und diser sach hab wir Dietrich von gots gnadn pischolf ze 
Lauent und ich Ott und Rudolf von Liechtenstain camrer in Steyerund ich Herdegn 
von Pettaw marchschalch in Steyer an disen prief unser insigel gehangen; und ist 
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der spruch und diseu kegenwurtigen schidung geschehen dacz Grecz, do man zalt 
von Christes tausent und dreu hundert j ar und dar nach in dem ain und dreizchistem 
jara, dez freitags var sand Michelstag. Wir vorgenannt Chunrat von Aufenstain, 
Vlrich von Waltse, Friderich von Srenek gelubn pei unsern treven stete ze haben 
disen spruch, als oben ist geschriben, und daruber ze urchund auch der warhait 
habe wir unser insigel an disen brief. 

Ohranjenih vseh sedem pecatov, pecat skofa Ditrika v rdecem, ostali v naravnem 
vosku. 7. pecat Friderika Zovneskega, okrogel (premer 45 mm), legenda: SIGILVM 
FRIDRICI DE SJEVNEK; podoba: grb, nad njim slem s perjanico. 

1331 september 27. Gradec 137. 

Lavantinski skof Ditrik, Oto TV. in Rudolf!. z Liechtensteina, stajerska komornika, 
ter Herdegen s Ptuja, stajerski marsal, naznanjajo, da so kot izbrani razsodniki 
razsodili spar med koroskim glavarjem in marsalom Konradom z Aufensteina in 
njegovimi pomagaci na eni ter stajerskim glavarjem Ulrikom II. z Wallseeja in 
Friderikom Zovneskim z njunimi pomagaci na drugi strani. 

Orig. perg. (A2) v HHStA. 
Ob}.: Wißgrill, str. 81; Chmel 1852, st. 1 (str. 313-315); Tang! 13, str. 54-57. 
Reg.: Steyerer, str. 105; Tang! 13, str. 73; Kranes 1883/1, st. 49 (str. 163); MDC 
IX, st. 476 (str. 146-147); Thomas 35, st. 28 (str. 358-359). 

Vsebinsko je listina drugi original zadeve (A2), toda stilisticna odstopanja 
dosedanjih objav, ki so si prakticno identicne in so nastale na osnovi A2, so glede 
na ohranjeni Al prevelika, da bijih lahko imeli za netocnosti: skoraj vsaka trelja 
beseda se vsaj v detajlih razlikuje od Al. Glede na naravo dejanja, tj. razsodniske 
razsodbe o pomembnem sporu, in na nacin, ko nobena stran ni bila popolna 
zmagovalka, je zelo verjetno, da sta nastala dva originala - za vsako sprto stran 
po eden. Kam je izginil A2, ki so ga Chmel, Tang! in Wißgrill nasli in objavili v 
zelo podobni obliki, ni znano. Dejstvo je, da dandanes v HHStA obstaja le Al, 
morebiten A2 pa ni omenjen tudi v nobenem listinskem repertoriju tega arhiva. 
Prav tako ni jasno, kateri strani sta pripadala A 1 oz. A2, zaradi nepojasnjenega 
izvora A2. Glede na dejstvo, da so v HHStA ohranjene stevilne listine ie v srednjem 
veku izumrlih Aufensteinov,je mogoce, da Al izvira iz njihovega arhiva, kije nato 

a Naknadno vstavljena beseda. 
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prisel v HHStA, A2 paje prisel v roke Wallseejev. Moja objava A2 sledi kombinaciji 
Tanglove in Chmelove objave. 

Wir Dietrich von gots genaden bischolf ze Lauent und ich Otte von Liechtenstain 
und auch Rudolf camerer in St1r und ich Herdegen von Pettowe marschalich in 
Sttr veriechen und tun chunt allen den, die disen brief sechent, lesent oder horent 
lesen, daz die erbem und edelen herren her Chunrat von Ouuenstain hauptman 
und marschalich in Kemden mit seinen zu legem an einem tail und hern Ölrichen 
von Waltse hauptman in Sttr und Friederichen dem freyien von Sauneke und iren 
belfern an dem andern tail, willichlichen an uns gangen sint umb alle die 
missehelung, chrieg, auflaufund forderunge, die si uncze her gegen einander gehabt 
habent und uns schidleut daruber genomen habent, und habent uns geben vollen 
gewalt daruber ze sprechen, hoh oder nyder, vil oder wenich, mit minne oder mit 
recht, und habent uns ze obeman oder uberman geben, ob wir uns nicht vereinen 
mochten, den hohgeparen fürsten unsern herren herczog Otten von Osterrich von 
demselben gewalt ze sprechen. Da von sprechen wir zu dem ersten einen ganczen 
fride und sün zwissen dem von Ouuenstain hem Chunraten und graf Hermann 
von Ortenburch und iren helvaern an dem einen tail und dem von Waltse hern 
Ölrichen und Friderichen dem freyen von Saunnek und iren helvaern an dem 
andern tail umb alle den raub und prant und ander auflauf, die zwissen in geschehen 
sint an disem chrieg. Wir sprechen auch, daz ab sullen sein alle schaden, die si 
und ir helfer paidenthalben genomen habent in dem chrieg auzzenthalbe des frides, 
swie si den genomen habent, ab sein schol gar und gaentzliche und gevangen 
lediglich sullen sein, und die ding gelubt und purgelschaft abe sein. W1r sprechen 
ouch, daz die vorgenannten und ir helfer wider cheren sullen paidenthalben, swaz 
in dem frieden geschehen ist nach dem ertag for sand Matheis tag mit raub, prant 
oder mit vanchnusse oder anders und soll darüber herr Chunrat von Ouuenstain 
an seinem tail zwen nemen gen dem von Waltse hern Ölrichen und dieselben oder 
ander zwen kegen dem freyen und kegen dem pischolf von Lauent und kegen 
hern Otten von Liechtenstain, und sullen dieselben her Ulrich von Waltse und die 
ander, die vorgenant sint, ier ieglicher auch zwen nemen, der ie zwen mit den 
zwen, die der von Ouuenstein nymt, erchennen in der frist und zeit zwissen hinn 
und sand Marteynstag, waz in dem fride geschehen sey, und schol ouch allez abe 
gelegt werden darnach in viertzehen tagen. Wir sprechen ouch, daz der von 
Ouuenstain Zilli halbes und zwaz dar zll gehort ze losen scholl geben umb drithalb 
hundert march silbers dem freyn von Saunek, als der prief sayt des spruches, den 
herczog Albrecht mit andern schidleuten daruber gesprochen hat. Wir sprechen 
ouch darumb, daz si die losung dester paz vergen muz, daz seu daz haus tailen 
schullen und mit einem lozzwelen. Wir sprechen ouch darumb, daz si dester pazz 
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an chrieg furbaz peliben, swenn der tail sich verget umb Zili, ob icht auflauf zwissen 
dem von Ouuenstain und dem von Saunek und iren dienaern geschaeh, daz si 
darumb nicht tfo sollen ez pezzer einer dem andern in der acht tagen, möchten sie 
dez nicht uber ayn chomen, so sullen seu aynen gemayn vreunt nemen dar zu, den 
wir in benennen, und schullen si dez sich mit 1ren priefen verpinten. So sprechen 
wir auch umb hern Wulfingen den Edelingen und umb ander, swi si genannt sind, 
die in dem tail sitzent, der dem frey gesprochen ist, daz die des freyen sullen sein 
nach dem tailbrief, den er hat daruber von graf Ölrichen von Phannwerch und 
nach unsers lieben herren hertzog Albrechts spruchbrief, den er auch daruber hat 
und sprechen, doch daz also daz si unkolten sein gegen dem freyen an leib und an 
gut, darumb, daz si dem von Ouuenstain kegen im zu gelegt habent. Wir sprechen 
auch, daz N ikla von Altenwurch und andern, die in des tail von Phannberch 
gesezzen sint, den von Ouuenstein an gevallen schal, als der tailprief sagt. Wir 
sprechen auch um die voderung, ez sey umb varent guet oder umb gult, die der 
frey und her Wulfinch kegen einander habent und umb daz haus ze Schonwurch, 
daz wir die schieben an unsern lieben herren hertzog Otten, daz der daruber sprech 
und uber den spruch paydenthalbe seinen prief gebe. Wir sprechen auch umb den 
zehenten, der umb Neunchirchen leit, hat der frey dar nach icht ze reden, daz tu 
mit einem rechten. Wir sprechen auch, daz her Ölreich von Waltse ervarn schal ab 
seinem dienaer Hertlin dem Weizzeneker, ob her Chunrat von Ouuenstain und 
sein dienaer sicher vor im sein, wann er ee ir vreunt ist warden und schal daz fur 
in loben. Wolt er des nicht gehorsam sein, so sol er sich sein auzzen in einem 
manode und furpaz wider in nicht haben. Wir sprechen auch umb den todslag 
6ttelin dem Mordx, daz die herren darumb vreunt sein, und her Chünrat von 
Ouuenstain und sein diener pite an gevaerde, daz si den hazz Jazzen kegen dem, 
der den todslag getan hat. Wir sprechen auch, swa dienaer sein ze Stlr oder ze 
Kernden, die nicht herren habent, die sich umb seu annement, die den leuten umb 
ire veste sleichent oder 1r leut und ir guet varent, swelichen hauptman, den die 
nennent ze Stir oder ze Kernden, der schal derselben varen mit sampt dem, die im 
ez chunt tunt huncze, daz man si begreyfe, so schal derselbe hauptman si ouf ein 
recht stellen, und swer si darzu vesent und behalt, hat er einen herren pezzert, der 
nicht hintz im, so schal ez der hauptman tun, in dem lande ez geschiht. Und daruber 
ze gezeugenusse und ze urchunde dits spruches und diser sache haben wir Dietrich 
von gots genaden bischolf ze Lavent und ich Otte und Ruedolf von Liechtenstain 
camerer in Stlr und ich Herdegen von Pettowe marschalich in St\'r an disen prief 
unser insigel gehangen; und ist diser spruch und disen gegenwurtigen schidunge 
geschehen datz Graetz, da man zalt von Christes geburt tausent und dreu hundert 
jar und dar nach in dem aynen und dreyzzigistem jar, an dem nasten freytag for 
sand Michelstag. Wir voergenannt Chunrat von Ouuenstain, Ulrich von Waltse, 
Friderich von Saunek geluben bey unsern triwen staete ze haben, disen spruch als 
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oben ist, und daruber ze urchunde ouch der warheit haben wir unseren insigel an 
disen brief gehangen. 

Po Chmelovi objavi je ohranjenih vseh sedem pecatov, pecat skofa Ditrika v rdecem, 
ostali v naravnem vosku. Verjetno je tudi na tej listini sedmi pecat Friderika 
Zovneskega okrogel (premer 45 mm), legenda: SIGILVM FRIDRICI DE 
SJEVNEK; podoba: grb, nad njim slem s perjanico (gl. listino st. 136). 

1331 september 27. Gradec 138. 

Avstrijski in stajerski vojvoda Oto 1. naznanja, da je postavil Ota IV z Liechtensteina 
in Herdegna s Ptuja za svoja zastopnika, ki naj razresita spor med Friderikom 
Zovneskim in Wulfingom Edlingom z Gustanja glede gradu Zamberka. Obenem 
zahteva od Zovneskega in Konrada z Aufensteina, da sprejmeta njegovo kasnejfo 
odlocitev o gradu. 

Orig. perg. (A 32:21,5) v HHStA; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 74; Kranes 1883/1, st. 50 (str. 163); Thomas 35, st. 29 (str. 
359). 

Wir Ott von gotes gnaden hertzog ze Osterreich und ze Styr veriehen und tun 
chunt offenlich mit disem brief allen den, die in ansehent, lesent oder horent lesen, 
daz wir umb den chrieg und stöz, der zwischen unsern getrewen lieben Fridereich 
dem vreyen von Sanekk und Wulfing dem Edling gewesen ist und der an uns 
gelazzen ist, also auzgesprochen haben und sprechen an disem brief, daz ez umb 
alle sache, chrieg und stozze, di untz auf disen tag zwischen in gewesen sind, ein 
gantzer lautreu sun zwischen in sein so! und ein gantzeu freuntschaft, und so! der 
vorgenant Wulfinch der Edlinch des chrieges niht engelten weder an seinem leip 
noch an seinem gut. Darzu sprechen wir, daz der selb vrey von S~nekk mit Wulfing 
dem Edling zwischen hinnan und dem vaschang, der schirst chumt, raitten und 
rechen sol allez daz si miteinander zerauben habent, und zu der selben raittunge 
haben wir geschaffet unser getrewe lieben Ott von Lihtenstain und Herdeg von 
Pettow, daz di pei der selben raittung sein sullen von unsern wegen. Und ist, daz 
der vorgenant vrey von Sanekk dem obgenanten Wulfing dem Edling mit rehter 
raittung iht schuldig beleibet, daz sol er im widercheren. Ist auch, daz der selb 
Wulfinch der Edling dem vreyen von Sanekk mit rehter raittung iht schuldig 
beleibet, daz sol er im ouch pezzem und widercheren. Wer ouch, daz dhain stöz 
zwischen in wurde an irr raittung und rihtigunge, daz di vorgenanten Ott von 
Lihtenstain und Herdeg von Pettow niht verebenn und verihten mohten, den selben 
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stöz sullen si wider an uns bringen, und sullen ouch wir dar uber sprechen und den 
auztragen an allez geverde, und waz von daruber sprechen, daz sullen si 
baidenthalben stet haben. Wir sprechen ouch umbe daz hous ze Schonnburg, daz 
man uns daz zehant in antwurtet, wer daz innehabe an alle aufschub und an alleu 
widerrede, oder swer daz vordert von unsern wegen mit unserm brief, dem sol 
man ez in antwurten an unserr stat an widerrede und an allen chrieg. Und swaz 
wir danne da mit schaffen oder tun, daz sullen baide, der vrey von Sanekk und 
unser getrewer Chunrat von Aufenstain, stet haben. Swelher ouch under in allen 
di vorgenant sind, disen spruche, als vor geschriben ist, niht stet hiet und uns des 
ungehorsam were, der sol sein reht verlom haben und tut ouch genzlich wider 
unser hulde. Und wellen ouch wir denne, dem zu legen, der disen spruche stet hat, 
wider den, der uns sein ungehorsam ist, als werre daz im allez daz wideruert, daz 
wir gesprochen haben als vor geschriben ist. Und daz diseu sache und diser spruch 
stet und unzerbrochen beleihe, darumbe so geben wir disen brief zu ainem waren 
gezeuge und zu ainem offenn urchunde versigelten mit unserm hangendem insigel. 
Der ist geben ze Gretz, do man zalt von Christes gepurde dreutzehen hundert iar 
und dar nach in dem ain und dreizzigisten iar, des vreytags vor sand Michels tag. 

Od izstaviteljevega pecata ostal le perg. trak. 

1331 oktober 1. Gradec 139. 

Eberhard z Dobrne obljublja poplacati skodo Frideriku Zovneskemu in 
braslovskemu zupniku Janezu, ker sta bila zanj poroka s 16 markami srebra nasproti 
Konradu Slovenjegraskemu. 

Orig. perg. (A ok. 19:11,5) v ARS CE 1, st. 24; izvlecek (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 74; Kranes 1883/1, st. 51 (str. 164); Thomas 35, st. 30 (str. 
359). 

DN: Schadloßbriefvon Neuhauser (15./16. st.). 1331 pen 8ber, Cili (17. st.). 
AS: Ladl 41, N° 5 (18. st). 

Ich Eberhart von dem Newnhaus und mein erben veriehen an disem bdf und tunn 
chunt allen den, di in sehent oder hörent lesen, daz wi'r versatzt haben den edeln 
hem Fridereichen vreyn von Sewnek und hem Jansen pharrer von Vrazlaw hintz 
Chuntzen hem Chunrats des Windischgretzer sun und hintz sein erben umb 
sechtzehen march silber auf den vaschang tag, der nu nest chumpt. Wi'rt der egenant 
herr her Fridereich und her Jans an dem egenanten tag nicht erlediget, swelhen 
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schaden sew des furpaz nempt, den seu pei 1ren trewn mugen gesagen, den sulle 
wir in ab legen an chlag und an alle taeding. Daz lob wir in pei unsern trewn an 
aides stat. Und zu ainem urchunt der warhait gib ich in vorgenanter Eberhart 
disen brif versigelt mit meinen anhangunden insigel. Der geben ist ze Gretz, do 
von Christes gepurd ergangen waren dreuzehen hundert jar dar nach in dem ain 
und dreizchistem iar, des ertags nach sand Michels tag. 

lzstaviteljev okrogli pecat v naravnem vosku na perg. traku skoraj povsem razpadel, 
legenda po listini iz 1329 november 18. Wildon (st. 126): t S. EBERhARDI DE 
NOVA DOMO; podoba: grb (vran). 

1332januar 25. Braslovce 140. 

Wulfing Edling z Gustanja obljublja, da se bo pokoril razsodbi Friderika 
Zovneskega glede vseh medsebojnih sporov. 

Orig. perg. (A 26,4: 12,9) v ARS CE 1, st. 25; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 2021a. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 53 (str. 164); MDC IX, st. 489 (str. 152); Thomas 35, st. 
31 (str. 360). 

DN: Wulfing von Guttenstain verschr. per Seunekh (15./16. st.). 1332 25ten jäner, 
Cili (17. st.). 
AS: Lad! 45, NO 7 (18. st). 

Ich Wulfing der Edling von Guttenstein vergich offenbar mit disem brief und tun 
chunt allen den, die in sehent, horent oder lesent, daz ich lazzen han alle mein 
sache an mein herren hern Friderichen den edlen vrein von Sennek um purgtum 
um alle brief um raytung, um gÜlt und um alle sache, die wir mit ainander ze 
schaffen haben, waz er dar uber spricht, daz wil ich gern stet haben, daz lob ich 
bey mein trewen an aydes stat. Und daz im daz also stet beleybt von mir, daz ich 
mich aller meiner sache lazzen han an meins herren gnade von Sennek, dar uber 
gib ich im disen offen brief mit mein an hangunden insigel versigelt zu ainer 
urchund der warhait; und dez sint geczeugen: her Johannes pharrer von Vrasla, 
her Ortolf von Hornek, her Dyepolt von Chaczenstein, her Hanse der commendewer 
von Helenstein, Wulfing der Vaist und ander erber leut, die da bey waren. Der 
brief ist geben ze Vrasla, M CCC XXXII, in conversione sancti Pauli. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 35 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S'. D(OMI)NI WVLFINGI DE GVETENSSTAI[N]; podoba: 
grb (gams na zadnjih nogah). 
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1332 april 24. Braslovce 141. 

Friderik Zovneski naznanja, da je podaril gornjegrajskemu samostanu patronat 
nad zupnijo Braslovce. 

Orig. perg. (A 39,5: 15,2) v NSAL ZL. 
Obj.: Tang! 13, str. 75 (pod 1332 IV 23.). 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 54 (str. 164); Oroien 1876, str. 109-110. 

Noverint universi, presentes tarn futuri, presentes litteras inspecturi, quod nos 
Fridericus libertinus de Sewnek, patronus plebis sive parrochialis ecclesie de 
Vrazlau patriarchatus sive diocesis Aquilegensis, cupientes terrena in celestia et 
transitoria in etema felici commercio communicare, ac provide actendentes quod 
monasterium sancte Marie de Obemburga ordinis sancti Benedicti, eiusdem 
diocesis, et persone degentes in eo magna retroactis temporibus dampna et 
incomoda gravia pertulerant et tune etiam in bonis et eorum proventibus 
perferebant, ac valentes propterea et ut inibi cultus divinus augeatur dicto 
monasterio et personis ipsius presentibus et futuris de aliqualis subvencionis auxilio 
providere ad laudem divini nominis et gloriose virginis Marie matris eius, in cuius 
honore et sub eius vocabulo dictum monasterium fundatum existit, pro nostra 
quoque et pro genitorum nostrorum, qui in dicto monasterio elegerunt tumulari, 
omniumque Christi fidelium animarum salute, nostro et heredum nostrorum 
presencium et eciam futurorum nomine, monasterio et personis supradictis ius 
patronatus et presentacionis plebani seu rectoris plebis sive supradicte ecclesie de 
Vrazlau, ad nos et dictos progenitores ac nostros predecessores pertinens seu 
pertinentem ab antiquo ad hoc eciam reverendi in Christo patris domini Pagani 
dei et apostolice sedis gratia patriarche et dominorum Aquilegensis expressa 
interveniente licencia et consensu iure tarnen nobis et dictis heredibus advocacie 
in ea specialiter reservato, damus irrevocabiliter et concedimus perpetuo in puram 
elemosinam et donamus, nichil nobis seu dictis heredibus nostris ex nunc in antea 
in iure seu presentacione predictis penitus reservandum valentes, et consencientes 
expresse, ut abbas et conventus dicti monasterii presentes et posteri possint perpetue 
et valeant predicte ecclesie dicte plebis in Vrazlau de plebano unum de conventu 
secundum placitum penitus providere. Ina quorum omnium testimonium et 
memoriam futurorum dictorumque abbatis et conventus certitudinem et cautelam 
presentes litteras fieri mandavimus nostrique sigilli fecimus appensione muniri. 
Testes huius rei sunt: Vlricus de Waltse capitaneus tune temporis in Stiria et frater 
suus dominus Fridericus de Waltse et dominus Johannes de Jünglingen et Chunradus 

a Beseda na razuri. 
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miles de HÖmek et frater suus Ortolfus et Martinus miles de Rohacz et Fridericus 
miles de Altenburga et RÜdolfus de Sewnek et alii quam plures viri idonei 
circumsedentes. Datum in Vrazlau, anno domini MCCC tricesimo secundo, in die 
sancti Georii martiris. 

Od pecata ostal le perg. trak. 

1332 junij 28. Gradec 142. 

Friderik Zovneski in iena Diemut, roj. Wallsee, naznanjata, da sta gornjegrajskemu 
opatu Leopoldu in konventu predala iupnijo Braslovce za utrpljeno skodo kot 
odskodnino v visini 600 mark savinjskih denaricev. Pridriita pa si odvetnistvo 
nad iupnijo. 

Orig. perg. (A 25,6: 15, 7) v NSAL ZL. 
Obj.: Tang/ 13, str. 76 (pod 1332 VI 29.) z nekoliko poenostavljenim prepisom. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 55 (str. 164); Oroien 1876, str. 110-111. 

Pecata Friderika in Diemut Zovneskih na njuni listini za samostan v Gomjem Gradu iz 
1332 VI 28. Gradec (st. 142). 
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Listina Fridcrika in Oicmut Zorncskih za samostan, Gornjem Gradu iz 1332 VI 28. 
Gradcc (st. 142). 

Wir Fridreich vrcy von Seunek und wir DyemLit von Walscc vrcyn von Scunck 
und alle unser erben vergehen an disem pricfe und tön chunt allen den, di in sehent 
oder harnt lesen, daz wir an gesehen habn den grozcn schaden, der ofte geschehen 
ist von unsern vodern, den got röche genaden, dem crsam hcrrcn abt Lcupolten ze 
Obcrnburch und dem convent und irm gotshhause und irn vodcrn, des wir gÖtcn 
urchundc habn gesehen an irn pricfen und an irn hantvesten, daz der schade geachtet 
und geraitct ist wo auf sechs hundert marchk Scuner phenning, und daz da fur ist 
gewesen gebn deu chirchc ze Vrazlau dem gotshhause ze Obernburch mit allen 
den rechten, und da zu geho1i oder ze rechte geboren scholt der selben chirchen, 
sint si der abt und auch der convent und ir gotshhaus entwcrt gewesen vor mangen 
ccitcn und ist also in unser gewalt und in unser gewcr chom. Nu hab wir unser 
gewizzen und auch die schuld unserer vodern und auch daz recht des gotshhauses 
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unserer vräwen ze Obemburch an gesehen und habn di vorgenanten chirchen 
Vrazlau mit rate unserer vreunte willechleichen auf geben mit allem dem rechte 
als si uns ist an chom und als wir sei inne habn gehabt, daz wir uns chain recht 
daran nicht behabt noch behalten habn noch allen unsern erben noch unsern 
nachchom, an dy voytey alayne mit allem dem rechtem als sei unsern vodem 
innegehabt habnt, und habn auch des erpetten unsern gemedigen herren hem 
Paganum patriärche zeAgley und auch seine chorherren zeAgley, daz si im willen 
und ire guntst dar zu gebn habnt. Und habnt bestretiget di vorgenanten chirchen 
Vrazlau dem ersam herren hem Leupolten abte ze Obemburch und dem convente 
und irm gotshhause und allen im nach chom ewichleichen ze besitzen. Und lobe 
wir Fridreich vrey von Seunek und alle unser erben dem vorgenanten abt Leupolten 
und dem convent und dem gotshhause Unserer vrawn ze Obernburch di 
vorgenanten chirch Vrazlau ze shermen und ze fridn vor aller an sprach pei unsern 
trewen an alle pose list. Und daz daz allez also strete und unceprochen peleibe von 
uns und unsern erben und allen unsern nachchom, dar uber geb wir Fridreich vrey 
und unser wirtin vräw Dyemüt und unser erben disen offen prief versigelt mit 
unsern payden insigln und mit unserer wirtin payder pruder insigel hem Vlreiches 
und hem Fridreiches von Waise haubtmann in Steyer, und sint auch des gezeuge: 
her Jans von Junging haubtman ze Lonch, her Ortolf von Homek purcraf ze 
Hohenek und sein prüder her Chunrat, her Seifrid vonAltenburch pharrer ze Tyuer 
und sein prüder her Fridreich und Eberhart von Altenburch, her V czman von 
Seunek, her Ringel von Trachenberch, V schalch von Ozterwicz, Wulfinch der 
Vayzt und ander erber leute. Daz ist geschehen und der prief gegebn ze 
Payrisshgretz, nach Christes gepurt uber tausent iar dreu hundert iar und in dem 
anderm und dreyzkistem iare, des nesten suntages nach sunwenten. 

Ohranjeni vsi stirje okrogli pecati v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. (premer 
ok. 45 mm), rob z legendo skoraj v celoti odbit: ... RT ... ; podoba: iovneski grb (dve 
precki), slem z okrasjem (siroka perjanica). 2. (premer 36 mm), legenda: t S. 
DYM .. S DE SEVNEK; podoba: v sredini drevo z dvema vejama, na vsaki po en 
grb (iovneski na desni, wallseejev na levi). 3. (premer 35 mm), legenda: t S'. 
VLRICI DE WALSE; podoba: slem z okrasjem (perjanica). 4. (premer 35 mm), 
legenda: t S' FRIDRICI DE WALSE; podoba: slem z okrasjem (perjanica). 

1332 junij 29. Gradec 143. 

Friderik iovneski naprosa oglejskega patraiarha Pagana in oglejski kapitelj za 
dovoljenje, da da gornjegrajskemu samostanu zupnijo Braslovce kot odskodnino 
za skodo, ki so mu ja povzrocili njegovi predniki. 
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Insert (B) v listini iz 1332 VII 18./20. Videm (st. 144); prepis (C) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 56 (str. 164). 

Reverendo in Christo patri ac domino suo gracioso domino Pagano sancte 
Aquilegensis ecclesie patriarche Fridericus libertinus de Sevnek (exhibet) se 
promptum ad quevis genera famulatus. Reverende patemitatia presentibus innotesco 
me multotiens audiendo percepisse nunc autem occulotenus in multis litteris et 
privilegiis predecessorum meorum pie memorie efficacius prospexisse b multa 
dampna et incommoda infinita abbati et conventui monasterii sancte Marie in 
Obrumburga deo ibidem fundatis in bonis ipsius monasterii intulisse, que quidem 
dampna mediocri extimatione ad sexaginta marchas denariorum Seunensis fuerunt 
extimata. Pro quibus dampnis iura sua que in ecclesia Vrazlau habebant monasterio 
Obemburgensi tradiderant, quidam eciam eorum sepulturam ibidem elegerant. 
Ego vero hec omnia considerans, volens ac cupiens remedium animabus 
predecessorum meorum adhibere sempitemum michi quoque et omnibus meis 
successoribus felicem de hoc mundo promereri exitu et requie introitum sempiteme, 
dicta ecclesia in Vrazlau cum omnibus iuribus que habui in eadem, ex gracia sancte 
Aquilegensis ecclesie et ipsius ecclesie patriarcharum predecessorum vestrorum 
atque vestra, ad manus gracie vestre resignavi, solo michi iure advocacie reservato. 
Tali tarnen modo ut omnia hec iura religiosis viris domino Lupoldo abbati et 
conventui in Obrumburga ipso iure conferatis de vestra patema gracia speciali et 
mei perpetui intuitu servicii et precipue propter deum, super quo patemitati vestre 
dominum Johannem dicte ecclesie olim plebanum archidiaconum vestrum in Seunia 
dirigo rogans diligenter quatenus eidem super dicto negocio quecunque vobis ex 
parte mea retulerit fidem credulam dignemini adhibere. Data Gretz, in die 
apostolorum Petri et Pauli. 

1332julij 18./20. Vtdem 144. 

Oglejski patriarh Pagan s soglasjem kapitelja naznanja, da je na pisno prosnjo 
Friderika Zovneskega potrdil njegovo daritev zupnije Braslovce gornjegrajskemu 
opatu in samostanu za utrpljeno skodo oz. odskodnino v visini 600 mark savinjskih 
denaricev (gl. listine st. 142, 144 in I 56). 

Orig. perg. (A 37:47,2) v NSAL ZL. Zgornji del listineje mocno poskodovan od 
plesni in deloma necitljiv; rekonstrukcija je napravljena s pomocjo inserta (B) v 
potrditveni listini 1335 11 4. Oglej (st. 156). 

a B: vestre. 
b Prvotno: per-. 
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Reg.: Tang! 13, str. 76-77; Oroien 1876, str. 112-114; Kranes 1883/1, st. 57 (str. 
164). 

PAGANUS dei et apostolice sedis gratia sancte sedis Aquilegensis patriarcha. 
Dilectis filiis .. abbati et conventui monasterii sancte Marie de Obrumburga nostre 
diocesis salutem in domino sempitemam. Ex parte nobilis viri Friderici libertini 
de Seunek patroni plebis de Vrazlau nostre diocesis discretus Johannes eiusdem 
plebis plebanus nobis nuper litteras, vero eiusdem libertini sigillo munitas, attulit 
in hac forma: (inserirana listina st. 143 iz 1332 VI 29. Gradec). Receptis igitur a 
dicto Johanne plebano litteris memoratis et per eundem facta resignatione eciam 
dictorum virorum nomine Friderici libertini iamdicti ac per nos prout facta est ab 
utroque recepta instantibus prefato abbate et eodem plebano nos Paganus patriarcha 
predictus valentes in hiis que prospiciunt augmentum cultus divini nominis et 
utilitatem monasterii prelibati in quo laudabiliter viget observancia regularis 
prompti semper et favorabiles inveniri eadem iura universa et singula sicut ad 
dictum libertinum spectabant et donata sunt, vobis abbati et monasterio memoratis 
perpetuo confirmamus et presentis scripti patrocinio communicamus. Salvo ut 
premittit eiusdem libertini iure advocatie quod sibi superius reservavit. Et insuper 
de ampliori gracia ut vos abbas et conventus iamdicti deo servientes et in vinea 
domini laborantes in sumptibus neccessariis non deficiatis sed potuis ad 
hospitalitatem et alia pia opera intendatis ecclesiam sive plebem huiusmodi de 
Vrazlau cum omnibus iuribus et pertinenciis suis accedente capituli nostri assensu 
vobis et eidem monasterio concedimus perpetuo et donamus. Correctione eius qui 
eidem prefuerit iure archidiaconatus et cathedratici necnon decimarum papalium 
collectarum inponendarum pro legatis et nunciis apostolice sedis et nostrarum 
etiam ac successorum nostrorum incumbencium pro tempore nobis et eisdem 
successoribus eidemque archidiacono reservatis. lta quod cedente vel decedente 
prefato Johanne plebano ecclesia ipsa cum omnibus iuribus memoratis tamquam 
incorporata vobis et dicto monasterio vestro cedat et habeatis liberam 
administrationem ipsius; reservatis in ea per nos iuribus semper salvis volumus 
tarnen et decemimus quod cum ecclesia iamdicta ad manus vestros pervenerit si 
presidens in ea sive plebanus monachus fuerit de excessibus et delictis per te 
abbatem, et si non fuerit regularis per archidiaconum qui tune erit, et similiter 
vicarii non regulares, sicut iustum fuerit, puniantur. In quorum omnium testimonium 
presentes fieri iussimus et sigilli nostri appensione muniri. Data Vtini in nostro 
patriarchali palacio, die XVIII iulii, anno dominice nativitatis millesimo 
trecentesimo tricesimo secundo, indictione xva. 
(Spodaj, loceno s praznim prostorom instrument kanonikov oglejskega kapitlja in 
nekaterih drugih duhovnikov v isti zadevi z dne 20. VII. 1332:) In nomine domini 
nostri Iesu Christi amen. Anno a nativitate eiusdem millesimo trecentesimo 
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secundo, indictione quintadecima, die vigesimo iulii, in capitulo maioris 
Aquilegensis ecclesie. Presentibus discretis viris dominis presbitero Odorico, 
Gabriele et Hannico ac Ambrosino, Casparo et Brondolino mansionario dicte 
ecclesie at aliis pluribus ad hoc vocatis testibus et rogatis. lbidem concocato et 
congregato capitulo dicte ecclesie nostre solito in quo quidem capitulo aderant 
venerabiles viri domino Odolricus de Stransoldo, vicedecanusAmbrosius de Lature, 
Rainaldus de Orviatariis, Golistanus dictus canonicus de Gansendis et Conradus 
de Lature canonici et capelani dicte ecclesie, cum tune non essent apud dictam 
ecclesiam plures canonici residentes, prefati domini vicedecanus et capitulum dicte 
ecclesie viso supradicto privilegio, concesso a supradicto domino patriarcha, prefato 
domino abbati et conventui sancte Marie in Obemburga, dicti domini patriarche 
pendenti sigillo sigillatum, considerantes omnia in eo contenta esse per ipsum 
dominum patriarcham bene facta unanimiter et concorditer ad omnia supradicta 
videlicet in dicto privilegio contenta suum prebuerunt assensum mandantes dictum 
privilegium communiri cum sigillo pendenti capituli memorati in testimonium 
omnium premissorum. Ego Tadeus filius quondam domini Jacobi de Palude de 
Mediolano imperiali auctoritate notarius et dicti capituli scriba et mansionarius 
predictis omnibus interfui et rogatus presenti privilegio me subscripsi et predictum 
assensum mandato dictorum dominorum vicedecani et capituli in formam publicam 
instrumenti tradidi et scripsi posito meo signo consueto. 

Ohranjena okrogla pecata patriarha in kapitlja na svilenih vrvicah. 

1332 december 12. Lemberg pri Poljcanah 145. 

Grofica Ana Sternberska, vdova po Frideriku II. s Podsrede, naznanja, da je 
prodala stricu Frideriku Zovneskemu dve hubi v Zibiki za 10 mark denaricev. 

Orig. perg. (A 19:12,8) v ARS CE 1, st. 28; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 77; Kranes 1883/1, st. 59 (str. 164); Thomas 35, st. 32 (str. 
360). 

DN: Sternberg pro Sunegkh (15./16. st.). 13ten xber 1332, khauf (precrtano:) 
vertheyen, Cili (17. st.). 
AS: Ladl 42, N° 10 (18. st). 

Ich Ann graefin von Sterenberg hem Friderichs witbe von Herberch und mein 
erben vergich offenbar mit disem brief und tun chunt allen den, die in sehent, 
horent oder lesent, daz ich mit wol bedachten müt verchauft han zwo huben, die 
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gelegen sint dacz Sybkaw in dem dorf, da ouf gesezzen sint Jacob und Bedenyk, 
meim oheim hem Friderichen dem edlem vrein von Seunek um czehen march 
phenning, der ich gar gewert pin und allez daz zu den zwain huben gehort und 
gehoren so!, gepawen und ungepawen, gesucht und ungesÜcht. Und daz im daz 
st~t und unczeprechen herm Friderich und sein erben bel~ybt von mir und von 
mein erben, dar uber gib ich im disen offen brief mit mein anhangunden insigel 
versigelt zu ainer urchund der warhait. Dez sint geczeugen: her Mert von Rohats, 
her Vczman von Seunek, Rudolf der schaffer von Lengenburg, Popel der 
Rotenberger und ander erber leut. Daz ist geschehen und der brief geben nach 
Christs gepÜrt du man czalte dreuczehen hundert jar in dem czway und 
dreizzekystem jar, ze Lengenburg, an sand Luczein abent. 

Ohranjen izstaviteljicin okrogli (premer 30 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda zelo poskodovana: ... DE hERB[ERCh]; podoba: grb (peterolisten 
cvet, v vsakem vogalu scita peterokraka zvezda). 

1333 februar 28. Celje 146. 

Konrad z Aufensteina, koroski marsal, in zena Diemut naznanjata, da sta prodala 
Frideriku Zovneskemu svojo polovico gradu, trga in sodisca Celje z vsem 
pripadajocim v zameno za grad Gustanj z vsem pripadajocim in dodatnih 200 
mark srebra. 

Orig. perg. (A ok. 30,2:18,5) v ARS CE 111, st. 3; prepis (B) iz 19. st. v StLA, st. 
2042d. 
Ob).: Kranes 1883/1, st. VII (str. 123-124) -z veliko napakami in delno izpuscenim 
tekstom; Pettenegg 1875, st. 150 (str. 182); Golia 1972, str. 66 (slovenski prevod). 
Reg.: Tang/ 13, str. 74 (pod 1332 III 15.); Kranes 1883/1, st. 60 (str. 164); MDC 
IX, st. 570 (str. 173); Thomas 35, st. 33 (st,: 360). 

DN: Cili. Kautbrif umb den vesst Cili von den von Aufenstein. Cili, Vl3 ( 15./ 16. 
st.). Cili k., 1333 2gten febr. (17. st.). 
AS: Lad! 42, NO 12 (18. st). 

Ich ChÜnrat von Oufenstain marschalch in Chemden und ich vrawe Dyemüt sein 
wirtinne und unser paider erben veriehen offenleich mit disem brief und tün chunt 
allen den, die in ansehent, horent oder lesent, daz wir mit verdachtem müt und mit 
gÜter vorbetrahtung unserm lieben swager hem Fridreichen dem vreyn von s~nek, 
seiner hausfrawen und ir paider erben verchauft und geben habn den halben tail, 
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den wir an der vest ze Cili, an dem marcht und an dem geriht da selbn und an 
edeln und unedeln leuten und an dem urbor und an allen den rehten, leuten oder 
gÜten, die dar zü gehorent, besüht und unbesüht, swie die genant sint, gehabt habn 
in aller der weis, als wir ez emaln gehabt und her praht habn und als die tailprief 
sprechent, die emaln unser lieber herre und swager graf Vlreich von Phannberch 
und der vorgenant unser swager her Fridreich der vrey von Srenek an einander dar 
umb gebn habnt und haben dar umb von in enphangen den halben tail, den si an 
der vest ze GÜtenstain an dem marcht und an dem geriht, an dem urbor und an 
edelen und unedeln leuten und an allen den rehten, leuten oder gÜten da selben 
gehabet habent, besÜht und unbesÜht, swie ez genant ist, als die tailprief auch 
sagent, die die vorgenanten graf Vlrich von Phannberch und her Fridreich der 
frey von Srenek auch an einander emaln dar umb gebn habnt und habn hin zü ze 
auf gab enphangen zwai hundert march silbers, der wir grenczleich gewert sein. 
Und lobn wir in daz allez, als ez hie vor geschriben und genennet ist, ze schermen 
vor aller ansprache nah des landes reht ze Steyr. Treten wir des niht, swelhen 
schaden si des nement, den ir einez pei seinen trewen gesagen moht, den lobn wir 
in ab ze legen gar und grenczlich an alle chlag und an elliu tayding, und siiln si daz 
habn auf uns und unsern trewen und auf allem dem, daz wir habn. Man sol auch 
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Listina Konrada in Diemut z Aufensteina za Friderika Zovneskega iz 1333 II 28. Celje 
(st. 146). 
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wizzen, daz wir in alleu deu reht, deu wir an der gotsgab ze Cili habn, verchauft 
habn, und uns der selbn rehten grenczleich verzeihen. Dar Über ze einem urchund 
der warhait gib ich, ChÜnrat von Oufenstain der vorgenant, im hem Fridreichen 
von Srenek und seinen erben disen brief versigelt mit minem anhangunden insigel. 
Des sint gezeug: her Vlreich von Walsse, her Herdegen von Pettawe, her RÜdolfott 
von Liechtenstain, her Johans von Liebenberch, her ChÜnrat und her Ortolf von 
Homek und ander piderb leut. Der brief ist gebn ze Cili, nah Christes geburt 
dreuzehn hundert jar in dem dreu und dreizgisten jar, des suntages reiminiscere. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 44 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S. CHVNRADI [ ... ]; podoba: grb (ptic - sova?), slem s klobukom 
in lipovimi listi in prekrivalom nad levim vogalom scita. 

1334 maj 3. Lihtenek 147. 

Herdegen s Ptuja, stajerski marsal, razsoja kot soglasno izbrani razsojevalec v 
sporu med magistrom Petrom, sinom slavonskega bana Henrika III., in Friderikom 
Zovneskim, kranjskim dezelnim glavarjem, glede raznih posestnih zadev. 

Orig. perg. (A 24:24) v ARS CE/, st. 29. 
Reg.: Tang! 13, str. 79; Kranes 1883/1, st. 62 (str. 164); Thomas 35, st. 34 (str. 
360-361). 

D N: Entscheidt zwischen herren dem wan und den freyen von Seunegk ( 1 5.116. 
st.). 1334 2ten may, Cili (17. st.). 
AS: Ladl 45, N° 8 (18. st). 

Noverint universi ad quos presentes pervenerint, quod suscitata inter viros nobiles 
amicos meos karissimos, videlicet magistrum Petrum filium Heinrici bani ex una 
ac dominum Fridericum libertinum de Sounek capitaneum Camiole ac Marchie, 
verti videbatur parte ex altera sub articulis diversis questionum ac litium materia. 
Tandem de utriusque partis arbitrio libero et consensu in me, Herdegnum de Pettovia 
mareschalcum Stirie tamquam arbitrum communem, exstitit unanimiter 
compromissum, ita tarnen, quod quidquid in hiis per me arbitrio nomine proferretur 
quelibet dictarum partium, ratum, gratum firmum ac inviolabile observaret sub 
sue fidei firmitate. Quapropter ego iamdictus Herdegnus, desiderans inter partes 
predictas vinculum unanimitatis et amititie solidare robore firmitatis, dico, depono 
et profero in hiis scriptis, quod prefatus dominus Fridericus libertinus de Sounek 
cesset et cedat omnino inpeticioni aut iuri quod se habere dicebat in parte media 
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castri dicti Bieltz et ad illud pertinentibus, tali tarnen formula condicionis adiecta, 
quod pretatusa magister Petrus fratruelem suum virum nobilem magistrum 
Nicolaum, qui pro iamdicto castro extuit liberatus ad hoc inducere non negligat 
quod sepedicto domino Friderico fide data promittat beneficium huiusmodi suam 
erga amititiam omni studio promereri; insuper dico et depono quod prenominatus 
magister Petrus reddat et restituat dicto domino Friderico libertino de Sonnek 
colonum suum sive officialem Vlricum cum suis filiis et possessionibus nec ipsi 
Vlrico dictus dominus Fridericus, restituta prius sua domo et hereditate, quidquam 
molestie in rebus aut corpore inferat nisi quod vera et equa dictaverit racio, que 
quidem racio mea in audientia <lebet omnimodo terminari, et quidquid ibidem 
debitor remanserit illud suis possessionibus et bonis solvere oportebit pro ipsorum 
facultate in corpore autem bonis deficientibus nil molestie pacietur. Preterea 
racionabile iudico et condignum quod illa inpeticio, quam domina relicta magistri 
lohannis pie recordationis aut heredes ipsius habere se dicunt contra prefatum 
dominum Fridericum pro spadone, sit vana cassata et abolita nec ultra in memoriam 
revocetur. Si autem inter partes iamdictas aut ipsorum servitores colonos vel 
iobagionis casus aut eventus aliquis acciderit, cuiscumque condicionis existat aut 
quocumque nomine censeatur, pro eo aut per se aut personas interpositas, plenum 
habentes mandatum ad litus rivi aut ripe dicte Zote! convenientes insimul unus 
alteri amicabili composicione discutiant perpetrata aut alteri alter finale non differat 
facere iusticie complementum, quocirca addendo propono ac dispono dignum 
quoque estimo, quod utraque partium prefatarum alteri auxilium, consilium et 
uniamen preleat omni fraudis scrupulo proculmoto tuto b posse contra omnem 
hominem mundi nobilem aut ignobilem excepto solummodo vero domino et amicis 
linea consangvinitatis aut affinitatis vel federis parti cuilibet specialiter astricti c 

ante diem presencium placitorum. Si autem neutra dictarum partium, quod absit, 
secus fecerit, ita quod prescriptorum aliquis articulorum ex quocunque eventu 
plenarie non observaretur aut ex casu abquo violaretur quod eo ordine ut predictum 
est recuperari non posset, ex tune finaliter concludendo dispono et ordino auctoritate 
libera michi parte ex utraque tradita, quod inpeticiones aut iurisdictiones prenotate 
per singula in pristino maneant statu, ita quod utraque dictarum partium de suo 
gaudeat iure sicut ante diem presencium placitorum. In cuius unionis aut federis 
testimonium evidens et cautelam presentes scripto per singula commendavi, sigilli 
quoque mei ac partium predictarum disposui munimine roborari. Datum et actum 
sub castro Liechtenek, anno incarnationis dominice millesimo trecentesimo 
tricesimo quarto, proxima feria tercia ante festum ascensionis. 

a Orig. pretactus. 
b Orig. toto. 
c Orig. astrictis. 
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Ohranjena oba okrogla pecata v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. (premer 
42 mm), /egenda: S. hERDEGNI D' PETOVIA MARSC[ ... ] STIRIE; podoba: grb 
(na glavo obrnjeno sidro), slem z narobe obrnjenim sidrom in sopom na vrhu. 2. 
(premer 57 mm), legenda: t S. MAGISTRI PETRI FILII HENRICI BAN; podoba: 
grb (sedemkrat razcepljen seit) med dvema kunama. 

1334 maj 24. 148. 

Braije Henrik, Herman in Seifrid s Kranichberga (Cmureski) naznanjajo, da so 
prodali kranjskemu deie/nemu glavarju Frideriku Zovneskemu svojo posest v 
Smledniku in okoli njega z vsem pripadajocim ter gradisce pri Smarni gori, razen 
navedenih podloznikov, vse za 180 mark oglejskih denaricev. 

Orig. perg. (A 39,2:16,9) v ARS CE III, st. 4; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 80 (pod 1334 V 17.); Krones 1883/1, st. 63 (str. 164); MDC IX 
st. 653 (str. 196); Thomas 35, st. 35 (str. 361). 

DN: Kaufb. von bruedem dem freyen von Seunek uber ettlich guet. Ain kaufbrief 
von den von Kranichperg, das sy den (precrtano: grafen von Zili) allen. güter zu 
Plednick und umb Plednekh geleden stett auf Seunegkh(l 5.116. st.). 24ten may 
1334, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 42, NO 14 (18. st). 

Ich Heinreich und mein brueder her Herman und Seifrid von Chranchperg und 
alle unser erben veriehen offenlich an disem brief und tunn chunt allen den, di in 
sehent oder hörnt lesen, daz w1r mit wo! bedachtem mut und willichlich ze chauffen 
geben haben dem edeln hem Fridereichen vreyn von Sewnek hauptman in Chrain 
und auf der Marich und seiner hausvrawn und hen erben allez unser gut, daz w1r 
gehapt haben und daz gelegen ist ze Vlednik und umb Vlednik, ez sei gepawn 
oder ungepawn, gesucht oder ungesucht, leut und gut, edel und unedel, wie daz 
genant sei, ez sei holcz, veld, stach, stain, wazzer, urvar, gericht, zehent, voite, 
manschaft, mit sampt dem purchstal pei Vnsem Vrown perg und unverschidenlich 
alle di recht, di wir an Vlednik, daz in Chrain gelegen ist, oder umb Vlednik haben 
gehapt, daz wh in allez verchauffet haben umb zwae hundert march Aglaier 
phenning an zwaintzch march Aglaier, der wir gar und gentzleich gewert sein. 
Und sullen si di gut inne haben mit allen den rechten und nutzen, als wir seu inne 
haben gehapt, doch haben wir auz genomen Hertlein den Chrainer mit seinen 
brudem und Iren chinden und Iren &heim Heinzlein den Chrainer und Nikelein 
und Jeklein ab der Stentz, di hie auz gesezzen sind, di wh in nicht verchauffet 
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haben, auer di andern hab wir in alle verchauffet. Auch loben wir egenante brueder a 

Heinrich, Hennan, Seifrid und unser erben dem vorgeschriben hern Fridereichen 
dem vreyn und seinen erben di vorgenanten gut schenn und vertreten fur alle 
ansprach nach landes recht und nach aigens recht. Tet wir des nicht, weihen schaden 
si des nempt, den ir ainez pei sein trewn mag gesagen, den sullen wir in ab legen 
an chlag und an alle taiding, daz lob wir in pei unsern trewn an aides stat. Und 
suln si daz haben auf uns und auf unsern erben und auf alle deu und wi'r haben. 
Daz in daz stet von uns und von unsern erben beleib, dar uber geb wir in oftgenante 
Heinreich, Hennan und Seifrid, disen brief mit unsern allen dreyn anhangunden 
insigeln versigelt. Des sind gezeug: her Herdegen und her Fridereich von Pettawe, 
Hainreichen von Wilthaussen, her Ortolf von Hornek, her Vtzman und Ruedolf 
von Sewnek, Ott der Schurprant und Guntzel von dem Türen und ander piderb 
leut genuch. Der brieff ist geben nach Christes geburd uber dreizehen hundert iar 
dar nach in dem vi'r und dreizichisten iar, des ertags nach phingsten acht tag. 

Ohranjeni trije okrogli pecati v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. (premer 32 
mm), legenda: S. HAINR[ICI] D' CHRANCH[PERCH]; podoba: grb (ierjav) s 
slemom in prekrivalom in veliko perjanico nad levim vogalom §cita, vse do roba 
pecata. 2. (premer 34 mm), legenda: S. HERMANI D' CHRAANCHPERCH; 
podoba: grb (ierjav). 3. (premer 34 mm), legenda: t S. SEIFRIDI D' 
CHRANICHPERCH; podoba: grb (ierjav). 

1334 maj 25. Vitanje 149. 

Krski skof Lovrenc naznanja, da je podelil Frideriku Zovneskemu v fevd grad 
Ekenstajn z vsem pripadajocim, tako kot so ga nekoc imeli grojje Vovbrski. Poleg 
tega muje podelil §e vec hub v Prelski, Spodnji in Zgornji Piresici, Sentjaniu, pod 
Ekenstajnom, v Cepelniku, Selu, Lokovini, Polhovsku, Lipju, v »Pribe« in na 
Lopatniku. 

Orig. perg. (A 24:: 13,3) v ARS CE 1, st. 30; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 79-80; Kranes 1883/1, st. 67 (str. 165) - pod 1335 V 25.; MDC 
IX, st. 655 (str. 196-197); Thomas 35, st. 36 (str. 361). 

DN: Seuneck lehen. Von bischoue Laurenz von Gurk dem freyen von Seunek 
Ekenstein gelihen hat (15./16. st.). 25 may 1334, Cili (17. st.). 
AS: Ladl 40, NO 51 (18. st). 

a Crka b- na razuri. 
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Wir Larencz von gots gnaden bischof ze Gurk veriehen offenleih an disem brief 
und tün chunt allen den, di in sehent oder horent lesen, daz wir dem edelm mann 
hem Fridreichen dem vreyn von Seunek durch lieb und vriuntschafft und durch di 
dienst, di er uns und unserm gotshaus wo! getün mag und schol, seiner hausvrawen 
und allen iren erben ze rechten lehen verlihen haben di vest ze Ekkenstein mit 
allem dem, daz dar zü gehoret, gesÜcht und ungesÜcht, ez sei holcz, waid, 
weingarten, vogta, chirhenlehen und ander herschafft, swie di gehaizzen ist und 
an swo di leit mit allem dem recht als ez di grafen von Heunburch, da ez von 
ledich worden ist, ze lehen gehabt habent von unserm vorgenantem gotshaus; und 
besunderleich haben wir in verlihen zu der selben vest dacz Preylicz vier hueben, 
dacz Nider Perhsicz sechs hueben, dacz Ober Perchsicz vier hüben, dacz Sant 
Johans ein hÜb, under der vest ze Ekkenstein sechs hueben, dacz Saplach zwo 
hüben, dacz Czel ein hueben, dacz Lukaw ein hueben, dacz Pilchgrub ain hueben, 
under der Linden ein hueben, dacz dem Pribe zwo hüben, an den Lopatnik acht 
hueben; und haben auch im seiner hausfrawen und allen iren erben verlihen allez 
gericht auf dem vorgenanten vest und gueten, an den tod allain. Geschah aber ein 
sach, di an den tod gieng, so schüllen si vber daz selb schedleich mennisch horen 
di fumf, und darnach schüllen si ez antwurten unserm lantrichter ab den guet. Und 
schüllen auch wir di vorgenanten hem Fridreihen, sein hausfrawen und ir erben 
an dem vorgenantem lehen vertreten mit den rechten, als ein herre von recht seinen 
lehenman tün schol nach landes recht. Und dar vber, daz in daz von uns, unserm 
nahchom und unserm gotshaus stat und unzerbrochen beleib, geben wir in ze 
urchünd disen brief mit unserm anhangendem insigel versigelten. Der ist geben 
ze Weytenstein, an sant Vrbans tag, nach Christes gehurt dreuzehenhundert iar dar 
nach in dem vier und dreizigisten jar. 

Izstaviteljev pecat odpadel. 

1334 junij 5. Pliberk 150. 

Konrad z Aufensteina in sin Friderik naznanjata, da sta postavila nasproti sko.fl}i 
Bamberg in njenemu oskrbniku Henriku z Rifnika v zadevi Friderikovega ujetnfüva 
za poroke grofa Hermana IV Ortenburskega, Friderika Zovneskega, Ota IV in 
Rudolfa I. z Liechtensteina, Herdegna in Friderika Vs Ptuja, Ulrika II. z Wallseeja 
in brata Friderika III. ter Ota s Himmelberga. 

Orig. perg. (A ok. 44:32) v HHStA; prepis (B) v HHStA (cd. 1049, .fol. 193,., fr 
334); prepis (C) iz 19. st. v StLA. st. 2063a. 
Obj.: Pettenegg 1875, fr 154 (str. 188). 
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Reg.: MDC IX, st. 659 (st,: 198). 

Ich ChÜnrat von Oufenstain marschalch in Chemden und ich Fridreich sein sun 
veriehen mit disem brief und tun chunt allen den, die in ansehent, horent oder 
lesent, daz wir willicleich und unbecwngenleich unser lieb herren und vreunt den 
edeln graf Herman von Ortenburch, hem Fridreich den freyn von Seenek, hem 
Otten und hem Rudolf von Liechtenstain, hem Herdegen und hem Fridreich von 
Petta\1/, hem Vlreich von Wallsee houbtman in Steyr und hern Fridreich seinen 
prüder und hem Otten von Himelberch unverschaidenleich ze purgen gesatzt haben 
für mich Fridreichen von Oufenstain, den vorgenanten, gegen dem gotshaus von 
Babenberch und gegen hem Heinreich dem schenchen von Reychenek, des selben 
gotshauses phleger, umb daz auz nemen meiner vanchnusse auf ein widerstellen 
auf unser frowen tag, der schierist chumt, als si ze himel f'ur, und daz auch ich 
ChÜnrat von Oufenstain, der egenant, mich verpint mit disem brief mit samt den 
vorgenanten purgen an allez geveerd aller der pÜnt und ge!Übd steet ze behalten als 
her nach geschriben stet. Des ersten habn wir alle, als wir hie vor genant sein, 
verhaizzen pei unsern trewen an alle geveerd, daz sich Fridreich von Oufenstain 
hin wider antwurten und stellen so! in die vanchnÜss dem gotshaus von Babenberch 
und hem Heinreich dem schenchen von Reychenek auf unser vrowen tag, als si ze 
himel fÜr, der schierst chumt, auf swelicheu vest man in vordert, der des gotshauses 
von Babenberch ist und in dem lant ze Chemden leit, also auzgenemenleich, ob 
ez zwischen dem gotshaus und dem von Oufenstain mit lieb und vreuntschaft 
inner der zeit niht verriht wirt. Weer aber, daz ez beriht wirt liepleich und gutleich 
zwischen in, so weeren und sein wir alle purgen gantzleich ledig. Gescheeh des 
niht, so suln wir, vorgenant purgen, alle laisten mit unser selber leib ze Villach in 
der stat, im welich gasthaus man uns zaigt, und suln da nimmer auz chomen, uncz 
der egenant her ChÜnrat von Oufenstain und Fridreich sein sun sich ganczlich und 
lieplich verrihtent mit dem oftgenanten goteshaus und mit hem Heinreich dem 
schenken von Reychenek, da si paidenthalb an genügt. Gescheeh des niht, stellet 
sich danne Fridreich von Oufenstain hin wider in die vanchnusse als vor gemelt 
ist, so sein wir vorgenanten purgen alle gantzlich ledig, weer auch daz, daz deu 
stat ze Villach gewunen wurd, von swem daz gescheeh oder wie si gewunen wurd, 
die weil wir dar inne laisten, dar umb suln wir die vorgenanten purgen niht ledig 
sein und suln in ein ander stat varen laisten, deu des gosthauses ist und in Chemden 
gelegen oder wa si uns hin zaigent in Steyr oder in Chemden in ein stat, da suln 
wir laisten als vor an allez geveerd. Weer auch daz, die weil wir vorgenanten purgen 
in der laistung sein, ob sich Fridreich von Oufenstain niht antwürtet a, ob iemant 

a Orig. anriirtet. 
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ze der selbn zeit, die weil wir laisten, mit dem goteshaus von Babenberch oder b 

mit hern Heinreich dem schenchen von Reychenek chriegen wolt oder chriegt 
durch der vanchnusse willen deu an Fridreichen von Oufenstain geschehn ist, so 
suln wir [ vorgenanten] C purgen alle dem vorgenanten gotshaus und auch dem 
schenchen hern Heinreich von Reychenek [-] d die selben a[---] e si und an allez 
gevrerde. Ez so! auch der walich und die pallen und die huben, der ich Chunrat 
von Oufenstain [--]nden f han auz [-] g werden und auch alle aufleuffe, die geschehn 
und ouf erstanden sint zwischen dem gotshaus und den von Oufenstain und schench 
Heinreich von Reychenek, swie die egenanten sint und geschehn, die sich niht 
vergangen habnt, also gesten untz auf den tag, als Fridreich von Oufenstain auz 
gebn ist an allez gevrerd. Ez so! auch von der wegen von Oufenstain von ir herren, 
vreunten, diener und allen iren belfern zwischen dem gotshaus und dem schenchen 
von Reychenek und von paiden herren und belfern sten in gantzen gutem frid auf 
den oftgenanten tag, als Fridreich von Oufenstain ist auz gebn an allez gevrerd 
und arge !ist. Wer auch, daz chain ne\1/ aufleuff inner der zeit geschrehen an gevrerd 
zwischen in paiden, die suln si in vierzehn tagen an einander chunt tun; wurd ez 
drenne niht beriht zwischen in inner der zeit, swaz drenne her Vlreich von Walsse 
daz vbo sprichet und seu tun haizt, daz suln si paid tun und stret habn; swelher des 
niht tret, auf den selbn so! her Vlreich von Walsse zwen erber ritter ze laisten in 
legen in des gotshaus stet ainer von Babenberch in Chernden wan man in hin 
zaigt, also ob ez an den von Oufenstain ab gieng. Gieng aber ez an dem schenchen 
ab, so suln die selb zwen ritter laisten in des hertzogn stet einer ze Chernden wa 
man in aber hin zaigt und suln da nimmer auz chomen untz die aufleuff geriht und 
gepezzert werden. Wer auer daz der purgen chainer in der zeit ab gieng, des got 
niht geb, so so! man in vierzehn tagen einen andern nemen an des selbn stat nah 
hern Vlreichs von Walsse rat und weisung. Geschreh des niht, so suln der purgen 
zwen, welich man under in vordert, in varen ze laisten, wa man in han zaigt in des 
gotshaus von Babenberch stret aineu in Chernden und suln da niht auz chomen 
uncz ein ander purg wider gebn und genomen wirt. Dar zv vergihe ich Chunrat 
von Oufenstain, der oftgenant, daz ich meinen gnredigen liebn herren chunig 
Hainreichen von Behaim und von Polen, herczogen in Chernden, fleizcleich manen 
und pitten so! und wil an allez gevrerd, daz er die punt und ge!Übd hab, die ich und 

b Od -erch do o- luknja v pergamentu. 
c Luknja v pergamentu. 
d Zaradi poskodovanosti pergamenta necitljiva ena beseda. 
e Zaradi luknje v pergamentu necitljiva ena, zaradi poskodovanosti pergamenta necitljivi 

§e dve besedi. 
f Zaradi poskodovanosti pergamenta necitljiva ena in pol beseda. 
g Zaradi poskodovanosti pergamenta necitljiva ena beseda. 
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mein sun Fridreich und unser purgen gelobt habn umb die vorgeschribenn 
vanchnusse mein Fridreichs von Oufenstain dem gotshaus von Babenberch und 
schench Heinreichs von Reychenek, daz er in an umb niht zv spreche noch si 
beswar. Wolt aber, des der vorgenant unser herre von Chernden niht tun und ze 
chÜnt dar an sein, des wir seinen gnaden niht getrewen, da wellen wir unschuldig 
an sein und unser trewe da mit niht angeraichet habn. Daz diseu taiding verlubd, 
als si hie vor geschriben stent, stret und unzerbrochen beleihen, dar uber gebn wir 
disen prief, versigelt mit unser aller der vorgenanten purgen anhang insigeln, ze 
einer waren gedenchnusse. Der brtef ist geben ze Pleyburch, nah Christes gehurt 
dreuzehn hundert jar in dem vier und dreizgisten, des mehsten samztages nah sant 
Erasmen tag. 

Od pecatov obeh izstaviteljev in porokov odpadel pecat Friderika Zovneskega. 

1334 junij 20. Celje 151. 

Henrik Sauer naznanja, daje prodal Frideriku Zovneskemu tri hube v Podreci in 
eno v Mostah pri Smledniku za 20 mark oglejskih denaricev. 

Orig. perg. (A 27,3:15,4) v ARS CE/, st. 31; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 81; Kranes 1883/1, st. 64 (str. 164); Thomas 35, st. 37 (str. 
361). 

DN: Kauftbrief Heinreiches des Sauers dem freyen von Seunek (15./16. st.). 2oten 
juny 1334, Cili, Seunekh kauff (17. st.). 
AS: Ladl 42, N° 13 (18. st). 

Ich Heinr( eich) a der Sawer und mein hausvraw und unser erben veriehen an disem 
brief und tun chunt allen den, di in sehent oder hornt lessen, daz wir mit wol 
pedachten mut und willichleich ze chauffen geben haben dem edeln herren hem 
Fridereichen dem vreyn von Sewnek und seiner hausvrawn und fren erben vi'r 
hueben, der drey gelegen sind datz Patriarchsdorfund aine ze Pruk pei Vlednik ze 
Chrain, und allez daz dar zu gehort, gesucht oder ungesucht, gepawn oder 
ungepawn, wi' daz genant ist oder gelegen, mit allem dem recht und nutz, als wir 
ez inne gehapt haben, umb zwaintzg march Aglaier phenning, der w\'r gar und 
gentzleich von in gewert sein. Und sol ich egenanter Hainreich mit sampt meinen 
erben dem vorgeschriben herren hem Fridereich den vreyn und seinen erben di 

a Za -r je luknja z manjkajocim delom besede. 
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vorgenanten hueben scherm und vertreten fur alle ansprach nach landes recht. 
Teten wir des nicht, weihen schaden si des nempt, den l'r ainez pei sein trewn mag 
gessagen, den sulle wir in ab legen an chlag und an alle taiding. Daz lob wi'r in pei 
unsern trewn an aides stat. Und sulen si daz haben auf uns und auf alle den und 
wir haben. Daz daz stet und unzeprochen beleib, dar uber gib ich in oftgenanter 
Hainreich disen brief mit meines herren hem Hainreichs von Chranchperg 
anhangunden insigel, den ich dar umb gepeten han, zu ainer zeugnuss und urchunt 
der warhait, und dar under vergich ich aller der egenanten gelub, wand ich nicht 
aigens insigels han. Des sind gezeugen: her Herman und Seifrid di prueder von 
Chranchperg, her Chunrat und her Ortolf von Homek und Rudolf von Sewnek 
und ander piderb leut genuch. Der brief ist geben dacz Cili, do von Christes gepurd 
ergangen waren dreuzehen hundert iar dar nach in dem vi'r und dreizchistem iar, 
des mentags vor sunebenten. 

Ohranjen okrogli (premer 32 mm) pecat v naravnem vosku na perg. traku, legenda: 
S HAINRICI D' ChRANCHP'Ch; podoba: grb (zerjav, ki gleda v desno) s slemom, 
prekrivalom in pahljacastim okrasjem, vse nad levim vogalom scita. 

1334 junij 22. Ce/je 152. 

Friderik iovneski naznanja, da je poklonil kartuziji Zice posest v vasi Srievica, 
za svoj in svojih prednikov dusni blagor, pridrial pa si je odvetnistvo. 

Orig. perg. (A 20,5:14) in enprepis iz 19. st. v StLA, st. 2065. 
Reg.: Tang/ 13, str. 80; Kranes 1883/1, st. 65a (str. 164). 

Wir Fridereich frey von Sewnek hauptman in Chrain und auf der Marich und 
unser erben verichen an disem brief und tun chunt allen den, di in sehent oder 
homt lesen, daz wir mit wol bedachten mut und durch hail unser sel und unser 
vordem und nachchomen ledichleich geben haben alle di lewt, di wir gehapt haben 
datz Swersowitz, den bruedem und dem gotshaus datz Seits, daz wi'r mit den 
furpaz nicht ze tunen noch ze schaffen habn suln, danne als vil, daz wir des egenante 
guter Swarsowitz vogt suln sein und di recht haben, di ainen vogt ze recht an 
gehörnt. Auer di brueder und dacz gotshaus suln alle di recht auf dem gut haben, 
als si seu auf anderen Iren gueter habent und suln wi'r seu dar an ninder engen 
noch 1ren. Und zu ainem urchunt der warhait geben wir in disen brief mit unserm 
anhangunden insigel versigelt. Des sind gezeug: her Vlreich und her Fridereich 
von Walsse, her Ortolf von Homek, Ruedolf schaffer ze Lengburch und ander 
piderb leut genueg. Der brief ist geben datz Cili, do von Christes gepurd ergangen 
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waren dreuzehen hundert iar dar nach in dem vir und dreizchistem iar, des 
mittichens vor sunebenten. 

Od izstaviteljevega pecata ostal le perg. trak. 

1334 junij 22. Ce/je 153. 

Zicki prior Jans in konvent naznanjata, da sta imenovala Friderika Zovneskega 
za vecnega odvetnika samostanske posesti v vasi Srzevica. 

Orig. perg. (A ok. 18, 7: 14) v ARS CE/, st. 32; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 80 (pod 1334 VI 19.); Kranes 1883/1, st. 65b (str. 164); Thomas 
35, st. 38 (str. 361); Samostani, st. 14 (str. 126). 

DN: Verschreibung von conuent zu Seiz umb vogtey zu Swersowiz (15.116. st.). 
1334 22ten juny, Cili (17. st.). 
AS: Ladl 45, N° 9 (18. st). 

Ich Jans prior dacz Seits mit sampt dem convent veriehen an disem briefund tunn 
chunt allen den, di in sehent oder hörnt lesen, daz wir mit wol pedachten mut 
genomen haben den edeln hern Fridereich vreyn von Sewnek und sein erben zu 
ainem ewigen vogt uber daz gut dacz Swersobitz, dar umb daz si uns und dem 
gotshaus alle di lewt ledichleich geben habent, di si da habent gehapt und da mit 
daz gut besezzen ist, und suln wir alle di recht auf dem gut haben, als wir seu auf 
andern unsern gueten haben. Und zu ainen urchunt der warhait geben wir in disen 
brief mit des conventes anhangundem insigel versigelt. Des sind gezeug: her Vlreich 
und her Fridereich von Walsse und her Ortolf von Hornek, Ruedolf schaff er ze 
Lengburch und ander piderb leut. Der brief ist geben datz Cili, do von Christes 
gepurd ergangen waren dreizehen hundert iar dar nach in dem vtr und dreizchistem 
iar, des mitchens vor sunebenten. 

Ohranjen izstaviteljev konicasto-ovalni (31:52 mm) pecat v naravnem vosku na 
perg. traku, legenda: t S. PRIORIS 7 )VENTVS VA-LLIS [S(AN)C(T)I 
IOH'NIS] l(N) SEYTZ; podoba: sanjska podoba povezana z dogodkom iz zivljenja 
sv. Bruna. Spada} je speca oseba iz katere poganjajo vitice s cvetlicami, med 
katerimi je blagoslavljajoca doprsna Mati Bozja. Obe spodnji vitici nosita po eno 
mosko glavo z duhovniskim biretom. Drugi dve vitici se koncujeta v stirilistni roii. 
Na dnu stoji kartuzijan ( po opisu v Samostani, str. 42). 
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1334 september 5. Tirol 154. 

Ceski in poljski kralj ter koroski vojvoda Henrik naroca grofu Hermanu IV 
Ortenburskemu naj .§citi kartuzijo Bistra, posebno pa njegovo posest v vaseh Bistra, 
Verd, Sobocevo in Cerknica, ker se mu je zaradi tezav pritoiil samostanski prior. 

Prepis (B) na hrbtni strani listine iz 1442 I 3. Ljubljana v ARS BI, st. 135 . 

. . . So haben wir auch das vorgenant kloster mit andern sein guten, dy dir nicht 
gelegen sind, ze gleicherweise als dir unserm getrewn Fridrichen dem freyen von 
Sewnek empholhen, das la dich nicht fromden durch unsern willen gen dem 
vorgenanten kloster. ... Der geben ist auff Tirol, nach Christes gehurt 
driutzehenhundert jar und in dem vierunddreissigisten jar, des montags vor unser 
frawn tag als sy geborn ward. 

1334 september 7. Gradec 155. 

Konrad z Aufensteina, koroski marsal, sinova Friderik ml. in Konrad obljubljajo 
Frideriku Zovneskemu, da mu bodo povrnili morebitno skodo, ker so ga imenovali 
za poroka pri izpustitvi Friderika ml. iz ujetnistva bamberskega skofa Wernta in 
njegovega brata Henrika z Rifnika. 

Orig. perg. (A 26,4: 17, 7) v ARS CE III, st. 5; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Obj.: Pettenegg 1875, st. 162 (str. 208). 
Reg.: Tang! 13, str. 81; Kranes 1883/1, st. 66 (str. 164-165) - pod 1334 IX 8.; 
MDC IX, st. 678 (str. 205); Thomas 35, st. 39 (str. 362). 

DN: Ain schadloßbrief Auuenstain pro Cili (15./16. st.). 1334 7ten 7ber, Cili (17. 
st.). 
AS: Lad! 41, N° 6 (18. st.). 

Ich Chunrat von Oufenstain marschalch in Chemden und ich Friderich und Chunrat 
sein sun veriehen offenlich und tünn chunt an disem brief allen den, di in sehent 
oder hornt lesen, daz w\'r von der vanchnuss wegen, da mit ich Friderich der jung 
von Oufenstain ledig worden pin von dem schenchen von Reichnek, hern Fridrich 
den vreyn von Sewnek ze purgen gesatzt haben hintz dem hochw1rdigen herren 
hern Wernth pischolf ze Pabenwerch und hintz sein nachchomen und hintz seinen 
gotshaus und hintz seinem brueder schench Heinreichen von Reichenek, also 
beschaidenlich, wer daz dhain aufleuf geschehen von m\'r oder mein vorgenanten 
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sünn oder von unsern erben oder vreunten oder gehelfen, chlain oder grozz, oder 
chain schad dem egenanten herren pischolf Wernth oder sein nachchomen oder 
sein gotshaus oder seim brueder oder Iren dienern, wie sich daz füegt, mit vest 
gewinnen, mit todslegen, mit etzung, mit fiitnm, wie der schad genant wer do mit 
er gevordert wurd und laisten müst, oder ob ez dar zii chom, daz er dem egenanten 
herren bischolf Wernth und seinen nachchomen und seinem gotshaus und seinem 
brueder schench Heinreich von Reichenek helfen muest auf sein selbes güt wider 
uns, als der brief sagt, den er und ander unser purgen für uns geben habent dem 
vorgenanten bischolfWernth und sein nachchomen und seim gotshaus und seinen 
brueder schench Heinreich, weihen schaden des der vorgeschriben her Friderich 
der vrey oder sein erben des nemen des egenanten purgtüm, wie der schad genant 
wer den Ir ainez pei sein trewn mocht gesagen, den selben schaden sulle wir in ab 
legen an alle widerreda. Daz lob wir in pei unsern trewn an aides stat. Und suln si 
daz haben aufuns und aufalle und wir haben. Daz dise gelubd stet und unzebrochen 
beleihen, dar uber gib ich oftgenanter Chünrat mit meinen egenanten sünn disen 
brief mit unsern allen dreyn anhangunden insigeln versigelt zü ainen urchund der 
warhait. Der brief ist geben ze Gretz, do von Christes gepurd ergangen waren 
dreuzehen hundert iar dar nach in dem vir und dreizchistem iar, an unser vrown 
abent als si geporn wart. 

Ohranjeni trije okrogli pec~ati v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. (premer 46 
mm), legenda: t S. CHVNRADI [DE ... ]; podoha: grh (ptic - sova), na levem 
vogalu .~cita slem s prekrivalom in klohukom, na njem sova, ki sega v legendo. 2. 
(premer 30 mm), prihlizno cetrtina pecataje odbita, legenda: [S. FRIDER]ICI DE 
OYYENSTAIN; podoha: /dem s klohukom in sovo na vrhu. 3. (premer 20 mm), 
slah odtis, viden le .~lem s klobukom in sovo na vrhu (pecat sina Konrada). 

1335 februar 4. Oglej 156. 

Oglejski patriarh Bertrand potrjuje gornjegrajskemu opatu in konventu listino 
svojega predhodnika Pagana in oglejskega kapitlja z dne 1332 VII 18./20. Videm 
(st. 144) glede dovoljenja za prejem zupnije Braslovce od Friderika Zovneskega. 

Orig. perg. (A 46,1:26,7) v NSAL ZL. 

Bertrandus dei gratia sancte sedis Aquilegensis patriarcha dilectis in Christo filiis 
„ abbati et conventui monasterii sancte Marie de Obernburga nostre diocesis 

a -rred na razuri. 

f0 176 Gl1 



f0 

salutem in domino. Iustis petentium desideriis eo facilius convenit exibere 
consensum, quo gratum deo speramuss obsequium exhibere et postulantes uberius 
credimus promereri. Cum itaque aa nobis pro parte vestra per religiosum virum 
fratrem Johannem, vestrum et dicti monasterii monachum, nomine vestro et dicti 
monasterii fuit humiliter supplicatum, ut privilegium olim vobis concessum per 
bone memorie dominum Paganum, predecessorem nostrum ipsius sigillo pendenti 
munitum, ac instrumentum consensus capituli nostre Aquilegensis ecclesie, super 
eo postmodum subsecuti et omnia contenta in eis, quorum privilegii et instrumenti 
tenores inferius denotantur, confirmare auctoritate ordinaria dignaremur. Nos, 
volentes vestris supplicationibus annuere et vos quorum fama laudabilis 
recommendat (vos) et alia virtutum merita suffragantur necnon consideratione 
nobilis viri Federici libertini de Sevnek nobis in hac parte per suas litteras 
supplicantis, privilegium et instrumentum predicta et omnia in eis contenta grata 
et rata habentes confirmamus ratifficamus et approbamus prout sunt, et presentis 
scripti patrocinio communicamus. Tenor aut( em) dicti privilegii quondam domini 
Pagani patriarche talis est: (sledi listina st. 144 z datumom 1332 VII 18./20. Videm). 
In quorum omnium testimonium presentes iussimus nostri sigilli appensione 
munire. Datum Aquilegie, die quarta mensis februarii, anno nativitatis dominice 
millesimo trecentesimo tricesimo quinto, indictione tercia. 

lzstaviteljev pecat na crni vrvici odpadel. 

1335 marec 26. 157. 

Brata Henrik III. in Ulrik II. s Planine ter Rudel I. s Kacenstajna naznanjajo, da 
so zastavili svojemu upniku Albrehtu Zusemskemu Friderika Zovneskega kot poroka 
za 28 mark srebra man} 4 ceske denaricev do prihodnjega Jurijevega. 

Orig. perg. (A 23: 13,5) v ARS III, st. 84. 

Ich Heinreich und mein brueder Vlreich von Montpareis und ich Ruedel von 
Chatzenstain und unser erben veriehen an disem briefund tünn chunt allen den, di 
in sehent oder homt lesen, daz wir unverschidenlich versatzt haben den edeln 
hern Fridreichen vreyn von Sewnek und sein erben hintz Albrechten dem 
Suzzenhaimer und sein erben umb zwcer min dreizich march silber miner vir 
behaimisch phenning, di gib und gebe sind, oder sechs und zwaintzg phenning 
alter Gretzer immer fur ain löt, acht tag nach sand Georgen tag der nest chumpt ze 

a Crka aje napisana nad besedo itaque. 
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wem, und suln wl'r seu des gutes wem dacz Cili; werdent si der egenant Albrecht 
und sein erben an den genanten tag nicht des geschriben gutes gentzlich gewert 
und der genant her Fridreich und sein erben von in nicht werdent gelediget, weihen 
schaden si des nement den l'r aincz pei sein trewn mag gesagen, den sulen wir in 
ab legen an chlag und an alle taeiding. Daz lob wir in pei unsern trewn an aides 
stat. Und suln si daz haben auf uns und auf alle und wir haben. Dar uber geb wir 
in disen brief mit unsern allen dreyn anhangunden insigeln versigelt zu ainen 
urchund der warhait. Der geben ist nach Christes gepurd uber dreiczehen hundert 
iar dar nach in dem fümf und dreizichistem iar, des suntag ze mitter vasten. 

Na listini brez plike ohranjeni trije okrogli pecati v naravnem vosku na perg. 
trakovih. 

1335 april 1. Vtdem 158. 

Oglejski patriarh Bertrand naznanja, da je podelil Frideriku Zovneskemu, 
kranjskemu deie/nemu glavarju, v fevd razlicne desetine v Savinjski in Saleski 
dolini (v iupnijah Lemberg, Nova Cerkev, Sempeter, Braslovce, Mozirje in Skale) 
ter vse oglejske fevde, ki so jih imeli prej grojje Vovbrski. 

Orig. perg. (A 37,5:30) v ARS CE 1, st. 33; prepis (B) iz 19. st. v StLA (pod 1334 IV 
1.). 
Reg.: Muchar Reg., st. 2 (str. 431); Tang/ 13, str. 78; Kranes 1883/1, st. 61 (str. 
164) - vsi ti regesti so datirani z 1334 IV l.; Thomas 35, st. 40 (str. 362). 

DN: Lehenbrief der von Seuneck uber ettlich gueter, so sy von patriarchtumb zu 
Agley zu lehen seyen. Sen eck lehen (15./ 16. st.). Lehenb. pro Öster. ss Aglai pro 
Cili, 1335 pen april (17. st.). 
AS: Lad! 4, N° 16 (18. st.). 

Nos Bertrandus miseratione divina sancte sedis Aquilegensis patriarcha tenore 
presencium notum facimus universis presentes litteras seu instrumentum publicum 
inspecturis, quod nuper coram nobis ac notario et testibus infrascriptis nobilis et 
potens vir dominus Fridericus libertinus de Sewnek Carniole et Marchie capitaneus 
generalis Vtini in nostro patriarchali palacio personaliter constitutus humiliter peciit 
ac nos cum debita reverentia supplicavit, ut ipsum de subscriptis bonis, que iure 
rectorum et legalium feudorum a nobis et ecclesia nostra Aquilegensi se habere 
dicebat et quondam sui progenitores habuerant et tenuerant ac possederant, ab 
ecclesia nostraAquilegensi predicta investire dignaremur. Nosque, predicti nobilis 
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supplicationibus inclinati petitionem ipsius anuen(te)s utpote consonam rationi, 
eundem nobilem coram nobis personaliter constitutum recipientem pro se et suis 
heredibus de subscriptis bonis tamquam de legitimis ac rectis et legalibus feudis, 
sicut ipse nobilis ipsa bona iuste tenet et quondam progenitores ipsius ea iuste 
tenuerant et possiderant, ab ecclesia nostra Aquilegensi predicta per fimbriam 
nostre clamidis personaliter investivimus et tenore presencium investimus. Salvo 
tarnen iure nostro et ecclesie nostre Aquilegensis. Non intendentes propter 
huiusmodi investituram iuri nostre ecclesieAquilegensis in aliquo derogare. Quibus 
sie ut predicitur actis prefatus nobilis, sacrosanctis scripturis per ipsum manu 
corporaliter tactis, nostro et ecclesie Aquilegensis ac successorum nostrorum 
nomine recipienti fidelitatis et vassallagii debitum et solitum prestitit iuramentum 
cum omnibus capitulis in iuramento fidelitatis et vassallagii contentis. Bona vero 
que prefatus se habere dicebat a nobis et ecclesia nostra Aquilegensi predicta sunt 
hec: primo decima in Lengburga. Item decima in Noua Ecclesia. ltem decima in 
Sancto Petro in Sewntal. ltem decima in Wrazlau. ltem decima in Presperg. ltem 
decima in Schelachtal. Item omnia feuda que predictum nobilem et suos heredes 
contingunt ex parte suorum avunculorum comitum de Heumburch, et eciam que 
ipsi et antecessores sui a predecessoribus nostris et ab ecclesia Aquilegensi 
dignoscuntur habuisse sive illa sint gratia vel servitio. In quorum omnium 
testimonium et supradicti nobilis cautelam presentes Iitteras seu presens publicum 
instrumentum per Johannem Petri de Fraccis, notarium publicum infrascriptum 
scribamque nostrum scribi, et publicari mandavimus et nostri sigilli secum 
appensione muniri. Datum et actum Vtini in nostro patriarchali palatio, anno domini 
millesimo trecentesimo tricesimo quinto, indictione tertia, die primo mensis aprilis, 
pontificatus sanctissimi patris et domini nostri domini Benedicti divina providentia 
pape XII, anno primo. Presentibus venera(bi)libus viris dominis Guillelmo decano 
Aquilegensi, Guillelmo Mayrani et Syfrido deAltinburch canonicis Ciuitatensibus 
ac Johanne de Reychok archidiacono Sevnie etAmaldo de Sancto Genesio nepote 
nostro et pluribus aliis testibus ad predicta vocatis specialiter et rogatis. 
Et ego Johannes Petri de Fraccis, Gaietanensis diocesis publicus apostolica et 
imperiali auctoritate notarius dictique domini patriarche scriba, predictis omnibus 
et singulis ut supra legitur una cum dictis testibus presens fui ipsaque omnia de 
mandato supradicti domini patriarche propria manu scripsi et in hanc publicam 
formam reddegi meoque consueto signo signavi rogatus in testimonium 
premissorum sub anno, indictione, mense, die, Ioco et pontificatu supradictis. 

Poleg notarjevega podpisa na levi strani njegov signet. 
lzstaviteljev pecat je bil odrezan, ostala je le zeleno-rdeca pletena vrvica. 
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1335 avgust 30. Braslovce 159. 

Nikola} Saleski in brat Otel naznanjata, da sta odkupila ad Friderika Zovneskega 
(zastavljeno) polovico gradu Salek z vsem pripadajocim, kot jima je to prodal 
Hertel Kollnitzer. Obenem sta prejela ad Zovneskega to polovico, razen cerkve, v 
fevd. 

Orig. perg. (A ok. 28,7: 16,4) v ARS CE I, st. 34; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 68 (str. 165); Thomas 35, st. 41 (str. 362). 

DN: Schalecker lehenrevers und Schalekh (15.116. st.). 3oten aug. 1335, Cili 
lehenre. (17. st.). 
AS: Ladl 40, N° 39 (18. st.). 

Ich Nicla der Schaleker und mein brueder Ottel und unser erben veriehen an disem 
brief und tunn chunt allen den, di in sehent oder harnt lesen, daz wir von dem 
edeln unserm herren hern Fridreichen vreyn von Sewnek und seiner hausvrawn 
und iren erben geloest und chauffet haben daz halbe haus Schalek, in dem 
Schelachtal gelegen, mit alle deu und dar zu gehört, w1 daz genant ist, als unz 
Hertel der Cholntzer verchauffet het, an di chirchen nicht und waz dar zu gehört, 
daz haben wir in nicht verchauffet, auer daz ander allez haben wir von a in chauffet 
umb vir und fumfczig march silber, der wir sew gentzleich gewert haben. Und so! 
ich genanter Nicla und mein brueder und unser erben daz selbig halbe haus von in 
ze lehen haben, daz wir von in chauffet haben, mit sampt dem andern halben haus 
und mit alle und zu dem egenanten haus Schalek gehört, wie daz genant ist, daz 
haben wir von in ze rechtem lehen, an di chirchen ze Sand Merten nicht und waz 
dar zu gehört. Wer auch, daz ich oftgenanter Nicla oder mein brueder Ottel oder 
unser erben daz vÖrgenant haus imand walten verchumbern oder verchauffen, des 
suln wir niemand gunnen fur unsern genanten herren hern Fridreichen den vreyn 
und sein erben, und suln wir in daz vÖrgeschriben halbe haus in dem selben chauffe 
Jazzen, als wir ez von in chauffet haben, und daz ander halb haus mit den und dar 
zu gehört, suln si auch haben in dem selben chauffe als den andern tail. Di egenanten 
gelubd loben wir in stet ze haben pei unsern trewn an aides stat. Und zu ainem 
urchund der warhait gib ich in oftgenanter Nicla disen brlf mit meinen 
anhangundem insigel versigelt. Dar under vergich ich egenanter Ottel aller der 
vÖrgenanten gelubd, wand ich nicht ze der zeit aigens insigels hiet. Des sind gezeug: 
her Heinreich von Wilthaus, her Vlreich der Mertinger, her Mert von Rohats, Ott 
der Schurprant, Ruedolf von Sewnek und ander piderb leut genug. Der brief ist 

a Z isto roko nadpisana beseda med wir in chauffet. 
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geben ze Vrazla\\', do von Christes gepurd ergangen waren dreizehen hundert iar 
dar nach in dem fumf und dreizchistem iar, des mitchens vor sand Ilgen tag. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 32 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S. NICOLAI*DE*SCHALEK; podoba: grb (polje deljeno, zgoraj 
dve konici). 

1336 januar 4. Dunaj 160. 

Avstrijska etc. vojvoda Albreht II. in Oto I. izdajata kranjskemu dezelnemu glavarju 
Frideriku Zovneskemu zadolznico za 270 mark srebra graske teze za njegovo 
vojasko sluzbo proti Cehom leta 1335, za 600 mark srebra za sluzbovanje ob 
ogrski meji ter za 900 mark oglejskih denaricev, ki jih je Friderik zanju placral 
Janezu z Liemberga. Za vse to mu vojvoda zastavita gradove Lasko, Freudenek, 
Klauzenfrajn in Radece z vsem pripadajocim. 

Orig. perg. (A 29:18,5) kasiran z vrezi v ARS CE III, st. 6; prepis (B) iz 19. st. v 
StLA. 
Reg.: Muchar Reg., fr 4 (str. 431-432); Göth, fr 74 (str. 231); Melly 1850, st. 36 
(str. 32-33); Tang! 13, str. 83; Kranes 1883/1, .fr 69 (sll: 165); Thomas 35, st. 42 
(str. 362-363). 

DN: Tyfer. Cili umb Tifer, Freudenegk, Clausenstain, Ratschach (15./16. st.). 4ten 

jäner 1336. Pfantbr. herzog Alb. und Ott. (17. st.). 
AS: Lad! 5, N° 40 (18. st.). Pri tej signaturije arhivist verjetno napravil napako in 
zamenjal stevilki (gl. podobne AS pri drugih listinah). 

WIR Albrecht und Ott von gots gnaden hertzogen ze Osterreich ze Steyr und ze 
Chemden veriehen und tun chunt offenlich mit disem prief allen, die in sehent, 
lesent oder hörent lesen, daz wir unserm getrewen lieben Fridereichen dem vreyn 
von Sevnek hauptman in Chrayn und seinen erben umb den dienst, den er uns dez 
vordem jares gen Peheim getan hat, gelten süllen zway hundert und sibentzig 
march silbers Greczer gewichtes. Wtr sein im auch schuldig umb den dienst, den 
er uns ieczund an die gemerkche gen Vngem tut und tun so!, sechs hundert march 
silbers desselben Greczer gewichtes. Wir sullen im auch neun hundert march 
Aglayer phenning von des gutes wegen, des er Johannesen von Liebenberch für 
uns gewert und gerichtet hat, als der prief sayt, den w1r im vor dar umb geben 
haben. Und haben im für daz gut allez ze rechtem phande gesaczt und seczen 
auch mit disem prief unser vesten Tyuer, Vrevdenek, Chlausenstayn und Ratschach 
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mit leuten, mit gÜt, mit urwarn, mit gerichten und mit allen nuczen und rechten, 
die darzü gehorent, wie die genant sint. Also daz er und sein erben die innhaben 
und niezzen sullen an allen abslag, als lang uncz daz wfr, unser erben oder unser 
nachchomen, die obgenanten vesten mit allen dem so darzü gehöret umb daz 
vorgeschriben gÜt von im oder von seinen erben genczlich ledigen und losen. Wir 
haben im ouch von sundern gnaden erloubet, daz er den vorgenanten sacz 
geschaffen mag, wem er wil, ob er nicht enwer umb als vil gutes als vor geschriben 
ist. Also daz in derselb mag und sol innhaben mit allen den rechtten, als er in hat 
innegehabt und, als vor geschriben ist. Und geben im des ze aynem offen urchunde 
und sicherhait disen prief versigelten mit unsern insigeln. Der geben ist ze Wienne, 
an phincztag vor dem perchtag, do man zalt von Christes geburde tausent dreu 
hundert jar dar nach in dem sechs und dreizigistem jare. 

Od dveh velikih okroglih pecatov obeh izstaviteljev v naravnem vosku na perg. 
trakovih osta!a prihlizno tretjina vsakega (desni spodnji de! z napisom in podobo 
konja). 
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Zadnja stran listine vojvod Albrchta 
II. in Ota za Friderika Zovneskega iz 

1336 I 4. Dunaj (st. 160), z 
arhivskimi in dorzalnimi noticami. 

1336 januar 4. Dunaj 

1 ,, 

,.. ,,_ .. 
... -., , __ i 

1--· .'1/.• 

161. 

Friderik Zovne/,ki, kra,?jski dei:elni glava,; ob/juh/ja, da ho omogocil avstrijskima 
etc. vojvodoma Alhrehtu II. in Otu /. odkupiti gradove La.1,ko, Freudenek, 
Klauzenstajn in Radece z vsem pripadajocim za 870 mark srebra graske feie in 
900 mark oglejskih denaricev. 

Orig. perg. (A 22:10), nekoliko poskodovan, v HHStA. 
Reg.: Melly 1850, st1: 115; Tang! 13, st1: 83. 

Ich Fridereich vrey von Sewnek hauptman in Chrain und mein erben veriehen an 
disem brief und tünn chunt allen den, di in sehent oder harnt Jessen, daz w\'r den 
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hochgebom fürsten unsern genedigen herren hertzogAlbrechten und hertzog Otten 
ze Ossterreich, ze Steyerund ze Chemden und 1ren erben, 1rvestTiuer, Vrewdenek, 
Chlausenstain und Ratsach mit deu und dar zu gehört, als ez uns versatzet ist, ze 
loesen geben suln, wanne si uns ermanent und gebent acht hundert march silber 
Gretzer gewichtes und sibentzig march silber und newn hundert march Aglaier 
phenning an allen wider rede. Mit urchund dises br1fs, der geben ist ze Wfon, an 
dem phinztag vor dem percht tag, do man zalt von Christes gepurd tausent drew 
hundert iar dar nach in dem sechs und dreizchistem iar. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 45 mm) pecat v temnejsem vosku, legenda: 
SIGILVM FR/DR/Cl DE S/EVNEK; podoba: grb (dve precki) s slemom in 
perjanico, ki sega v legendo. 

1336 marec 24. Sentpavel na Koroskem 162. 

Sentpavelski opat Henrik podeli Frideriku Zovneskemu v .fevd grad Forhtenek, 
tako kot so ga prej imeli grojje Vovbrski. 

Orig. perg. (A 26,5:9) v ARS HKA, st. 6. 
Reg.: Göth, .fr. 75 (str. 231); Tang! 13, str. 84; Muchar Reg., st. 6 (str. 432); Kranes 
1883/1, st. 70 (str. 165); Kranes 30, st. 145 (str. 51). 

DN: Lehenbrief pro Oster. ss S. Paul pro Cili. Dato 24ten märz 1336 (17. st.). 
AS: Lad! 4, N° 127; Lit. M, N° 61 (18. st.). 

Wir Hainreich von gots genaden abt ze Sand Pauls in dem Lauental veriehen 
offenleich an disem brief allen den, die in sehent, horent oder lesent, daz wir dem 
edeln herren hem Fridreichen vreyn von Sawnekk und allen seinen erbn verlihen 
habn die vest Furtenekk und waz wir im ze recht leihen scholten, als ez unser 
herren die edeln von Häunnburch säligen von unserm gotshaus ze lehen gehabt 
habnt. Dar {,ber ze ainem urchund gebn wir in disen br1f versigelten mit unserm 
anhangendem insigel. Der geben ist ze Sand Pauls, nach Christes gehurt uber 
dreuczehn hundert jar und in dem sechs und dreizzigistem jar, an dem palm tag. 

Ohranjen izstaviteljev konicasto-ovalni (47:68 mm) pecat v naravnem vosku na 
perg. traku, legenda: t S. NICOLAI DEI GRA(TIA) ABB(AT)IS [ ... ] LAVANT; 
podoba: opat, sedec na.faldistoriju, na vsaki strani po en heraldicni »polpes«. 
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1336 april 25. 163. 

Rudolf II. z Zbelovega se kot sluiabnik Friderika Zovneskega obvezuje, da mu bo 
zvesto sluiil. 

Orig. perg. (A ok. 16:11,5) v ARS CE 1, st. 35; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 85 (pod 1336X 18.); Kranes 1883/1, st. 71 (str. 165); Thomas 
35, st. 43 (str. 363). 

DN: Dienstrevers von denn von Plankenstain (15./16. st.). 1336 25ten april, Cili 
(17. st.). 
AS: Lad! 40, N° 37 (18. st.). 

Ich Ruedolf von Planchenstain vergich an disem briefund tun chunt allen den, di 
in sehent oder homt lesen, daz ich erchant han, daz ich ze recht anders niemand 
sein so! noch pin denne meins herren des edeln herren hem Fridreichs des vreyn 
von Sewnek und seiner erben. Da von lob ich im und seinen erben daz pei mein 
trewn an aidesa stat, daz ich und mein erben von im mit getrewn <linst nimmer 
schaiden suln noch von seinen erben. Dar uber zu ainen urchund der warhait gib 
ich in vorgenanter Ruedolf disen brief mit meinen anhangunden insigel versigelt. 
Der gebn ist nach Christes gepurd uber dreuzehen hundert dar nach in dem sechs 
und dreizichistem iar, an sand Marcus tag. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 32 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: [t S. R]VDO[LFI DE] PLANChENSTA[IN]; podoba: slem z 
okrasjem. 

1336 julij 28. Vitanje 164. 

Krski skof Lovrenc naznanja, da je podelil Frideriku Zovneskemu zaradi zveste 
sluibe v fevd grad Salek z vsem pripadajocim, potem ko gaje Nikola) Saleski vrnil 
skofu in ga nato spet prejel ad Friderika. 

Orig. perg. (A ok. 18:14,3) v ARS CE 1, st. 36; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 85 (pod 1336 VII 25.); Kranes 1883/1, st. 72 (str. 165); Thomas 
35, st. 44 (str. 363). 

a -d- prvotno izpuscen, nato naknadno vnesen. 
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DN: Seunek. Lehenbrief einer bischoue von Gurk umb die vesten Schalek dem 
freyen von Seunek (15./16. st.). Cili, 1336 281en july. Lehenbrief Gurk pro Cili 
(17. st.). 
AS: Lad! 40, N° 1 (18. st.). 

Wir Larencz von gots gnaden bisscholf ze Gurck veriehen offenleich mit disem 
brief und tun chunt allen den, die in sehent oder hörent lesen, daz wir durch lieb 
unde trew, die wir erfunden haben an dem edelem ersamen herren Fridreichen 
vreyn von Sewnek und durch seinen dtnst, den er uns und unserm gotshaüs wo! 
getun mag, im und seinen erben recht und redleich verlihen haben die vest ze 
Schalek in dem Schcelachtal gelegen mit allen nuczen, guten und rechten, die von 
alter dar zu gehorent, wie die genant sind, die von unserm gotshaÜs ze lehen ist 
und hat die selben vest und waz darzu gehoret in unser hant auf geben Nikel der 
Schalecker und hat si da selbs ze unser angesicht wider von im enpfangen ze 
lehen, und ist daz geschehen unverczigen anderr erben recht, ob iemant anders 
dhain erbschaft dar an hiet, daz si vor im als vor irem lehenherren mit recht aüz 
bringen sullen. Und darüber zu urchund geben wir disen brief mit unserm 
anhangenden insigel versigelten. Der ist geben ze Weitenstain, des nehsten sunntags 
nach sant Jacobs tag, nach Christes gepurd dreuczehen hundert jar darnach in 
dem sehs und dreizzigistem jar. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli pecat (premer 65 mm) v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S. LAVRENCIUS DEI GRA(TIA) GVRCENSIS EPISCOP'; 
podoba: na damasciranem polju sedi skof na faldistoriju s po enim psom na vsaki 
strani; z desnico blagoslavlja, v levici drii pastoral. 

1337januarl8.Ljubljana 165. 

Henrik Gralant, mati Elizabeta in brat Ulrik prodajo Frideriku Zovneskemu, 
kranjskemu deielnemu glavarju, za 40 mark oglejskih denaricev sest hub in pol v 
naslednjih krajih: Sencur, Srednja vas, Olsevek in Predoslje. 

Orig. perg. (A ok. 28,5:19) v ARS CE 1, st. 37; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 86 (pod 1337 119.); Kranes 1883/1, st. 73 (str. 165); GZL II 
44; Thomas 35, st. 45 (str. 363). 

DN: Kauffen Heinreich Gralands dem von Seunegk uber ettlich huben (15./16. 
st.). 1337 1 gten jäner, Cili kauf (17. st.). 
AS: Lad! 42, N° 15 (18. st.). 

f0 186 G3. 



f.G) 

Ich Heinreich der Gralant und mein mueter vraw Elspet mit sampt mein brueder 
Vlreichen und unsern erben veriehen an disem brief und tunn chunt allen den, di 
in sehent oder hörnt lesen, daz wir mit wo! bedachtem mut und mit gueten willen 
dem edeln herren hern Fridreichen dem vreyn von Sewnek hauptman in Chrain 
und seiner hausvrawn und tren erben redleich und recht ze chauffen geben haben 
sibenthalb huben, der drey gelegen sind ze Sand Georgen und aine ze Mitterdorf, 
datz Olswich zwö hueben und datz Prerezzel ain halbe hueb, mit alle und dar zu 
gehört, ez sei gesucht oder ungesucht, gepawen oder ungepawen, mit allen den 
rechten und nutzen, als wir seu inne gehapt haben. Und di egenanten hueben 
haben wtr in verchauff en umb v1rtzeh march Aglaier phenning, der wtr gar und 
gentzlich von in gewert sein, und suln w1r chain ansprach furpaz dar nach haben. 
Auch lob ich egenanter Heinrich mit sampt meiner mueter und meinn brueder 
Vlreichen und andern unsern erben dem vorgenanten herren hern Fridreichen 
dem vreyn und seiner hausvrawn und 1ren erben di vorgeschriben hueben scherm 
und vertreten fur alle ansprach nach landes recht. Tet wtr des nicht, weihen schaden 
di des nempt, den si oder 1r aincz pei sein trewn mag gesagen, den suln wir in ab 
legen an alle wider rede. Daz loben w1r in pei unsern trewn, daz suln si haben auf 
uns und auf deu und w1r haben. Dar uber zu ainen urchunt der warhait gib ich in 
Heinreich egenanter disen brief mit mfoen anhangunden insigel versigelt. Des 
sind gezeug: her Wilhalm von Pischetz, her Herwart und her Volker von 
Owersperch, Hertel von Pilchgretz, Alber und Nicla richter ze Laibach und ander 
piderb leut. Der brief ist geben ze Laibach, nach Christes gepurd uber dreizehen 
hundert iar dar nach in dem siben und dreizchistem iar, des samztag vor sand 
Agnesen tag. 

Ohranjen izstaviteljev sesteroglati pecat (premer 32 mm) v rdecem vosku v skodelici 
iz naravnega voska na perg. traku, legenda: t S. HAINRICI GRALANDI; podoba: 
grb (glava scita, ki prehaja v skarnico). 

1337 april 24. 166. 

Leopold iz Dan, sin Hertleina iz Ribnice in iz Dan, naznanja, daje s privoljenjem 
zene, sina in bratov prodal stiskemu opatu Janezu in konventu tri hube v Poljanah 
med dvorom v Leskovcu in vasjo Metnaj za 25 mark starih oglejskih denaricev. 

Prepis (B) iz 17./18. st. v ASt, st. 27. 
Reg.: Grebenc, st. 184 (str. 60) . 

... Und daß in und iren nachkamen dits stett und unverbrochen von mir und von 
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allen mein erben begelten werd, gib ich dem offtgenanten abbt Johansen, der 
samung und dem gottshauss ze Sittich disen mein offen brieff, versigelten mit des 
edlen herrn hem Fridreichs des vreyn von Seunekh, der da des landes haubtman 
war, mit herrn Purssen von dem Rothenbüchel, mit Gerlach des Stoppel und mit 
Thomas des Tzendleins Vbenstain vor anhangenten insiglen, die ire insigel durch 
meiner bitt willen auf disem brüeff gehengt habent zu ainem urkhundt der ewigen 
stetigkheit, wan ich daselbs ain aigen insigel nicht enhet. Des sint gezeügen: brueder 
Herman der prior, brueder Stephan und brueder Eberher die alt herrn ze Sittich, 
herr Neythardt pfarrer zu Scherphenberg, herr Wulfing vicari ze St. Veith, herr 
Khunrath von Volkhenmarkht, Georg und Prichtel von Liehtenberg, Niclaus und 
Fritzel von Apfalter, Hainzel von Sand Georen, Wilhalm, Thomas und Alber die 
brüeder von Glogowiz und ander erber leuth. Diss ist geschehen und ist der geben, 
da nach Christes geburd verfahren waren tausent jahr dreyhundert jahr und darnach 
in dem siben und dreyssigisten jahr, an sand Georgen tag. 

133 7 maj 23. Videm 167. 

Oglejski patriarh Bertrand naznanja, da je podelil Frideriku Zovneskemu v fevd 
posest, ki sta se ji odpovedala Henrik III. s Planine (cetrtina stolpa v Mirni, 
zemljisca na hribu in dvor) ter Herman Mindorfer (zemljisce na Mirenskem hribu 
in dvor v Mirni). 

Orig. perg. (A 23,8: 23,8) v ARS HKA, st. 11. 
Reg.: Muchar Reg., st. 7 (str. 432); Tang! 13, str. 86; Zahn 7, str. 124 (pod 1337 V 
27.); Kranes 1883/1, st. 74 (str. 165) - pod 1337 V 24. 

Na pliki: Gu(bertinus de Nouate) in sied rdecega voska. 
DN: Lehenbrief der von Seneck uber den virden teil des tumns zu Neideck. Seneck 
lehen (15.116. st.). Lehenbrief pro Öster. ss Agley pro Cili. 1336. 23ten may 1337 
(17. st.). 
AS: Ladl 4, N° 21; Lit. M, N° 64 (18. st.). 

Sancte sedisAquilegensis dei gratia nos patriarcha Bertrandus notum fore volumus 
universis, quod facta in manibus nostris libera resignatione per nobilem virum 
Henricum de Montparis, vassallum nostrum et Aquilegensis ecclesie, de quarta 
parte turris in Naydek, arearum in Monte locatarum ac unius curie cum omnibus 
attinentiis, quesitis et inquirendis, cultis et incultis nec non per nobilem virum 
Hermanum dictum Minndorfer, similiter vassallum nostrum et ecclesie memorate, 
de una area iacente in Monte Neydek et curia una in Neyrins situata cum omnibus 
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attinentiis, quesitis et inquirendis, cultis et incultis; que quidem bona predicta 
Henricus et Hermanus prefati habebant et tenebant in feudum a nobis et ecclesia 
supradicta, ut dicebant, prout de resignatione huiusmodi patet per dictorum Henrici 
et Hermani patentes litteras sigillis ipsorum sigillatas per nos, visas et lectas. Qua 
quidem resignatione facta et per nos admissa nos consideratione fidelium 
obsequiorum que dudum exhibuit Aquilegensi ecclesie egregius miles Fridericus 
libertinus de Seunek et impendere poterit in futurum, valentes ipsum favore 
prosequi gratioso bona omnia supradicta sie ut premittitur in nostris manibus 
resignata nostro ac successorum nostrorum et Aquilegensis ecclesie nomine dicto 
Friderico ac heredibus suis in feudum, eo iure quo predicti Henricus et Hermanus 
ac eorum progenitores illa tenebant antiquitus ac ecclesia memorata, tradimus et 
concedimus per presentes, salvo iureAquilegensis ecclesie et omnium personarum; 
ac Conradum de Neumburch procuratorem et procuratorio nomine dicti Friderici 
recipientem per fimbriam nostre clamidis presentialiter investivimus de bonis 
superius nominatis, recipientes a dicto a Conrado procuratorio nomine quo supra 
fidelitatis debite iuramentum quod vassallus domino suo prestare in talibus 
consuevit. In cuius rei testimonium presentes fieri iussimus nostri sigilli appensione 
munitas. Datum Utini in nostro patriarchali palatio, die vicesimo tertio mensis 
maii, anno dominice nativitatis millesimo trecentesimo tricesimo septimo, 
indictione quinta. 

lzstavite(jev pecat na vrvici odpade!. 

133 7 avgust 7. Gornji Grad 168. 

Friderik Zovneski, kranjski dezelni glavar skupaj z zeno Diemut naznanja, da se 
strinja, da njegov sluzabnik Eber! iz Mozirja podari samostanu v Gornjem Gradu 
dvefevdni hubi v Zabukovcu. 

Orig. perg. (A 22: 1 l) v NSAL ZL. 
Reg.: Tang! 13, str. 86; Kranes 1883/1, st. 75 (sll'. 165); Orozen 1876, str. 117-118. 

Wir Fridreich von Seunek haubtman in Chrain und auf der March und unser wirtin 
vrau Dyemüt und alle unser erben vergehen an dissem offem priefe und tün chunt 
allen den, di in sehent oder hörent lesen, daz wir willechleichen und mit verdachtem 
müte unsern willen und unser gunst dar zü gebn habn, daz unser getrewer dyener 
Eber! von Pra:usperch und sein wirtin tzwo hüben ze Hinterpüch, di seu von uns 

a -cto na razuri. 
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Listina Friderika Zovneskega za samostan v Gomjem Gradu iz 1337 VIII 7. Gomji 
Grad (st. 168). 

ze lehen habnt gehabt, dem gotshhause ze Obemburch gebn habnt ze rechtem 
aygen, und lobn daz, daz wir noch unser erben chainer chaine ansprach furpaz 
nach den selben hüben, da Gorg auf gesezzen ist, habn schullen noch mugen, ob si 
wolten. Und daz daz stat und unceprochen beleihe von uns und allen unsern erben, 
dar uber geb wir vorgenanter Fridreich und vrey disen prief versigelt mit unserm 
anhangentem insigel. Daz ist geschehen und der prief gegeben ze Obemburch in 
dem chloster, nach Christes geburt uber tausen iar dreu hundert iar und in dem 
sibn und dreizkistem jare, des nesten phinczktages vor sand Laurenczen tage. 

Od izstaviteljevega pecata ostal le perg. trak. 

133 7 avgust 9. 169. 

Gornjegrajski opat Leopold in konvent naznanjata, da je Friderik iovneski resil 
zastave odvetnistvo in sodisce Gornji Grad. Oboje mu sedaj podeljujeta opat in 
konvent. 

Orig. perg. (A 26,5:9,2) v ARS CE!, st. 38; prepis (B) iz /9. st. v StLA. 
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Reg.: Tang! 13, str. 86-87; Kranes 1883/1, st. 76a (str. 165); Thomas 35, st. 46 (str. 
363); Samostani, st. 3 (str. 100-101). 

DN: Obernburg. Seunegk ablosung umb gerichts. 1337, Seunegk, Cili (15./16. 
st.). 1337 9ten august (17. st.). 
AS: Lad! 45, N° 10 (18. st.). 

Wir Leupolt von gots genaden abt des gotshhauses ze Obernburch und der convent 
vergehen an disem offem priefe und tön chunt allen den, di in sehent oder hornt 
lesen, daz wir mit wo! verdachtem mute und willechleichen dem edelm herren 
hern Fridreichen vreyn von Seunek und seinen erben di vogtei und daz gericht ze 
losen habn geben mit allem dem rechtem, als ez uns versaczt ist, und schol der 
vorgenante hrer Fridreich vrey und seine erben daz gericht und di vogtey inne 
habn mit allen den rechten, als ez von alter her chomen ist. Und daz daz also stret 
und uncebrochen beleihe von uns und allen unsern nachchom, dar uber geb wir 
vorgenanter abt L(eupolt) und auch der convent disen offen prief versigelt mit 
unsern anhangenten insigeln. Daz ist geschehen und der prief gegeben nach Christes 
gehurt uber tausent jar dreuhundert jar und in dem sibn und dreizkistem jare, an 
sand Laurencen abent. 

Od dveh zasiljeno-ovalnih pecatov v naravnem vosku na perg. trakovih ohranjen 
le drugi: konicasto-ovalen (50: 70 mm), legenda: t S. SIGILLVM CONVENTUS 
· OBRNBVRGENSIS ECC(LESI)E; podoba: s tancico ogrnjena ialostna Mati 
bozja z razsirjenimi rokami drzi Kriianega, na vsaki strani klececa oseba (menih). 
Na vsaki strani pecatnega polja sta po dve sesterokraki zvezdi, obdani s sestimi 
pikami (gl. tudi Samostani, str. 38). 

1337 avgust 9. 170. 

Gornjegrajski opat Leopold in konvent naznanjata, da sta dolocila Friderika 
Zovneskega, kranjskega dezelnega glavarja, za vecnega samostanskega odvetnika. 

Orig. perg. (A 2 7: 12,3) v ARS CE I, st. 39; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 87; Orozen 1876, str. 118; Kranes 1883/1, st. 76b (str. 165); 
Thomas 35, st. 47 (str. 363-364). 

DN: Seunek, Oberburg, vogtey. Der abbte Leupolt von Obernburg dem freyen 
vom Seunegk zu vogt weit hat (15./16. st.). 1337 1oten aug., Obernburg (17. st.). 
AS: Lad! 21, N° 16 (18. st.). 
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Wir Leupolt von gotes genaden abt ze Obernburch und der convent des selben 
gotshauses vergehen an disem offem priefe und tün chunt allen den, di in sehent 
oder hörent lesen, daz wir willechleichen und mit bedachtem müte den edeln herren 
hern Fridreich vreyn von Seunek haubtmann in Chrain und auf der March und 
seine erben zu ainem ewigem vogt, erbelt habn durch lieb und furdrung, di seu 
und ire vordem zu uns und zu unserm gotshause gehabt habnt und noch habnt. 
Und swenne des egenante hem Fridreich nicht were, so schulle wir oder unser 
nachchom immer under seinen nesten erben ain nemen und erbeln zu a ainem vogt 
und schol er und seine erben di vogtei inne haben und daz gerichte in allem dem 
rechten, als ez von alter enther chomen ist. Daz in von uns und von unsern 
nachchom daz stret und unceprochen beleib, dar uber geb wir vorgenanter abt und 
der convent im und seinen erben disen offen prief, versigelt mit unsern anhangenten 
insigeln, zu ainem urchunde der warhait. Daz ist geschehen und der prief gegeben b 

nach Christes gehurt uber tausent dreuhundert jar und in dem sibn und dreizkistem 
jare, des nesten samztages an sand Laurencen abnt. 

Ohranjena dva konicasto-ovalna pecata v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. 
(45:65 mm), legenda: t S. LEVPOLDI DEI GRA(TIA) AB(BA)TIS 
OBRNBVRGE(N)SIS ECC(LESI)E; podoba: sedeci opat, v desnici ima palico, v 
levici knjigo; na obeh straneh ob sedezu pasja glava. 2. konicasto-ovalen (50: 70 
mm), legenda: t S. SIGILLVM CONVENTUS · OBRNBVRGENSIS ECC(LESI)E; 
podoba: s tancico ogrnjena ialostna Mali boija z razsirjenimi rokami drii 
Kriianega, na vsaki strani klececa oseba (menih). Na vsaki strani pecatnega polja 
sta po dve sesterokraki zvezdi, obdani s sestimi pikami (gl. tudi Samostani, str. 
38). 

1337 avgust 14. Ljubljana 171. 

Friderik Zamerski naznanja in obljublja, da bodo an in njegovi dedici vedno zvesto 
sluiili Frideriku Zovneskemu in ostali pri njemu. 

Orig. perg. (A 23: 10,2) v ARS CE I, st. 40; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 77 (str. 165); Thomas 35, st. 48 (str. 364). 

DN: Dienstrevers vom Seldenberger (15./16. st.). 1337 J4ten aug., Cili (17. st.). 
AS: Ladl 40, N° 40 (18. st.). 

a Prvotno napisan v- in takoj popravljen v z-. 
b Orig. gegen. 
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Ich Fridereich der Seldenberger und mein erben veriehen an disem briefund tunn 
chunt allen den, di in sehent oder homt lesen, daz wir loben und gelopt haben pei 
unsern trewn an aides stat dem edeln unserm genedigen herren hem Fridreichen 
vreyn von Sewnek und sein erben, daz wtr ewichleich pei in suln beleihen und mit 
getrewm dfost von in nimmer suln schaiden. Also beschaidenlich: wer 1mand, der 
sprech, daz er pezzer recht zu uns hiet denne der egenant herr her Friderich, und 
w\'r in mit ainen rechten wurden an behapt, des sol ich vorgenanter Seldenberger 
und mein erben ungolten sein an alle sachen. Di gelubde loben wir stet ze haben 
pei unsern trewn an alle arge pose list. Dar uber zu ainen urchund der warhait geb 
ich Fridreich Seldenberger disen brief mit meinen anhangunden insigel versigelt. 
Der geben ist ze Laibach, nach Christes gepurd uber drezehen hundert iar dar 
nach in dem siben und dreizichistem, an unser vrown abent zu der schidung. 

Od pecata ostal le perg. trak. 

1337 avgust 19. Gradec 172. 

Ulrik II. z Wallseeja, stajerski dezelni glavar, naznanja, da je na nasvet svojih 
imenovanih sorodnikov in z njihovim soglasjem podelil za svoj dusni blagor 
doloceno premozenje dominikancem v Leobnu. 

Orig. perg. (A ok. 30: 13) v StLA, st. 2112a 

... und mit rat ... meiner swester vrowen Diemoten der vreynn von Seunek ... Und 
daz das gescheft und seigeret ewichleich stet beleib, dar uber gib ich disen brief, 
versigelt mit meinem und mit meiner wirtinn vrowen Alhaiten und mit meiner 
swester der vreyinne von Seunek anhangunden insigeln, zu ainer ewigen 
gedechnusse. Der geben ist ze Grecz, des nesten eritag nach unser vrowen tag der 
schidung, do nach Christs gepurd ergangen waren dreitzehenhundert iar dar nach 
in dem syben und dreizzchistem. 

Vsi trije pecati na perg. trakovih izgubljeni. 

1338junij 10. Gradec 173. 

Herman Kranichberski (s Cmureka) naznanja, daje prodal Frideriku Zovneskemu, 
kranjskemu deielnemu glavarju, grad Podsredo z vsem pripadajocim za 600 mark 
srebra. 
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Orig. perg. (A 29:21) v ARS CE III, st. 7; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 78 (str. 165)-pod 1338 VI 10. Dunaj; Thomas 35, st. 49 
(str. 49). 

DN: Kaufbrief uber die vest Herwerch dem freyen von Seunegk von Kranichperg. 
Seunek kauf. Zu lehenbriefn (15./16. st.). 1338, Cili kaufen. 1338 10ten juny (17. 
st.). 
AS: Ladl 42, N° 1 7 ( 18. st.). 

Ich Herman von Chranchperch und mein erben veriehen an disem brief und tunn 
chunt allen den, di in sehent oder hörnt lesen, daz wir mit wol bedachtem müt und 
willichleich ze chauffen geben haben dem edeln herren hern Fridreichen dem 
vreyn von Sewnek hauptman in Chrain und seiner hausvrown und sein erben di 
vest Herberg und allez daz, daz dar zu gehört, ez sei gesucht oder ungesiicht, 
gepawn oder ungepawn, lewt, edel und unedel, holcz, velde, vogte, manschaft, 
allez in geslozzen nichtes auz genomen, mit allen den rechten und von alter dar zii 
gehört hat oder gehÖrn sol, und haben in daz verchauffet umb sechs hundert march 
silber, der wir von in gar und gentzlich gewert sein. Wi'r loben in auch di egenanten 
gut machen mit des herren hant, von dem si ze lehen sind, lehen nach lehens recht 
und aigen nach aigens recht. Auch lob ich egenanter Herman und mein erben dem 
vorgenanten herren hern Fridreichen dem vreyn und seiner hausvrowen und Iren 
erben di vÖrgeschriben vest Herwerg, mit alle und dar zii gehört, schermen und 
vertreten für alle ansprach, lehen nach lehens recht, aigen nach aigens recht, nach 
landes recht in Steyer. Teten wir des nicht, weihen schaden si des nement, den Ir 
ainez pei sein trewn mag gesagen, den suln wir in ab legen an chlag und an alle 
taiding. Daz loben wir pei unsern trewn an aides stat, und suln si daz haben auf 
uns und auf alle und wir haben. Daz in daz stet von uns und unzebrochen beleib, 
dar uber gib ich in oftgenanter Herman disen brief mit meinem und hern Vlreichs 
von Walsse hauptman in Steyer und hern Chunrats von Hornek anhangunden 
insigeln, di ich dar umb gepeten han, di ez durch meiner pet zu ainer zeugnuss an 
disen brief gehenget habent und zu ainem urchund der warhait. Des sind gezeug: 
her Fridreich von Walsse, her Otel von Walstain, her Walchun von Ratenstorf, 
Rudel von Chatzenstain, Herman der Prukler und ander piderbe leut genug. Der 
brief ist geben ze Gretz, do von Christes gepurd ergangen waren dreuzehen hundert 
iar dar nach in dem acht und dreizichistem iar, des mitchens an unsers herren 
leichnam abent. 

Ohranjeni trije okrogli pecati v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. (premer 34 
mm), legenda: t S. HERMANI D' CHRANCHPERCH; podoba: grb (ierjav). 2. 
(premer 37 mm), legenda: t S. FRIDERICI DE WALSSE; podoba: slem z 
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dvanajstlistno perjanico. 3. (premer 32 mm), legenda: t S. CHVNRADI DE 
HORNEK; podoba: grb (zavit rog). 

1338 junij 24. 174. 

Wulfing z Bojanjega vrha (pri Sentvidu pri Sticni) naznanja, da je s privoljenjem 
zene, sina in hcerke prodal stiskemu opatu Janezu in konventu stiri hube (tri V 

Gradcu pri Litiji in eno v Logu pri Litiji), poleg tega pa se ribolovno pravico na 
Savi, vse za 42 mark starih oglejskih denaricev. 

Prepis (B) iz 17./18. st. v ASt, st. 28. 
Obj. (Q) v Aus. Sacra VII, str. 382. 
Reg.: Tang! 13, str. 89; Grebenc, st. 185 (str. 60) . 

... Und dass in dits stett und unverbrochen von mir und von allen mein erben 
behalten werdt, gib ich in disen offen brüef, versigelt mit des edlen herrn herrn 
Fridrich des freyen von Seunegkh, der da des landes haubtman war, mit herrn 
Wilhalms von Scherphenberch und mit herrn Leupolts von Reütenberch dreyn 
anhangenden insigln, die durch meiner pit willen iren insigl an dissen brüeff 
gehangen habent, wandt ich kein aigen insigl ze dissen zeiten han, zu ainem 
urkhundt der ewigen stettigkhait, des sint gezeügen: herr Ottakher der erzbrüester 
pfarer ze Defernikh, herr Vlreich pfarer ze Sand Veith, herr Neydhart pfarer ze 
Scherphenberch, Albrecht der Hollenburger, N icla der Khumer, Wilhalm, Tomass 
und Alber von Glogowiz und ander erber leuth genukh. Dits ist geschehen und ist 
der brüef geben, da nach Christes gebuerd veroren warn tausent jahr dreyhundert 
jahr und darnach in dem acht und dreyssigistenjahr, an St. Johans tag zu sunwend. 

1338 julij 21. Ce/je 175. 

Merchel z Mirne naznanja, da je prodal Frideriku iovneskemu dvor z devetimi 
hubami v Gabru pri Sentvidu pri Sticni za 50 mark starih oglejskih denaricev. 
Posest je nato prejel od iovneskega v fevd. 

Orig.perg. (A 25,7:8,5) vARSCEI, st. 4l;prepis (B) iz 19. st. vStLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 88; Kranes 1883/1, st. 79 (str. 165); Thomas 35, st. 50 (str. 
364). 

DN: Kaufb. vom Neidegker umb Hagenpuch (15./16. st.). 1338 2iten july, Cili 
khaufb. (17. st.). 
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AS: Ladl 42, N° 18 (18. st.). 

Ich Merchel von Neidek und mein howsvrow und unser erben veriehen und tun 
chunt mit disem brif allen den, die in sehent oder horent lesen, daz w\' r mit wol 
bedachten mut und willichleichen ze chaufen geben haben dem edeln herren hem 
Fridreich dem vreyn von Sewnek, seiner howsvrowft und im erben unser aigen 
des hofs ze Hagenpuch pei Sand Veit gelegen, des newn huben sind umb funfczig 
march alter Agleyer phenning, der wir von in gar und gentzlich gewert sein. Und 
haben wfor dem egenanten herren hem Fridreich daz aigen auf geben und haben 
ez von in her wider enphangen und hat uns daz verlihen ze rechtem lehen, mit 
urchunt dises briefs, der versigelt ist mit meins vorgenanten Merchleins insigel zu 
einem urchunt der warhait. Der geben ist dacz Cili, nach Christes gepurt dreutzehen 
hundert jar dar nach in dem acht und dreizigstem jar, des nesten eritag vor sand 
Jacobs tag. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 38 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: S. MERChLINI DE NEYDECh; podoba: grb (sahovska jigura -
kmet?) slem z nekim likom nad levim vogalom. 

1338 avgust 27. Ljub/jana 176. 

Ljubljanski Judje Bonaventura, Bonhum in Pilgrim potrjujejo, da je Friderik 
Zovneski pri njih poravnal vse svoje dolgove. 

Orig. perg. (A 17,9:10,2) v ARS CE I, st. 42; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Ob}.: Tang! 13, str. 88; Kranes 1883/1, st. 80 (str. 165) - pod 1339 VIII 27.; Melly 
1850, str. 106; Thomas 35, st. 51 (str. 364). 

DN: Juden zu Laibach quittung pro Seunekh (15./16. st.). 1338 27ten aug., Cili 
(17. st.). 
AS: Lad! 43, N° 3 (18. st.). 

Ich Bonauentura mit sampt mein gesellen Bonhum, Pylgreym und andern unsern 
gesellen den Juden ze Laybach mit sampt unserm erben veriehen an disem brif 
und tun chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, daz uns der edel herre her 
Fridreich vrey von Sewnek und sein erben gentzleich und gar gewert habent allez, 
des si uns schuldig sint gewesen und gelten solden untz, auf disen hewtigen tag, 
und sagen sew des ledig mit disem brif. Wer auch daz \'r brif, der uns icht saget, 
funden wurde und in möcht ze schaden chomen, der so! töd seyn und chain chraft 
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haben. Die gelubde loben wir in stet ze haben pey unsern trewn und pey unser 
judisch ait an alle arge pose !ist. Dar uber geben wir in disen brif, versigelt mit der 
stat insigel ze Laybach, da wir den richter und die gemayn umb gepeten haben, zu 
ainem urchunt der warhait und einer zewgnusse. Der brif ist geben ze Laibach, 
nach Christes gepurt drewczehen hundert j ar dar nach in dem acht und dreizzikstem 
jar, des nesten phinztag vor sand Ilgen tag. 

Ohranjen okrogli (premer 68 mm) pecat v naravnem vosku na perg. traku, legenda: 
t S. CIVITATIS LE[I]BACENSIS; podoba: obzidje s stolpom nad obzidjem, oboje 
s cinastimi zakljucki. Podoba je obkroiena s perlastima robovoma (gl. podroben 
opis v Otorepec 1988, str. 86-89). 

1338 oktober 2. Ce/je 177. 

Nikel Gretzer in iena Margareta naznanjata, da se podrejata razsodbi Friderika 
Zovneskega, Ulrika 11. z Wallseeja in Konrada s Hornegga glede svojega spora z 
Eberhardom Preiinskim in njegovo ieno: slednjima predajata nasteto posest in 
jima proti odskodnini prepuscata druge dolocene pravice. 

Orig. perg. ( A 2 7: 15) in en prepis iz 19. st. v StLA, st. 212 7/ 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 81 (str. 165)-pod 1339X2. 

Ich Niclaw der Gretzer und ich Margredt sein wirtin und unser erben vergehen 
mit disem offen prief und tuen chunt allen den, doe in sehent oder lesent, daz wir 
mit verdachten muet und gueten willen nach herren rat und aller unser gueten 
vreunt uns mit Eberharten dem Presinger verriebt haben. Also daz wir den chrieg 
und den auflauf, der zwischen unser paider gewesen ist, lauterlich an alles gevaerd 
lazen haben an mein herren den edeln hern Fridreichen vrein von Sennek und an 
hern Vlreichen von Waise und an hern Chunraten von Hornek, di habent 
gesprochen, daz ... Dar uber geb wir dem egenanten Eberharten dem Presinger, 
seiner wirtin und iern erben disen offen prif ze einer urchund der warhait, versigelt 
mit daz vorgenanten meins herren hern Fridreichen vrein von Sewnek und mit 
hern Vlreichen von Waise und hern Chuenracz von Hornek mit ier aller drew an 
hangunden insigeln, dew wir dar um gebeten haben, daz sew ieren insigel dar an 
gehencht habent ze einer pezzern stetichait aller vorverschriben sache, wand sew 
daz hauflauffes und daz chrieg zwischen unsern sprecher gewesen sinde. Und dez 
sind zeugen: her Vlreich von Wilthausen, her Ortolf von Hornek, Chunrat der 
Saefner, Greyff der Sefner, Herman der Presinger, Jorg der Motnyker und ander 
erber laeut genueg, den es wo! gewizzen ist. Der prief ist geben do man czalt, daz 
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von Christes geburd ergangen waren tausent jar drew hundert jar dar nach in dem 
acht und dreizzigistem jar, dez nechsten vreytags nach sand Michels tag, dacz 
Cyli. 

Ohranjena okrogla pecata Ulrika z Wallseeja in Friderika Zovneskega: 1. (premer 
40 mm), poskodovana legenda: t S' FRIDRICI LIB'I D' SEVNEK; podoba: slem 
s prekrivalom iz blaga in veliko perjanico. 

1338 oktober 7. Ce/je 178. 

Brata Konrad in Ortolf s Hornegga naznanjata, da sta prodala Frideriku 
Zovneskemu, kranjskemu deielnemu glavarju, za 126 mark srebra stolp pri 
Smartinu z vsem pripadajocim, na katerem je pred tem iivel neki Rosenberger. 

Orig. perg. (A 30:13,2) v ARS CE 111, st. 8; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 88 (pod 1338X5.); Kranes 1883/1, st. 82 (str. 166)-pod 1339 
X 7.; Thomas 37, st. 52 (str. 362). 

DN: Seunek. Kaufbriefumb den turn bey Sannt Merten dem freyen von Seunegk 
(precrtan zapis z drugo tinto: von Cunraten von Homegk). Ain kaufbrief das 
Cunrat von Homegk den freyen von Senegkh und grafen zu Zili den thum bey 
sand Martin verkauft hat (15./16. st.). 2ten 8ber 1338, Cili kauf (17. st.). 
AS: Ladl 42, N° 19 ( 18. st.). 

Ich Chunrat von Hofnek und mein bruder Ortolfund unser howsvrown und unser 
erben veriehen an disem brif und tun chunt allen den, die in sehent oder hörent 
lesen, daz wir mit wol bedachtem mut und mit gutten willen ze chauffen geben 
haben dem edeln unserm lieben herren hem Fridreichen vreyn von Sewnek 
howptman in Chrain und seiner w1rtinne und iren erben den turn pey Sand Merten, 
da der Rosenberger auf gesezzen was, und den zehenden, den wtr ze lehen von in 
gehabt haben, mit alle und dar zu gehort, ez sein huben, perchrecht, holcz, waide, 
wazzer, stoch, stayne, wi daz genant sey, ez sey gepawn oder ungepawn, allez 
ingeslozzen nichtes auzz genomen, mit allen den rechten, als von alter dar zu 
gehort hat, umb hundert march silber und umb sechs und zwainzich march silber, 
ie vir und sechzich grözz behaimisch fur ein march silber, der sew uns gar und 
genczlich gewert habent. Si habent auch den gewalt, daz si alle scecze lösen mugen, 
die da von verchumbert sint. Wir loben auch dem egenanten herren hem Fridreichen 
dem vreyn und sein erben daz vorgenanten gut ze schermen und vertreten fur alle 
ansprach fur aigens recht nach landes recht, ist, daz ez unser herren die hochgeboren 
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fürsten die herczogen von Osterreich angevellet mit aigenschaft, gevellet ez aber 
unsern herren den von Gurk den bischolf an mit lehenschaft, so sullen wir in daz 
gut schermen nach lehens recht als landes recht hat. Treten wir obgenanter Chuenrat 
und Ortolf mit sampt unsern erben des nicht, welchen schaden des der oftgenanter 
herre der edel her Fridreich vrey von Sewnek oder sein erben nempt, der ier aines 
pey seinen trewn mag gesagen, den sullen wtr in gar und genczlich an tun und 
legen, und sullen si daz haben auf uns und auf alle dew und wtr haben. Daz loben 
wir in pey unsern trewn an aydes stat. Daz in daz stet und unzebrochen beleihe, 
dar uber zu ainem urchunt der warhait geben w1r in ich vorgenanter Chunrat und 
Ortolf von Hornek disen brif mit unsern baiden anhangunden insigeln versigelt. 
Der geben ist dacz Cili, do nach Christes gepurt drewczehen hundert jar ergangen 
waren, dar nach in dem acht und dreizzikstem jar, des nesten mittichen vor sand 
Dyonisen tag. 

Ohranjena dva pecata v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. okrogel (premer 32 
mm), legenda: t S. CHVNRADI DE HORNEK; podoba: grb (zavit rog). 2. trikoten 
(34:35mm), legenda: t S. ORTOLVI D' HORNEK; podoba: grb (rog). 

1338 oktober 15. Braslovce 179. 

Diepold s Kacenstajna ter sinova Kecel in Friderik obljubljajo Frideriku 
Zovneskemu, kranjskemu deielnemu glavarju, zvesto sluiiti. Ce jih Friderik ne bi 
potreboval, lahko sluiijo drugemu gospodu, vendar ne proti Zovneskemu. 

Orig. perg. (A 21,5:8,3) v ARS CE/, st. 43; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 89; Kranes 1883/1, st. 83 (str. 166); Thomas 37, st. 53 (str. 
362). 

DN: Chaczenstainer. Dienstrevers pro Seinegkh (15./16. st.). 15ten gber 1338, Cili 
(17. st.). 
AS: Lad! 40, N° 136 (prej precrtano: 136) (18. st.). 

Ich Diepolt von Chaczenstein und mein sun Checzel und Fridreich veriehen an 
disem brif und tun chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir loben 
und gelobt haben dem edelm herren hern Fridreichen dem vreyn von Sewnek 
howptman in Chrain und seiner howsvrown und im erben pey unsern trewn an 
aydes stat, daz wir mit getrewn <linst von in nimmer chomen sullen, w\'r sullen 
ewichleichen pey in beleihen. Wenne aber si nicht dtnst bedurfen, so habent si uns 
erlaubet ze dienen, an wider sew nicht, und wenne si unser bedurfen, so sullen wir 

ro 199 ~ 



f0 

in chomen an alle widerrede. Die gelubde loben wir in pey unsern trewn stet ze 
haben an alle arge pose list. Und dar uber zu ainem urchund der warhait gib ich in 
egenanter Diepolt von Chaczenstein disen brif mit meinen anhangunden insigel 
versigelt. Der geben ist ze Vrazlaw, nach Christes gepurt drewczehen hundert jar 
dar nach in dem acht und dreizzikstem jar, an sand Gallen abende. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 35 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: [t S.] DIEPOLDI DE ChAZENSTAIN; podoba: grb (po skali v 
desno plezajoca macka). 

1338 oktober 18. Ljubljana 180. 

Friderik s Kolovca in zena naznanjata, da sta prodala Frideriku Zovneskemu, 
kranjskemu deielnemu glavarju, delei na ribiski mreii in ribolovu v Gameljnah 
ob Savi za 12 mark oglejskih denaricev. 

Orig. perg. (A 23,5:13,7) v ARS CE/, st. 44; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Obj.: GZL 1/47. 
Reg.: Tang! 13, str. 89; Kranes 1883/1, st. 84 (str. 166); Thomas 37, st. 54 (str. 
362). 

DN: Seunek kau ff. Kaufbrief Fridrichs von Gerlochstein dem freyen von Seunegk 
uber das sags Gamelein an der Saw. Zu lehenbriefen (15.116. st.). 1 sten sber 1338. 
Cili kaufprief pro Cili (17. st.). 
AS: Lad! 42, N° 16 (18. st.). 

Ich Fridreich von Gerlochstain und mein howsvrow und unser erben veriehen an 
disem brif und ti'm chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir mit 
wo! bedachten mut und mit gllten willen dem edeln herren hem Fridreichen dem 
vreyn von Sewnek howptman in Chrain, seiner howsvrown und im erben ze 
chauffen haben geben unser drittayl an der seg und vischwaid, die wir gehabt 
haben, die da gelegen ist ze Gremeleyn an der Saw, und allez daz dar zu gehört, ez 
sey gesÜcht oder ungesÜcht, lewt, recher, wismad, mit allen den rechten und nutzen, 
pimerchen, als ez unser vorderm und wir her pracht haben und inne gehabt haben, 
umb zwelf march Agleyer phenning, der wir gar und gentzleich von in gewert 
sein; und lob ich egenanter Fridreich mein hausvrow und unser erben dem 
vorgenanten herren hem Fridreichen dem vreyn von Sewnek, seiner howsvrown 
und im erben daz vorgeschriben drittayl der seg und der vischwaide ze schermen 
und vertreten vor aller ansprach nach lehens und landes recht. Tret wir des nicht 
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und ob in daz gut daz drittayl der seg und der vischwaid mit alle dew und dar zu 
gehort, als vor geschriben stet, wurde anbehabt, so sullen wtr in ez ze drittayl 
tewer gelten, denn si ez von uns gechauft haben, und sullen wir sew des gutes 
richten und weren. Tret wtr des nicht, weihen schaden si des nement, den ir aines 
pey seinen trewn mag gesagen, den sullen wir in ablegen gar und gentzleich an 
alle widerrede und an alle tayding. Daz loben wir in pey unsern trewn an aydes 
stat und sullen si daz haben auf uns und auf alle dew und wir haben oder noch 
gebinnen. Und dar uber zu ainem urchunt der warhait gib ich in egenanter Fridreich 
von Gerlochstain disen brif mit meinem anhangunden insigel versigelt. Des sint 
gezewgen: her Jorg von Scherfenberch, her Vlreich der Mertinger, Hertel von 
Pilhgretz, Lienhart der Porger, Pilgreym purger ze Laibach und ander erber lewt 
genug. Der brif ist geben ze Laibach, nach Christes gepürt drewtzehen hundert jar 
dar nach in dem acht und dreizzikstem jar, des suntag an sand Lucas tag des 
ewangelisten. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 40 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, precej poskodovana: t S. FRIDERICI DE GERLOCHST[AIN]; podoba: 
grb (petkrat desnoposevno deljeno polje). 

1339 marec 17. Krsko 181. 

Henrik Praentel iz Krskega in iena Agnes naznanjata, da sta prodala Frideriku 
Zovneskemu hubo v Brneku za 7 mark oglejskih denaricev. 

Orig. perg. (A 25,5:9,5) v ARS CE 1, st. 45; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 90; Kranes 1883/1, st. 85 (str. 166); Thomas 37, st. 55 (str. 
362-363). 

DN: Prantel Seunek (precrtano: lehen) kauf (15./16. st.). 17ten märz 1339. Cili ss 
kau ff pro Cili (17. st.). 
AS: Lad! 42, N° 20 (18. st.). 

Ich Hainreich gnant Prrentel von Gurkueld unt ich Agnes sein hausvraw unt unser 
payder erben vergehen an disem offen prief unt tun chunt allen den, di in sehent, 
hörnt oder lesent, daz wier mit wo! bedachtem müt unt mit gutleichem willen dem 
edlem hern hern Fridreichen vreyn von Sevnekk unt seiner w1rtin unt iren erben 
ain huben, die gelegen ist ze Pernekk, di von im ze lehen gwesen ist unt da ze den 
zeiten Mathey auf gesezzen ist, mit allem dem unt dar zu gehört, gesucht unt 
ungesucht, gepawen unt ungepawn, wismat, recher, holcz, stockh unt stain, wazzer 
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unt gemayn, sw\' daz gnant ist oder swa ez gelegen ist, unt den vorgnanten Matheiziz 
mit allen sein prudem unt chinden recht unt redleich verchauft haben umb siben 
marchk Agleyer phenning, der w\'r grenczleich von in gewert sein, unt haben in 
saz vorgnant leut unt gut willichlich auf geben mit allen den rechten, als wir ez im 
gehabt haben, unt haben uns verczigen unt verczeihen uns das ebenanten leut unt 
gut, also daz wfr furpaz nimmer mer dehain ansprach dar auf nicht haben noch 
gehen sullen. W\'r loben in auch das egenant leut unt gut ze scherm unt ze vertreten 
vor aller ansprach nach landes recht. Treten wir des nicht, weihen schaden si des 
nement, den \'r ainer pei sein trewn mag gesagen, den schöllen wfr im ab legen gar 
unt grentzleich an alle chlag unt tayding. Daz daz stret unt unczeprochen von uns 
beleib, dar uber zu ainer urchünd der warhait geben wir in disen offen prief 
versigelten mit meins vorgenants Hainreichs Prrentleins an hangentem insigel. 
Daz ist geschehen unt ist der pdf geben ze Gurkueld, nach Christs gehurt 
dreuczehenhundert iar dar nach in dem neun unt dreizzichstem iar, an sand 
Gedrauten tag in der hreyligen vasten. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 30 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S. hAINRICI PRJENTEL; podoba: slem z velikima rogovoma 
(vsak se zakljucuje z dlanjo). 

1339 marec 27. 182. 

Jurij z Zbelovega in zena Elizabeta naznanjata, da sta s privoljenjem fevdnega 
gospoda Friderika Zovneskega prodala Henriku Pabingerju in zeni Elizabeti stiri 
hube v Zavodnem in svoj delez na vinogradu pred celjskim gradom, vse za 47 
marka starih graskih denaricev. 

Orig. perg. (A ok. 23,2:9, 7) v ARS III, st. I 29 (v HHStA pod I 341 III 27.). 

Ich Georg Planchnstainer und mein wirtin fraw Elspet und unser erben veriehen 
mit disem offem prief allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir mit 
verdactem mut und mit rat und willen unsers genadigen herren des edlen hem 
Fridreiches des vreyn von Sevnek und unser freunt durch not verchauft haben 
Hainreichen dem Prebinger, seiner wirtin frawen Wilbirgen und seinen erben vier 
huben gelegen dacz Zawoden, da auf ainer ist gesezzen Marin, auf ainer Gragori, 
auf ainer der ander Marin, und ain öd hub und unsern tail an dem weingart vor 
dem haus dacz Cili, daz haben wir in verchauft ewichleich tze besiczen um siben 
und viertzech march alter Grretzer, der wir gentzleich gewert sein, mit alleu dem 
und dar zü gehört, leut und gut, holcz, wismad, waid, stach und stain, gesucht und 
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ungesÜcht, swie daz gehaizzen ist, als wir ez in nutz und in gewer her praht haben; 
auch lob ich vorgenanter Georg und mein wirtin und unser erben dem vorgenanten 
Hainreichen, seiner wirtin und seiner erben di vorgenanten huben und weingart 
schermen und vertreten nach landes reht vor aller ansprach; tret wir des niht, weihen 
schaden sev des nement den ir ainz pei seinen tre\1/ sait, den schullen wir in ablegen 
an chrieg und an taidung, daz schöllen sev haben auf uns und auf allem dem und 
wir haben. Und dar uber so geben wir in disen offen prief mit unsers genredigen 
herren des edlen hem Fridreichs des vreyn von Sevnek anhangundem insigel und 
mit mein vorgenanten Georgen anhangundem insigel tze urchund der warhait. 
Auch sint des geczeugen: her Diepolt von Chatznstain, her Herman von 
Scherfenberch, Hainrich der Tanner, Hainreich der Lezkower, Rvdolf von 
Planchnstain und an der erber leut, di da pei waren. Der prief ist geben nach Christes 
gehurt drevtzehen hundert iar dar nah in dem ains min viertzechisten iar, an sand 
R vprehtes tag. 

Ohranjena dva okrogla pecata v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. (premer 32 
mm), legenda: t S' FRIDRICI LIB'I D' SEVNEK; podoba: slem s prekrivalom iz 
blaga in veliko perjanico. 2. (premer 26 mm) okrusen na robu, legenda: t S' 
GEORGI x DE x PLANSTAN'; podoba: korakajoci konj ali govedo. 

1339 april 14. 183. 

Rudolf II. Vaist in iena Gizela naznanjata, da stajima podelila gornjegrajski opat 
Leopold in konvent dvor v Podgradu pri Vranskem z vsem pripadajocim v dosmrtno 
uporabo proti letnemu placilu ene marke oglejskih denaricev. 

Orig. perg. (A 30,3:14) v NSAL ZL. 
Reg.: Tang! 13, str. 98 (pod 1341 IV 14.); Oroien 1876, str. 120-121 (pod 1341 IV 
14.) . 

... Und daz daz stret und unverprochen peleib, dar uber geb wir disen offen prief 
mit unsers hem dez edelem vrein hem Fridreich von Sevnek an hangentem in 
sigel, der dez selben goczhous voit ist, zu ainer urchund der warhait. Der prief ist 
geben du nah Christes geburde ergangen waren dreuczehenhundert iar dar nach in 
dem aines min vierschistem iar, an der hailigen hem tag Tiburcii und Valeriani. 

Ohranjen okrogli (premer ok. 32 mm) poskodovan, a restavriran pecat v naravnem 
vosku na perg. traku, legenda: [t S'] FRIDRICI LIB['I D' SEVNEK]; podoba: 
prepoznaven le de! slema in okrasja. 
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1339 april 21. Videm 184. 

Oglejski patriarh Bertrand naznanja, da je izrocil Konradu z Neuberga, 
prokuratorju Friderika Zovneskega„ kranjskega deielnega glavarja, fevdni grad 
Mirno z vsem pripadajocim, potem kose je vsemu odpovedal Henrik z Gradenika. 

Orig. perg. (A 31:21,3) v ARS CE 1, st. 46; dve imb. (Il, 12) iz istega casa v ECU, 
Ms. 1472/1/J (Note Gubertini de Novate 1339-1347,fol. 22r-22v, 32r_32vJ; prepis 
(B po A) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 90; Zahn 7, str. 125; Kranes 1883/1, st. 86 (str. 166); Thomas 
37, st. 56 (str. 363); Otorepec 1995, st. 861 in 862 (po I1 in 12). 

Na pliki: Gu(bertinus de Nouate). 
DN: Lehenbrief der von Seuneck uber das sloss Neidegk. Seuneck lehen (15.116. 
st.). 1339 21 ten april (17. st.). 
AS: Ladl 4, N° 20 (18. st.). 

Sancte sedisAquilegensis dei gratia nos patriarcha Bertrandus notum fore volumus 
universis, quod ad nostram accedens presentiam discretus vir Conradus de 
Neumburch procurator nobilis viri Heinrici de Grednich vassalli nostri et 
Aquilegensis ecclesie ad infrascripta specialiter constitutus prout de procuratione 
huiusmodi constat per patentes litteras ipsius Heinrici sigillo pendenti sigillatas 
ac datas Laybaci, decimo die mensis aprilis, anno presenti, a nobis visas et lectas, 
procuratorio nomine ipsius pure, sponte et libere renuntiavit in manibus nostris 
castro de Neydek cum omnibus suis attinenciis, quesitis et inquirendis, cultis et 
incultis, quod idem Heinricus habebat et tenebat in feudum a nobis et nostra ecclesia 
Aquilegensi. Quam quidem renuntiacionem nostro et dicte nostre ecclesie nomine 
duximus acceptandam. Et post hec considerantes grata et devota obsequia que 
strenuus et potens vir Fridericus libertinus de Seunek capitaneus Camiole et 
Marchie nobis et memorate ecclesie fideliter exhibuit et poterit in futurum, darrte 
domino, exhibere, ac valentes propterea ipsum favore prosequi gratie specialis 
predictum castrum in Neydek cum omnibus iuribus et pertinenciis suis predictis 
nostro ac successorum nostrorum et Aquilegensis ecclesie nomine ipsi Friderico 
pro se ac heredibus suis concessimus in feudum eo iure quo prefatus Heinricus et 
sui progenitores illud habuerunt et tenuerunt antiquitus ab ecclesia memorata, et 
prefatum Conradum similiter procuratorem et procuratorio nomine ipsius Friderici 
ad infrascripta specialiter constitutum, prout de procuratura huiusmodi constat 
per litteras patentes dicti Friderici sigillo pendenti munitas, datas Laybaci, die 
decimoseptimo mensis aprilis, anno presenti a nobis visas et lectas, investivimus 
per fimbriam nostre clamidis de castro et iuribus supradictis salvo iure nostro 
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Aquilegensis ecclesie et omnium personarum. Quibus peractis Conradus procurator 
prefatus et procuratorio nomine dicti Friderici habens ad hoc speciale mandatum 
nobis et ecclesie supradicte prestitit fidelitatis et vassallaggii iuramentum quod 
vassallus domino suo prestare in talibus consuevit et <lebet. In quorum testimonium 
presentes fieri iussimus nostri sigilli appensione munitas. Datum Vtini in nostro 
patriarchali palacio, die vicesimoprimo mensis aprilis, anno dominice nativitatis 
millesimo trecentesimo tricesimonono, indictione septima. 

Od izstaviteljevega pecata ostal le de/ zelene svilene vrvice. 

1339 julij 6. Dunaj 185. 

Avstrijski in stajerski vojvoda Albreht II. podeli Frideriku Zovneskemu, kranjskemu 
dezelnem glavarju, hifo in dvor v Ljubljani, ki ju je zaradi nezvestobe izgubil sin 
Herbarda z Gradca (Turjaskega). 

Orig. perg. (A 27,2: 12, 7) v ARS CE III, st. 9; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Obj.: GZL 1/48. 
Reg.: Tomaschek 20, str. 62; Tang/ 13, str. 93 (pod 1339.); Kranes 1883/1, st. 87 
(str. 166); Thomas 37, st. 57 (str. 363). 

DN: Wie herzog Albrecht von Osterreich Fridreichen freyen von Seunegk ettlich 
lehen des lannds von Crain lehenschafft verlihen hat (15./16. st.). Crain lehenbr., 
Cili, 6ten july 1339 (17. st.). 
AS: Ladl 40, N° 105 (18. st.). 

Wir Albrecht von gots gnaden hertzog ze Osterreich, ze Steyr und ze Kemden 
veriehen und tun chunt mit disem brif, daz wir durch di trewe und dienst, di uns 
unser getrewer lieber Fridreich der vrey von Seuneck hauptman in Chrayn getan 
hat und auch furbaz getun mag und sol, di nachgeschriben güter im und seinen 
erben verlihen und geben haben und verleihen und geben auch mit disem brif: daz 
haus ze Laybach bei Pilgreims haus gelegen und den hof an dem Newnmarcht 
daselbs a an dem graben, mit wismad, mit ekhem und mit alle dem daz darzu 
gehoret, wie daz genant ist, und auch allew andrew guter umb di stat ze Laybach 
gelegen, di Herwordes sun von Gretz gewesen sind und di uns von in vervallen 
sind von der untrewe wegen, di si an uns und an unserm land getan habent, daz si 
di phleg Metlikh und waz darzu gehoret, di wir in enpholhen heten, den grafen 

a Orig. nato ponovljeno: an dem Newnmarcht daselbs. 
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von Gartz an unser wizzen und willen geben und ingantwurt habent. Und sullen 
auch di vorgenanten der vrey von Sewnek und sein erben di obgeschriben güter 
furbaz innhaben und niezzen in aller der mazze alz di der vorgenant Herwordes 
sun inngehabt hat e, daz er di verwaricht hat. Und dar uber zu einem urchund 
geben wir disen brif versigelt mit unserm insigel. Der geben ist ze Wienne, an 
eritag nach sand Vlreichs tag, do man zalt nach Christes gepurd drewzehen hundert 
jar darnach in dem newn und dreizzgistem jar. 

Ohranjen veliki izstaviteljev okrogli (premer 105 mm) pecat v naravnem vosku na 
perg. traku (rob okrusen), napis v legendi v dveh vrstah: t ALBERTVS DEI 
GRA(TIA) itd.; podoba: vojvoda na konju, v desnici zastava s panterjem, v levici 
seit z grbom Avstrije (precka), na konju grb Koroske (desno trije levi eden nad 
drugim, levo precka), na konjevem vratu spet stajerski panter. 

1339 september 20. Ce/je 186. 

Viljem s Pisec naznanja, da se je v korist Friderika Zovneskega, kranjskega 
dezelnega glavarja, odpovedal vsem zahtevam do gradu Podsreda. 

Orig. perg. (A ok. 21,5:11,5) v ARS CE 1, st. 47; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg. Tang! 13, str. 91; Kranes 1883/1, st. 88 (str. 166); Thomas 37, st. 58 (str. 
363). 

DN: Seuneck. Wie Wilhalm von Piescchez und Fridreichen von Seunek globt hat 
nach der burg Herwerch nicht zu sten LXXXV (15./16. st.). 2oten 7ber 1339, Cili 
(17. st.). 
AS: Lad! 45, N° 13 (18. st.). 

Ich Wilhalm von Pischecz und mein erben veriehen mit disem briefund tun chunt 
allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir loben und gelobt haben pey 
unsern trewn an aides stat dem edeln herren hern Fridreichen vreyn von Sewnek 
howptman in Chrain und sein erben, daz wir nimmer mer nach der vest Herwerch 
werben sullen noch im schaden dar an trachten mit chainerlai sachen, wir sullen 
in newer helfen und raten, wi si dar zü chomen mugen, und sullen daz tün, als pest 
wir chunnen und mugen an allez geverde und an alle arge pose !ist. Die gelubde 
loben wir in stet ze haben pei unsern trewn an aides stat. Mit urchunt dises brifes 
der geben ist dacz a Cili, nach Christes gepürt drewczehen hundert jar dar nach in 
dem newn und dreizzikstem jar, des montag an sand Matheus abend. 

a d- na razuri, prvotno z-. 

ro 206 ~ 



f0 

Ohranjen izstaviteljev scitasti (premer 39:45 mm) pecat v naravnem vosku na 
perg. traku, legenda: t S. WILhALMI D' PITSCHEZE; podoba: grb (zmaj z 
razprostrtimi krili, ki bruha ogenj, obrnjen v desno). 

1339 september 22. Ce/je 187. 

Ulrik II. s Planine naznanja, da je s privoljenjem brata Henrika III. zastavil 
Frideriku Zovndkemu, kranjskemu dezelnemu glavarju, svojo polovico gradu 
Planina, trga, sodi.sca in vsega pripadajocega za 700 mark starih graskih denaricev. 
Zastavljeno posest je mogoce resiti da Jurijevega leta 1342. 

Orig. perg. (A 33: 18,5) v ARS CE 1, st. 48; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, st1'. 91 (pod 1339 JX 20.); Kranes 1883/1, st. 89 (stJ: 166); Thomas 
37, st. 59 (str. 363-364). 

DN: Seunegk saz. Sazbrief uber die vest Montpreis dem von Seunegk (] 5./16. 
st.). 22ten 7ber 1339 (17. st.). 
AS: Lad! 45, N° 12 (18. st.). 

Ich Vlreich von Montpareis und mein howsvrow und unser erben veriehen offenlich 
mit disem brif und tun chunt allen den, die in sehent oder hörent lesen, daz wfr mit 
wo] bedachten mut und guten willen und mit gunst und rat unsers bruder Heinrich 
und aller unser vrewnt und erben versatzt haben unsern halben tail der vest 
Montpareis mit alle dew und uns ze recht an erbet oder erben sol und zugehöret, 
wie daz genant sey, es sey gesucht oder ungesucht, gepawn oder ungepawn, getailt 
oder ungetailt, manschaft, lewt und gut, edel und unedel, vogte, den marcht, gericht, 
holtz, velde, wazzer, stoch und stayn, allez in geslozzen, nichtes auzzgenomen, 
als es unser vordem oder wir in nutz und gewer her bracht haben, daz haben wir 
allez versatzt dem edeln herren hern Fridreichen vreyn von Sewnek, howptman in 
Chrain und seiner howsvrown und \'m erben umb siben hundert march alter Greczer 
phenning, der w1r gar und gentzlich von in gewert sein. Es mag auch der genant 
her Fridreich und sein erben ledigen und losen allez daz gut, daz zu der 
vorgeschriben vest gehoret, daz w\'r oder unser vordem verchumbert oder versatzt 
da von haben. Wir haben in auch die vest und gute gesatzt auf sand Jörgen tag, der 
nest chumpt, uber zwai jar also beschaidenleich, daz si die selben halben vest und 
gute, die weil und zeit inne haben sullen und niezzen als ander h gut. Und wer, 
daz ich egenanter Vlreich den vorgenanten herren hern Fridreich oder sein 
howsvrown oder Ir erben an dem vorgeschriben sand Jörgen tag ermanten mit den 
obgenanten phenningen und mit den phenning, da si umb gelöst habent und in die 
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geben gar und gentzlich von unserm aigenleichen gut, daz wir nindert von herren 
noch von vrewnden noch von gesellen entleihen noch entnemen an alle arge list, 
so sullen si uns die halben vest Montpareis und gute umb die selben phenning her 
wider geben an alle wider rede. Wer aber, daz w\'r sew nicht ermanten und geben 
die phenning auf den tag, als vor geschriben ist, so so! die vest und die güte, als 
oben geschriben ist, in vervallen und so! Yr sein an alle wider rede und sullen wir 
furbaz chain ansprach dar nach haben, und sullen si uns auch dar nach nach czwayer 
gemain sprecher rat, die w\'r paidenthalben nemen sullen her zu geben, waz die 
sprechent, daz die vest und gÜte pezzer ist, und des selben gütes sullen si uns 
weren und richten in jars vrist auf den tag und di sprecher sprechent. W\'r loben 
auch dem oftgenanten herren hem Fridreich seiner howsvrown und im erben, daz 
wir mit sampt unser howsvrm\rn di vorgenanten vest Montpareis mit alle und dar 
zu gehört auf geben sullen, und sullen in daz machen mit des herren hant von dem 
es ze lehen ist, und suln in daz, schermen und vertreten vor aller ansprach nach 
landes recht. Teten wir des nicht, weihen schaden si des nement, den tr eines pey 
seiner trewn mag gesagen, dena suln w\'r in ablegen an alle chlag und an alle 
taiding, daz loben wir in pei unsern trewn an aides stat, und suln si daz haben auf 
uns und auf alle dew und wtr haben oder noch gebinnen und auf dem güt, daz si 
uns noch her zü geben solden. Und daz der gewerb und die gelubde stet und 
unzebrochen beleibent, dar uber gib ich in ofgenant Vlreich disen brif mit meiner 
und meiner vrewnt hem Wilhalm von Pischecz und Jorgen und Wilhalmen von 
Scherfenberch anhangunden insigeln versigelt, die d1 durch meiner pet willen und 
zÜ einer zewgnuss an den brif gehengt habent und zu einen urchunt der warhait. 
Daz ist geschehen und ist der brif geben dacz Cili, nach Christes geburde 
drewczehen hundert jar dar nach in dem newn und dreizzikstem jar, des nesten 
mittichen nach sand Matheus tag. 

Ohranjeni stirje pecati v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. okrogel (premer 
35 mm), /egenda: t S. VLRICI DE MVNPAREIS; podoha: grh (krona), slem s 
krono in prekrivalom. 2. scitast (40:44 mm), legenda: t S. WILhELMI D' 
PITSCHEZE; podoba: grb (zmaj). 3. okroge/ (premer 37 mm), legenda: t S. GEORI 
D' SCHERFENB'Ch; podoba: grb (krona), slem s kronos tremi krizi in prekrivalom, 
vse nad /evim vogalom !,cita. 4. okrogel in zakrpan (premer 38 mm), legenda: t S' 
WILhALMI D' SCHERFENBE'Ch; podoha: grb (krona) v po/ju, okrasenem z 
viticjem, nad grhom slem s krono s tremi dolgimi krizi in prekrivalo, vse nad levim 
vogalom scita. 

a -e- na razuri. 
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1339 september 28. Ce/je 188. 

Henrik III. s Planine daje privoljenje, da brat Ulrik II. zastavi Frideriku 
Zovneskemu, kranjskemu deielnemu glavarju, svojo polovico gradu Planina z 
vsem pripadajocim. 

Orig. perg. (A 22:21,5) v ARS CE/, st. 49; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 91; Kranes 1883/1, st. 90 (str. 166); Thomas 37, st. 60 (str. 
364). 

DN: Seunek. Bewolhungen Heinrichs von Mumpreis der vesst Mumpreis, so sein 
bruder dem freyen von Seuneck zu kauffen hat geben (15./16. st.). 28 7ber 1339, 
Cili (17. st.). 
AS: Ladl 45, N° 14 (18. st.). 

Ich Heinreich von Montpareis vergich mit disem brif und tün chunt allen den, die 
in sehent oder horent lesen, umb den gewerb und chauf, den mein herre der edel 
her Fridreich vrey von Sewnek howptman in Chrain mit meinen bruder Vlreichen 
getan hat umb sein halben tail der vest Montpareis und umb allez, daz dar zu 
gehort, als sein brif sait, den er und sein erben von meinen bruder dar umb habent; 
der selb chauf ist mit meinen und meiner howsvro\Vn willen geschehen und haben 
wir unsern willen und gunst dar zu geben. Wer, daz mein genanter bruder sein 
halben tail der vest nicht lost, mit dew und dar zu gehort, von dem vorgeschriben 
meinen herren hem Fridreich oder seinen erben auf den tag, als sein brif sagent, 
und daz in der verviel, so sol ich mit sampt im zu dem herren chomen, von dem 
die vest ze lehen a ist, und dem auf geben den selben tail der vest und sullen in 
pitten und in auch machen b an geverde, daz er im und sein erben den verleihe. 
Auch lob ich obgenanter Heinreich dem egeschriben meinen herren hem Fridreich 
und sein erben den halben tail der vest Montpareis mit alle dew und dar zü gehört, 
als sein brif sagent, den sew von meinen bruder Vlreich dar umb habent, schermen 
und vertreten vor alle ansprach nach landes recht. Tet ich des nicht, weihen schaden 
er oder sein erben des nement, den ir ains pei sein trewn mag gesagen, den sol ich 
und mein erben in ablegen an alle chlag und an alle taiding. Wer auch, daz ich 
oftgenanter Heinreich den tail der oftgenanten vest, den mein bruder Vlreich 
versaczt hat, löst auf den tag, als der brif sait, den ich han von meinen herren hem 

a -st ze lehen kasneje skrbno zapisano cez enak zabrisan tekst (najbri zaradi zabrisanosti 
prvotnega c'rnila). 

b in auch machen kasneje skrbno zapisano cez enak zahrisan tekst (najbri zaradi 
zabrisanosti prvotnega crnila). 
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Fridreich, denselben tail der vest so! ich mtr selben losen und niemand ander, und 
so! des tail für mich niemand giinnen denn mir und seinen erben. Die gelubde lob 
ich in pei mein trewn an aides stat stet ze haben an alle arge pose !ist. Daz in daz 
stet und unzebrochen beleib, dar uber gib ich in disen brif mit meinen anhangunden 
insigel versigelt zü einen urchunt der warhait. Des sint gezeugen: Wilhalm von 
Scherfenberch, her Ortolf von Hon'iek, her Diepolt von Chatzenstain, her RÜdolf 
von Sewnek und Nikel der ChÜmer, Fridreich vom TÜm und ander erber leut 
genÜg. Der brif ist geben dacz Cili, nach Christes gepÜrd drewtzehen hundert jar 
dar nach in dem newn und dreizzikstem jar, des nesten eritag an sand Michels 
abende. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 43 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: f S. HA/NR/CI D' SCH€RF€NB€'Ch; podoba: grb s .flemom in 
okrasjem nad levim vogalom scita v polju z viticjem. 

1339 september 29. Ce/je 189. 

Friderik Zovneski, kranjski dezelni glavar, dovoli svaku Henriku III. s Planine, da 
lahko se leto dni po izteku zastavnega roka resi zastavljeno posest brata Ulrika 
II., tj. polovico gradu Planina, trga in sodisca z vsem pripadajocim. 

Orig. perg. (A 25,5:21, 7) v ARS CE I, st. 50. 
Reg.: Tang/ 13, str. 99 (z utemeljitvijo pravilne letnice); Thomas 37, st. 61 (str. 
364). 

DN: Der Fridreichen freyen von Seunekh verschreibung umb Montpreis (15./16. 
st.). 1341 29ten 7ber, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 45, N° 16 (18. st.). 

Wk Fridreich vrey von Sawnek hobtman in Chrayin und unser erben, wtr vergehen 
offenleich mit disem prtf und tun chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, 
umb den halben tail der vest Muntpareis und umb alles daz do zu gehort, wie daz 
genant ist, daz uns versaczt und verchauft ist von dem edlen mann hem Wlreichen 
von Montpareis und sein erben, haben wir gelobt und loben auch dem edlen unserma 
liben swager Hainrichin von Montpareis und seiner wirtin und seinen erben: wer, 
daz her Wlreich sein pruder seinen tail an der vorgenanten vest mit alle den daz da 
zu gehort nicht lost von uns umb daz gut, da er uns umb verchummert hat, von 

a Orig. unserim. 
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Listina Friderika Zovneskega za Henrika III. s Planine iz 1339 IX 29. Celje (st. 189). 

sand Gorgen tag der nrest chumpt über zway iar, als sein prif sagent, die wir dar 
umb haben, so loben wir durch lieb und durch vrentschaft unserma lieben swager 
dem egananten Hainrichen von Montpareis seiner w\'rtin und sein erben, daz wir 
in gepunden wellen sein, der lossung und chreufs des tail der oftgenanten vest 
Montpareis und alles daz do zü gehort nach der vorgenanten vrist, die ich sein 
pruder geben han hin nach ain iar. Wer, daz si nicht mochten denne gelosen auf 
den selben tag, so schöllen wir unserma oftgenanten swager hin zu geben, was 
zwein gemain man sprechent, daz der tail der vest, leut und gut pesserr ist, den wir 
seinen pruder den vorgenanten hem Wlreich dar auf auf geben haben, also ob des 
vorgenanten hem Wlreichs nicht enwer und ob der an erben furfurr, und schöllen 
in daz volfüren nach der vorgenanten vrist in iares vrist. Tret wir des nicht, weihen 
schaden seu des nremen, den Ir ains pey sein trewn gesagen mug, den schulte Wir 
in ab legen an alle chlag und taiding. Daz lob wfr in pey unserm trewn an aydes 
stat. Daz daz stret und unferprochen peleib, dar uber geben w\'r in disem offen prif 
mit unserma anhangenden insigel versigelt. Des sint gezeugen: Wilhalem von 
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Scherpfenwerch, her Örtolf von Hornek, her Diepolt von Chaczenstain, her Rudolf 
von Sa\1/nek und ander erber leut genug. Der prif ist geben dacz Zili, nach Christes 
gepurd drewzehen hundert jar dar nach in dem ains min virzigisten iar, des eritages 
an sand Michelis tag. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 32 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S. FRIDRICI LIB'I D' SEVNEK; podoba: slem s prekrivalom 
in slemnim okrasjem (polje je damascirano z zvezdami) in viticjem. 

1339 oktober 9. Cedad 190. 

Oglejski patriarh Bertrand naznanja, daje po resignaciji magistra Petra de Bernata 
in na priporocilo Friderika Zovneskega podelil Henriku, sinu Filipa iz Ljubljane, 
zupnijo Cerklje na Gorenjskem. 

Orig. perg. (A 36,5:23) v ARS VE, st. 531. 

Sancte sedis Aquilegensis dei gratia patriarcha Bertrandus dilecto nobis in Christo 
Henrico nato Phillipi de Laybacho clerico nostreAquilegensis diocesis salutem in 
domino. Laudabilia tue merita probitatis aliaque virtutum dona, quibus apud nos 
fidedignorum a testimonio comendaris, merito nos inducunt, ut personam tuam 
favore benevolo prosequentes tibi reddamur in exhibitione gratie liberales. Cum 
itaque plebes sancte Marie de Cirklacho dicte nostre diocesis, ad nostram spectans 
collationem, cui cura iminet animarum per liberam resignationem de ipsa et 
omnibus eius iuribus spiritualibus et temporalibus factam in nostris manibus per 
discretum virum presbiterum Stephanum primicerium sancti Angeli de Fractis 
Gayetanensis diocesis procuratorem et procuratorio nomine dilecti filii magistri 
Petri de Bernate clerici Camanensis olim dicte plebis plebani habentem ad hoc 
plenum et speciale mandatum vacare noscatur ad presens, nos, valentes tibi 
premissorum meritorum intuitu nec non consideratione strenui et potentis militis 
Friderici libertini de Seunek pro te apud nos intercedentis gratiam facere specialem, 
plebem eandem, sie ut premittitur vel alio quovis modo vacantem, cum omnibus 
iuribus et pertinenciis suis tibi ordinaria auctoritate conferimus ac providemus de 
illis, et te presentialiter de eadem per nostrum anulum investimus curam animarum 
et administrationem bonorum omnium spiritualium b et temporalium ad dictam 
plebem spectancium tibi plenarie committentes salvo iure nostro Aquilegensis 

a f- na razuri. 
b -um na razuri. 
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ecclesie et quolibet alieno. Et ut huiusmodi nostro gratia suum debitum sorciatur 
effectum dilectis filiis discretis viris .. archidiacono nostro Camiole et Marchie et 
.. plebano in Woditz prefate diocesis ac utrique eorum in solidum tenore presencium 
committimus et mandamus, quatenus ipsi vel ipsorum alter te vel procuratorem 
tuum nomine tuo in corporalem possessionem dicte plebis ac iurium et pertinentium 
ipsius spiritualium et temporalium per se vel alium seu alios ponant et inducant ac 
defendant inductum, faciantque tibi vel procuratori tuo pro te de fructibus, 
redditibus, proventibus, iuribus et obvencionibus universis d(ict)e plebis plene et 
integre responderi contradictores et rebelles auctoritate nostra predicta per censuram 
ecclesiasticam compescendo. In cuius rei testimonium presentes fieri iussimus 
nostri sigilli appensione munitas. Datum in nostra patriarchali Ciuitate Austria, 
die nono mensis octobris, anno dominice nativitatis millesimo trecentesimo 
tricesimonono, indictione septima. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 7 5 mm) pecat v rdecem vosku v skodeli iz 
naravnega voska na pleteni svileni zeleni vrvici, legenda: t S. BERTRANDI D' 
GRA(TIA) AQUILEGENSIS PATRIARCHA; podoba: patriarh, sedec na 
.faldistoriju (na vsaki strani po en heraldicni »polpes«) z baldahinastim ozadjem, 
v levici ima kri:i, z desnico blagoslavlja. 

1339 oktober 15. ialec 191. 

Friderik Zovndki, kranjski de:ielni glavar, in Konrads Hornegga naznanjata svojo 
razsodbo glede razlicne sporne posesti med gon?jegrajskim samostanom in opatom 
Leopoldom na eni ter Friderikom /., Konradom /., Eberhardom III. in Viljemom I. 
z Vrbovca na drugi strani. 

Orig. perg. (A ok. 36: 17) v NSAL ZL. 
Reg.: Tang! 13, str. 91-92 (pod 1339 X 14.); Oro:ien 1876, str. Il8-Il9; Kranes 
1883/1, st. 91 (\·t,: 166)-pod 1339X 14. 

Wier Fridreich vrey von Sewnek howptman in Chrain und ich Chunrat von Homek 
veriehen mit disem brlf und tun chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, 
daz unser genediger herre apt Lewpolt von Obemburch mit sampt seinem convent 
an ainen tail, und her Fridreich, her Chunrat, her Eberhart und Wilhalm von 
Altenburch an dem anderm tail, mit wo! bedachten mut und mit 1m guten willen 
under uns gangen habent als under gemain sprecher umb alle chr1g auflawf und 
ansprach, die zwischen in gewesen sind untz auf hewtigen tag, waz wir dar uber 
sprechen, daz habent si gelobt und lobent daz stet ze haben pei 1m trewn an aides 
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Listina Fridcrika Zovncskega in Konrada s Hornegga za samostan v Gornjcm Gradu iz 
1339 X 15. Zalcc (st. 191 ). 

stat. Da von sprechen wier des ersten, daz scw baidenthalben gih vrcwnt sullcn 
sein und umb die ansprach, die unser hcrrc der apt und sein convcnt zÖ den 
Altenburgem gehabt habent umb die newntzig huben an ein halb ht':ib und umb 
ncwn hofstet. urnb mtil, weingartcn und umb wismad und iechcr, daz sol gclcich 
cntzwai getailt sein, halbes so! es sein des cgcnantcn chlostcr und halbes der 
Altenburger. Wir sullcn auch die selben gt1t baidcnthalbcn auzz zaigcn und gelcich 
tailen und wenn wfr daz an scw aischcn, so si'iln si uns des selben tailcs gehorsam 
sein, wo w\'r iccsleichcn auch seinen tail zaigen, der so! den haldcn gcrt1chlcich, 
und sullcn die Altcnburger und 1r erben die selben gÖt, die in auzz gczaigt werdcnt 
von dem vorgcnanten gotshaws, haben ze lchcn. Waz der gt':ite des gotshaws aigcn 
sind und die selben gcnad, die in daz gotshaws tÖt, sullcn si gcns im verdienen. 
Auch sullcn die Altenburger noch 1r erben chain ansprach ft':irbaz haben nach dem 
halben tail der göte, die dem gotshaws gesprochen sind, noch chainer rechten dar 
auf iehcn noch chain schaden dar auf tLm noch auf andcrm des gotshaws gt1t mit 
gcverdc, mit cczung noch mit chaincrlay sachen, w\' der genant scy. Wenn auch 
der tail zwischen in gcschiht und w\' wfr tailcn und die briflazzcn dar umb schreiben, 
die sullcn si baidcnthalbcn vcrsigcln. W\'r sprechen auch dar nach und icderman 
huben hat in den dorfcrn, dar nach so] er waid und holcz haben; wer, daz einer auf 
seiner huben ein holcz gchaict hict. daz sol sein sein und sol zt':i der ht1bcn gehbrn. 
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Auch sprechen wfr, waz des gutes ist in den vorgenanten guten gelegen, daz unsers 
vorgeschriben Fridreichs a des vreyn ist, daz sullen die Altenburger von uns ze 
lehen haben, an acht huben nicht, da haben wir unsern willen zu geben, daz die 
unserm herren dem apt an seinen tail gevallen sullen, und umb die selben acht 
huben sol sich unser herre der apt und sein convent gutleich mit uns umb berichten. 
Man so! auch merchen, daz alle die schaden, die dem gotshaws uncz auf disen 
hewtigen tag geschehen sind von den Altenbürgern oder den Altenburgern von 
dem gotshaws, daz wir die baidenthalben absprechen, und so! ein tail dem andern 
dar umb nicht mer zu sprechen. So ist Hilprant von Altenburch in dem spruch 
nicht, waz aber die wir sprecher sprechent, da der spruch vor an gelazzen ist, als ir 
bfifb sagent, daz so! stet sein; und welher tail disen spruch uberfure und des abgieng, 
der so! alle seine recht verloren haben und so! uns vorgenanten Fridreich vreyn 
zwayer hundert march silber sein vervallen; und ob unser egenanten Fridreich 
vreyn nicht enwcere, des got enwelle, so sulln si unserm liben swager hern Vlreichen 
von Waise der oftgenanten gelubd und spruchs gepunden sein als uns selb. Mit 
urchunt dises brifes, der versigelt ist mit unser baider vorgenanten sprecher und 
mit hern Fridreich, hern Chunrat, hern Eberharts und Wilhalms von Altenburch 
anhangunden insigeln versigelt. Der geben ist ze Sachsenuelde, nach Christs gepurd 
drewczehen hundert jar dar nach in dem newn und dreizzikstem jar, des nesten 
phinztag vor sand Gallen tag. 

Od sestih pecatov na perg. trakovih ohranjen le cetrti, okrogel (premer ok. 30 
mm) v naravnem vosku, mocno po.~kodovan in okrusen; od legende citljivo le 
[ALTENB]VRCH; podoba: velik pes ali volk (glavnafigura grba Vrbovskih). 

1339 november 9. Ljubljana 192. 

Henrik z Gradnika in zena Siguna naznanjata, da sta vrnila oglejskemu patriarhu 
Bertrandu grad Mirno z vsem pripadajocim, ta pa ga je podelil Frideriku 
Zovneskemu, kranjskemu dezelnemu glavarju. Seda} ga od Zovneskega prejmeta 
v (sekundarni) fevd. 

Orig. perg. (A ok. 21,5:13,5) v ARS CE 1, st. 51; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 90 (pod 13391V 20. in z napakami); Kranes 1883/1, st. 92 (str. 
166); Thomas 3 7, st. 62 (str. 364). 

a F- na razuri. 
b b- na razuri. 
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DN: Neideken. Seunek. Lehenrevers Gredniker auf dy von Seunekh umb Neudekh 
( 15./16. st.). 1339 9ten 9ber, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 40, N° 147 (precrtano: 148) (18. st.). 

Ich Heinrich von Grednik und mein howsvrowe Sigawn und unser erben veriehen a 

mit disem brif und tün chunt allen den, di in sehent oder horent lesen, daz wir mit 
wo! bedachten mut und mit gutem willen und mit unser vrewnt rat unser vest 
Neydek mit alle dew und dar zu gehort, w1 daz genant sey, es sey gesucht oder 
ungesucht, gepawn oder ungepawn, holcz, velde, stoch und stayn, wazzer, allez 
ingeslozzen, nichtes auzz genomen, als wir es von dem gotshaws ze Agley ze 
lehen gehabt haben, auf geben haben unserm erwirdigen herren hem Berchtrand 
patriarch des heiligen stüls ze Aglay und in gepeten haben, daz er die verlihe dem 
edeln unserm genedigen herren hem Fridreichen vreyn von Sewnek, howptman 
in Chrain und sein erben, der hat daz getan. Nu haben egenanter Heinrich 
willichleich di vorgenanten vest und gut ze lehen enphangen von dem obgenanten 
herren hem Fridreichen und sullen auch unser erben die vest und gute furbaz von 
sein erben haben ze lehen, und sullen w1 in da mit gewertig sein an alle wider 
rede, wenn si daz an uns aischent. Daz loben wir stet ze haben pei unsern trewn an 
aides stat. Und daz in daz stet und unzebrochen beleihe, dar uber ze einen urchunt 
der warhait, gib ich vorgenanter Heinrich in disen brif mit meinen und mit meiner 
howsvrown Sigawn anhangunden insigeln versigelt. Der geben ist ze Laibach, 
nach Christes gepurt drewtzehen hundert j ar dar nach in dem newn und dreizzikstem 
jar, des nesten eritag vor sand Merteins tag. 

Ohranjena dva pecata v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. okrogel (premer 38 
mm), legenda: t S. hAINRICI DE GRE[DN]ICh; podoba: grb (kosa) v polju 
damasciranim z viticjem, nad levim vogalom scita slem s prekrivalom, ob slemu 
zgoraj dve veliki rezili kos. 2. okrogel (premer 27 mm), legenda: t S. SIGAVNI D' 
GREDNICK; podoba: grb (kosa). 

1339 december 9. Gradec 193. 

Avstrijski etc. vojvoda Albreht II. naroca kranjskemu deielnemu glavarju Frideriku 
Zovneskemu in njegovim naslednikom, naj scitijo jurklostrsko kartuzijo. 

Po (R) v Dipl. Sacra II, st. XXI (str. 146). 
Reg.: LichnowskyIII, st. 1222; Tang! 13, str. 92 (pod 1339XJJ 10.); Kranes 1883/ 
1, st. 93 (str. 166). 

a Nato se enkrat ponovljeno veriehen. 
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Albertus D. G. Dux Austr. &c. (mandat Friderico libero de Sounek, Capitaneo 
CarnioliIB, & Successoribus ejusdem ut defendant Gyriensem Cartusiam, diplomate 
Germanico) datum GrIBcii fer. V. post S. Nicolai, an. Dom. milles. trecent. tricesimo 
nono. Sigillum penitus fractum, dissipatumque est. 

1339 december 12. Ljubljana 194. 

Bratje Viljem /., Rajnpreht II. in Albreht II. s Sperenberka (Rajhenburski) 
naznanjajo, da so prodali grad Podsredo in pripadajoco posest Frideriku 
Zovneskemu za 450 mark starih oglejskih denaricev. Obenem kupcu obljubljajo, 
da bodo prifevdnem gospodu zanj dosegli naknadno.fevdno podelitev. 

Orig. perg. (A ok. 30,8: 16, 7) v ARS CE/, .fr 52; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, stl: 92-93 (z vsebinskimi napakami); Kranes 1883/1, st. 94 (str. 
166); Thomas 37, st. 63 ('itr. 364-365). 

DN: Kaufbrieffumb Herberg dem freyen von Seunegk von dem von Sperenberg 
(15./ 16. st.). 

Ich Wilhalm, Rainprecht und Albrecht, die bruder von Sperrenberch, mit sampt 
unsern howsvroWn und erben veriehen an disem brif und tun chunt allen den, die 
in sehent oder hÖrent lesen, daz wir mit wo! bedachten mut und guten willen und 
mit rat und gunst unser vreunt dem edeln herren hern Fridreichen vreyn von 
Sewnek, seiner howsvrofl und iern erben ze chauffen geben haben unser vest 
Heiwerch mit alle dew und von alter dar zü gehört oder gehoren so!, wie daz 
genant sey, es sey gesücht oder ungesücht, gepawen oder ungepawen, holcz, velde, 
stoch und stayn, lewt und güt, edel und unedeln, manschaft, vogte, gericht, allez 
in geslozzen, nichtes auzzgenomen, daz haben wfr in allez ze chauffen geben umb 
fünfthalb hundert march alter Agleyer phenning, der wir gar und genczleich von 
in gewert seyn, und sullen si daz gut inne haben und niezzen als ander ir gut 
ewichleich. Auch haben wir egenanter Wilhalm, Rainprecht und Albrecht und 
unser erben dem vorgenanten herren hern Fridreich und sein erben die 
vorgeschriben vest Heiwerch, mit alle und dar zü gehört oder gehon'i so!, auf 
geben und süln wir vleizzich sein und den herren pitten, von dem die vest und die 
gute ze lehen sind, daz er in die verleihe. Daz loben wfr in allez stet ze haben pei 
unsern trewn an aides stat und an alle arge !ist. Daz in daz stet und unczebrochen 
beleibe, dar uber geb wir in oftgenanten Wilhalm, Rainprecht und Albrecht bruder 
von Sperrenberch disen brif mit unsern und des edeln herren hern Vlreichs von 
Waise howptman in Steyr und hern Chünrat von Horflek und hern Niclas des 
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Kewl anhangunden insigeln versigelt, die durch unser pet willen, di dar an gehengt 
haben und zu einen urchunt der warhait. Des sint gezeugen: der edel herre graf 
Ott von Ortenburch, her P1rs von Rotenpuhel, her Ortolfvon Hornek, her Herman 
von Stuwnberch, Hans von Chunigsperch, Nicla der Chumer und ander erber lewt 
genuch. Der geben ist dacz Grecz, do man zalt nach Christes gepurt drewczehen 
hundert jar dar nach in dem newn und dreizzikstem jar, des nesten suntag nach 
sand Niclas tag. 

Prvotno sest pecatov v naravnem vosku na perg. trakovih: 1. ohranjen le trak. 2. 
sesterokoten (premer 30 mm), legenda: S. REINPREChTI DE SPERENB'Ch; 
podoba: grb (oster trohrib) s slemom in prekrivalom na levem vogalu. 3. ohranjen 
le trak. 4. okrogel (premer 36 mm), legenda: t S' VLRICI DE WALSE; podoba: 
slem s prekrivalom, na slemu velika dvanajstperesna perjanica. 5. okrogel (premer 
33 mm), legenda: S. ChVNRADI D' hORNEK; podoba: slem z zavitim rogom, 
prekrivalom in okrasjem. 6. okrogel (premer 30 mm), legenda necitljiva (pecat 
Nikolaja Kaula); podoba: v peterolistu seit z nespoznavnim grbom. 

1339 december 21. Ljubljana 195. 

Guncel III. s Turna izjavlja, da so on in otroci last Friderika Zovneskega, kateremu 
obljublja zvesto sluziti. 

Orig. perg. (A 23:7,8) v ARS CE/, st. 53; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 93; Kranes 1883/1, st. 95 (str. 166); Thomas 37, st. 64 (str. 
365). 

DN: Der Turner aigenschaft (15.116. st.). 1339 2 iten xber, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 45, N° 11 (18. st.). 

Ich GÜnczel von dem Turn und mein erben veriehen mit disem brifund tufl chunt 
allen den, die in sehent oder horent lesen, daz w\'r daz erchant haben, daz w\'r ze 
recht anders niemand sein denn des edeln herren hern Fridreichen vreyn von 
Sewnek und seiner erben. Da von lob w\'r in mit sampt unsern chinden pei unsern 
trewn an aides stat, daz wi'r von in mit trewen dtnst nimmer schaiden sullen und 
sullen ewichleich pei in beleihen. Mit urchunt dises brifes, der versigelt ist mit 
meines egenanten Guflczleins anhangunden insigel und geben ze Laibach a, nach 

a Orig. Laicbach. 
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Christes gepurt drewzehen hundert jar dar nach in dem newn und dreizzikstem 
jar, des nesten eritag vor weinachten. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 2 7 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S. GVNThERI D' TVRI; grb (tri zvezde v pokoncnem kolu). 

1340. 196. 

Friderik Zovneski, kranjski deielni glavar, naznanja, da je Leopold Creteski ... 
(verjetno: poklonil stiskemu samostanu neko posest; vsebina regesta je sicer 
neznana). 

Po (Q) v Aus. Sacra VII, str. 382. 
Reg.: Tang! 13, str. 97; Grebenc, st. 188 (str. 61). 

Friedrich frey von Sewnekh haubtman in Crain und auf der March vergicht, dass 
Lewpold der Reutenberger etc. Gezeugen h. Lewpold von Khazenstein, h. Günther 
von Vlednig, Hans von Khunigsberg und Fridrich von dem Turn. 1340. 

1340 januar 28. 197. 

Ulrik s Svibnega naznanja, da je skupaj z bratrancem Henrikom III. s Planine 
porok bratu Viljemu, Diepoldu s Kacenstajna in Henriku Pebingerju, ki so bili 
zanj poroki nasproti upniku celjskima Judoma Seblajnu in Zarahu ter Judoma 
Seblajnu iz Schwanberga in Mendlajnu iz Gradca. 

Orig. perg. (A 23,2:14,4) v ARS III, st. 119 . 

.. . Daz in daz stet und unzebrochen beleib, geben wir in disen offen prief, versigelt 
mit unserm anhangundem insigel und mit unsers lieben herren herren Fridreichs 
von Sewnek und herren Ortolfs von Homek anhangenten insigeln, die wtr dar 
umb gepeten haben, daz sie ez an disen prief gehangen habent ze einer urchund 
der warhait. Und ist der prief geben do von Christes geburd ergangen waren tousent 
jar dreu hundert jar in dem virzikisten jar, dez vreytags vor der liechtmesse. 

Ohranjeni trije pecati v naravnem vosku na perg. trakovih, na katerih so se sledovi 
pisave: 1. okrogel (premer 35 mm), legenda: S. VLRICI DE SCHERFENB'ER; 
podoba: grb (krona). 2. okrogel (premer 30 mm), legenda: t S. FRIDRICI LIB'I 
D' SEVNEK; podoba: slem z veliko perjanico. 3. trikotni (35:35:35), legenda: t 
S. ORTOLVI D' HORNEK; podoba: govoreci grb (zavit in nazobcan rog). 
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Listina Ulrika s Svibnega za vec plemicev iz 1340 I 28. (st. 197). 

Pecati Ulrika s Svibnega, Friderika Zovneskega in Ortolfa s Homegga na Ulrikovi listini 
za vec plemicev iz 1340 I 28. (st. 197). 
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1340 januar 28. 198. 

Ulrik s Svibnega naznanja, da je dal za dolinih 80 mark graskih denaricev Judu 
Kajzet)u za poroke Friderika Zovneskega in svojega brata Viljema. Za garancijo 
Zovneskemu je Ulrik pregovoril bratranca Henrika 111. s Planine. 

Orig. perg. (A 23,3: 13,7) v ARS HKA, st. 13. 

Ich Vlreich von Scherfenwerch und mein erben veriehen und tun chunt mit disem 
offen prief allen den, die in sehent, hörent lesen, daz wir unsern lieben vetem 
herren Hainreichen von Montpareis dez erbeten haben, daz er sich fur uns 
geschriben hat, daz er geschol ist, sein wirtinn vrow Elspet und ir erbn mit samt 
mir vorgenanten Vlreich von Scherfenberch und mein erben hincz unserm lieben 
herren heren Fridreich von Sewnek und hincz meinen prüder Wilhalm von 
Scherfenwerch, die unser willig purig worden sint hincz Chayser dem Juden, seiner 
hausvrou (und) sein erben, umb achzik march Greczer pfenning, dar umb wir seu 
ledig schullen auf den nechsten suntag ze mittervasten; tet wir dez nicht, weihen 
schaden seu dez nement, den Ir ains pey sein treun gesagen mag an aid und an 
taiding, den schullen wir in gar und genzleich ab legen, schullen seu daz haben 
auf uns und auf unsern tre\\rn und ouf alle deu und wir haben; geschech dez allez 
nicht, daz wir seu nicht enwerten, so so! seu wem dez landes herre von unsern gut 
mit unserm guetlichem willen ererchen und schaden. Daz in daz stet und 
unzebrochen beleib, geben wir in disen offen prief, besigelt mit unserm 
anhangundem insigel und mit unsers lieben herren herren Fridereichs von Sewnek 
und herren Ortolfs von Homek anhangenten insigeln, di wir dar umb gepoten 
haben, daz sie ez an disen prief gehangen haben ze ein urchunde der warhait; und 
ist der prief geben do von Christes geburd ergangen waren tousent jar dreu hundert 
jar in dem vhzikisten jar, dez nechsten vreytags vor der Iiechtmesse. 

Ohranjeni trije pecati v naravnem vosku na perg. trakovih, na katerih so se sledovi 
pisave: 1. okrogel (premer 34 mm), legenda: S. VLRICI DE SCHERFENB'CH; 
podoba: grb (krona). 2. okrogel (premer 32 mm), legenda: t S. FRIDRICI LIB'I 
D' SEVNEK; podoba: slem s perjanico. 3. trikoten (35:35:35), legenda: t S. 
ORTOLVI D' HORNEK; podoba: grb (zavit in nazobcan rog). 

1340 januar 29. Ce/je 199. 

Henrik 111. s Planine potrjuje, da muje Friderik Zovneski, kranjski deielni glavar, 
kot zapuscino brata Ulrika 11. izplacal 432 mark starih graskih denaricev, kijihje 
Henriku zapustil Ulrik. 
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Orig. perg. (A 14,8:8,6) v ARS CE 1, st. 54; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, str. 93-94; Krones 1883/1, st. 96 (str. 166); Thomas 37, st. 65 (str. 
365). 

DN: Hainrichen von Montpareis quittung (15./ 16. st.). 29ten jäner 1340, Cili ( 17. 
st.). 
AS: Ladl 41, N° 8 (18. st.). 

Ich Heinreich von Montpareis und mein erben veriehen mit disem brif und tfm 
chunt, daz uns der edel herre unser lieber swager her Fridreich vrey von Sewnek 
howptman in Chrain und sein erben mit rechter raitung gar und genczleich bericht 
und gewert habent vir hundert march und zuW und dreizzik march alter Graczer 
phenning, die uns unser lieber bruder Vlreich von Montpareis hincz in geschaffen 
het, und sagen sew der egenanten phenning ledich mit urchunt dises brifes. Des 
sind gezeugen: Wilhalm und Vlreich die bruder von Scherfenberch, her Ortolf 
von Horftek und her Diepolt von Chaczenstain und Rudolf der Planchenstainer 
und ander erber lewt genug. Der geben ist dacz Cili, nach Christes gepurt 
drewczehen hundert jar dar nach in dem virzikstem jar, des nesten samztag vor 
der liechtmiss. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 42 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S. hAINRICI DE MO[N]TPREIS; grb: krona, slem s prekrivalom, 
na slemu krona z visokimi zobmi, katerih srednji prehaja v krii v legendi. 

1340 marec 22. Celje 200. 

Herman, gradiscan na Zebniku, sin Jurij in ostali otroci obljubljajo zvesto sluiiti 
svojemu gospodu kranjskemu deielnemu glavarju Frideriku Zovneskemu in 
njegovim dedicem. 

Orig. perg. (A 24:10,2) v ARS CE/, st. 55; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.; Tang/ 13, str. 97 (pod 1340.); Kranes 1883/1, st. 97 (str. 166); Thomas 37, 
st. 66 (str. 365). 

DN: Purgraven zu Sibenegkh <linst revers (15./16. st.). 22ten märz 1340, Cili (17. 
st.) 
AS: Lad! 40, N° 53 (18. st.). 

Ich Herman ze den zeiten purkgraf ze Sibenek und mein sun Jorg mit sampt den 
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andern meinen chinden veriehen mit disem brif und tun chunt allen den, die in 
sehent oder horent lesen, daz wir mit wol bedachten mut loben und gelobt haben 
pey unsern trewn an aides stat dem edeln unserm genedigen herren hern Fridreich 
vreyn von Sewnek howptman in Chrain und sein erben, daz wh und unser erben 
mit getrewn <linst von in nimmer schaiden sullen und sullen ewichleich pei in 
beleihen. Und wenn si uns vordernt, daz wir uns zu in ziehen suln und zu welher 
1r vest, daz sullen wir tun an alle widerrede. Daz loben wir in allez stet ze haben 
pei unsern tre\1/n und an alle arge pose list. Daz in daz stet und unczebrochen 
beleihe, dar uber geben wir in disen brif mit meins vorgenanten Hermans 
anhangunden insigel versigelt zu einen urchunt der warhait. Des sint gezewgen: 
her Ortolf von Hornek, her Diepolt von Chaczenstain, her RÜdolf von Sewnek, 
Rudel der Planchenstainer, Vlli von Nebelperg und ander erber lewt genug. Der 
brif ist geben dacz Cili, nach Christes gepurt drewczehen hundert jar dar nach in 
dem virzikistem jar, des nesten mittichen nach dem suntag so man singet oculi. 

Ohranjen izstaviteljev pecat v naravnem vosku na perg. traku (premer 28 mm), 
legenda: (t S.) HERMANI D' SIBENEKE; podoba: grb (obroc s tremi listi). 

1340 april 24. Gradec 201. 

Rudolfs Svibnega in zena Katarina naznanjata, da sta bratom Ulriku II., Frideriku 
1/l. in Jansu I. z Wallseeja, stajerskim dezelnim glavarjem, prodala svoj delez na 
gradovih Weißenegg in Hartnidstein z vsem pripadajocim za 400 florenskih 
zlatnikov. 

Orig. perg. (A 33,6:18) v HHStA. 
Reg.: MDC X, st. 121 (str. 51-52) . 

... Und daz in daz stet und unczerprechen beleib, dar{,ber geben wier in disen brief 
zu ainem ewigen urchund mit unser paider anhangunden insigeln und mit unsers 
besundern lieben herren hern Fridreich des vreyen anhangunden insigel, der des 
durch unser pett willen dar an gehangen hat, zu ainem urchund bestetigt und 
bevestent. Der prief ist geben ze Grecz, an sand Gorgen tag do nach Christes 
gepurd ergangen waren drewzehenhundert jar dar nach in dem vierczchistem jar. 

Vsi trije pecati ohranjeni, prvi in drugi poskodovana. 3. pecat Friderika 
Zovneskega, drugacen kot dotedanji, okrogel (premer 40 mm), podoba: le slem s 
perjanico. 
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1340 maj 28. Gradec 202. 

Ulrik II. z Wallseeja, stajerski dezelni glavar, in brat Friderik III. izdajata svaku 
Frideriku Zovneskemu zadolinico za 400 zlatnikov, ki jih je na potovanju porabil 
Friderik III. Rok vracila dolga je mesec dni po izreceni zahtevi. 

Orig. perg. (A 26,5:9,5) v ARS CE III, st. 10; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 96 (pod 1340 V 29.); Kranes 1883/1, H 98 (<;t,: 166); Thomas 
37, st. 67 (str. 365). 

DN: Schuldbrief Waise pro (precrtano: Cili) Seunegkh (15./ 16. st.). 1340 2gten 
may, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 41, N° 7 (18. st.). 

Ich Vlrkh von Walsse hauptman in Styer und ich Fridreich sein prüder veriechen 
mit disem prief allen den, di in sechent, horent oder lesent, daz wier unserm lieben 
swager hem Fridreich dem vrein von Seunekk gelten schullen vier hundert gueter 
guldein, di er uns geliehen hat, di ich Fridreich mit mier gefuert han, da ich gevam 
han mit dem margrafen. Und loben im und seinen erben, swenn er di selben 
phenning an uns vadert, so schull wier im di wider gelten in ainen möndet. Tet 
wier des nicht, swelchen schaden er des nemp, des er nicht enpem wolt, den schull 
wier im ablegen. Daz lob wier im mit unsern trewen, wand er uns gelobt hat, daz 
er di gulldein nicht en vardem wil, er beduerff ier denn ze not. Und ze urch-Ünd 
geb wier im disen prief mit unser payder anhangunden insigeln versigelt. Der 
geben ist ze Gretz, an dem suntag vor phingsten, nach Christes gepurd dreitzechen 
hundert iar darnach in dem vierckistem jar. 

Ohranjena dva okrogla pecata izstaviteljev v naravnem vosku na perg. trakovih: 
1. (premer 35 mm), legenda: t S. VLRICI DE WALSE; podoba: samo slem z 
dvanajstlistno perjanico in prekrivalom. 2. (premer 34 mm), legenda: t S. 
FRIDRICI DE WALSE; podoba enaka kot v Ulrikovem pecatu. 

1340 julij 6. Vitanje 203. 

Krski skof Konrad II. naznanja, daje po razsodbi avstrijskega etc. vojvode Albrehta 
II. podelil polovico gradu Helfenberg in pripadajoce posest Frideriku Zovneskemu. 
Za drugo polovico bo prejel odskodnino v obliki druge posesti do Martinovega, v 
nasprotnem primeru pa bo Friderik dobil v fevd tudi drugo polovico gradu. 
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Orig. perg. (A 25: 12, 7) v ARS CE 1, st. 56. 
Reg.: Tang/ 13, st1'. 63-64 (pod 1316.-1326.); Thomas 37, .fr 68 (~t1'. 366). 

DN: Seunek lehen. Wie bischove Cunrat dem freyen von Seunegk Helfenberg 
leihet (15./16. st.). 6ten july 1340, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 40, N° 109 (18. st.). 

Wir Chunrat von gotes genaden bischolf ze Gurk veriehen und tun chunt mit 
disem brif allen den, die in sehent oder hörent lesen, daz wir dem edeln manne 
hern Fridreich vreyn von Sewnek und sein erben durich lieb und getrewfl d\'nst, 
den si uns und unserm gotshaws wol getun mugen, verlihen haben und verleihen 
mit disem brif die halben vest Helfenberch mit alle dew und dar zu gehört, lewt 
und gut, edel und unedel, vogte, vörstrecht, gericht, manschaft, wi daz genant sei, 
ez sei gesucht oder ungesucht, gepawfl oder ungepawfl, daz haben wir in allez 
verlihen in aller der weis, als der spruchbrif sait, den herczog Albrecht gesprochen 
hat. Aber den andern halben tail der vorgenanten vest sullen w\'r in widerlegen 
und erstatten mit anderm gut und manschaft in aller der weis und mainung, als 
auch derselb spruch brif sait herczogAlbrecht, und sullen wir in daz selb widerlegen 
und erstatten tun zwischen hinnan und sand Merten tag der nest chumpt. Teten wir 
des nicht, so sullen w\'r oder unser nachchomen dem obgenanten hem Fridreich 
und sein erben dieselben halben vest Helfenberch mit alle dew und auch dar zu 
gehöret denne verleihen an alle widerrede in aller der weis, als w\'r in die andern 
halben vest verlihen haben. Daz in daz stet und unczebrochen beleihe, dar uber 
geben wir in egenanter bischolf Chunrat disen brif mit unserm anhangunden insigel 
versigelt zt1 einem urchunt der warhait. Der geben ist ze Weitenstein, do von 
Christes gepurt ergangen waren drewczehen hundert jar dar nach in dem v1rzigistem 
jar, des nesten phinztag vor sand Margareten tag. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 7 3 111111) pdat v naravnem vosku in na 
perg. traku; de/ legende okrufrn: t SIGILLVM Ch[ONRADI] DEI GRACIA 
EPISCOPI GURCENSIS, podoba: ,~kof na faldistoriju s po enim heraldicnim 
»polpsom« na vsaki strani, v levici drzi pastoral, z desnico blagoslavlja. 

1340 julij 6. Vitanje 204. 

Krski sko/Konrad II. nazna,?ja, daje podelil za zvesto sluzbo Frideriku Zovneskemu 
vfevd grad Podsredo in pripadajoco posest. 

Orig. perg. (A 24,5: 12,5) v ARS CE 1, st. 57; izvlecek (B) iz 19. st. v StLA. 
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Reg.: Tang! 13, str. 64 (pod 1316.-1326.); Kranes 1883/1, st. 99 (str. 167); Thomas 
37, st. 69 (str. 366). 

DN: Seunegk lehen. Wie bischove Cunrat von Gurk heren Fridreichen von Seunek 
die vest Herwerch gelihen hat (15./16. st.). 6ten july 1340, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 40, N° 116 (18. st.). 

Wi'r Chunrat von gotes gnaden bischolf ze Gurk veriehen mit disem brif und tun 
chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir dem edeln manne hem 
Fridreichen dem vreyn von Sewnek und sein erben durch lieb und den getrewfl 
di'nst, den si uns und unserm gotshaws wol getufl mugen, verlihen haben und 
verleihen in mit disem brif die vest Herwerch mit alle dew und dar zu gehört, lewt 
und gut, edel und unedel, vogte, vorstrecht, gericht, manschaft, wI daz genant sey, 
ez sey gesucht oder ungesucht, gepawfl oder ungepawfl; daz haben wir in allez 
verlihen ze rechtem lehen ewichleich ze besiczen. Und loben wi'r in die egenanten 
gute schermen und ze vertreten fur alle ansprach nach lehens recht. Und daz in a 

daz stet und unzebrochen beleihe, dar uber geben wir egenanter bischolf Chunrat 
in disen brif mit unserm anhangunden insigel versigelt zu einen urchunt der warhait. 
Der geben ist ze Weitenstain, do nach Christes gepurd ergangen waren drewtzehen 
hundert j ar dar nach in dem virzigistem j ar, des nesten phinztag vör sand Margareten 
tag. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 72 mm) pecat v naravnem vosku in na 
perg. traku, legenda: t SIGILLVM CONRADI [DEI GR]ACIA EPISCOPI 
GURCENSIS, podoba: skof na faldistoriju s po enim heraldicnim »polpsom« na 
vsaki strani, v levici drzi pastoral, z desnico blagoslavlja. 

1340 september 23. Celje 205. 

Hans s Kunsperka naznanja, da je prodal tretjino broda na Savi pri Trbojah in 
eno hubo v urbarju Smlednik Frideriku Zovneskemu za 15 mark starih oglejskih 
denaricev. 

Orig. perg. (A 23,8: 11,5) v ARS CE 1, st. 58; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 96-97 (pod 1340 IX 25.); Kranes 1883/1, st. 100 (str. 167); 
Thomas 37, st. 70 (str. 366). 

a daz in na razuri. 
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DN: Kungsperger pro Seunekh (15.116. st.). 1340 24ten 7ber, Cili kaufb. (17. st.). 
AS: Ladl 42, N° 22 (18. st.). 

Ich Hans von Chunigsperch und mein erben veriehen und tun chunt mit disem 
brif allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir dem edeln herren hem 
Fridreichen vreyn von Sewnek, seiner howsvrowfl und im erben ze chauffen geben 
haben unser drittail, daz wir gehabt haben an dem -errval ze Trespach gelegen an 
der Saw, und ein hub dacz a gelegen auch in dem urbar ze Vlednich mit alle und 
dar zu gehört, ez sei gesucht oder ungesucht, gepawfl oder ungepawn, wie daz 
genant sey, allezz ingeslozzen und nichtes b auzzgenomen; daz haben wh in allez 
redleichen und recht verchaufet umb funfczehen march alter Agleyer phenning, 
der wir gar und genczlich von in gewert sein. Und sullen si die egenanten gut inne 
haben und niezzen als ander ir aigenlich gut. Auch lob ich in, egenanter Hans und 
mein erben, dem vorgenanten herren hern Fridreich und sein erben daz 
obgeschriben drittail an dem urvar ze Trespach gelegen an der Saw und ain hub 
auch in dem urbar ze Vlednich gelegen ze schermen und ze fur treten fur alle 
ansprach fur rechtes aigen nach landes recht. Tet wh des nicht, welchen schaden 
si des nement, den h ainez pei sinen trewfl mag gesagen, den sullen wir in ablegen 
gar und genczlich an alle chlag und an alle taiding. Daz loben wir in pei unsern 
trewfl an aides stat, und sullen si daz auf uns und auf alle dew und wier haben. 
Und zu einen urchunt der warhait gib ich in egenanter Hans disen brif mit meinen 
anhangunden insigel versigelt. Der geben ist dacz Cili, nach Christes gepurd 
drewczehen hundert jar dar nach in dem virzigistem jar, des nesten samztag nach 
sand Matheus tag des ewangelisten. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli pecat (premer 39 mm) v naravnem vosku, legenda: 
S. IOhANIS DE ChVNIGSPERCh; grb (pokoncen lev, obrnjen nazaj), nad desnim 
vogalom slem, ovit s trakom, na vrhu srp, ki sega v legendo. 

1340 december 14. Vitanje 206. 

Krski skof Konrad II. naznanja, daje po razsodbi avstrijskega etc. vojvode Albrehta 
II. podelil Frideriku Zovneskemu v fevd cel grad Helfenberg in pripadajoco posest. 

Orig. perg. (A ok. 23: 12,3) v ARS CE/, st. 59; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 

a Sledi manßi presledek, verjetno za nameravano ime kraja. 
b Orig. nichtesnicht. 
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Reg.: Tang! 13, str. 63-64 (pod 1316.-1326.); Kranes 1883/1, st. 101 (str. 167); 
Thomas 37, st. 71 (str. 366). 

DN: Seunek leben. Wie bischove Cunrat von Gurk hem Fridreichen (precrtano: 
Herrnan) dem freyen von Seunek die vest Helfenberg verlihen hat (15./ 16. st.). 
14ten xber 1340, Cili (17. st.). 
AS: Ladl 40, N° 82 (18. st.). 

Wir Chunrat von gotes gnaden bischolf ze Gürk veriehen mit disem brifund tun 
chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir in aller der weis, als der 
spruchbrif sait hertzog Albrechtes ze Österreich, der dar uber gesprochen hat, 
dem edeln manne hem Fridreichen dem vreyn von Sewnek und sein erben die 
ganczen vest Helfenberch verlihen haben mit alle und dar zu gebaret oder geboren 
so!, ez sei gesücht oder ungesucht, lewt und gilt, edel und unedel, manschaft, 
vogte, vorstrecht, gericht, wi' daz genant ist; daz haben wir in allez verlihen und 
verleichen in auch daz. Und loben in auch di selben leben scherrnen und ze vertreten 
für alle ansprach nach landes recht und nach lehens recht. Daz daz dem egenanten 
hem Fridreich und sein erben stet und unzebrochen beleihe, dar uber geben wir in 
disen brif, versigelt mit unserm anhangunden insigel, zu einen urchunt der warhait. 
Der geben ist ze Weitenstain, nach Christes gepürd drewczehen hundert jar dar 
nach in dem virzigistem iar, des nesten phinztag nach sand Luceyn tag. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 75 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku ohranjen da polovice, legenda zelo poskodovana: [t SIGILLVM ChONRADI 
DEI GRACIA EPISCOPI GURCENSIS]; podoba: skof na faldistoriju s po enim 
»polpsom« na vsaki strani, v levici drzi pastoral, z desnico blagoslavlja. 

1341 marec 4. Ce/je 207. 

Eberhard II. s Prezina naznanja, da je prodal svoj delez na gradu Prezinu in 
drugo nasteto posest Frideriku Zovneskemu za vsoto, ki ja bodo trije izvoljeni 
cenilci dolocili da prihodnjega Jurijevega. 

Orig. perg. (A 23,2: 13) v ARS CE/, st. 60; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang! 13, str. 97; Kranes 1883/1, st. 102 (str. 167); Thomas 37, st. 72 (str. 
366-367). 

DN: Seunegk kauffb. Kaufbrief uber die vest Presing den freyen von Seunegk 
(15.116. st.). 4ten märz 1341, Cili kauf (17. st.). 
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AS: Ladl 42, N° 135 (18. st.). 

Ich Ewerhart der Presinger und mein erben veriehen mit disem brifund tün chllnt 
allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir unserm lieben herren hern 
Fridreichen dem vreyn von Sewnek, seiner howsvrowfi und iren erben unsern tail 
an der vest Presing ze chauffen geben haben mit alle und dar zll gehört, wie daz 
genant ist, ez sei gesücht oder ungesücht, gepawnn oder ungepawnn, allez 
ingeslozzen, nichtes auzzgenomen, und unsern tail an dem pürchstal hinder der 
vest und den staincheller vor der vest gelegen und unsern tail an dem vorhofe und 
ain hofstat an dem graben gelegen und vtr hofstet dacz Chlepezz gelegen und den 
weyer vor der vest und den halben pawmgarten vor der vest und den pawmgarten 
under dem weyer und unsern tail an dem wald geng Plümstain und unsern tail an 
dem wald ob der vest und daz wismad und paw auf der alben ob der vest und 
unsern tail an dem pllrchstal ob Symons pawmgarten und unsern tail an dem 
pawmgarten under dem selben purchstal; daz haben wtr in allez ze chaufen geben 
nach hern Diepolts von Chaczenstain und Greifen des Safner und Otten des 
Lembacher spruch, waz di drei mit verainten müt sprechent, waz uns der egenant 
herre her Fridreich vrey und sein erben geben sullen umb unsern tail an der 
vorgenanten vest und umb dt vorgeschriben güte, da haben wtr in die umb geben 
an alle wider rede, und loben in den selben chauf stet ze haben pei unsern an aides 
stat. Und sol der spruch geschehen zwischen hinn und sand Jörgen tag der nest 
chumpt. Teten wir egenanter Ewerhart und mein erben und unser howsvrow des 
nicht, weihen schaden des der obgenant herre her Fridreich und sein erben nempt, 
den ir ainez pei sein trewn mag gesagen, den sullen wir in ablegen an chlag und all 
taiding, und sullen si daz haben auf uns und auf alle dew und wtr haben. Daz in 
daz stet und unzebrochen beleihe, dar uber gib ich in egenanter Ewerhart disen 
brif mit meinen anhangunden insigel versigelt. Der geben ist dacz Cili, nach 
Christes gepürd drewczehen hundert iar dar nach in dem ain und vierzigistem iar, 
an dem suntag in der vasten so man singt reminiscere. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 30 mm) pecat v naravnem vosku na perg. 
traku, legenda: t S. [EB]ERhARDI DE PRESING; podoba: grb (razcepljen seit, 
desno sahirano, levo pikirano polje). 

1341 marec 29. Celje 208. 

Eberhard II. s Prezina naznanja, da je zastavil svoj delez na gradu Prezinu in 
drugo nasteto posest Frideriku Zovneskemu za 400 mark graskih denaricev. 
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Orig. perg. (A 26,3:16) v ARS CE/, st. 63; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 103b (str. 167); Thomas 37, st. 73 (str. 367). 

DN: Seunek. Sazbrief hern Fridr. von Seuneck uber die vest Presing (15./16. st.). 
24ten may 1341 (17. st.). 
AS: Ladl 40, N° 14 (18. st.). 

Ich Ewer hart der Presinger und mein howsvrow und unser erben .. veriehen mit 
disem brif und tün chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir mit 
wol bedachten mut und mit guten willen dem edeln herren hern Fridreichen vreyn 
von Sewnek, seiner howsvrown und 1ren erben versaczt haben unsern tail an der 
vest Presing mit alle und dar zü gehoret, wi daz genant ist, ez sei gesücht oder 
ungesucht, gepawn oder ungepawn, allez ingeslozzen, nichtes auzzgenomen, und 
unsern tail an dem purchstal hinder der vest und den staincheller vor der vest 
gelegen und unsern tail an dem vorhofe und ain hofstat an dem graben gelegen 
und vir hofstet dacz Chlepezz gelegen und den weyer vor der vest und den halben 
pawmgarten vor der vest und den pawmgarten under dem weyer und unsern tail 
an dem walde geng Plumstain und unsern tail an dem walde ob der vest und daz 
wismad und paw auf der alben ob der vest und unsern tail an dem purchstal ob 
Symons pawmgarten und unsern tail an dem pawmgarten under dem selben 
purchstal und halbes gerewt ob der vest oberhalb des weges uncz an des herczogen 
pimerch; daz haben wir in alles versaczt umb v1r hundert march Greczer phenning, 
der wir gar und genczlich gewert sein. Und lob ich egenanter Eberhart mit sampt 
meiner howsvrown und unsern erben dem obgenanten herren hern Fridreichen, 
seiner howsvrown und Iren erben unsern tail an der oftgenanten vest und allezz 
daz uns angehoret oder gehören sol, als vorgeschriben ist, auf ze geben, und sullen 
wir vleizzich sein an geverde, daz in der herre, von dem die gute ze leben sind, 
den sacz mit seinen brif bestetig und verleiche. Und loben wir in die egenanten 
gute ze schermen und ze vertreten für alle ansprach nach landes recht. Teten wi'r 
des nicht, weihen schaden des der obgenant herre her Fridreich, sein howsvrow 
oder sein erben nement, den i'r ains pei sein trewft mag gesagen, den sullen wir in 
ablegen gar und genczlich an alle chlag und taiding. Daz loben wi'r in pei unsern 
trewft an aides stat, und sullen si daz haben auf uns und auf alle dew und wir 
haben oder noch gebinnen. Daz in daz stet und unzebrochen beleihe, dar uber gib 
ich in egenanter Ewerhart disen brif mit meinen und mit .. hern Ortolfes von 
Hornek und Greifen des Srefner anhangunden insigeln, die da i'r insigel durch 
unser pet willen an disen brif gebangt habent zu einer zeugnusse und einen urchunt 
der warhait. Der brif ist geben dacz Cili, nach Christes gepurd drewczehen hundert 
iar dar nach in dem ain und v1rzigistem iar, des nesten phinztag vor plümöstern. 
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Od treh pecatov na perg. trakovih ohranjen le prvi, izstaviteljev, okrogli (premer 
30 mm) pecat v naravnem vosku na perg. traku, legenda: t S. EBERhARDI DE 
PRESING; podoba: grb (razcepljen seit, desno sahirano, levo pikirano polje). 

1341 marec 29. Ce/je 209. 

Eberhard II. s Preiina naznanja, da je prodal svoj delei na gradu Preiinu in 
drugo nasteto posest Frideriku Zovneskemu za 400 mark graskih denaricev. 

Orig. perg. brez plike (A 28,5:13,7) v ARS CE 1, st. 61; izvlecek (B) iz 19. st. v 
StLA. 
Predlistina: 1341 III 4. Ce/je (st. 207). 
Reg.: Tang/ 13, str. 98 (pod 1341.); Krones 1883/1, st. 103a (str. 167); Thomas 37, 
st. 74 (str. 367). 

DN: Presinger umb Presing. Zu lehenbriefen ( 15./ 16. st.). 24ten may 1341. Cili ss 
kautbr. pro Cili (17. st.). 
AS: Ladl 42, N° 23 (] 8. st.). 

Ich Eberhart der Presinger und mein howsvrow und unser erben veriehen mit 
disem brif und tun chunt allen den, die in sehent oder horent lesen, daz w\'r mit 
wol bedachten mut und mit guten willen dem edeln herren hern Fridreichen dem 
vreyn von Sewnek, seiner howsvrowfl und iren erben ze chauff en geben haben 
unsern tail an der vest Presing mit alle und dar zll gehört, w\' daz genant ist, ez sei 
gesücht oder ungesücht, gebawfl oder ungepawö, allez ingeslozzen, nichtes 
auzzgenomen, und unsern tail an dem purchstal hinder der vest und den staincheller 
vör der vest gelegen und unsern tail an dem vörhofe und ain hofstat an dem graben 
gelegen und v1r hofstet dacz Chlepezz gelegen und der weyer vör der vest und den 
halben pawmgarten vor der vest und den pawmgarten under dem weyer und unsern 
tail an dem walde geng Plumstain und unsern tail an dem walde ob der vest und 
daz wismad und paw auf der alben ob der vest und unsern tail an dem ptlrchstal ob 
Symons pawmgarten und unsern tail an dem pawmgarten under dem selben 
purchstal und halbes gerewt ob der vest oberhalb des weges untz an des herczogen 
pimerch; daz haben wir in allez ze chauffen geben umb vir hundert march Greczer 
phenning, der wir gar und genczlich gewert sein. Und lob ich egenanter Eberhart 
mit sampt meiner howsvrown und unsern erben dem obgenanten herren hern 
Fridreichen, seiner howsvrown und iren erben unsern tail an der obgenanten vest 
und allez daz uns angehört oder gehören sol, als vorgeschriben ist, auf ze geben, 
und sullen wir vleizzich sein an geverde, daz in der herre, von dem die gute ze 

f0 232 G-1 



f0 

leben sind, die selben gute verleiche ze rechtem lehen. Und loben wir in die 
egenanten gute ze schermen und ze vertreten fur alle ansprach nach landes recht. 
Teten wtr des nicht, weihen schaden des obgenant herre her Fridreich, sein 
howsvrow oder sein erben nement, den 1r ainez pei sein trewn mag gesagen, den 
sullen wir in ablegen gar und genczlich an alle chlag und an alle taiding. Daz 
loben wtr in pei unsern trewn an aides stat. Und sullen si daz haben auf uns und 
auf alle dew und wir haben oder noch gebinnen. Daz in daz stet und unzebrochen 
beleihe, dar uber gib ich in egenanter Eberhart disen brif mit meinen und mit hern 
Ortolfen von Hornek und Greifen des Scefner anhangunden insigeln, die h insigel 
durch unser pet willen an disen brif gehengt haben, zu einer zeugnusse und zu 
einen urchunt der warhait. Der brif ist geben dacz Cili, nach Christes gepurd 
drewczehen hundert iar dar nach in dem ain und vierzigistem iar, des nesten 
phinztag vor plumostern. 

Od treh pecatov v naravnem vosku na perg. trakovih dva ohranjena: 1. okrogel 
(premer 30 mm), legenda: t S. EBERHARDI DE PRESING, grb; 2. trioglat (30: 30 
mm) in poskodovan, legenda: t S. ORTOLFI D' HORNEK, grb (rog). 3. ostal le 
trak. 

1341 marec 29. Celje 210. 

Eberhard 11. s Preiina naznanja, da je prodal svoj delei na gradu Preiinu in 
drugo nasteto posest Frideriku Zovneskemu za 260 mark graskih denaricev. 

Orig. perg. (A ok. 32,2: 15, 6) v ARS CE 1, st. 62; izvlecek (B) iz 19. St. v StLA. 
Predlistina: 1341 III 29. Celje (st. 209). 
Reg.: Kranes 1883/1, st. 103c (str. 167); Thomas 37, st. 75 (str. 367). 

DN: Umb Presing (15./ 16. st.). 1341 24ten may. Cili ss kaufb. pro Cili (17. st.). 
AS: Lad! 42, N° 29 (18. st.). 

Ich Eberhart der Presinger und mein howsvrow und unser erben veriehen und tun 
chunt mit disem brif allen den, die in sehent oder horent lesen, daz wir mit wo! 
bedachten mut und mit guten willen dem edeln herren hern Fridreichen vreyn von 
Sewnek, seiner howsvrown und Iren erben ze chauff en geben haben unsern tail an 
der vest Presing mit alle und dar zu gehoret, wie daz genant ist, ez sei gesucht 
oder ungesucht, gepawn oder ungepawn, allez ingeslozzen, nichtes auzzgenomen, 
und unsern tail an dem purchstal hinder der vest und den staincheller vor der vest 
gelegen und unsern tail an dem vorhofe und ain hofstat an dem graben gelegen 

f0 233 ~ 



ro 

und v\'r hofstet dacz Chlepezz gelegen und den weyer vor der vest und den halben 
pawmgarten vor der vest und den pawmgarten under dem weyer und unsern tail 
an dem walde geng Plumstain und unsern tail an dem walde ob der veste und daz 
wismad und paw auf der alben ob der veste und unsern tail an dem purchstal ob 
Symons pawmgarten und unsern tail an dem pawmgarten under dem selben 
purchstal und halbes gerewt ob der vest oberhalb des weges uncz an des herczogen 
pimerch; daz haben w\'r in allez ze chauffen geben umb zwai hundert march Greczer 
phenning und umb sechtzig march phenning, der w\'r gar und genczlich von in 
gewert sein. Und lob ich egenanter Ewerhart mit sampt meiner howsvrowen und 
unsern erben den obgenanten herren hern Fridreichen seiner howsvrown und unsern 
erben den obgenanten herren hern Fridreichen seiner howsvrown und iren erben 
auf ze geben unsern tail an der genanten vest und allez daz uns angehört oder 
gehören so!, und sullen wir vleizzig sein angeverde, daz in der herre die gute von 
dem si ze lehen sind, verleiche ze rechtem lehen. Und soJa daz geschehen von 
sand Jörgen tag, der nest chumpt, uber ein iar. Wer aber, daz in die gute der 
lehenherren nicht !eichen wolde, wenn denn der oftgenanten herre her Fridreich 
oder sein erben die vorgeschriben zwai hundert march und sechczig march an uns 
vordernt, die sullen wir in geben dar nach, und si die an uns gevordernt habent in 
zwain manoden widergeben gar und genczlich. Tet ich obgenanter Eberhart oder 
mein howsvrov und unser erben des nicht, weihen schaden des der obgenant herre 
her Fridreich oder sein erben nement, den Ir ainez pei sein trewn mag gesagen, 
den sullen wir in ablegen gar und genczlich an alle chlag und taiding. Daz loben 
wtr in pei unsern trewn an aides stat, und sullen si daz haben auf uns mit unsern 
guten willen. Daz in daz stet und unczebrochen beleibe, dar uber geben wir in 
disen brif mit meins vorgenanten Eberharts und hern Ortolfs von Horflek und 
Greifen des Srefner anhangunden insigel versigelt, der die ir insigel durch unser 
pet willen an disen brif gehengt habent zu einer zeugnusse und einen urchunt der 
warhait. Der brif ist geben dacz Cili, nach Christes gepurd drewczehen hundert 
iar dar nach in dem ain und vl'rzigistem iar, des nesten phinztag vor plumöstern. 

Od treh pecatov v naravnem vosku na perg. trakovih dva ohranjena: 1. okrogel 
(premer 30 mm), legenda: t S. EBERhARDI D' PRESING, grb (razcepljen seit, 
desno sahirano, levo pikirano polje); 2. le trak; 3. okrogel (premer 26 mm), legenda: 
S. GREIF[I] SEFN[ER]; grb (dve kosi). 

a Orig. ponovljeno und sol. 
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1341 apri/ 5. Slovenska Bistrica 

~ 

211. 

Hans z Rifilika, savinjski arhidiakon in ljuhljanski zupnik, naznanja, da ima pri 
sehi Hans/eina, sina pokojnega hrata Martina I. z Rifilika, in sicer po ukazu 
Friderika Zovneskega, ki mu ga ho na ukaz takoj izrocil. 

Orig. perg. (A 19: /0) v ARS CE 1, .fr 64; prepis (B) iz 19. st. v StLA. 
Reg.: Tang/ 13, stl: 98; Kranes /883/1, st. /04 (st1: 167); Thomas 37, fr 76 (st1: 
367). 

DN: Hansen von Reichenegkh verschreibung von wegen seins bruders sun (15./ 
16. st.). 1341 5ten april, Cili (17. st.). 
AS: Lad! 45, N° 15 (18. st.). 

Ich Hans von Reichenek erzian in dem Sewntal und pharrer ze Laibach vergich 
mit disem brif und tun chunt, daz ich Henslein, meins bruder sun hem Merten von 
Reichenek seligs, inne han von meins herren wegen des edeln hem Fridreichs des 
vreyn von Sewnek und im da mit wartend pin, wann er in an mir vordert, so so! 
ich im in den antburten. Wer aber, daz des egenanten herren hem Fridereichs des 
vreyn nicht enwxre, so so! ich der egenanten gelubde sein erben gepunden sein 
als im selben. Ob meins vorgenanten Hansen auch nicht enwxre, e ich den 
vorgeschriben Henslein meins bruder sun in antburte, wem ich denne enphilhe in 
oder wem ich mein gut schaffe, der selb so! in der selben gelubde gepunden sein 
als ich an allez verziehen und an geverde. Die gelubde lob ich in stet ze haben pei 
mein trewn an aides stat. Mit urchunt dises brifes, der versigelt ist mit meins 
vorgenanten Hansen anhangunden insigel, versigelt zu einen urchunt der warhait. 
Der geben ist ze Veustricz, nach Christs geburde drewtzehen hundert iar dar nach 
in dem ain und virzigistem iar, an dem antlazztag. 

Ohranjen (zgoraj in spodaj poskodovan) izstaviteljev konicasto-ovalni (ok. 32:46 
mm) pecat v naravnem vosku na perg. traku; od napisa citljivo: [t S. I]Oh(A)NIS 
DE REICh[ENEK] PLEBANI LAIBA[CENSI]. Pecatna podoha: iz ob/aka sega 
angel z drevesno vejo v roki, spodaj kleci oseha, ki dviga roke, ob strani grb (levi 
kvadrat). 

1341 april 16. München 212. 

Rimski cesar Ludvik naznanja, da je na prosnjo Friderika Zovne"~kega ins soglasjem 
stricev, avstrijskih vojvod, povzdignil Friderika in njegove dedice v grofe Celjske. 
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Obenem doloca meje nove grojije, ki temelji na gospostvu Lemberg (pri Poljcanah) 
-to pa velja odslej za grofijo Ce/je. 

Orig. (restavriran) perg. (A 62, 7:39,6) s petimi velikimi madeii in dvema luknjama 
zaradi obrabe pregibov v ARS CE!, st. 65; prepis (B), st. 2185a v StLA, s kasnejsim 
latinskim prevodom (C) . 
Ob).: Muchar6, st1'. 290; Kranes 1883/2, str. 174-175 (poB); Golia 1972, str. 66-
67 (slovenski prevod). 
lzvl.: Wißgrill, st1'. 81; Reg. imp. llJ, st. 3458 (stl'. 374); Kranes 1883/1, st. 105 (str. 
167). 
Reg.: Thomas 37, st. 77 (str. 368). 

DN: Wie kaiser Ludwig herrn Fridreichen von Seuneckh zu graven zu Cili gemacht 
hat. 1cxxm (15./ 16. st). Cili, 1341 (17. st.). 
AS: Lad! 43, N° 4 (18. st.). 

WIR LUDOWIG von GOTES GENADEN romischer KEiser ze allen zeiten merer 
dez reichs. Veriehen und tun kunt offenbar an disem brief allen den, die in ansehent 
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Listina cesarja Ludvika za Friderika Zovneskega iz 1341 IV 16. München (st. 212). 

f0 236 G:?. 



f:G) 

oder horent lesen, daz zu uns chom der edel man Fridereich frey von Sewenegk 
unser lieber getrewer und bat uns flehlichen, daz wir in und sein erben die er 
iezund hat oder noh gewinnet mit sampt iren nahchomen von besundem gnaden 
ze grafn schephten und mahten und in grafn namen greben von Cyli. Wan wir nu 
von der phleg dez hailigen römischen reichs, dar zu wir von got gevordert sein, 
alle unser und dez reichs getrewen, die dar zw gebom sind, ieden man in seiner 
aht zu grozzem eren und wirden furdem sullen, daz wir wo! getvn mugen, und 
haben daz getan durch unserr &heim von Ostereich bet und mit irem willen. Wan 
auch der vorgenant frey von Sewenegk und sein vordem uns und dem reiche 
nutzleich dienst getan habent, die auch er, sein erben und ir nahchomen noh furbaz 
alle zeit getun mügen und sullen. Und wan auch si sogetan herschaft, gebiet, gericht, 
ere, gult und gut habent, die sich anhebent datz dem dorf, daz gehaizzen ist Gecluck 
under Hohenegk in dem hertzentum ze Steyr und get biz zu dem dorf daz genant 
ist Gaberch, die nah der !eng habent vier meil, und da selben sind auch diw gemerck 
der gebiet diw genant ist Rochatz. Auch hebent sich an nah der[ selben] a herschaft 
und gebiet datz dem dorf, daz gehaizzen ist GrWblitz, daz da stozzet an daz gemerck 
Lantzperg in dem bystum ze Gurgg und gend biz zu dem dorf, daz gehaizzen ist 
Sabiach bei Veustritz in dem hertzentüm ze Steyr, daz sich auch ziuht auf vier 
meil, daz alles gehort hat und gehoret zu der herschaft Lengenbvrch, da von si 
wol grafn mugen sein und sich auch als grafn halten. Und dar umb haben wir dez 
offtgenanten Fridereich von Sewenegk fleizzig bet von unserr angeboren gut und 
sanftmutikeit genediclich erhört, und schepphen und machen in, sein erben, die er 
iezund hat oder furbaz gewinnet und ir nahchomen von unserem kayserlichen 
gewalt [ ze grafn] b und geben in grafen namen von Cyli und verleihen auch in 
dieselbe grafschaft mit allen rehten, eren, freihaiten und guten gewonhaiten mit 
sampt den gerihte, die ander unser und dez reichs grafn habent oder gehaben 
mugen und sullen. Und dar umb gebieten wir allen unsern und dez reichs getrewen 
.. fürsten, .. grafn, .. freyen, .. dienstmanen, .. rittem, .. knehten, .. edeln, .. unedeln, 
.. armen und reichen, wie si genant sein, daz si den offtgenanten Fridereich von 
Seweneck, sein erben und ir nahchomen furbaz [ ... ] c grafen von Cyli [ ... ] d und 
heizzen mugn, si auch als ander unser und des reichs grafn eren und wirden, als 
lieb in unser und dez reichs hulden sein. Und dar uber ze einem urchunde geben 
wir in disen brief mit unserm keyserlichen insigel versigelten. Der geben ist ze 
Munichen, an montag nah der osterwochen, do man zalt von Kristes geburt 

a Pred madeiem, ki prekriva rekonstruirano besedo derselben (rekonstrukcija po Kranes 
1883/2, str. 175), zabrisani najbri dve kratki besedi (morda an prawt). 

b Madei povsem prekriva pribliino dve besedi. 
c Madei povsem prekriva pribliino tri besede. 
d Madei prekriva najbri eno samo besedo. 
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drewzehen hundert iar dar nach in dem ain und viertzigestim iar, in dem siben und 
zwainzigestim iar unsers richs und in dem viertzehendem dez keysertumes. 

Ohranjen izstaviteljev okrogli (premer 105 mm) pecat v naravnem vosku na 
rumenordeci pleteni svileni vrvici, na robu okrusen, spodaj restavriran, legenda: 
t LVDOVICVS QVARTVS DEI GRACI[A ROMAN]ORVM IMPERATOR 
SEMPERAVGVSTVS; podoba: cesar na prestolu, v levi roki ima cesarsko jabolko, 
v desni zezlo, na vsaki strani prestola po en cesarski orel. Na hrbtu tega pecataje 
okrogli (premer 45 mm) protipecat, legenda: t IVSTE . IVDICATE FILII 
hOMINVM; podoba: orel. 
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INDEKS KRAJEVNIH IN 
OSEBNIH IMEN 

Kratice: Bav. - Bavarska, Ben. - Benesko, Ces. - Ceska, Dol. - Dolenjska, 
Fur. - Furlanija, G. Av. - Gornja Avstrija, Gor. - Gorenjska, /s. - /stra, lt. - Italija, 
Kor. - Koroska, Kr. - Kranjska, N. Av. - Nizja Avstrija, Nem. - Nemcija, Not. -
Notranjska, Slav. - Slavonija, St. - Stajerska, Tir. - Tirolska, Vor. - Vorarlbersko. 
Lokalizacija po dezelah je napravljena vecinoma le pri krajih, ki so danes zunaj 
Slovenije. 

Navodilo za uporabo indeksa: znotraj enakih osebnih imen je vrstni red 
napravljen po izvornih imenih, osebnih imenih drugih oseb, ki natancneje dolocajo 
neko ime, ali v skrajnem primeru po oznakah sluzbe ipd. Abecedni red je moderen. 
lzvirna imena so navedena v oklepaju za danasnjim imenom le, ce po cistem 
abecednem redu neposredno mejijo na danasnja. Za nekatera krajevna imena, se 
posebej s Koroskem, ki danes feie zunaj Slovenije, aje uveljavljeno tudi slovensko 
poimenovanje, sem uporabljal slovenske razlicice. Ne pa vedno tedaj, kadar gre 
za izvorna imena oseb, ki so po originalnih imenskih razlicicah v historiografiji 
ze uveljavljena. V indeksu niso upostevana imena, ki se pojavljajo v opisih pecatov, 
dorzalnih in arhivskih notic v regestih. Indeks uposteva stevilke listin. 
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A 
Adalpret iz Manzana, v Fur.: 4. 
Adelold (Adeloldus) s Hmeljnika: 18. 
Adilbero iz Aniske doline, v G. Av.: 1. 
Adilwart iz Olsenice, na Kor.: 1. 
Admont, gl. Gotfrid opat. 
Aflenz (Aflentz), gl. Wulfing. 
Aglay, Agley, Aquileia, Aquilegeia, 

Aquilegia etc., gl. Oglej. 
Agnes grofica Andeska: 9. 
Agnes s Falkenberga: 100, 101. 
Agnes iz Lipnice, na St.: 96. 
Agnes Pnentel: 181. 
Aigelinus, gl. Ulrik Aigel. 
Albeck (Albeche, Albeke), grad 

(castrum) na Kor.: 23, 35-37. 
Alber z Glogovice: 166, 174. 
Alber, sodnik v Ljubljani: 165. 
Albero tocaj (pincema) z 

Grimmensteina, v N. Av.: 8, 10, 
11. 

Albero s Hmeljnika: 18. 
Albero strezaj (dapifer) z Welsberga, 

na Tir.: 39. 
Albert (Albertus), gozdar (forstarius): 

20. 
Albert (Albertus) iz Bemava, pri 

Celju: 17. 
Albert (Albertus) z Langenegga, na 

Vor.: 35. 
Albert (Albertus) z Mokronoga: 5. 
Albert (Albertus) kaplan (capellanus) 

picenskega skofa Ota: 28. 
Albert (Albertus) s Plostanja, pri 

Celju: 40, 41. 
Albert (Albertus) z Rogatca: 8, 10, 11, 

15. 
Albert (Albertus) s Strettwegga, na 

St.: 15 
Albert (Albertus) iz Sulza, na St.: 8 

~ 

Albreht, dezelni pisar (lantschreiber): 
67. 

Albreht II. (Albrecht, Albertus), 
avstrijski in stajerski vojvoda (dux, 
herczog, herzog, hertzog, 
herczog): 131, 133, 135, 136, 137, 
160, 161, 185,193,203,206. 

Albreht (Albrecht) Halbstat: 72 
Albreht (Albrecht) Hollenburger, s 

Kor.: 174. 
Albreht I. grof Goriski: 50. 
Albreht II. (Albertus, Albrecht ) grof 

Goriski: 46, 68, 73, 75. 
Albreht I. grof Ortenburski: 102. 
Albreht ab dem Perg, nekje na St.: 55. 
Albreht I. (Albrecht), rimski kralj 

(romischer chunig): 80. 
Albreht II. (Albrecht) s Sperenberka 

(Rajhenburski): 194. 
Albreht II. (Albrecht, Albreht) z 

Viltusa: 76, 89, 97, 99. 
Albreht, sodnik na Vojniku: 74. 
Albreht (Albrecht) Voyt: 89. 
Albreht (Albrecht) z Zusma: 157. 
Albus, gl. Weigand. 
Alhajda s Krskega: 32. 
Alhajda (Alhayt, Alhait, Alhet) s 

Planine: 122-125. 
Alhajda (Alhait) grofica Vovbrska: 

90, 94. 
Alhajda (Alhait) Winchler: 119. 
Alp (Alp, Alben, Alpe), gl. Friderik, 

Seifrid. 
Alram z Bistrice, pri Ilzu na St.: 103, 

91, 92, 102. 
Alram (Alrimus) z Weißensteina, 

menih (confrater) v Rozu: 7 
Altenburch, Altenburg, Altenburga, 

Altenwurch, Altinburch, Altinburk, 
gl. Vrbovec. 
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Altman iz Velikovca, na Kor.: 1. 
Ambroz (Ambrosius) de Lature, 

vicedekan (vicedecanus): 144. 
Ambroz (Ambrosinus), kanonik v 

Ogleju?: 144. 
Amelrik (Amelreich, Amelrich) s 

Ptuja: 113, 116. 
Amelrik (Amelricus) s Svarceneka: 

47. 
Amerik (Armericus) s Tauchendorfa, 

na Kor.: 7. 
Ampans (Anpans), gl. Henrik. 
Ana grofica s Castella, v Nem.: 89. 
Ana Goldegger, s Kor.: 135. 
Ana, vojvodinja Koroske: 73. 
Ana Lemberska: 45. 
Ana (Anna) (grofica) Lemberska: 45. 
Ana (Ann) z Marenberka: 70. 
Ana (Ann) grofica Sternberska: 113, 

114, 145. 
Ana z Weißenegga, na Kor.: 135. 
Ana (Ann) Zovneska: 109. 
Andeski, grofje, gl. Sofija. 
Andrej (Andrea) de Penina, v Fur.: 

50. 
Aniska dolina, gl. Adilbero. 
Apfoltern, gl. Fricel, Nikolaj. 
Aribo (Arbo) iz Husrucke, nekje na 

Kor.?: 1. 
Ariis (Areis), gl. Rudolf, Ulrik. 
Arnold (Arnoldus): 45. 
Arnold (Arnaldo) iz S. Genesio, v 

Fur.: 158. 
Artegna, grad v Fur.: 3. 
Artenwurch, gl. Ortenburski. 
Artvik (Artuicus) iz Caporiacca: 3. 
Artvik (Artuicus) de Castello, v Ben.: 

50. 
Askvin (Asquinus) iz Varma, v Fur.: 

50. 

Gil 

Aufenstein (Aufenstain, Auffenstain): 
116; gl. Konrad, Diemut, Friderik, 
Friderik mlajsi 

Avstrija (Austria): 8, 48, 138, 160, 
178,185,212. 

Aw, gl. Log. 
Awersperch, gl. Turjak. 

B 
Babenberch, Pabenwerch, gl. 

Bamberg. 
Bamberg, skofija (gotshaus), na Bav.: 

150; gl. Bertold skof, Ekbert skof, 
Wernt skof. 

Bamenolt, oglejski ministerial?: 4. 
Bassadone, gl. Jakob iz Humina. 
Bavarska: 131; gl. Stefan I. vojvoda, 

Rudolf I. vojvoda .. 
Bawarus, gl. Egelolf. 
Becha, Beka, Peca, Pekach, gl. 

Peggau. 
Bedenyk, kmet: 145. 
Behaim, Peheim, gl. Ceska. 
Beligna, samostan, gl. Bonifacij, 

Hartnid opat. 
Beijak: 150; gl. Bertold arhidiakon. 
Beneska Slovenija: 4. 
Benedikt XII (Benedictus), papez: 

158. 
Berenger (Berengarius), magister in 

oglejski vicedom: 24. 
Bernard (Pernhart), kaplan goriskega 

grofa Albrehta II. (graven 
Albrechtes chaplan): 68. 

Bernard (Bernardus), cedajski dekan 
in oglejski kanonik (decanus 
ecclesie Civitatensis et canonicus 
Aquilegensibus): 50, 51. 

Bernard (Pernhart), komornik krskega 
skofa (camerarius episcopi): 1. 
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Bemard (Bemhardus) grof (comes) 
Lebenauski: 16. 

Bemard (Bemhardus) Leuita: 28. 
Bemard (Berenhardus, Bemhardus) 

grof (comes) Pfannberski: 35-37, 
42. 

Bemard (Bemardus), zupnik v 
Pilstajnu: 5. 

Bemard (Bemhardus, Pemhardus ), 
zupnik (plebanus) v Podkmosu, na 
Kor.: 13, 14. 

Bemard (Bemhardus) grof (comes) 
Spanheimski: 2, 3. 

Bemard (Bemhardus, Bemardus) 
Spanheimski, koroski vojvoda 
( dux Carinthie, Karinthiy): 16, 22, 
23. 

Bemard (Pemhardus) Stoltz: 45. 
Bemard (Werenhardus) Struno: 8. 
Bemard (Wemardus ), skof v Trstu 

(episcopus Tergestini): 5. 
Bemard (Bernhardus) z Weilheima, na 

Bav.: 19. 
Bemav (Bemowe ), gl. Albert. 
Bertold I. grof Andeski: 19. 
Bertold (Bertoldus), skof v Bambergu 

(episcopus Babenburgensi), na 
Bav.: 39. 

Bertold (Berchtoldus, Bertoldus ), 
arhidiakon ( archidiaconus) v 
Beljaku: 17, 21, 24. 

Bertold (Berchtoldus ), zupnik 
(plebanus) v Braslovcah: 48, 52, 
53. 

Bertold (Pertoldus) Chalb: 35. 
Bertold I. (Berchtoldus, Perchtoldus, 

Perhtoldus) strezaj (dapifer) z 
Emmerberga, v N. Av.: 8, 10, 11, 
15. 

Bertold II. (Berthold), strezaj 

( druhsetze) z Emmerberga, v N. 
Av.: 97, 98. 

Bertold (Perchtolt) s Freundenberga: 
74. 

Bertold (Berichtold), magister 
(maister), vrhovni pisar 
avstrijskega vojvode Friderika 
( obrister schriber des hertzogen 
von Osterrich): 80. 

Bertold (Bertholdus) iz Gredescella, v 
Fur.: 50. 

Bertold (Perchtoldus) iz Jame, na 
Not.: 47. 

Bertold (Perhtolt) iz Judenburga: 54. 
Bertold (Berchtoldus), dekan 

Kranjske in Marke (decanus 
Camiole et Marchie): 18. 

Bertold (Berhtoldus, Perhtoldus) s 
Krskega: 20,35,40,41. 

Bertold, oce Matilde Protschelm: 65. 
Bertold (Berchtoldus, Berhtoldus, 

Bertholdus), oglejski patriarh 
(sancte Aquilegensis ecclesie 
patriarcha etc.): 10, 12-14, 18, 19, 
21, 24, 25, 29, 70. 

Bertold (Bertoldus), oglejski kanonik 
(canonicus Aquilegensi): 24. 

Bertold (Bertholdus ), kaplan 
(capellanus) oglejskega patriarha 
Peregrina 1.: 4. 

Bertold (Perchtolt) z Rogatca: 74. 
Bertold (Bertholdus) vitez (miles) z 

Rottensteina, na Kor.: 46. 
Bertold (Pertoldus), savinjski 

arhidiakon (archidiaconus Saunie): 
5. 

Bertold (Perchtolt) s Schwanberga, na 
St.: 83. 

Bertold (Perchtolt), kmet v Selu, pri 
Medvodah: 119. 
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Bertold (Berchtoldus, Bertholdus ), 
zupnik (plebanus) v Slovenj 
Gradcu: 12-14, 18. 

Bertold (Berchtoldus), iz Tricana, v 
Fur.: 21. 

Bertold (Pertoldus) s Tuma: 45. 
Bertold (Perchtold, Perhtolt) z 

Vuzenice: 55, 89. 
Bertold (Perhtold) iz [ ... ]oannenperch: 

69. 
Bertrand (Berchtrand, Bertrandus ), 

oglejski patriarh (patriarch etc.): 
156-158, 167, 184, 190, 192. 

Betauwe, Bettouia, gl. Ptuj. 
Bezzenter, gl. Herman. 
Bieltz, grad (castrum) v Slav.: 147. 
Bistra, kartuzija: 154. 
Bistrica, gl. Alram. 
Bistrica, reka pri Slovenski Bistrici: 

87. 
Bizelj, grad: 65; gl. Eberhard, 

Konrad, Leopold gradiscan. 
Blomensteine, gl. Plostanj. 
Bobo miles: 33. 
Bocna, gl. Durik. 
Bojanji vrh, vas na Dol., gl. 

Wolfgang. 
Boko (Bokch, Vocco ), zupnik v 

Mariboru (plebanus 
Marchpurgensis, pfarrer): 88, 103. 

Bolska, gl. Usalk. 
Bonaventura (Bonauentura), Jud iz 

Ljubljane: 176. 
Bonhum, Jud iz Ljubljane: 176. 
Bonifacij (Bonefacius), opat (abbas) v 

Beligni, v Fur.: 50. 
Bonikil, gl. Ponikva. 
Bostanj, ob Savi, gl. Gulfing. 
Brandolin (Brondolinus), oglejski 

duhovnik (mansionarius): 144. 

Braslovce: 28, 140, 141, 158, 159, 
179; zupnija (parochia, plebs, 
sancte Marie plebs, chirchen, 
ecclesia): 24, 29, 31, 48, 52, 53, 
60, 70, 120, 141-144, 156, 158; gl. 
Bertold zupnik, Janez zupnikov 
namestnik, Janez (z Lemberga) 
zupnik, Konrad zupnik, Lampreht 
zupnik, Volker zupnik. 

Breg, vas pri Ribnici: 26. 
Brezje, vas pri Poljcanah: 61, 62. 
Brezno, vas pri Vitanju: 63. 
Breze, na Kor.: 2, 6; gl. Engelskalk. 
Brixen, gl. Hartman. 
Bmek, vas pri Trebnjem: 181. 
Brumnik, Brunik, gl. Janez. 
Brunn, gl. Henrik. 
Bruno, skof v Olomoucu ( episcopus 

Olomucensis, Olomvncensis ), 
stajerski glavar: 38, 39. 

Budrio, vas v Beneski Sloveniji: 4; gl. 
Nikolaj. 

Burkhard (Burchart) z Dobme: 58. 
Burkhard (Purchardus) iz Loznice: 35. 
Burkhard (Burchardus) de Zvinze, 

nekje na Kor.: 2. 

C 
Camino, gl. Gerard. 
Caporiacco, gl. Artvik, Friderik 1., 

Friderik II., Gabrijel. 
Carisach, gl. Chiarisacco. 
Camiola, Chrain, Chrayn etc.; 

Camiola et Marchia etc., gl. 
Kranjska, Kranjska in Marka. 

Camiolus, gl. Nudhuc. 
Casparus, oglejski duhovnik: 144. 
Castell, gl. Ana, Rupreht, Valter, 

Wendel grofica. 
Castello, gl. Artvik. 
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Castrovarco, gl. Viljem. 
castrum sancti Michahelis, gl. St. 

Michaelsburg. 
Caworiach, Kafriaco, gl. Caporiacco. 
Ceizolf 1., necak grofa Engelberta I. 

Spanheimskega: 1. 
Ceizolf II., necak Ceizolfa I.: l. 
Celje: 136, 137, 146, 151-153, 157, 

175, 177, 178, 182, 186-189, 199, 
200,205, 207-210, 212; grofija: 
212; grad, trg in sodisce: 146; gl. 
Ortolf, Oto zupnik, Rudolf. 

Cerklje, zupnija (plebs sanctae 
Marie), na Gor.: 190; gl. Henrik 
pisar in zupnik. 

Cerknica, vas na Not.: 154; provincia: 
47. 

Chaczenstein, Chaczenstain, 
Chatzenstain, Chatznstain, 
Chazzenstain, gl. Kacenstajn. 

Chaisersstvel, gl. Kaiserfeld. 
Chalb, gl. Bertold. 
Chanol, gl. Friderik. 
Chastel, gl. Castell. 
Chats, gl. Katsch. 
Cherenden, Chemden, Chcemten etc., 

gl. Koroska. 
Cherspah, gl. Ditmar. 
Chiarisacco, gl. Werner. 
Chiemsee, gl. Rudiger skof. 
Chlausenstain, Chlausenstayn, gl. 

Klauzenstajn. 
Chlepezz, gl. Zaklepeca. 
Chmelindorff, vas nekje pri Rogatcu: 

44. 
Chodin, gl. Hudinja. 
Cholntzer, gl. Kollnitz. 
Chottellach, Chotulach, gl. Kotlje. 
Chrainar, gl. Herman. 
Chrainburch, gl. Kranj. 

Chrainer, gl. Hertlein krnet. 
Chranhperch, Chranchperch, 

Chranchperg, gl. Kranichberg. 
Chrapfelt, gl. Grobnisko polje. 
Chremis, gl. Krems. 
Chreske, Chrezco, gl. Ditrik. 
Chreykch, Chreych, gl. Kraig. 
Chrotendorf, gl. Krotendorf. 
Chrotinpach, gl. Hotunja. 
Chrumpach, gl. Krumbach. 
Chuchel, gl. Ditmar. 
Chunchperch, Chunegesperch, 

Chungesperch, Chunichperch, 
Chunigsperch, Chvngesperch, 
Chfosperch, gl. Kunsperk. 

Chunringen, gl. Kuenring. 
Cili, Cyli, gl. Celje. 
Cink, Gl. Friderik. 
Cirklach, gl. Cerklje. 
Cirkniz, gl. Cerknica. 
Cisel, gl. Henrik. 
Civitas, Ciuitas Austriae, gl. Cedad. 
Clemona, gl. Humin. 
Clensach, gl. Klece. 
Clusa, gl. Kluze. 
Cmurek, gl. Rajnbert. 
Coderta, gl. Jakob. 
Costreuntz, Costuncz, Goztrauntz, gl. 

Kostrivnica. 
Creuce, Sancte Crucis, gl. Sv. Kriz. 
Crimhilt, gl. Majnhard. 
Cronowe, gl. Kronovo. 
Cucagna (CU<;:ano ), gl. Tomaz. 
<;::ucula, gl. Janez. 
<;::uobelsperch, gl. Cusperk. 
Cuon90, iz Fur.: 50. 
Cuzo, gl. Ditmar, Ditrik. 
Cvetnik, gl. Nikolaj, Lube sodnik. 
Cvolbil iz Gorice: 50. 
Czel, gl. Selo pri Sentjanzu. 
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Czelle, gl. Selo pri Goricanah. 
Czuchodol, gl. Suhadol. 

c 
Ceska: 160, 161; gl. Henrik kralj. 
Cedad: 24, 50, 51, 190; gl. Konrad 

dekan v Cedadu, Konrad zupnik, 
Seifrid z Vrbovca kanonik, Viljem 
gastald. 

Cepelnik, vas pri Velenju: 149. 
Cresnjevec, vas pri Vojniku: 33; gl. 

Luba zupan. 
Cretez, gl. Leopold; Rudiger. 
Crnelo, gl. Pirs. 
Crnomelj, zupnija: 18. 
Cusperk, grad ( castrum): 51. 

D 
Dane, vas pri Ribnici, gl. Hertlein iz 

Ribnice, Leopold. 
Dezno (Dezzken), vas pri Majsperku: 

45. 
Defernikh, gl. Dobrnic. 
Degenhard (Degenhardus) z 

Rihemberka: 47. 
Detalm (Detalmus) de Vilalta, iz Fur.: 

50. 
Devin (Dewino ), gl. Haug. 
Diclin (Dhzlein, Dkzlein), tocaj 

(schench) s Podcetrtka: 91, 92. 
Diemut (Dyemfit) z Aufensteina, na 

Kor.: 82, 83, 146. 
Diemut (Diemot, Diemut, Dyemut, 

Dyemüt, DyemÜt) Zovneska 
(Wallsejevska): 122-125, 127, 142, 
168, 172. 

Diengen, gl. Ulrik. 
Diepold (Tywalt) Guttinger: 126. 
Diepold II. (Diepolt, Dyepolt) s 

Kacenstajna: 90, 118, 121, 126, 

140, 179, 182, 188, 189, 197, 199, 
200,207. 

Diepold (Diepoldus), lovec (venator) 
avstrijskega vojvode Leopolda: 20. 

Dierenstaine, gl. Dürrenstein. 
Diessen, samostan na Bav.: 19; gl. 

Henrik prost. 
Dietrichstein, gl. Odalskalk. 
Diter (Dieterus) iz Kluz, v Fur.: 4. 
Diter Schwergebel: 112. 
Ditmar (Ditmarus) iz Cherspah, nekje 

na St.: 42. 
Ditmar (Dietmar) Chuchel: 89, 94. 
Ditmar (Dietmarus) Cuzo: 18. 
Ditmar (Dietmarus) z Greifenfelsa, na 

Kor.: 47. 
Ditmar s Kellerberga, s Kor.: 84. 
Ditmar (Dietmar, Dytmar) z 

Lemberka, pri Dobrni: 76, 78. 
Ditmar (Dietmarus) z Liechtensteina, 

na St.: 8, 16. 
Ditmar (Dietmar) Mordax: 117. 
Ditmar (Ditmarus) z Offenburga, na 

St., gl. tudi D. z Liechtensteina: 
42. 

Ditmar (Dietmar), zupnik (pfarrer) v 
Ponikvi: 79. 

Ditmar (Dietmarus) z Radelberga, v 
N.Av.: 8. 

Ditmar (Dytmar) s Steina, na Kor.: 
68. 

Ditmar (Dietmar) s Trusenj: 55. 
Ditmar (Dietmar), zupnik (phamer) v 

Vuzenici: 55. 
Ditmar (Ditmar, Dyetmarus ) z 

Weißenegga, na Kor.: 73, 82, 135. 
Ditmar (Dyetmar) z Zebinga, na St.: 

126. 
Ditmar (Ditmarus), notar (notarius), 

na Zovneku?: 30. 
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Ditrik (Dietricus) Chreske (Chrezco), 

s Kor.: 27, 35. 
Ditrik (Dietericus) Cuzo: 18 
Ditrik (Dietrich), gostilnicar (leithus): 

55. 
Ditrik (Dietrich) iz Katsch, na St.: 1. 
Ditrik II. (Ditricus, Dittricus ), skof 

(episcopus) v Krki: 35-41. 
Ditrik (Dietreich), skof (pischolf) v 

Lavantu: 131, 136, 137. 
Ditrik (Dietricus) iz Momjana, v Fur.: 

47, 50. 
Ditrik (Dietricus) Possce, s Kor.: 22. 
Ditrik (Diettreich) s Pukstanja: 106. 
Ditrik (Dietricus) Virog s Straßburga, 

na Kor.: 27. 
Dobrenj (Dobrenge ), gl. Ekhard. 
Dobrepolje, na Dol.: 25. 
Dobrla vas, gl. Henrik prost, Janez 

prost, Leonard prost, Oto prost. 
Dobma, gl. Burkhard, Eberhard, 

Nikolaj. 
Dobmez, gl. Elizabeta. 
Dobmic, vas in zupnija na Dol.: 174; 

gl. Otokar zupnik. 
Dobroveljska gora: 28. 
Dobruel, mons, gl. Dobroveljska gora. 
Dol, vas pri Rogaski Slatini: 43. 
Dolenja vas, pri Ribnici na Dol.: 26. 
Drava (Drawe), reka: 12, 107. 
Dravograd, trg: 1 O; gl. Henrik, Oto. 
Dravski dvor, gl. Herman. 
Dunaj: 131, 132, 160, 161, 185; gl. 

Jans. 
Dunze, gl. Konrad. 
Durik (Duricus) iz Bocne: 21. 
During (Duringus) z Mime: 9. 
During (Duringus) iz Mozirja: 21. 
Dürrenstein, gl. Witmar. 

E 
Eberhard (Eberhardus, Eberhart) z 

Bizelja: 48, 61, 62. 
Eberhard (Eberhart) z Dobme: 126, 

139. 
Eberhard (Eberhardus), duhovnik 

(sacerdos): 28. 
Eberhard (Eberhardus) s Kacenstajna: 

5. 
Eberhard (Eberhardus ), sholastik 

(scolasticus) krske cerkve (ecclesie 
Gurcensis): 27. 

Eberhard (Eberhart) iz Lienza, na 
Kor.: 127. 

Eberhard (Eber! ) iz Mozirja, 
sluzabnik (dyener): 112, 168. 

Eberhard (Eberhart) Orpor, s Kor.: 
117. 

Eberhard (Ebrahardus) de Porta, kje?: 
19. 

Eberhard I. (Eberhardus) s Prezina: 
22. 

Eberhard II. (Eberhart, Ewerhart, 
Elbe!) s Prezina: 91, 92, 1 77, 207-
210. 

Eberhard II. (Eberhardus), nadskof v 
Salzburgu (archiepiscopus 
Sallzpurgensis): 16, 22. 

Eberhard (Eberhart) iz Semtpetra, pri 
Zalcu: 58. 

Eberhard (Eberharhardus) s Sostanja: 
22. 

Eberhard (Eberhart) iz Vasinj, na 
Kor.: 1. 

Eberhard II. (Eberhardus, Ebirhardus) 
z Vrbovca: 52, 57. 

Eberhard III. (Eberhart) z Vrbovca: 
81, 142, 191. 

Eberhard (Eberhart) z Wallseeja, v G. 
Av.: 80. 

f0 246 01 



.f:0 

Eberhard (Eberhart) z Zamerka: 90. 
Eberhard (Eberhardus) 

(Raumschüssel) z Zovneka 
(Sevnekke): 17, 30, (43), 53. 

Eberher ( s Planine ), bivsi opat ( alt 
herr) v Sticni: 166. 

Eberlin iz Tinj, na Kor.: 1. 
Eberndorf, gl. Dobrla vas. 
Eberolf z Vuzenice: 55. 
Eberstein (Eberstain, Eberstaine, 

Eberstayn), gl. Jurij, Kola, 
Leopold, Rajnbert. 

Eberwin (Ebirwinus): 57. 
Eberwin (Eberwinus), notar (notarius) 

v Salzburgu: 42. 
Egelolf (Egelolfus) Bawarus: 19. 
Ehrenberg (Erenberch), gl. Kuno. 
Ehrenfels (Erenuels, Erenuelser, 

Ernuels), gl. Gotskalk, Wulfing. 
Ehrenhausen (Ernhausen), gl. 

Herbard. 
Ehrnegg, gl. Oto. 
Ekbert, skof v Bambergu: 16. 
Ekbert (Ekebertus), oglejski 

sluzabnik: 3. 
Ekenstajn (Ekenstain, Ekkenstein), 

grad (vest): 149; gl. Ulrik 
Mertinger. 

Ekhard (Ekkehardus) z Dobrenja: 42. 
Ekhard I. (Ekehardus) iz Lipnice, na 

St.: 8. 
Ekhard II. (Ekkhart) iz Lipnice, na 

St.: 82. 
Ekhard (Eckehart) Treuner: 79. 
Elizabeta iz Dobrneza: 115. 
Elizabeta grofica Goriska: 68. 
Elizabeta Gralant: 165 
Elizabeta (Elspet) grofica (grafin) s 

Hohenloheja, v Nem.: 89, 105. 
Elizabeta Pebinger: 182. 

~ 

Elizabeta (Elspet) s Planine: 122, 123, 
125, 198. 

Elizabeta (Elysabet) z Rogatca: 43. 
Elizabeta z Roza: 55. 
Elizabeta grofica Vovbrska: 108, 111. 
Elizabeta z Vuzenice: 55. 
Elizabeta (Elspet) Zbelovska: 182. 
Emmerberg (Emberberch, 

Emberberk), gl. Bertold I., Bertold 
II. strezaj, Ofo, Oto. 

Enderli, mescan v Slovenski Bistrici: 96. 
Engelbert (Engilbertus) de Zvinze, na 

Kor.: 2. 
Engelbert iz Timenitza, na Kor.: 22. 
Engelbreht (Engelbrehtus), opat 

(abbas) v Gornjem Gradu: 5. 
Engelbreht (Engelbertus) z Grebinja, 

na Kor.: 35. 
Engelbreht (Engelbrechtus) s 

Straßburga, na Kor.: 12. 
Engelskalk (Engilscalcus) iz Brez, na 

Kor.: 2. 
Engelskalk (Engilschalcus) z 

Ransperka: 9. 
Engilram (Engelrammus ), kaplan 

( capellarius) oglejskega patriarha?: 
19. 

Engilram (Engilrammus), kaplan 
( capellanus) salzburskega 
nadskofa ali krskega skofa: 2. 

Engilram (Engelmarus, 
Engelrammus) Puzo s Straßburga, 
na Kor: 12, 27. 

Engilram iz Timenitza, na Kor.: 22. 
Enns (Ens), gl. Friderik. 
Enstal, gl. Adilbero. 
Erek (z Gustanja): 68, 104. 
Ernest (Ernst) s Kozjega: 91, 92. 
Ernest (Ernst), krski ali salzburski 

ministerial: 2. 
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Emest (Emestus) iz Lienza, na Kor., 
vitez (miles): 46. 

Emest (Emestus) iz Teufenbacha, na 
St.: 15. 

Eufemija grofica Hardeska: 46. 
Ezman (Ezmannus), prost v Sekovi 

(prepositus Sekoensis), na St.: 10. 

F 
Fahnsdorf, gl. Rudolf. 
Fala, vas ob Dravi: 89. 
Falkenberg, gl. Hadmar. 
Falkenstein, gl. Ulrik. 
Fallenstein, gl. Konrad. 
Feldsberg, gl. Henrik. 
Feustricz, Feustriz, Feusteritz, 

Feusteriz, Fevstricz, gl. Slovenska 
Bistrica. 

Feustritz, Veustricza:r, gl. Bistrica. 
Filip (Philipp, Philippe) z Grebinja: 

66-68. 
Filip (Phillipus) iz Ljubljane: 190. 
Filip (Philippus), magister in doktor v 

dekretalih (doctor decretorum), 
oglejski kanonik: 24. 

Filip II. (Philippus), rimski kralj (rex): 
7. 

Forhtenek, grad (vest): 162. 
Formin, vas na Dravske polju: 44. 
Frajstajn, grad: 54; gl. Konrad, 

Kuncel, Ulrik. 
Francisek (Franciscus) de On;ono, v 

Fur.: 51. 
Franco, gl. Henrik. 
Fraslau, Fraslaw, Frazlaus, Frazlautcz, 

Vrasclav, Vrasla, Vrazlau, Vräzlau, 
Vrazlaucz, Vräzlaus, Vrazlaw, 
Vrazlaw, Wrazlau, gl. Braslovce. 

Frauenfeld, gl. Jakob dvomi mojster. 
Freiberg (Freyberch), gl. Herman. 

Freidorf (Fridorfer), gl. Henrik, 
Hilkrim. 

Freitlin (Freitlinus, Freytlinus), 
mescan (civis) v Slovenski 
Bistrici: 84, 87. 

Freudenberg, plemici: 64; gl. Bertold, 
Henrik, Margareta, Ortolf. 

Freudenek, grad (vest): 160, 161. 
Freyd, gl. Ulrik. 
Fric (Fritz) }Echter: 89. 
Fricel (Fritzel) iz Apfaltema 

(Apfalter), na St.: 166. 
Fricman (Fritzmannus) s Kostrivnice: 

45. 
Fricold, mescan Slovenske Bistrice: 

63. 
Friderik (Fridereich) iz Alp, na Kor.: 

58. 
Friderik (Friderich, Fridreich) z 

Aufensteina, na Kor.: 150, 155. 
Friderik mlajsi (Friderich der jung) z 

Aufensteina, na Kor.: 155. 
Friderik II. (Fredericus ), avstrijski 

vojvoda (dux Austrie): 25. 
Friderik III. (Friderich, Fridericus) 

avstrijski in stajerski vojvoda, 
gospod Kranjske (hertzog von 
Osterrich und von Steyr, dux 
Austrie et Styrie, dominus 
Camiole etc.): 80, 85, 97, 98, 107. 

Friderik I. (Fridericus) iz Caporiacca, 
v Fur.: 3. 

Friderik II. (Fridericus) iz Caporiacca, 
v Fur.: 46. 

Friderik (Fridericus) Cink (Tzing), 
mariborski mescan: 88. 

Friderik (Fridreich) Chanol, s Kor.: 
94, 108. 

Friderik (Fridreych) iz Ennsa, v G. 
Av.: 127. 
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Friderik (Friedrich) iz Jablan, pri 
Ptuju: 59. 

Friderik (Fridericus) s Hmeljnika: 18. 
Friderik (Fridreich) s Kacenstajna: 

179. 
Friderik (Fridreich) s Kolovca: 180. 
Friderik (Fridericus ), prost 

(prepositus) v Krki, na Kor.: 35-
37. 

Friderik (Friderich, Fridricus) s 
Kunsperka: 65, 81. 

Friderik (Fridericus ), gradiscan 
(burchgravius, purchgravius) v 
Lienzu, na Kor.: 46, 50. 

Friderik (Fridericus, Fridrich) iz 
Lipnice, na St.: 64, 82. 

Friderik (Fridericus, Fritzo, Frizo) iz 
Loga (Logar), pri Novem Klostru, 
vitez (miles): 48, 52, 53, 57. 

Friderik 1. (Fridericus) grof (comes) 
Ortenburski: 35, 37, 51. 

Friderik (Fridericus), opat v Osojah 
(abbas Oziazensi), na Kor.: 50. 

Friderik (Fridericus ), skof v Passau 
(episcopus Petenensi), v G. Av.: 5. 

Friderik (Fridereich), pisar (schreiber) 
v Pliberku?, na Kor.: 58. 

Friderik (Fridrich) s Podcetrtka: 83. 
Friderik II. (Friderich, Fridreich) s 

Podsrede: 79, 113, 114, 145. 
Friderik Predinger: 88. 
Friderik III. (Fridericus) s Ptuja: 8. 
Friderik IV. (Fridericus) s Ptuja: 37, 

39, 42, 59. 
Friderik V. (Fridereich, Fridreich) s 

Ptuja: 148, 150. 
Friderik (Friderich), oskrbnik 

(schaffer) gospodov Ptujskih: 69. 
Friderik (Fridreich) Purcheimer, s St.: 

106. 

Q1 

Friderik II. (Fridericus ), rimski cesar 
(imperator): 19. 

Friderik (Fridreich) iz Sei, na Kor.: 
108,111. 

Friderik (Fridericus), gozdar 
(forstarius) v Slovenski Bistrici: 
87. 

Friderik (Fridreich) Smucher, s Kor.: 
108, 111. 

Friderik (Friderich, Fridreich, 
Fridrich) s Stubenberga, na St.: 58, 
69, 75, 97, 98, 100, 102, 109. 

Friderik (Fridericus), zupnik v Skalah: 
5. 

Friderik (Fridreich, Fridrich) s Turna, 
pri Velenju: 188, 196. 

Friderik (Fridreich), kaplan 
(chapplan) na Vojniku: 74. 

Friderik (Friderich, Fridreich, 
Fridrich) grof (graf) Vovbrski: 68, 
69, 75,80,81,89,90,94,97,98, 
102, 104, 106. 

Friderik I. (Fridericus, Fridreich) z 
Vrbovca: 141, 142, 191. 

Friderik III. (Fridereich, Fridericus) z 
Wallseeja, v G. Av., stajerski 
dezelni glavar (hauptman in Steyr 
etc.): 127, 129, 130, 132, 141, 142, 
150, 152, 153, 173,201,202. 

Friderik (Fridereich) z Weißenegga, 
na Kor.: 58. 

Friderik (Friderich) z Wolfsaua, na 
St.: 69. 

Friderik (Fridereich) Zamerski: 171. 
Friderik (Federicus, Fridereich, 

Fridreich, Fridrich, Friedrich) 
svobodni gospod (libertinus, frey, 
vrei, vrey) Zovneski, kranjski 
dezelni glavar (hauptman in 
Chrain und auf der Marich, 
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capitaneus Camiole et Marchie 
etc.): 107,108, 111-119, 122-171, 
173-200, 202-212. 

Friesach, Frisac, gl. Breze. 
Fulein, gl. Henrik. 
Fulker (Fulcherius) z Rihenberk: 50. 
Furholczer, gl. Herman. 
Furtenekk, gl. F orhtenek. 

G 
Gaber, vas pri Sentvidu na Dol.: 175. 
Gabrijel (Gabrihel) iz Caporiacca, v 

Fur.: 3. 
Gabrijel (Gabriel), kanonik v Ogleju?: 

144. 
Gabrk (Gaberch), vas pri Kostrivnici: 

212. 
Gabmik (Gabemicker), gl. Goclin, 

Werner. 
Gall (Gallo, Galle), gl. Konrad 1., 

Konrad II., Usalk. 
Gallenberg (Gallemberch), gl. 

Konrad. 
Gameljne (Gremeleyn), vas ob Savi: 

180. 
Gebhard (Gebhardus) iz Juvanj, pri 

Gomjem Gradu: 21. 
Gebhard (Gebehardus, Gebhardus) z 

Limberka, na Kr.: 19, 34. 
Gebhard (Gebhardus), duhovnik 

( sacerdos) v Polzeli ali 
Braslovcah: 28. 

Gebhard (Gebehardus) iz Sturmberga, 
na St.: 20. 

Gebhard (Gebhardus), vitez 
Zovneskih? (miles): 33. 

Gebhard I. (Gebehardus, Gebhardus) 
Zovneski?: 1, 2. 

Gebhard II. (Gaibardus, Gebahrdus, 
Gebardus, Gebehardus) Zovneski: 

G3. 

5, 7, 10; Lemberski = Zovneski: 6, 
8-11, 15, 17. 

Gebhard III. (Gebardus, Gebehardus, 
Gebhardus, Gebehardum, Gebhart) 
svobodnik (liber) Zovneski: 28-30, 
33,35-38,43,46,47,59,59,60, 
76; Lemberski = Zovneski: 33, 43, 
53. 

Gebhartes pvhel, hrib pri Konjicah: 
74. 

Gecluck, gl. Koblek. 
Gelschocz, gl. Jesovec. 
Genewitz, gl. Konjice. 
Gerard iz Camina, v Fur.: 50. 
Gerard (Gerhardus) iz Krumbacha, na 

St.: 8. 
Gerard (Gerardus), prost v S. Odoricu 

(prepositus sancti Vdalrici), v Fur.: 
4. 

Gerlochstain, gl. Kolovec. 
Gerloh (Gerlohus) (s Kamnika): 9, 19. 
Gerloh (Gerlochus) s Polhovega 

Gradca: 47. 
Gerloh, spanheimski (?) ministerial, s 

Kor.: 1. 
Gerloh (Gerlach) Stoppel, iz 

Kamnika: 166. 
Gerloh (Gerlochus) z Zamerka, vitez 

(miles): 34. 
Gerold (Geroldus) iz Ribnice, na Kor.: 

7. 
Gerong (Gerongus) iz Medune, v Fur.: 

3. 
Gertruda (Gedrud) Pingui: 45. 
Gertruda (Gerdrude) Zovneska: 35, 36. 
Gerward (Gerwardus), notar 

(notarius) krskega skofa: 65. 
Gerwik (Gerwichus), mescan v 

Slovenski Bistrici: 87. 
Gesiez, Gesiezz, gl. Sela. 
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Geul, gl. Otokar. 
Gewacsach, gl. Kozjak. 
Geyrav, Gyrie, gl. Jurkloster. 
Gier, gl. Gotfrid. 
Gizela Vaist: 183. 
Glanegg (Glanekke), gl. Rajnbert. 
Gleinz (Gleyntz), gl. Oto. 
Glogovica (Glogowiz), gl. Alber, 

Tomaz, Viljem. 
Glokkotsavnich, gl. Klokocovnik. 
Goclin (Gotslinus) Gabrniker, pri 

Polskavi: 84. 
Gonevvitz, Gonewitz, Gonuiz, 

Gonwitz, Gonwiz, gl. Konjice. 
Goldegg, gl. Ana, Janez. 
Golistan (Golistanus ), kanonik 

(canonicus de Gansendis): 144. 
Görczach, gl. Goricane. 
Gorenja vas, pri Ribnici: 26. 
Gorica (Goricia), gl. Cvolbil. 
Goricia, Goricie, Gorz etc., gl. 

Goriski. 
Gorica vas, pri Ribnici: 26. 
Goricane, vas na Gor.: 119; gl. 

Herman kmet. 
Goriski, grofje: 185; gl. Albert 1., 

Albreht II., Elizabeta, Henrik 1., 
Henrik II., Majnhard II., Majnhard 
IV., Majnhard II. Tirolski. 

Gornji grad: 17, 48, 90,112,169; 
samostan (monasterium, 
monasterium sancte Marie, 
ecclesia, gotshhauses, chloster, 
kloster): 17, 21, 34, 48, 52, 53, 60, 
117, 120, 121, 127, 141, 143, 144, 
156, 168-170; odvetnistvo in 
sodisce: 169; provinca (provincia): 
28, 52, 53; gl. Engelbreht, opat, 
Henrik duhovnik in menih, Henrik 
opat, Leopold opat, Martin 

duhovnik in menih, Oto duhovnik, 
Wulfing menih, Wulfing opat. 

Gotfrid (Gotfridus), opat v Admontu 
(abbas Ademöntensi), na St.: 2. 

Gotfrid (Gotfrit) Gier: 54. 
Gotfrid (Gotefridus) iz Jame, na Not.: 

47. 
Gotfrid (Gotefridus) iz Kronovega: 9, 

18. 
Gotfrid, oglejski patriarh: 13. 
Gotfrid (Gotfridus) s Prezeka: 19. 
Gotfrid (Gotofridus) s Trusenj, na 

Kor.: 8. 
Gotfrid (Gotfridus) z Vovber, na Kor., 

ministerial: 22. 
Gotfrid (Gotfridus, Gretfrit), prior 

(preial) v Zicah (domus vallis 
sancti Iohanis) in kaplan vojvode 
Friderika III.: 74, 84, 85, 88. 

Gotovlje (Gottendorf), vas pri Zalcu: 
60; gl. Haug zupnik. 

Gotpold (Gotpoldus) z Motnitza, na 
Kor.: 22. 

Gotpold (Gotpoldus) s Pilstajna: 22. 
Gotschacher, Gotschalcher, gl. 

Kosaki. 
Gotskalk (Gotschalcus) z Ehrenfelsa, 

na St.: 42. 
Gotskalk (Gotschalch) z Neidberga, 

na St.: l 00. 
Gotskalk (Gotscalcus) z Neidecka, na 

St.: 22. 
Gotskalk (Gotschalch) iz Pliberka, na 

Kor.: 108, 111. 
Gotskalk ( Gotschalch, Gotschalcus) z 

Zbelovega: 61, 62. 
Gotskalk (Gothsalcus) Zwigel: 19. 
Gracz, Gräze, Gnec, Gnecze, Grreze, 

Graetz, Graez, Grecz, Gretz, 
Gretz, gl. Gradec. 
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Gradec, vas pri Litiji: 174. 
Gradec, mesto na St.: 9, 15, 16, 69, 

80, 85, 97, 98, 102, 109, 116, 126, 
127, 129, 130, 133, 134, 136-139, 
142, 143, 155, 172, 173, 193, 194, 
201,202. 

Gradec, v Beli krajini, gl. Herbard 
(Turjaski). 

Gradnik, gl. Henrik, Siguna. 
Gralant, gl. Elizabeta, Henrik, Ulrik. 
Grebinj, gl. Engelbreht, Filip, Henrik. 
Gredescello, gl. Bertold. 
Grednich, Grednik, gl. Gradnik. 
Gregor (Gregorius), oglejski patriarh 

(patriarcha Aquileiensis): 29. 
Gregor (Gragori), kmet v Zavodnem 

pri Celju: 182. 
Greifenfels (Greifenvels), gl. Ditmar. 
Gretz, Grez, gl. Slovenj Gradec. 
Gretzer, gl. Marija Gradec. 
Griez, gl. Helenwik. 
Grifo (Greif, Greyff) Sefner, s St.: 

177, 207-210. 
Grimmenstein ( Grimenstein, 

Grimmenstain, Grimmensteine ), 
gl. Albero tocaj. 

Griuen, gl. Grebinj. 
Grobelce, vas pri Smarju: 212. 
Grobnisko polje, gl. Leo. 
Gromperk, gl. Merchel. 
Grusovlje, gl. Kuno. 
G~blitz, gl. Grobelce. 
Gustanj, grad: 146; grad, trg, sodisce, 

gospostvo (vest, an marcht, geriht, 
urbor): 146; gl. Erek, Hartnid, 
Valter; Wulfing Edling. 

Gubertinus de Nouate, patriarhov in 
javni notar iz Vidma: 167, 184. 

Gulfing (Gvolfingus) z Bostanja, ob 
Savi: 20. 

Guncel (Gllntzel, Günczleis, 
Guntzleins) s Hekenberka: 90, 
124, 125. 

Guncel (Guntzel, Gunczel, Gunczel) s 
Tuma: 118, 148, 195. 

Gundakar (Gundacherus), vitez 
(miles) iz Rogatca: 43. 

Gunter (Günther) s Smlednika: 196. 
Gunter (Guntherus), zupnik v 

Slivnici: 5. 
Günzing, mons, hrib nekje pri Kozjem 

hrbtu na St.: 30. 
Gurck, Gurgg, Gurk, Gürk, Gurke, gl. 

Krka. 
Gurgevelt, Gurkueld, Gurkeuelde, 

Gurkvelde, gl. Krsko. 
Gutenveld, gl. Dobrepolje. 
Guttenstein, Gütenstain, Gutenstain, 

Gutenstein, Gvtenstain, gl. 
Gustanj. 

Guttinger, gl. Diepold 
Gvnwitz, gl. Konjice. 
Gvrnz, gl. Podkmos. 
Gybel, gl. Kebelj. 

H 
H., zupnik v Ljubljani (Leibacensis): 

17. 
Hademrik (Hademricus ), pisar 

(scriba) meranskega vojvode Ota 
VII.?: 19. 

Hadmar s Falkenberga, na St.: 100, 
101. 

Hadmar (Hademarus) s Kuenringa, v 
N. Av.: 15. 

Hagenpllch, gl. Gaber. 
Haitigen Suntage, gl. Velika Nedelja. 
Hainricus z Limberka: 19. 
Hajdenrik (Heidenricus) z Zovneka: 

25. 
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Hakenberg, gl. Hekenberk. 
Halbstat, gl. Albreht. 
Hall, mesto na Tir.: 73. 
Hallegg, gl. Oto. 
Hanik (Hannicus ), kanonik v Ogleju: 

144. 
Hans s Kunsperka: 194, 196, 205. 
Hans (Hanse), komtur Ivanovcev 

(commendewer) v Polzeli: 140. 
Hanslein (Henslein) z Rifnika: 211. 
Hardeski, gl. Eufemija. 
Hartberg, gl. Wolfhard uradnik. 
Hartman (Hartmannus ), skof v Brixnu 

( episcopus Brixinensi): 2. 
Hartman (Hartmanus), lovec (venator) 

avstrijskega vojvode Leopolda VI.: 
20. 

Hartneidstein, grad na Kor.: 132,201. 
Hartnid (Hartnidus ), opat v Beligni 

( abbas Belegensi), v Fur.: 21. 
Hartnid z Gustanja: 59. 
Hartnid (Ha:ertnidus ), zupnik v 

Konjicah, kaplan oglejskega 
patriarha ( capellanus patriarche ): 
14. 

Hartnid (Herted) iz Lipnice, na St.: 
96. 

Hartnid (Hertneid) iz Mozirja: 108. 
Hartnid (Hartnidus, Harttnidus) iz 

Orta,vG.Av.: 11, 15,34. 
Hartnid (Hartnit) iz Pelsa, na St.: 1. 
Hartnid (Hartneid, Ha:rtneit, Hertneid, 

Hertneyd, Hertnid, Hertnide, 
Hertnidus) s Ptuja: 59, 69, 76-78, 
80, 82, 83, 89, 93, 97-101. 

Hartnid (Hartnidus, Hertnidus ), 
savinjski arhidiakon 
(archidiaconus Saunie, Savnie): 
13, 14, 17. 

Hartnid I. (Hertnidus) s Stattegga, na 

St.: 42. 
Hartnid II. (Hertneyd, Hertnid) s 

Stattegga, na St.: 127, 132. 
Hartnid (Ha:rtneid, Hertneyd) z 

Weißenegga, na Kor.: 116, 11 7, 
129, 130, 132, 134. 

Hartnid (Hertnid) z Wildona, na St.: 
97, 98, 101. 

Hartung (Hartungus ), kaplan 
( capellannus) krskega skofa 
Henrika III.: 65. 

Hartung (Hartunc) iz Klee, na Kor.: 1. 
Hartwik (Ha:rtwicus) s Kunsperka: 

65. 
Hartwik (Hertwicus ), verjetno 

zovneski ministerial z Lemberga: 
45. 

Hartwik (Ha:rtwick) Putze: 55. 
Hartwik (Hartwicus ), kaplan 

( capellarius) v Polzeli: 28. 
Hartwik (Hartwicus ), zupnik 

(plebanus) v Polzeli in savinjski 
dekan (decanus Saunie): 53. 

Hartwik (Ha:rtwigus) s Prezina: 3 1. 
Hartwik iz Timenitza, na Kor.: 22. 
Hartwik (Hartwicus) strezaj (dapifer) 

z Weißenberga, na Kor: 27. 
Hauenarburch, gl. Vovbre. 
Haug (Hvgo) z Devina, v Is.: 47. 
Haug (Hugo), zupnik (plebanus) iz 

Gotovelj: 53. 
Haug (Hugo) s Himmelberga, na Kor.: 

57. 
Haug (Hauch) iz Kaiserfelda, na St.: 

74. 
Haug (Hauch, Haug, Hawg) grof 

(graff) s Taufersa na Tir., glavar v 
Savinjski krajini (hauptman in dem 
Sevntal): 74, 77, 78, 80, 81. 

Haus, gl. Hompos. 
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Heinzel (Hainzel) iz Sentjurja, na 
Dol.: 166. 

Heinzlein Chrainer, kmet v 
Smledniku: 148. 

Hekenberk (Hechenberch), gl. 
Guncel, Herman oficial. 

Helenstain, Helenstein, Hellenstain, 
Haelenstain, gl. Polzela. 

Helenwik (Hellenwicus) iz Griez, v 
G. Av.?: 25. 

Helfenberg (Helfenberch), grad: 203, 
206; gl. Henrik. 

Henrik (Hanricus) iz Ampansa, na 
Tir.: 19. 

Henrik IV. (Heinricus) grof Andeski, 
mejni grof (marchio) istrski: 9, 16, 
18 

Henrik (Heinricus) iz Brunna, v N. 
Av.: 8, 16. 

Henrik (Hanricus, Heinricus) pisar 
(scriba) andeskega grofa Henrika 
IV., pisar Kranjske (scriba 
Marchie) in zupnik (plebanus) v 
Cerkljah (sancta Maria): 11, 18, 
19. 

Henrik (Hainricus) Cisel, s Kor.: 22. 
Henrik (Hainreich, Heinrich), ceski in 

poljski kralj, koroski vojvoda 
( chünig von Behaim und von 
Polen, herczog in Chemden etc.): 
40, 73, 108, 150, 154. 

Henrik (Heinricus) prost (prepositus) 
v Diessnu (Diezensis ecclesie ), na 
Bav.: 18. 

Henrik, prost v Dobrli vasi, na Kor.: 14. 
Henrik (Heinricus) z Dravograda: 16. 
Henrik (Hainricus) s Feldsberga, na 

Kor.: 22. 
Henrik (Henricus ), sin Filipa (Phillipi) 

iz Ljubljane: 190. 

Henrik (Heinricus) Franco: 42. 
Henrik (Hainrich) Freidorfer, na St.: 

83. 
Henrik (Hainrich) s Freudenberga: 54, 

76. 
Henrik (Hainrich) Fulein, vitez 

(ritter): 75. 
Henrik I. (Henricus), grof (Goriski), 

oglejski odvetnik (comes et 
advocatus Aquilegensis): 3. 

Henrik II. grof Goriski: 75. 
Henrik (Henricus ), duhovnik in menih 

(sacerdos et frater) v Gomjem 
Gradu: 52. 

Henrik (Hainricus, Heynricus ), opat 
(abbas) v Gomjem Gradu (ecclesie 
Obbemburgensis): 34. 

Henrik (Heinrich, Heinricus) z 
Gradnika, na Kor.: 184, 192. 

Henrik (Heinricus, Heinrich, 
Heinreich) Gralant: 73, 82, 165. 

Henrik (Heinreich) z Grebinja, na 
Kor.: 58. 

Henrik (Hainricus, Heynricus) s 
Helfenberga, vitez (miles): 34, 35. 

Henrik (Hainreich, Heinrich) grof 
(grat) s Hohenlohe, v Nem.: 80, 
89, 94, 102, 105, 108. 

Henrik (Hainricus) iz Inchingina, 
kje?: 57. 

Henrik (Hainricus) iz Jame, na Not.: 
47. 

Henrik (Hanricus) Klinchardus: 19. 
Henrik (Hainreich, Heinreich) s 

Kranichberga, v N. Av.: 148, 151. 
Henrik III. (Hainreich, Hainrich, 

Heinreich, Heinrich), skof 
(pissholf, pischolf, pyscholf, 
bischolf, bischof, bissholf, 
byscholt) v Krki, na Kor.: 65-67, 
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72, 80, 81, 91-93, 97, 98, 113, 114. 
Henrik (Heinricus ), prost v Krki 

(prepositus Gurcensi), na Kor.: 2. 
Henrik (Hainrich) iz Krotendorfa, na 

St.: 69. 
Henrik (Heinricus) iz Krumbacha, v 

N.Av.: 8. 
Henrik (Heinricus) s Kuenringa: 15. 
Henrik (Hainreich) Leskovar: 182. 
Henrik (Hainreich) z Lihteneka: 63, 

79. 
Henrik (Hainrich, Haynreich, 

Hayreich) z Lindeka: 72, 74. 
Henrik (Hainricus, Heinricus, 

Haintzo) iz Loga, pri Novem 
Klostru: 48, 52, 53, 57. 

Henrik (Hainrich, Haynreich) z 
Lusperka: 74, 76. 

Henrik (Heinricus) de Lutzlinger, 
kje?: 32. 

Henrik (Heinricus) zupnik (plebanus) 
v Mengsu: 13, 14. 

Henrik (Henricus ), kanonik v Ogleju 
(canonicus Aquilegensi): 24. 

Henrik (Heinricus) tocaj (pincema) z 
Ostervice, na Kor.: 73. 

Henrik (Heinricus) z Otoka, na Dol.: 
9. 

Henrik (Hainreich) Pebinger: 182, 
197. 

Henrik (Hainricus, Heinricus) grof 
(comes) Pfannberski: 35-37, 40. 

Henrik (Heinricus) Pingui: 84. 
Henrik III. (Hreinrech, Hainreich, 

Hainrich, Heinreich, Heinrich, 
Henricus) s Planine: 116, 122-126, 
157, 167, 187-189, 197-199. 

Henrik (Hainricus) s Plberkarja, kje?: 
I 9. 

Henrik (Hainricus) s Plostanja: 25. 

Henrik (Hainreich) Prrentel s 
Krskega: 181. 

Henrik (Heinricus) Pris: 2, 9. 
Henrik Protschelm: 65. 
Henrik (Heinreich) Pruler: 94. 
Henrik (Haynricus ), skof v Pulju 

(episcopus Polensi), v Is.: 21. 
Henrik (Heinricus) z Ransperka: 30. 
Henrik (Heinreich) tocaj (schench) z 

Rifnika, oskrbnik (phleger): 150, 
155. 

Henrik (Heinrich) Robergrer (Rove pri 
Grobelnem?): 54. 

Henrik (Hainricus, Heinricus) z 
Rogatca: 23, 35, 39, 40, 41, 43. 

Henrik (Heinricus) mladi (iuvenis) z 
Rogatca: 40, 41. 

Henrik Protschelm: 65. 
Henrik (Heinricus) z Rottenberga, na 

Tir., glavni dvomi mojster (senior 
magister curie): 73. 

Henrik (Heinricus) z Roznika, na 
Dol.: 9. 

Henrik (Heinreich) Sauer (Sawer): 151. 
Henrik (Hanricus) Saxo: 19. 
Henrik (Hainreich) Schralle: 89. 
Henrik (Heinreich), skof (bischof) v 

Sekovi, na St.: 97, 98. 
Henrik (Hainricus) iz Sei, na Kor., 

vitez (miles): 46. 
Henrik (Hainrich, Heinreich) s 

Sichersteina: 124, 125. 
Henrik (Heinricus) iz Siebenhirtna, v 

N.Av.: 8. 
Henrik (Heinricus) s Silberberga, na 

Kor.: 23, 32. 
Henrik III. (Heinricus), slavonski ban 

(banus): 147. 
Henrik I. iz Slovenj Gradca, 

ministerial oglejskega patriarha: 12. 
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Henrik II. (Hainrich) iz Slovenj 
Gradca: 83. 

Henrik (Heinricus), dezelski sodnik 
(iudex provinciali), v Slovenski 
Bistrici?: 84. 

Henrik (Heinricus) zupnik (plebanus) 
v Smledniku: 18. 

Henrik (Hainrich) s Sonnegga, na 
Kor.: 68, 69. 

Henrik (Henricus ), zupnik (plebanus) 
v St. Michaelu, na St.: 5. 

Henrik (Hainreich, Haynrich) s 
Stubenberga, na St.: 58, 75, 100. 

Henrik (Heinricus) s Svibnega: 16, 
39-41. 

Henrik (Hainreich), opat (abt) v 
Sentpavlu, na Kor.: 162. 

Henrik (Hainreich, Hainrich) Tanner: 
96, 182. 

Henrik (Heinricus) komomik ( came
rarius) iz Tribuswinkla, v N. Av.: 8. 

Henrik (Heinricus) Tumpel, zovneski 
ministerial: 31, 43. 

Henrik (Hainreich) Vaist: 96, 115. 
Henrik II. (Hainreich, Hainrich, 

Haynreich, Haynricus, H&nreich, 
Heinreich) z Viltusa: 74, 76, 78, 
93, 97-99, 148, 159. 

Henrik z Vuzenice: 55. 
Henrik (Hainreich) Winchler: 119. 
Henrik II. grof z Wolfratshausna, na 

Bav.: 19. 
Henrik (Heinricus) starejsi z 

Zbelovega: 44, 61. 
Henrik (Heinricus) z Zbelovega: 62. 
Henrik (Hainreich) mladi (der junge) 

Zbelovski: 115. 
Henrik (Heinrich), pisar (iz Zic?): 54. 
Herand (Herrandus) z Wildona, na St.: 

10, 42. 

Q1 

Herbard (Herword) z Gradca, v Beli 
krajini (= Turjaski): 185. 

Herbard (Herwort) z Ehrenhausna 
(Emhausen), na St.: 106. 

Herbard (Herbordus ), gradiscan 
(castellanus) na Lembergu, pri 
Poljcanah: 45, 48. 

Herbard I. (Herbordus) s Turjaka: 25, 
26. 

Herbard II. (Herwart) s Turjaka: 165. 
Herberch, Herberg, Herberger, 

Herbergh, Herwerg, Herwerch, 
Herwerch, gl. Podsreda. 

Herbrand (Herbrandus) z Motnitza, na 
Kor.: 22. 

Herdegen (Herdegen, Herdegn) s 
Ptuja, stajerski dezelni marsal 
(mareschalcus Stirie, marchschalch 
in Steyer, marschalich in Stir etc.): 
93, 113, 136-138, 147-148, 150. 

Herman Bezzenter: 76. 
Herman (Hermannus) Chrainar: 53. 
Herman (Herimannus) iz Dravskega 

dvora, na Kor.: 2. 
Herman (Hermannus) s Freiberga, na 

Kor.: 46. 
Herman Fürholczer: 108. 
Herman, kmet v Goricanah: 119. 
Herman (Hermannus) oficial 

(officialis) na Hekenberku: 48. 
Herman I. (Hermanus, Hermannus) s 

Kranichberga, v N. Av.: 10, 20. 
Herman II. (Herman, Herman) s 

Kranichberga, v N. Av.: 148, 151, 
173. 

Herman s Kunsperka: 115. 
Herman Kykiczer: 72. 
Herman (Hermanus) Mindorfer: 124, 

125, 167. 
Herman (Hermannus), kanonik v 
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Ogleju ( canonicus 
Aquilegensibus ): 51. 

Herman II. (Hermannus) grof ( comes) 
Ortenburski: 16, 22. 

Herman IV. (Herman, Hermann) grof 
(graf) Ortenburski: 136, 137, 150, 
154. 

Herman (Hermannus) z Ostervice, na 
Kor.: 22. 

Herman (Hermanus) grof (comes) 
(Pfannberski?): 52. 

Herman (Hermannus iz Pinzana, v 
Fur., oglejski ministerial: 3. 

Herman Plostanjer: 74. 
Herman Presinger: 1 77. 
Herman Prukler: 173. 
Herman, tkalec (weher), kmet v Selu, 

pri Goricanah: 119. 
Herman I. Spanheimski, koroski 

vojvoda: 6. 
Herman s Staudacha, na St.: 83. 
Herman s Steina, na Kor.: 68. 
Herman, prior v Sticni: 166. 
Herman s Stubenberga, na St.: 194. 
Herman s Svibnega: 182. 
Herman (Herman, Hermann) grof 

(graf, grave) Vovbrski: 68, 75, 81, 
90, 94, 97, 98, 102, 104, 108-111. 

Herman (Hermannus ), zupnik 
(plebanus) v Zalcu: 53. 

Herman (Herman), gradiscan 
(purkgraf) na Zebniku: 200. 

Herman (Hermanus), kljucar 
( claviger) Zovneskih?: 52. 

Hertel Kollnitzer: 159. 
Hertel s Polhovega Gradca: 165, 180. 
Hertel (Hertlein, Hertlin) z 

Weißenegga, na Kor.: 130, 132, 
136, 137. 

Hertel z Wildona, na St.: 102. 

Hertemberch, gl. Hörtenberg. 
Hertlein Chrainer, kmet v Smledniku: 

148. 
Hertlein iz Ribnice (Dan): 166. 
Heumburch, Heunburch, Häunnburch, 

Heunnburch, Heunenburch, 
Heunnburch, Heunnburg, 
Hevnenburch, Heunburch, 
Heunnburg, Hevnneburch, 
Hevnnburch, Hevnenburg, 
Heunwrch, Heunnwrch, 
Hunenburg etc., gl. Vovbre, 
Vovbrski. 

Heylekke, gl. Hallegg. 
Hilbrand (Hilprant) z Vrbovca: 191. 
Hilkrim (Hylkreim) Freidorfer, s St.: 

78 
Hiltruda (Hildrud) z Roza, na Kor.: 7. 
Himberg (Himperch), gl. lmfrid. 
Himmelberg (Himelberch, 

Himmilberk), gl. Haug, Oto. 
Hmeljnik, gl. Adeloldus, Albero, 

Friderik. 
Hohenau (Hohenowe ), gl. Majnhard. 
Hohenburg (Hohenburch), gl. Valter. 
Hoheneche, Hohenek, Hoheneke, 

Hohenekke, Hohinegge, 
Hohenegk, Honek, Honhec, gl. 
Vojnik. 

Hohenlohe (Hohenloch), gl. 
Elizabeta, Henrik. 

Holermuzze, Holrmues, gl. Ormoz. 
Hollenburg (Holenburch), gl. Albreht, 

Sviker. 
Holrpach, vas nekje pri Zicah: 74. 
Holtzapphel, mescan v Slovenski 

Bistrici: 87. 
Hompos, gl. Oto, Rajnpreht. 
Hophenbach, gl. Hmeljnik. 
Homegg (Homek, Hofnek, Horftek, 
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Homekk, Homek), gl. Konrad, 
Ortolf. 

Hörtenberg, gl. Oto. 
Hotunja, gl. Konrad. 
Hovja ves, gl. Konrad, Oto. 
Hrastje, vas pri Podcetrtku: 65. 
Hrvaca, vas pri Ribnici: 26. 
Hudinja, reka: 69. 
Hum in, mesto v Fur.: 71; gl. Jakob 

Bassadone, Matija strezaj, Oto 
strezaj. 

Hvnburk, Hevnninburk, gl. Vovbrski. 
Husrucke, gl. Aribo. 
Hvsen, gl. Hompos. 

I 
Inchingin, gl. Henrik. 
lngelbert (lngelperttus) de Oleis, v 

Fur.: 51. 
Ionek, gl. Sonnegg. 
Imfrid (Imfridus) s Himberga, v N. 

Av.: 16. 
Isenrik (lsinricus), verjetno 

ministerial andeskega grofa 
Henrika IV.: 9. 

Istra, gl. Henrik IV. Andeski mejni 
grof. 

Iwan, gl. Juvanje. 

J 
Jablane (Jablonch), gl. Friderik. 
Jablanica, grad nad Savo: 32. 
Jakob (Jacobus) Bassadone iz 

Humina, v Fur.: 50. 
Jakob (Jacobus) de Coderta, v Fur.: 

50. 
Jakob (Jacob) s Frauenfelda (kje ?), 

dvomi mojster (hofmaister) 
avstrijskega vojvode Friderika: 80. 

Jakob (Jacobus), izvoljeni opat v 

Mozacu ( electus abbas 
Mosacensi), v Fur.: 24. 

Jakob (Jacobus), kanonik v Ogleju 
( canonicus Aquilegensibus ): 51. 

Jakob (Jacobus) de Rogonia, v Fur.: 
50. 

Jakob (Jacob) iz Rupe, pri Kranju: 
119. 

Jakob (Jacobus) s St. Michaelsburga, 
na Tir., vitez (miles): 46. 

Jakob (Jacob), kmet v Zibiki: 145. 
Jakob (Jacob), prior (preyal) v Zicah: 

74. 
Jama (Antro ), gl. Bertold, Gotfrid, 

Henrik, Ulrik 1., Ulrik II. 
Jancz (Iohannes ), zupnikov namestnik 

(viceplebanus) v Braslovcah: 28. 
Janez (Johannes) Brumnik 

(Brunnicus ), zovneski ministerial: 
48, 52. 

Janez (Johannes) de <;ucula, v Fur.: 
50. 

Janez (Johan), prost (probst) v Dobrli 
vasi, na Kor.: 81. 

Janez Goldegger, s Kor.: 135. 
Janez (Johannes), opat (abbas) v 

Gomjem Gradu: 52, 53, 156. 
Janez (Jans, Johan, Johannes) z 

Junglinga, na Bav., freisinski 
glavar (haubtman) v Skofji Loki: 
134, 141, 142. 

Janez (Iohannes), menih v spitalu v 
Kozjem hrbtu (frater hospitali 
sancti Anthonii): 30. 

Janez, skof v Krki, na Kor.: 49. 
Janez (Hans, Jans, Johannes, 

Johannus) z Lemberga (Rifnika), 
zupnik (pharrer, plebanum) v 
Braslovcah in Ljubljani, savinjski 
arhidiakon ( archidiaconum in 

f0 258 ~ 



f0 

Seunia, erzian in dem Sewntal, 
erczprister in dem Seuntal): 115, 
122, 123, 139, 140, 143, 158,211. 

Janez (Johan, Johann) z Liemberga, 
na Kor.: 146, 160, 161. 

Janez (Iohannes ), magister: 14 7. 
Janez (Johannes) iz Manzana, v Fur.: 

50. 
Janez (Iohannes), oglejski vicedom 

(vicedominus): 3. 
Janez XXII., papez: 120. 
Janez (Johannus), sin Petra de 

Fraccis, javni notar (notarius 
publicus): 158. 

Janez (Iohannes, Johan), sodnik 
(iudex, richter) v Slovenski 
Bistrici: 87, 96. 

Janez (Johan), opat (abbt) v Sticni: 
166,174. 

Janez iz Vologa: 21. 
Janez (Iohannes), prior v Zicah 

(ecclesie sancti Iohannis): 5. 
Jans, komtur Nemskega viteskega 

reda ( diutsche herre) na Dunaju: 
54. 

Jans I. z Wallseeja, v G. Av. (stajerski 
dezelni glavar): 129, 130, 132, 
127,201,202. 

Jans, prior v Zicah: 153. 
Jeklein, kmet v Senicici (?): 148. 
Jelsa, vas na Dol.: 32. 
Jesovec, vas pri Smarju pri Jelsah: 45. 
Jezelin (Jezelinus), brat Alberta 

gozdarja: 20. 
Judenburg (Judenburch, Judenburg), 

mesto na St.: 66, 67, 75; gl. 
Bertold. 

Junging (Junginn, Jünglingen), gl. 
Janez. 

Junska dolina, na Kor.: 75. 

~ 

Jurij (Georie) z Ebersteina, na Kor.: 
68. 

Jurij (Jorg), sin Hermana gradiscana 
na Zebniku: 200. 

Jurij (Georg) z Lichtenberga: 166. 
Jurij (Jorg) Motniker: 177. 
Jurij (Jorg) s Svibnega: 180, 187. 
Jurij (Gorg), kmet v Zabukovcu: 168. 
Jurij ( Georg) z Zbelovega: 182. 
Jurkloster, kartuzija (Cartusia, 

domus): 8, 31, 193. 
Juvanje, gl. Gebhard. 

K 
Kacenstajn, gl. Diepold II., Eberhard, 

Friderik, Kecel, Leopold, Rudel I., 
Trauta. 

Kaindorf, vas ob Muri, na St.: 9. 
Kaiserfeld, gl. Haug. 
Kajzer (Chaiser, Chayser), Jud: 128, 

198. 
Kälho, ministerial andeskega grofa 

Henrika IV.: 9. 
Kamnik, mesto: 19, 25, 34; gl. 

Gerloh, Oto kaplan, Valter, 
Weriand. 

Kare! (Karulus), skof v Sekovi 
( episcopus Secuensis ), na St.: 16. 

Karinthia, Kernden etc., gl. Koroska. 
Karnija, gl. Rodomoncij prost. 
Katarina s Svibnega: 201. 
Katarina (Katherin) Zovneska: 80, 

109. 
Katsch, gl. Ditrik. 
Kaul (Krewel, Kewl), gl. Nikolaj. 
Kebelj, gl. Weigand. 
Kecel (Checzel) s Kacenstajna: 179. 
Kellerberg, gl. Ditmar, Ulrik. 
Kelzenwert, grad pri Lipnici, na St.: 

100, 101. 
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Khazenstein, gl. Kacenstajn. 
Khunigsberg, Kungesperc, 

K vngesperch, gl. Kunsperk. 
Kirchberg, na Kor., cerkev: 42. 
Klauzenstajn, grad (vest), pri Laskem: 

160, 161. 
Klece, gl. Hartung. 
Klinchardus, gl. Henrik. 
Klokocovnik, vas pri Poljcanah: 74. 
Kluze, gl. Diter. 
Koblek, vas pri Vojniku: 212. 
Kollnitz, gl. Hertel. 
Kolo (Chol) z Ebersteina, na Kor.: 68, 

75. 
Kolo (Cholo) z Maribora: 40. 
Kolo (Cholo, colonus) z Roza, na 

Kor.: 7, 8, 16. 
Kolo II. (Cholo) s Trusenj, na Kor.: 8, 

10, 15. 
Kolo III. z Vuzenice: 55. 
Kolo IV. (Chol) z Vuzenice: 55, 76. 
Kolovec, gl. Friderik. 
Konjice, grad: 99; mesto: 74, 85; 

cerkev (sand Gorgen, gotshaus): 
74; gl. Hartnid, Leopold II., 
Leopold IV., Leopold zupnik, 
Ortolf, Sighard zupnik. 

Konrad (Chunradus), vicedom 
goriskega grofa Albrehta II.: 46. 

Konrad (Chunrat, Chunrat, ChÜnrat) z 
Aufensteina, koroski marsal in 
dezelni glavar (haubtman und 
marchschalch von Chemden etc.): 
82, 83,106,113,116,133, 136-
138, 146, 150, 155. 

Konrad ( Chunradus ), gradiscan na 
gradu Bizelj (purchravius in Visel): 65. 

Konrad (Cunradus), savinjski dekan 
in zupnik v Braslovcah ( decanus 
Saunie et plebanus in Fraslaw): 24. 

~ 

Konrad (Cunradus), dekan v Cedadu 
(decanus Ciuitatensi): 24. 

Konrad (Chunradus) Dunze: 32. 
Konrad (Conradus) s Fallensteina, na 

St.: 50. 
Konrad (Chunradus, Chunczel) s 

Frajstajna: 45, 105. 
Konrad I. (Chönradus, Chunradus, 

Conradus, Cunradus) Gall: 18, 19, 
20, 50, 57. 

Konrad II. (Chunradus) Gall: 57. 
Konrad (Chonradus), duhovnik in 

menih v Gomjem Gradu (sacerdos 
et frater de Obernburg): 52. 

Konrad (Chonradus) z Gallenberga: 53. 
Konrad (Chunradus, Chunrat, 

Chunrat, Chuenracz, Chunrat) s 
Homegga: 127, 141, 142, 146, 
151, 173, 177, 178, 191, 194. 

Konrad (Chunradus) iz Hotunje: 57. 
Konrad (Chunradus) iz Hovje vesi, na 

Kor.: 15. 
Konrad II. (Chunrat), skof (bischolt) 

v Krki, na Kor.: 203,204,206. 
Konrad (CÜnradus) z Lemberga: 18. 
Konrad (Chunrat) iz Ljutomera: 91, 

92. 
Konrad (Chunrad, Chvnradus, 

Chvnrat) z Maribora: 40, 54, 69. 
Konrad (Conradus) iz Marke: 7. 
Konrad (Chunradus) z Neidecka, na 

St.: 22. 
Konrad (Conradus) z Novega Grada 

(kje?), prokurator (procurator) 
F riderika Zovneskega: 16 7, 184. 

Konrad (Chunradus) oglejski dekan 
( decanus Aquilegensi): 21. 

Konrad (Chvnradus, Conradus), 
oglejski kanonik (canonicus 
Aquilegensis): 13, 14. 
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Konrad (Chvnradus), opat v Osojah 
(abbas Oziacensis), na Kor: 10. 

Konrad (Chunradus), notar (notarius) 
grofa Henrika (Pfannberskega?): 
43. 

Konrad (Chuenrat) Pauch: 103. 
Konrad (Chunradus) s Pisec: 65. 
Konrad (Chonradus, Chunradus) 

Prenner: 52, 57. 
Konrad (Chvnradus) iz Rakovelj: 48. 
Konrad I. (Chunradus) nadskof v 

Salzburgu: 2. 
Konrad IV. (Chunradus) nadskof v 

Salzburgu (archiepiscopus sancte 
Salzburgensis ecclesie): 64. 

Konrad (C.), savinjski dekan (decanus 
Savnie): 17. 

Konrad (Chunrat) s Schranckbauma, 
na Kor: 75. 

Konrad (Chvnrat) s Seeburga, na 
Kor.: 68. 

Konrad (Chunrat) s Sefna, na St.: 91, 
92, 177. 

Konrad (Chunrat) iz Slovenj Gradca: 
139. 

Konrad (Chönradus) Strabo, kaplan 
grofa andeskega Henrika IV. 
(capellanus marchionis Ystrie): 19. 

Konrad, opat v Sentpavlu, na Kor.: 
13, 14. 

Konrad (Conradus) Talein, kje?: 7. 
Konrad (Conradus ), prebivalec ( civis) 

(iz Tolmina?): 4. 
Konrad (Conradus) della Torre (de 

Lature ), kanonik in kaplan v 
Ogleju (canonicus et capelanus): 
144. 

Konrad I. (ChÜnradus) s Trusenj, na 
Kor.: 1. 

Konrad (ChÜnradus) s Turjaka: 23. 

~ 

Konrad (Khunrath) iz Velikovca, na 
Kor.: 166. 

Konrad (Cunradus) Venter: 88. 
Konrad (Conradus) z Vogrskega: 50. 
Konrad (Chonradus), vikar na 

Vranskem (vicarius in Vrensk): 53. 
Konrad (Chfozel, Chvenrat) z Vrat, 

na Kor., vovbrski sluzabnik 
(diener) v Pliberku, na Kor.: 58, 
68. 

Konrad I. (Chunrat) z Vrbovca: 191. 
Konrad II. (Chvnradus) z Vuzenice: 

40, 55. 
Konrad iz Werda, nekje zunaj 

Slovenije: 55. 
Konrad (Chönradus) de Wizmöen, 

kje?, komomik (camerarius) 
meranskega vojvode Ota VII.: 19. 

Konrad (Chunradus) iz Zabukovice 
(?), pri Zalcu: 57. 

Konrad (Chönradus, Chunradus, 
ChÜnradus, Conradus, Corradus, 
Cunradus) svobodni gospod (liber) 
Zovneski: 7, 10-14, 16, 19-21, 24-
26, 70; = Lemberski: 22, 23, 33. 

Konrad (Conradus), zovneski 
prokurator na Zovneku (procurator 
dominorum in Seweneke): 28. 

Koroska: 6, 81, 108, 117, 136, 137, 
150, 160, 161, 185; gl. Ulrik 
arhidiakon. 

Koschacher, gl. Kosaki. 
Kostanjevica (Landestrost), mesto in 

grad na Dol.: 35-37; gl. Ofo. 
Kostrivnica (Kostrauntz, Kostreincz, 

Kostrrevntz, Kostrrevncz, 
Kostreuntz), grad (haus, hous, 
veste): 113, 114, 126, 127; gl. 
Fricman, Seifrid pisar. 

Kosaki, gl. Ulrik. 
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Kotlje, vas pri Gustanju: 104, 106. 
Kozica, vas v Beneski Sloveniji: 4. 
Kozjak, gl. Wulfing. 
Kozje, gl. Ernest, Ringel. 
Kozji hrbet, spital: 30; gl. Janez 

menih. 
Kristlin (Cristlinus), mescan (civis) v 

Slovenski Bistrici: 84. 
Kraig, gl. Pabo, Viljem. 
Kranichberg, gl. Henrik, Herman 1., 

Herman II., Seifrid. 
Kranj, mesto: 119. 
Kranjska: 124, 125, 148, 151, 160, 

165,168,170,173, 178-180, 186-
188, 190; Kranjska in Marka: 184. 

Krems, gl. Oto. 
Krka, skofija (bystüm, goteshaus ): 1, 

2, 6, 23, 72, 91, 92, 164, 178, 203, 
204, 206, 212; gl. Friderik prost, 
Henrik prost, Henrik III. skof, 
Janez skof, Konrad II. skof, 
Lovrenc skof, Roman I. skof, Ulrik 
skof,Valter skof. 

Kronovo, gl. Gotfrid, Winther. 
Krotendorf, gl. Henrik. 
Krsko, mesto: 181; gl. Bertold, 

Henrik Pnentel, Ortolf. 
Krumbach, gl. Gerard, Henrik. 
Kuenring, gl. Hadmar, Henrik. 
Kumer (Khumer, Chumer), gl. 

Nikolaj. 
Kunsperk, fevd (feudum): 27; gl. 

Friderik, Hans, Hartwik, Herman, 
Oto. 

Kunc (Chuntz) s Slovenj gradca: 139. 
Kunc (Kunzo) s Sonnegga, na Kor.: 

30. 
Kuncel (Chvntzel) s Frajstajna: 78. 
Kuncel (Chuenczel) iz Velike Nedelje: 

96. 

Kunigunda Spanheimska, s Kor.: 3. 
Kuno (Chvno) vitez (miles) z 

Ehrenberga, na Tir.: 46. 
Kuno (Chuno) iz Grusovelj: 21. 
Kykiczer, gl. Herman. 

L 
Laibach, Laybach, gl. Ljubljana. 
Lambert (Lambertus) iz Braslovc: 5. 
Lampreht (Lamprecht) iz Vrat, na 

Kor., sluzabnik (diener) v 
Pliberku: 68. 

Landesperch, Lantsperch, Lantzperg, 
gl. Podcetrtek. 

Landshut, na Bav. (LantzhÜte): 73. 
Langenegg (Langeneke ), gl. Albert, 

Usalk. 
Langenlois, gl. Wiker. 
Lasko, grad: 160, 161. 
Lavant (Lauent), gl. Ditrik skof, 

Werner opat, Wolfram. 
Lavantinska dolina (Lauental), na 

Kor.: 162. 
Laz, gl. Leutold, Ulrik. 
Lazar (Lazarus) iz Predvora, na Ces.: 

32. 
Lebenau, gl. Bemard grof. 
Leibencz, Leiwencz, Leybnitz, 

Libenz, gl. Lipnica. 
Lembacher, gl. Limbus. 
Lemberski, svobodni gospodje (= 

Zovneski), gospa (domina): 39; gl. 
Ana, Ana grofica, Gebhard II., 
Gebhard III., Konrad, Leopold III.; 
gl. tudi Ulrik 1., Ulrik II. Zovneski. 

Lemberg, pri Poljcanah, grad 
(castrum, haus, veste): 31, 45, 76, 
118, 122, 123, 126, 127, 145; 
gospostvo (herschaft): 212; fevd 
(feudum): 27; zupnija: 158; gl. 
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Herbard gradiscan, Janez z 
Rifnika, zupnik v Braslovcah, 
Leonard, Martin 1., Nikolaj, Ortolf, 
Ozvald, Popo, Rudolf oskrbnik, 
Ucman, Ulrik, Weriand. 

Lemberk, grad pri Dobrni: 59; gl. 
Ditmar, Nikolaj. 

Lenberch, gl. Lemberk. 
Lengemberch, Lengburch, Lengburg, 

Lengenburc, Lengenburch, 
Lengenburch, Lengenburg, 
LengenbÜrg, Lengenbvrch, gl. 
Lemberg, Lemberski. 

Leo z Grobniskega polja, na Kor.: 1. 
Leo (Lewe) z Lobminga, na St.: 66, 

67. 
Leo Zaher: 30. 
Leo, notar (notarius) Zovneskih?: 57. 
Leoben, mesto na St.: 172. 
Leonard, prost v Dobrli vasi, na Kor.: 

10. 
Leonard (Lienhardus) z Lemberga, pri 

Poljcanah: 31. 
Leonard (Leonardus), kanonik v 

Ogleju ( canonicus 
Aquilegensibus): 51. 

Leonard (Leonardus), oglejski 
ministerial: 3. 

Leonard (Lienhart) Porger, mescan v 
Ljubljani: 180. 

Leonard (Leonhardus ), opat v Rozacu 
(abbas Rosacensi), v Fur.: 24. 

Leonard iz Vologa: 21. 
Leonstein, grad na Kor.: 135. 
Leopold VI. (III.) (Leopoldus), 

avstrijski in stajerski vojvoda: 7, 8, 
10, 11, 15, 16, 20. 

Leopold VII. (IV.), avstrijski in 
stajerski vojvoda: 97, 98. 

Leopold (Leupoldus), gradiscan 

~ 

(purchravius) na gradu Bizelj: 65. 
Leopold (Leupolt, Lewpold) s 

Creteza: 174, 196. 
Leopold iz Dan, pri Ribnici: 166. 
Leopold (Livpoldus, Lupoldus) z 

Ebersteina, na Kor., vitez (miles): 
46, 50. 

Leopold (Leopold, Leupolt, Lewpolt, 
Lupoldus), opat (abbas, abt) v 
Gornjem Gradu: 81, 90, 111, 112, 
121, 142, 143, 169, 170, 183, 191. 

Leopold (Lewpold) s Kacenstajna: 
196. 

Leopold II. (Liupoldus ) s Konjic: 11. 
Leopold IV. (Leupold, Levpolt) 

starejsi s Konjic: 54, 74. 
Leopold (Levpolt), zupnik (pharrer) v 

Konjicah: 74. 
Leopold (Leupold), savinjski in 

koroski arhidiakon ( erzyagen in 
dem Sevntal und Cherenden): 81. 

Leopold (Leupoldus, Levpoldus) s 
Svibnega: 35, 40, 41. 

Leopold (Levpoldus) mladi (iuvenis) 
s Svibnega: 40, 41. 

Leopold (Levpoldus) s Turna: 48. 
Leopold (Liupolt) iz Vasinj, na Kor.: 1. 
Leopold (Liupoldus, Livpoldus, 

Lupoldus, Lvpoldus) svobodni 
gospod (liber) z Vojnika: 5, 6, 10, 
11, 13, 14, 21. 

Leopold (Liupoldus) s Savinjskega 
(ali z Zovneka?): 3, 4. 

Leopold III. (Leopoldus, Leupoldus, 
Levpoldus, Livpoldus, Lupoldus) 
svobodni gospod (liber) Zovneski: 
31, 32, 35-37, 41, 42, 48, 50-52, 
56, 57; = Lemberski: 31, 33, 35-
37, 41, 48, 51-53, 56, 57. 

Leskovec, vas na Dol.: 166. 
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Leskovec (Lezkower), gl. Henrik. 
Leuita, gl. Bemard. 
Leutold (Liutoldus), kaplan 

( capellanus) salzburskega 
nadskofa Konrada 1.: 2. 

Leutold (Levtold) iz Laza, nekje na 
St.: 69. 

Leutold (Levtoldus, Lutoldus) z 
Lihteneka: 39-41. 

Leutold (Livtoldus) iz Mozirja: 21. 
Leutold (Leutolt) s Sefna, na St.: 113. 
Leutpold (Liutpoldus, Livtoldus) s 

Peggaua, na St.: 8, 15, 16, 23. 
Leutwein (Levtwein), pisar 

(schreiber): 72. 
Lewenberch, Lewenperch, gl. 

Lemberk. 
Libenstajn, grad (castrum): 57, 80. 
Lichtenberg (Liehtenberg), gl. Jurij, 

Prihtel. 
Liebenberch, Liwenberch, gl. 

Liemberg. 
Liebenstain, Liebinstaine, gl. 

Libenstajn. 
Liechtenstein (Liechtenstain, 

Liechtenstaine, Liehtenstain, 
Lihtenstain, Lichtenstainer), gl. 
Ditmar, Ulrik, Oto III, Oto IV, 
Rudolf 1., Rudolfot. 

Liemberg, gl. Janez, Ulrik 1., Ulrik II. 
Lienz (Lintz), gl. Eberhard, Emest, 

Friderik, Viljem gradiscan. 
Lihtenek (Liechtenek, Liechtenekke, 

Lihtenecke, Liehtneck), grad 
(castrum): 147, gl. Henrik, 
Leutold. 

Lilienberch, Lilinberch, gl. Limberk. 
Limberk, gl. Gebhard, Henrik. 
Limbus, gl. Oto. 
Lindek (Lindek, Lindeker, Lindekke, 

Gi-1. 

Lindekker, Lyndecker, Lyndek), gl. 
Henrik, Wulfing. 

Linden, gl. Lipje. 
Lipje, vas pri Velenju: 149. 
Lipnica: 64; gl. Agnes, Ekhard 1., 

Ekhard II., Friderik, Hartnid. 
Liubes, gl. Langenlois. 
Liutold z Wildona, na St.: 15. 
Livbenve, gl. Lebenau. 
Ljubljana: 34, 108, 124, 125, 165, 

171, 176, 180, 184, 185, 190, 192, 
194, 195, 211; gl. Filip, Pilgrim, 
Ulrik. 

Ljutomer, gl. Konrad, Valter. 
Lobming (Lobnich), gl. Leo. 
Log, vas pri Litiji: 174. 
Log, gl. Friderik, Heinz, Henrik. 
Lok, gl. Losko. 
Lokovina, vas pri Dobmi: 149. 
Lonch, gl. Skofja Loka. 
Lonsperch, gl. Podcetrtek. 
Lopatnik, vas pri Velenju: 149. 
Lresenz, Losnitz, gl. Loznica. 
Losko, vas (villa) na Not.: 47. 
Lovrenc (Larencz), skof (bischof, 

bisscholf) v Krki, na Kor.: 149, 
164. 

Lovrenc (Laurencze), kmet v Selu: 
119. 

Loznica, reka (aqua): 1, 33; gl. 
Burkhard. 

Luba (Lvba), zupan (supanus) v 
Cresnjevcu, pri Vojniku: 33. 

Lube Cvetnik, sodnik v Mariboru 
(iudex Marchpurgensis, rihter dacz 
Marchpurch): 88, 103. 

Ludvik (Ludwicus), zupnik v 
Ljubljani in kranjski arhidiakon 
(plebanus Leybacensi 
archidiaconus Camiole: 34. 
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Ludvik (Lodoycus ), kanonik v Ogleju 
(canonicus Aquilegensibus): 51. 

Ludvik (Ludowig), rimski cesar 
(romischer keiser): 212. 

Luenz, Lvenz, gl. Lienz. 
Luetenperch, Lutenberch, gl. 

Ljutomer. 
Luge!, gl. Nikolaj. 
Luka\\r, gl. Lokovina. 
Lupold (Lupoldus), notar (notarius) 

vojvode Leopolda VI.: 10, 11. 
Luprand (Luprandus, Lvprandus), 

koroski arhidiakon (archidiaconus 
Karinthie): 13, 14. 

Lusperk (Luchsperch, Lusperch, 
Lussperger), gl. Henrik, Nikel. 

Lutzlinger, gl. Henrik. 
Luwigana, gl. Ljubljana. 

M 
M., zupnik v Mariboru (plebanus 

sancti Petri): 17. 
Magolnik, gl. Uli. 
Majnhalm (Mainhalmus) iz Sore: 25. 
Majnhalm (Mainhalmus) s Turjaka: 

25. 
Majnhard (Meinhardus) Crimhilt: 9, 

18. 
Majnhard II. (Meinhardus) grof 

(comes) Goriski: 10. 
Majnhard (Meinhardus) s Hohenaua: 

18. 
Majnhard (Meinhardus) z Mokrega 

polja: 18. 
Majnhard I. (Maynardus, Minhart ) 

grof ( comes, graf) Ortenburski: 71, 
97, 98, 102. 

Majnhard II. grof Tirolski: 50; = 
Majnhard IV. (Meynardus) grof 
Goriski: 39. 

Mala Piresica, vas pri Z:alcu: 149. 
Malta (Malentin), gl. Valter. 
Manfrid (Manfridus), prost v S. 

Odoricu (prepositus sancti 
Odolrici), v Fur.: 51. 

Mannersdorf (Mannedorf), gl. Ofo. 
Mantrach, grad na St.: 100, 101. 
Manzano (Marn;ano ), gl. Adalpret, 

Janez. 
Marchburc, Marchburch, Marchbvrch, 

Marcburc, Marpurch, Marchpurch, 
Marchpurg, Marchpurgrer, 
Marpurch, Marpurger, Marichburg, 
Marihpurch, gl. Maribor. 

Mardax, gl. Mordax. 
Marenberk (Mrernberch, Mernperch), 

(grad): 55, 97, 98; gl., gl. Ana, 
Matej, Sighard, Ulrik 
(Emmerberski), Wendel. 

Margareta s Freudenberga, pri Z:recah: 
54. 

Margareta (Margredt) z Marija 
Gradca, pri Laskem: 177. 

Margareta (Margarete) grofica 
(grefinne) s Taufersa, na Tir.: 80. 

Margareta (comitissa) 
groficaVovbrska: 52, 53, 57. 

Margareta iz Werda, nekje zunaj 
Slovenije: 55. 

Margareta Zovneska: 57. 
Maribor, mesto in grad: 8, 11, 39-41, 

61, 62, 76, 88, 94, 99-101, 103, 
106; gl. Boko zupnik, Kolo, 
Konrad, Matilda, Merchel, Pendit, 
Rajnpreht, Rudolf, Ulrik. 

Marija Gradec, gl. Margareta, 
Nikolaj. 

Marin, kmet v Zavodnem: 182. 
Marka (March, Marchia): 6, 17, 28, 

54, 168, 170, 184; gl. Konrad. 
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Markvard (Marchwart) s 
Schmiernberga, na St.: 106. 

Martin (Martinus ), duhovnik in menih 
(sacerdos et frater) v Gomjem 
Gradu: 52. 

Martin I. (Mert) z Lemberga: 116; = z 
Rifnika: 211. 

Martin (Martinus, Mert) z Rogatca: 
122-125, 141, 145, 159. 

Matej (Mathey, Matheiziz), kmet v 
Bmeku, pri Trebnjem: 181. 

Matej (Mathei, Mathey) z 
Marenberka: 55, 76. 

Matija (Mathias) strezaj (dapifer) iz 
Humina, v Fur.: 13, 14. 

Matilda z Maribora: 105. 
Matilda Prötschelm: 65. 
Mediolano, gl. Milan. 
Meduna, gl. Gerong. 
Meiselding, zupnija na Kor.: 23. 
Meizeltich, gl. Meiselding. 
Mekinje, gl. Seifrid, Viljem. 
Melje (Melnich, Melnikh), gl. 

Nudung, Rudiger komtur. 
Mendlajn, Jud iz Gradca, na St.: 197. 
Menges (Mengozesburc, 

Meingospurc ), gl. Henrik. 
Meran, vojvode, gl. Oto VII. 
Merchel z Gromperka: 103. 
Merchel (Merchlinus, Mrerchel), me

scan (burger) v Mariboru: 88, 103. 
Merchel z Mime: 175. 
Merchel (Mrerchel) s Schmiemberga, 

na St.: 106. 
Mertinger, gl. Ulrik. 
Metlika (Metlikh), oskrbnistvo 

(phleg): 185. 
Metnaj, vas na Dol.: 166. 
Michendorf, Minchendorf, 

Minchindorf, gl. Mekinje. 

Midhuna, gl. Meduna. 
Milan, gl. Tadej. 
Millstat (Milstat), gl. Oto opat. 
Miltenberg (Miltenberch ), gl. Oto 

zupnik. 
Mindorfer (Mindorffer, Minndorfer), 

gl. Herman. 
Mirenski hrib, pri Mimi: 167. 
Mima, grad (castrum, vest): 167, 184, 

192; gl. During, Merchel. 
Mitterdorf, gl. Srednja vas. 
Mozac, gl. Jakob opat. 
Möchling, na Kor., kapela: 14. 
Makro polje, gl. Majnhard, Rudolf. 
Mokronog, gl. Albert. 
Momjan, gl. Ditrik, Ulrik. 
Mömpareys, Montpareis, Montparis, 

Montpreis, Mumpareys, 
Muntpareiz, Muntparis, 
Mfmmpareys, gl. Planina. 

Monte Neydek, gl. Mirenski hrib. 
Montferrar, nekje pri Dravogradu: 12. 
Mordax (Mördx), gl. Ditmar, Otlin. 
Mosiri, gl. Mozirje. 
Moste, vas pri Smledniku: 151. 
Motnik (Mötnyker), gl. Jurij. 
Motnitz (Motniz), gl. Gotpold, 

Herbrand. 
Mozirje: 81, 158; grad (veste): 127; 

zupnija: 158; gl. During, Eberhard, 
Hartnid, Leutold, Peregrin, 
Rahvin, Rudolf, Ulrik. 

Mrzdovsek, vas pri Frajstajnu: 54. 
Mumilano, Mvmlano, gl. Momjan. 
München (Munichen): 212. 
Murek, Mureke, Mvreche, gl. 

Cmurek. 

N 
N. z Wallseeja, v G. Av.: 86. 
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Najdhart (Neithart), mescan v 
Slovenski Bistrici: 63. 

Najdhard (Neydhart, Neythardt), 
zupnik (pfarrer) v Svibnem: 166, 
174. 

Nascenuuosc, gl. Mokronog. 
Naydek, Neidek, Neyrins, Neydek, 

Nidegge, gl. Mirna. 
Nazzenuelt, gl. Makro polje. 
Nebelperg, gl. Magolnik. 
Neidberg (Neitperch), gl. Gotskalk. 
Neideck (Nideke, Nidekke, Nydecke), 

gl. Gotskalk, Konrad, Popo. 
Neumburch, gl. Novi Grad. 
Neunchirchen, gl. Nova Cerkev. 
Newen havse, Newenhous, 

Newnhaus, Newenhouse, Newen 
hause, Newem hause, gl. Dobrna. 

Newenburch, gl. Novi Grad. 
Newnmarcht, gl. Novi trg. 
Nider Perhsicz, gl. Mala Piresica. 
Nidergeltingen, gl. Untergolding. 
Nikel (Nikel) Lusperker: 119. 
Nikelein, kmet v Senicici pri 

Medvodah: 148. 
Nikolaj (Niclaus) iz Apfalterna, na 

St.: 166. 
Nikolaj (Nicolus) iz Budria, v 

Beneski Sloveniji: 50. 
Nikolaj (Nycolaus) Cvetnik, iudex 

provincialis: 88. 
Nikolaj (Niclas) z Dobrne: 58, 66, 67, 

81. 
Nikolaj (Nicla, Niclaw) Kaul: 119, 

194. 
Nikolaj (Nicla, Nikel) Kumer: 174, 

188, 194. 
Nikolaj (Nicolaus, Nycolav) vitez 

(miles) (z Lemberga): 31, 53, 54. 
Nikolaj (Nicolaus) z Lemberka: 35. 

Nikolaj (Nicla), sodnik (richter) v 
Ljubljani: 165. 

Nikolaj (Niclaw) Lugel: 119. 
Nikolaj (Nicolaus), magister: 147. 
Nikolaj (Niclaw) z Marija Gradca, pri 

Laskem: 1 77. 
Nikolaj (Nyclas) Plostanjer: 74. 
Nikolaj (Niclas), pek (brotgezzer) v 

Slovenski Bistrici: 63. 
Nikolaj (Nicla, Nikel) Saleski: 159, 

164. 
Nikolaj (Nikla, Nycla) z Vrbovca: 

136, 137. 
Noppo, krski ali andeski ministerial: 9. 
Noua Ecclesia, gl. Nova Cerkev. 
Nova Cerkev, zupnija: 93, 136, 137, 

158. 
Novi Grad, gl. Konrad prokurator, 

Viljem. 
Novi trg, trg v Ljubljani: 185. 
Nudung (Nvdunch), komtur 

lvanovcev (commendewer) v 
Melju pri Mariboru: 68. 

Nudhuc Carniolus: 4. 

0 
Obbernburg, Oberburch, 

Oberenburch, Obernburch, 
Obernburg, Obernburg, 
Obrumburga, gl. Gornji Grad. 

Ober Perchsicz, gl. Velika Piresica. 
Oberndorf, gl. Dobrla vas. 
Obla gorica, gl. Rajnher. 
Obrern, gl. Werner. 
Ocman (Otschmannus), zovneski 

ministerial (na Lembergu?): 45. 
Odalskalk (Ödelscalchus) z 

Dietrichsteina, na Kor.: 2. 
Odorik (Odoricus), duhovnik v Ogleju 

(kanonik): 144. 
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Odorik (Odoricus) z Roza, na Kor.: 7. 
Odolrik (Odolricus) de Stransoldo, v 

Fur.: 144. 
Offenburg (Offenberch), gl. Ditmar. 
Ofo (Offe) z Emmerberga, v N. Av.: 

54, 58, 89. 
Ofo (Offo) s Kostanjevice: 35. 
Ofo (Offo) iz Mannersdorf, v N. Av.: 

22. 
Ofo (Offo) s Sauraua, na St.: 40, 41. 
Oglej, mesto in patriarhija: 3, 56, 156, 

69, 142, 192; gl. Bertrand 
patriarh, Bertold patriarh, Gotfrid 
patriarh, Gregor patriarh, Otobon 
patriarh, Pagan patriarh, Peregrin 
I. patriarh, Rajmund patriarh, 
Ulrik I. patriarh, Ulrik II. patriarh, 
Wolfger patriarh; Ambroz 
kanonik, Bemard kanonik, 
Bertold kanonik, Brandolin 
kanonik, Casparus kanonik, 
Ekbert kanonik, Filip magister, 
Gabrijel kanonik, Hanik kanonik, 
Henrik kanonik, Herman kanonik, 
Jakob kanonik, Konrad kanonik in 
kaplan, Konrad della Torre 
kanonik, Leonard kanonik, 
Ludvik kanonik, Tankred kanonik, 
Ulrik kanonik, Viljem dekan, 
Viljem Mayran. 

Ogrska: 160. 
Oleis, gl. lngelbert. 
Oljka gora, hrib v Savinjski dolini: 

121. 
Olsenica (Oisnitz), gl. Adilwart, 

Rudiger. 
Olsevek (Olswich), vas na Gor.: 165. 
On;ono, gl. Francisek. 
Ormoz, gl. Wulfing. 
Orpor, gl. Eberhard. 

Ort, gl. Hartnid. 
Ortel z Rosenaua, pri Vuzenici: 55. 
Ortemburg, Ortenburch, Ortumburch, 

Ortenpurch, gl. Ortenburski. 
Ortenberg, grofje, gl. Rapoto. 
Ortenburski, grofje, gl. Friderik 1., 

Herman II., Herman IV., Majnhard 
1:, Oto II., Oto V., Oto VI. 

Ortolf iz Celja: 90. 
Ortolf iz Dobmeza: 115. 
Ortolf (Ortolfus) s Freudenberga: 11. 
Ortolf (Ortolfus, Ortolf) s Homegga, 

na St., gradiscan (purcraf): 140-
142, 146, 148, 151-153, 177, 178, 
188, 189, 194, 197-208, 209,210. 

Ortolf (Oertolf, Ortolfus) s Konjic: 
74, 93. 

Ortolf (Ortolfus ) s Krskega: 9, 32. 
Ortolf (Ortolfus, Ortolffus Ortlinus) z 

Lemberga: 31, 44, 45. 
Ortolf Pircher: 54, 96. 
Ortolf (Ortolfus) Raumschüssel z 

Zovneka, vitez (miles): 43, 48, 52, 
53, 57. 

Ortolf (Ortolfus) mladi (iunior) 
Raumschüssel: 57. 

Ortolf (Ortolfus) s Strettwegga, na St.: 
15. 

Ortolf (Ortolfus) s Triebensteina, na 
St.: 42. 

Ortolf (Ortulphus), kaplan 
( capellanus) Ulrika III. 
Spanheimskega: 32. 

Ortolf (Ortolfus) z Untergoldinga, na 
Bav., marsal ( marschalcus): 19. 

Orvieto (Orviatariis), gl. Rajnald. 
Osoje, samostan, gl. Friderik opat, 

Konrad opat. 
Ostereich, Osterreich, Osterreich, 

Ossterreich etc., gl. Avstrija. 
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Ostervica (Ozterwicz, Osterwitz, 
Osterwytz, Ostirwiz, 6sterwicz), 
grad (castrum, haus, veste): 57, 
80, 127; gl. Henrik, Herman, 
Usalk. 

Otel (Ottel) Saleski: 159. 
Otel z Waldsteina, na St.: 173. 
Otemburch, gl. Ortenburski. 
Otlin (Öttelin, Ottlein) Mordax: 136, 

137. 
Oto (Otto), andeski ali krski 

ministerial: 9. 
Oto (Ott), avstrijski vojvoda (herczog 

von 6sterrich): 131, 136-138, 
160, 161. 

Oto (Otto), zupnik (plebanus) v Celju: 
53. 

Oto (Otto), prost v Dobrli vasi 
(prepositus Junensi), na Kor.: 5, 14. 

Oto (Otto) z Dravograda: 10, 11, 15, 
16. 

Oto z Ehmegga, na Kor.: 6. 
Oto (Ott) iz Gleinza, na St.: 100. 
Oto (Otto), duhovnik (sacerdos) v 

Gomjem Gradu: 28. 
Oto (Otto) s Hallegga, na Kor.: 73. 
Oto (Ott) s Himmelberga, na Kor.: 

150. 
Oto (Otto) s Homposa: 22. 
Oto (Otto) s Hörtenberga, na Tir.: 73. 
Oto (Otto) iz Hovje vesi, na Kor: 15. 
Oto (Otto) strefaj ( dapifer, pincema) 

iz Humina, v Fur.: 13, 14. 
Oto (Otto) iz Kamnika, kaplan 

oglejskega patriarha Bertolda 
(capellanus patriarche): 19. 

Oto (Ott) Limbuski: 207. 
Oto (Otto) s Kostanjevice: 35. 
Oto (Otto) s Kunsperka: 13, 14, 16, 

35, 40, 41, 65. 

Oto (Otto) iz Kremsa, v N. Av.: 8. 
Oto III. (Otto) z Liechtensteina, na 

St., stajerski komomik: 42, 66, 67, 
72. 

Oto IV. (Ot, Ott, Otte, Otto) z 
Liechtensteina, na St., mladi (der 
jung), stajerski komomik (camrer 
in Steyer, camerer in Stlr, 
chamerer in Steyer): 59, 67, 82, 
99-101, 109, 113, 136-138, 150. 

Oto VII. Meranski, vojvoda in 
burgundski palatinski grof: 19. 

Oto (Otto), opat (abbas) v Millstatu, 
na Kor.: 27. 

Oto (Otto) z Miltenberga, zupnik 
(plebanus) v Ponikvi: 33. 

Oto II. (Otto) grof (comes) 
Ortenburski: 3. 

Oto III. (Otto) grof ( comes) 
Ortenburski: 22. 

Oto V. grof Ortenburski: 102. 
Oto VI. (Ott) grof (graf) Ortenburski: 

194. 
Oto (Otto) Pedagogus, iz N. Av.: 20. 
Oto (Otto), skof v Picnu (episcopus 

Petenensis), v Is.: 28. 
Oto (Otto) s Puxa, na St.: 6, 22. 
Oto (Otto) Pyswich, s St.: 59. 
Oto (Ott) iz Rattendorfa, na Kor.: 100. 
Oto IV. (Otto), rimski kralj (Saxo, 

rex): 7. 
Oto (Otto), prost v S. Odoricu 

(prepositus sancti Vlrici), v Fur.: 
24. 

Oto (Ott) Schurbrand: 112,124, 125, 
148, 159. 

Oto (Otto) Sefener: 65. 
Oto (Otto), zupnik (plebanus) v 

Slivnici, pri Mariboru: 87. 
Oto (Ott) iz Steyra, v G. Av.: 100. 
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Oto (Otto) Virog s Straßburga, na 
Kor.: 27. 

Oto (Otto) s Strettwegga, na St.: 15. 
Oto (Otto) s Trusenj, na Kor.: 8. 
Oto (Otto, Ottonus) iz Velikovca, na 

Kor.: 46, 50. 
Oto (Otto) Vlamne: 31. 
Oto (Otto) z Waasna, na St.: 8. 
Oto (Otte) z Weißenegga, na Kor.: 58. 
Oto IV. grof z Wolfratshausna, na 

Bav.: 19. 
Otobon (Otobonus, Ottobonus), 

oglejski patriarh (patriarcha): 70, 71. 
Otok (Insula), gl. Henrik. 
Otok (Ottachus), oglejski ministerial: 

3. 
Otokar II. (Otaker), ceski kralj (rex 

Boemorum) in avstrijsko-stajerski 
vojvoda: 39, 48. 

Otokar (Ottakher), arhidiakon in 
zupnik ( erzbrüester, pfarer) v 
Dobrnicu: 174. 

Otokar (Otacher) iz Geule, na St.: 67. 
Otokar (Otacher) iz St. Andrä, na 

Kor.: 1. 
Otokar (Otaker) z Wolkensteina, na 

St.: 8. 
Oufenstain, Ouuenstain, gl. 

Aufenstein. 
Owar, Owe, gl. Log. 
Owersperch, gl. Turjak. 
Ozvald (Oswaldus) z Lemberga: 44. 

p 
Pabo s Kraiga, na Kor., koroski 

strezaj (dapifer): 73. 
Pagan (Paganus), oglejski patriarh 

(patriarcha, patriarcha ze Agley 
etc.): 141-143, 144, 156. 

Paka, vas pri Velenju: 121. 

Passau, gl. Friderik skof. 
Patriarchsdorf, gl. Podreca. 
Payrisshgretz, gl. Gradec. 
Pebinger (Prebinger), gl. Henrik, 

Elizabeta, Wilburga. 
Pecice, vas pri Konjicah: 84. 
Pedagogus, gl. Oto. 
Peggau, gl. Leutold, Ulrik. 
Peklaca, vas pri Zetalah: 79 . 
Pels (Pelse ), gl. Hartnid. 
Pendit z Maribora: 103. 
Penina, gl. Andrej. 
Peregrin (Pelegrinus) iz Mozirja: 4. 
Peregrin 1., oglejski patriarh: 3, 4, 13. 
Pernekk, gl. Bmek. 
Perovo (Perav), vas pri Kamniku: 25. 
Petauwe, Pettauwe, Pethowe, Pettaw, 

Petaw, Petta~, Petaw, Pettawe, 
Pettawarius, Petov, Pettovia, 
Pettow, Pettowe, gl. Ptuj. 

Peter (Petrus) de Bemata, magister in 
klerik, v Fur.: 190. 

Peter, magister: 14 7. 
Peter (Petrus), gastald v Vidmu 

(castaldio Vtinensi), v Fur.: 50. 
Peter, tocaj (schench) v Vitanju: 72. 
Pfafendorf, gl. Hovja ves. 
Pfannberski, grofje, gl. Bernard, 

Henrik, Herman. 
Pfeffel, vovbrski ministerial: 90. 
Phanneberch, Phannenberch, gl. 

Pfannberski. 
Picen, gl. Oto skof. 
Pilstajn (Pilestaine, Pilstaine ), gl. 

Bemard zupnik, Gotpold. 
Pilchgretz, Pilhgretz, Pylichgreze, gl. 

Polhov Gradec. 
Pilchgrub, gl. Polhovsek. 
Pilgrim (Piligrimus), cedajski prost 

(prepositus): 5. 
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Pilgrim (Pilgreim, Pilgreym, 
Pylgreym), mescan (purger) v 
Ljubljani: 176, 180, 185. 

Pilgrim (Pilgrimus), oglejski ali krski 
kaplan (capellanus): 5. 

Pingui, gl. Gertruda, Henrik, Rudolf. 
Pinzano, gl. Herman. 
Pircher (Pirchrer), gl. Ortolf. 
Piresica, Velika: 149. 
Pirke, nekje na Gomjegrajskem: 28. 
Pirs (Pirs, Pirss, Purss) s Cmelega: 

124, 125, 166, 194. 
Pisece (Pischecz, Pischetz, Pyschretz), 

gl. Konrad, Ulrik, Viljem. 
Planchenstain, Planchenstreine, 

Planchenstainer, Planchnstain, 
Planchnstainer, Plankenstaine, gl. 
Zbelovo, Zbelovski. 

Planina, na St.: fevd: 27; grad (vest), 
trg in sodisce: 187-189; fevd 
(feudum): 27; gl. Alhajda, 
Elizabeta, Henrik III., Ulrik 1., 
Ulrik II. 

Plankenwart (Planchenwart, 
Planchenwarte ), gl. Rudiger. 

Plberkar, gl. Henrik. 
Pliberk (Pleiburch, Pleiburch, 

Pleiburch, Pleyburch): 58, 68, 111, 
117, 118, 150; gl. Gotskalk, 
Lampreht iz Vrat, Volkrat iz Vrat. 

Plostanj (Plumstain, P!Ümstain, 
Plvemenstayner): 207, 208, 209, 
21 O; gl. Albert, Henrik, Herman, 
Nikolaj, Usalk. 

Podcetrtek, grad (haus): 91, 92; 
pomerij (gemerck): 212; gl. Diclin, 
Friderik. 

Podgrad, vas pri Vranskem: 183. 
Podkmos, gl. Bemard zupnik. 
Podreca, vas na Gor.: 151. 

Podsreda, fevd (feudum): 27; grad 
(vest, castrum): 39, 173, 186, 194, 
204; gl. Friderik, Seifrid. 

Polan, gl. Poljane. 
Polan (Pcelan), gl. Ulrik. 
Polen, gl. Poljska. 
Polhov Gradec, gl. Gerloh, Hertel. 
Polhovsek, vas pri Velenju: 149. 
Poljane, vas pri Sticni: 166. 
Poljane, vas pri Ribnici: 25. 
Poljska, gl. Henrik kralj. 
Poljcane, grad in vas vzhodno od 

Celja: 212. 
Polskava, gl. Rudiger. 
Polzela, gl. Hans komtur, Hartwik, 

Hartwik kaplan, Weigand. 
Pongrat, gl. Wulfing. 
Ponikva (Ponichel, Ponickel, 

Ponikel), zupnija (plebs, pfarre): 
31, 69, 71; gl. Ditmar zupnik, Oto 
z Miltenberga, zupnik. 

Popel z Rdecega Brega: 145. 
Popo (Popmannus, Poppel, Popo) z 

Lemberga: 25, 31, 44, 115. 
Popo (Poppo) z Neidecka, na St.: 13, 

14. 
Popo, skof v Passau ( episcopus 

Petenensis): 10, (17), 21. 
Popos Peggaua, na St.: 23. 
Popo (Poppo ), sin grofa Popona: 1. 
Poren je, gl. Rudolf I. vojvoda, Stefan 

vojvoda. 
Porger, gl. Leonard. 
Porta, gl. Eberhard. 
Possce, gl. Ditrik. 
Potenstayner (?): 74. 
Poumgarten, gl. Pongrat. 
Poxruk, gl. Kozji hrbet. 
Prrentel, gl. Henrik. 
Prausperch, Prreusperch, Presperg, 
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Pröstperch, gl. Mozirje. 
Predan, uradnik (amman) v Zicah, 

Konjicah ali na Vojniku?: 74. 
Predinger, gl. Friderik. 
Predoslje, vas pri Kranju: 165. 
Predvor, gl. Lazar. 
Prelska, vas pri Velenju: 149. 
Prem (Preme ), gl. Werner. 
Prenner, gl. Konrad. 
Prepolje (Prepül), vas na Dravskem 

polju: 85. 
Prerezzel, gl. Predoslje. 
Presiger, Presing, Presingen, 

Presinger, Presingin, gl. Prezin. 
Pretrez, vas pri Slovenski Bistrici: 

103. 
Preylicz, gl. Prelska. 
Prezek, gl. Gotfrid, Ulrik. 
Prezin, grad (haus, vest): 91, 92, 207, 

208,209,210; gl. Eberhard 1., 
Eberhard II., Herman, Hartwik. 

Pribe, vas nekje pri Velenju: 149. 
Prihtel (Prichtel) z Lichtenberga: 166. 
Pris (Pris, Pris ), gl. Henrik. 
Prisecke, Prisekke, gl. Prezek. 
Prötschelm, gl. Matilda, Henrik. 
Pruk, gl. Moste. 
Prukler, gl. Herman. 
Pruler, gl. Henrik. 
Prunnen, Prunne, gl. Brunn. 
Ptuj: 59, 77, 78, 82, 95, 113; Ptujski, 

plemici: 131; gl. Almerik, Hartnid, 
Herdegen, Friderik III., Friderik 
IV., Friderik V., Friderik oskrbnik, 
Sofija. 

Puclin (Pucelinus) iz Sore: 25. 
Puechenstain, gl. Pukstan j. 
Puche, Puche, gl. Pux. 
Pukstanj, gl. Ditrik. 
Pulcka, gl. Polskava. 

Pulj, gl. Henrik skof. 
Punichel, gl. Ponikva. 
Purcheimer (Purchaimer), gl. Friderik. 
Putze, gl. Hartwik. 
Pux, gl. Oto. 
Pyswich, gl. Oto. 

R 
Rabensberch, Rabensperch, 

Rabinsperc, Rabnsperg, gl. 
Ransperk. 

Radece, grad (vest): 160, 161. 
Radelberg, gl. Ditmar. 
Rahatsch, gl. Rogatec. 
Rahvin (Rachwinus) iz Mozirja: 21 
Rajhenburg, gl. Albreht II. s 

Sperenberka, Rajnpreht II. s 
Sperenberka. 

Rajker (Richerus), kaplan 
( capellanus) oglejskega patriarha?: 
5. 

Rajmund (Raymundus), oglejski 
patriarh: 50, 51, 56. 

Rajnald (Rainaldus) iz Orvieta, v lt.: 
144. 

Rajnbert (Reimbertus, Reinbertus) s 
Cmureka: 8, 11, 15, 16. 

Rajnbert (RIBimbertus, Reimbertus) z 
Ebersteina, na Kor.: 46, 50. 

Rajnbert (Reimbertus) z Glanegga, na 
Kor.: 73. 

Rajnbert (Reinbertus) s Trusenj, na 
Kor.: 2. 

Rajnbot (Rainboto ), ministerial: 57. 
Rajnbot (Reinbot) iz St. Michaela, na 

Kor.: 1. 
Rajnher (Reinherus) z üble gorice: 9. 
Rajnher (Reinher) z Wazzersteltza, 

kje?: 74. 
Rajnpreht (Rainprecht) s Homposa: 94. 
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Rajnpreht (Rainpreht ) z Maribora: 
105, 106. 

Rajnpreht II. (Rainprecht) s 
Sperenberka (Rajhenburski): 194. 

Rreklach, Reklach, gl. Rakovlje. 
Rakovlje, vas pri Braslovcah: 52, 53; 

gl. Konrad. 
Ramsau (Ramsöe ), gl. Seufrid. 
Ransperk, gl. Engelskalk, Henrik, 

Silbung, Usalk. 
Rapot Schrawaz: 119. 
Rapoto, grof (comes) (Ortenberski): 

2. 
Ras, Rasia, Rasa, Rase, gl. Roz. 
Ratelenperge, gl. Radelberg. 
Ratschach, Ratsach, gl. Radece. 
Rattendorf (Ratenstorf), gl. Oto, 

Valhun. 
Raumschüssel (Ravmschvzel, 

Romschuzel, Roumschuzil, 
Rovmsch{,zzel, Roumschuzzil, 
Rovmschuzzel, Rovmshuzel): 30; 
gl. Eberhard z Zovnek, Ortolf z 
Zovneka, Ortolf mladi, Usalk. 

Razvanje, gl. Wulfing. 
Rdeci Breg, gl. Popel. 
Recica, vas pri Mozirju: 5, 21. 
Regnard (Regnardus ), kaplan 

(capellanus) oglejskega patriarha?: 5. 
Reichenek, Reychenek, Reychok, gl. 

Rifnik. 
Reiuencz, gl. Ribnica. 
Remsnik, nad Dravo: 89. 
Reütenberch, Reutenberger, 

Rutenberc, Rütenberch, gl. Cretez. 
Ribnica, gl. Gerold. 
Ribnica: 25; gl. Hertlein. 
Riez, gl. Recica. 
Rifenberch, Riffenberch, gl. 

Rihenberk. 

Gii 

Rifnik, grad: 49; gl. Hanslein, Henrik 
tocaj, Janez arhidiakon in zupnik 
(Lemberski), Martin I. 

Rihenberk, gl. Degenhard, Fulker, 
Ulrik. 

Rinbito, gl. Ribnica. 
Ringels Kozjega: 142. 
Roas, Roaz, Rohachs, Rohacz, 

Rohacs, Rochatz, Rohas, Rohathz, 
Rohats, Rohatsch, Rochatz, Rohaz, 
gl. Rogatec. 

Robergrer, gl. Henrik. 
Rodomoncij (Rodomontius), prost v 

S. Pietro (prepositus sancti Petri de 
Camea): 4. 

Roesenberger, gl. Rozni Vrh. 
Rogatec: 43; fevd (feudum): 27; grad 

(haus, veste): 66, 67, 72, 110, 115, 
118, 127, 128; gemerck: 212; gl. 
Albert, Bertold, Elizabeta, Henrik, 
Henrik mladi, Martin, Ucman. 

Rogonia, gl. Jakob. 
Rogoza (Rogoz), vas pri Hocah: 88. 
Rokhalm, gl. Rakovlje. 
Roman 1., skof v Krki: 2. 
Rosenau (Rosenowe ), gl. Orte 1. 
Rosenberger, vitez: 178. 
Rosinbach, gl. Roznik. 
Rotenberger, gl. Rdeci Breg. 
Rotenpuhel, Rotenpuhel, 

Rothenbüchel, gl. Cmelo. 
Rottenberg (Rotenburch), gl. Henrik. 
Rottenstein (Rotenstaine), gl. Bertold 

vitez. 
Rove, pri Grobelnem, gl. Henrik 

Robergrer. 
Rowhe, dvorni mojster (hofmaister) 

goriskega grofa Albrehta II.: 75. 
Roz, gl. Elizabeta, Hiltruda, Kolo, 

Rudolf, Odorik, Usalk. 
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Rozac, gl. Leonard opat. 
Rozni vrh, gl. Wulfing. 
Roznik, gl. Henrik. 
Ruh, gl. Rupa. 
Rudel I. (Rüdel, Ruedel) s 

Kacenstajna: 157, 173. 
Rudel z Weißenegga, na Kor.: 129, 

130, 132. 
Rudenstajn (Rudenstain), grad (vest): 

117. 
Rudiger (Rvdegerus), skof v 

Chiemsee ( episcopus Chimensis ), 
na Bav.: 16. 

Rudiger (Rödgerus, Rudegerus) s 
Creteza: 18, 19. 

Rudiger (Rüdeger), komtur 
(comodeuwer) lvanovcev v Melju, 
pri Mariboru: 89. 

Rudiger (Rudiger) iz Olsenice, na Kor.: 1. 
Rudiger (Rudegerus, Rudgerus, 

Rvdgerus) s Plankenwarta, na St., 
marsal (marschalcus): 8, 11, 15. 

Rudiger (Rudgerus) iz Polskave: 11. 
Rudolf (Rvdolf) iz Ariis, v Fur.,: 21. 
Rudolf I. (Rudolfus ), vojvoda 

Bavarske in renski palatinski grof 
( comes palatini Reni duces 
Bawarie): 73. 

Rudolf iz Celja: 90. 
Rudolf (Rudolf) iz Fahnsdorfa, v N. 

Av.: 66, 67. 
Rudolf (Ruedolf, Rudolf), (bivsi) 

oskrbnik (schaffer) na Lembergu 
(Lengenburch): 79, 105, 115, 122, 
123, 145, 152, 153. 

Rudolf I. (Rüdolf, Rudolf) z 
Liechtensteina, na St., stajerski 
komomik (camrer in Steyer, 
camerer in Stir etc.): 66, 67, 99-
101, 136, 137, 150. 

Rudolf (Rudolf) z Maribora: 94. 
Rudolf (Rudolfus) iz Mokrega polja: 

18. 
Rudolf iz Mozirja: 81, 112. 
Rudolf (Rudolfus, Rudolfus, 

Rvdolfus) Pingui: 31, 45, 61. 
Rudolf 1. (Rvdolfus), rimski kralj (rex 

Romanorum): 48, 49. 
Rudolf (Rudolfus ), ministerial v 

Rogatcu?: 43. 
Rudolf (Rvdolfus) z Roza, na Kor.: 7, 

16. 
Rudolf (Rudolf, Ruedolf) s Stattegga, 

na St.: 127, 129, 130, 132, 135. 
Rudolf (Rudolf, R&dolf) s Svibnega: 

75, 81, 99-101, 201. 
Rudolf (Rudolfus, Ruedolf), nekdanji 

stajerski dezelni pisar (quondam 
lantscriba Stirie, alt lantschreiber 
in Steyer): 88, 103. 

Rudolf (Rudolfus, Rudolfus) s Tuma: 
28, 30, 31. 

Rudolf I. (Rvdolf)Vaist: 115,183. 
Rudolf II. (Rudolf) Vaist: 62. 
Rudolf I. (Rudolfus, Ruedolf, Rudolf, 

Rvdolf) z Zbelovega: 54, 61, 62. 
Rudolf II. (Rudolf, Rüdel, Ruedolf, 

Rudolf, Rvdolf, Rvdolf) z 
Zbelovega: 94, 113, 104-106, 163, 
182, 199,200. 

Rudolf I. (Rodolfus) z Zovneka: 17. 
Rudolf II. (Rüdolf, Ruedolf, Rudolf, 

Rudolfus) z Zovneka: 141, 148, 
151, 159, 188,189,200 

Rudolfot (Rudolfott) z Liechtensteina, 
na St.: 109, 146. 

Rupa, vas pri Kranju, gl. Jakob. 
Rupert (Rödbertus ), kaplan 

( capellanus) oglej skega patriarha 
ali krskega skofa: 2. 
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Rupreht (Ruprecht ) grof s Castella, v 
Nem.: 89. 

Rupreht (RÜpreht) iz Tinj, na Kor.: 1. 
Rutlib (Ruotelip ), ministerial iz Fur.: 

50. 

s 
S. Genesio (Sanctus Genesius), gl. 

Arnold. 
S. Maria v Rozu (Rasia), spital 

(hospitalis), na Kor.: 7. 
S. Odorico, gl. Gerard prost, Manfrid 

prost, Oto prost. 
S. Pietro, gl. Rodomoncij prost. 
Sabiach, gl. Zabjek. 
Sachsenueld, Sachsenuelde, 

Sachsenvelde, gl. Zalec. 
Saplach, gl. Cepelnik. 
Safner, Saefen, Srefen, Sreff en, 

Srevenrer, Srefner, gl. Sefen. 
Salzburg (Salzpurg): 42; gl. Eberhard 

II. nadskof, Eberwin notar, Konrad 
I. nadskof, Konrad IV. nadskof, 
Simon opat, Ulrik nadskof. 

Sanctus Petrus, Sand Peter, gl. 
Sempeter. 

Sand Georen, gl. Sentjurje. 
Sand Georgen, gl. Sencur. 
Sand Merten, gl. Smartno. 
Sand Paul, gl. Sentpavel. 
Sand Veit, St. Veith, gl. Sentvid. 
Sand Walpurgen, gl. Sentomperga. 
Sanek, Sanekk, Sänekk, Sannek, 

Sauneke, Saunnek, Savnekk, 
Sawenek, Sa~nek, Sawnekk, 
Srenek, Sreunek, Srevnek etc., gl. 
Zovnek, Zovneski. 

Sant Johan, gl. Sentjanz. 
Sauer, gl. Henrik. 
Saunia, gl. Savinjska dolina. 

Saurau, gl. Ofo. 
Sava (Sa~, Sowa etc.), reka: 11, 32, 

174, 180, 205. 
Savinjska dolina: 28, 80, 81, 122, 123, 

126, 143,158,211; gl. Leopold. 
Savinjska krajina, gl. Haug s Taufersa. 
Saxenueld, gl. Zalec. 
Saxo, gl. Henrik. 
Scalach, gl. Skale. 
Schalek, Schalecker, Schaleker, gl. 

Salek, Saleski. 
Schrelachtal, Schelachtal, gl. Saleska 

dolina. 
Schrerffenberch, Schrerpfenberch, 

Scherfenberch, Scherfenwerch, 
Scherphenberch, Scherpfenwerch, 
gl. Svibno. 

Scheinek, Scheynek, gl. Senek. 
Schelklein, mescan v Mariboru: 94. 
Schiltam, gl. Zetale. 
Schmiemberg (Smielenwrch), grad pri 

Ehrenfelsu, na St.: 105; gl. 
Markvaerd, Merchel. 

Schonenstain, gl. Sostanj. 
Schonwurch, Schonnburg, gl. Zamberk. 
Schralle, gl. Henrik. 
Schranckbaum (Schrampaum), gl. 

Konrad. 
Schrawaz, gl. Rapot. 
Schurbrand (Schllrprant, Schurprant), 

gl. Oto. 
Schwanberg, gl. Bertold. 
Schwergebel, gl. Diter. 
Sreicz, Seicz, Seits, Seitze, Seyts, 

Sytz, gl. Zice. 
Sreldenhofen, Seldenhofen, 

Seldenhoven, gl. Vuzenica. 
Seeburg (Seburch), gl. Konrad. 
Sefen (Sefner), gl. Grifo, Konrad, 

Leutold, Oto, Ulrik. 
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Seifrid (Seyfrid, Sifridus, Siuridus) iz 
Alp, na Kor.: 35, 46, 68. 

Seifrid (Seyfrid), pisar (schreiber) na 
Kostrivnici: 78. 

Seifrid (Seifrid) s Kranichberga 
(Cmureski): 148. 

Seifrid (Siuridus, Sivridus) iz Mekinj: 
50, 57. 

Seifrid (Sifrid) s Podsrede: 69, 76, 79. 
Seifrid iz Ramsaua, v N. Av., G. Av., 

Bav. ali Kor. itd.: 19. 
Seifrid (Syfridus) z Vrbovca, cedajski 

kanonik ( canonicus 
Ciuitatensibus ), zupnik v Laskem: 
142, 158. 

Sekova (Sekowe), samostan na St.: 
15; gl. Ezman prost, Henrik, Karel 
skof. 

Sela, gl. Friderik, Henrik. 
Seldenberch, Seltenberch, 

Seldenberger, gl. Zamerk. 
Seliecznich, gl. Zeleznik. 
Selo, vas pri Velenju: 149. 
Selo, vas pri Sentjanzu pri Velenju: 

149. 
Selo, vas pri Goricanah: 119; gl. 

Herman tkalec, Lovrenc kmet. 
Senicica, vas pri Medvodah: 148. 
Seunek, Seuneke, Seunekke, 

Sevneche, Sevneke, Sevnek, 
Sevnekk, Sevnekke, Seweneke, 
Sewenke, gl. Zovnek, Zovneski. 

Seunia, Sevnia, Sental, Seuntal, 
Sevntal, Sewntal, gl. Savinjska 
dolina. 

Sibenek, gl. Zebnik. 
Sicherstein (Sicherstain), gl. Henrik, 

Jeklein kmet, Nikelein kmet. 
Siebenhirten (Sibenhirten), gl. Henrik. 
Sighard (Sigardus), zupnik (plebanus) 

Gl:i 

in dekan (decanus) v Konjicah: 5. 
Sighard (Sighart) z Marenberka: 55. 
Siguna (Siga~n) z Gradnika, na Kor.: 

192. 
Silberberg (Silberberch), gl. Henrik. 
Silbung (Silbungus) mlajsi (iunior) (z 

Ransperka): 20. 
Simon (Symon), opat v sv. Petru 

(abbas sancti Petri) v Salzburgu: 
42. 

Sittich, gl. Sticna. 
Skomo, vas pri Sostanju: 121. 
SkÜdnik, Skuednik, gl. Skodnik. 
Slevnz, Sluniz, gl. Slivnica. 
Slivje, vas na St.: 1. 
Slivnica, gl. Gunter zupnik, Oto 

zupnik. 
Slovenj Gradec: 9; grad ( castrum): 13, 

14; gl. Bertold zupnik, Henrik, 
Konrad, Kunc. 

Slovenska Bistrica: 63, 72, 84, 87, 
105,211,212; gl. Enderli, Freitlin, 
Fricold, Friderik gozdar, Gerwik, 
Henrik dezelski sodnik, 
Holtzapphel, Janez sodnik, 
Kristlin, Najdhard, Nikolaj pek, 
Stanislav mescan, Stefan sodnik, 
Ulcmar sodnik. 

Smlednik, grad (veste): 122-125, 127, 
148, 151; urbar: 205; gl. Gunter, 
Henrik zupnik. 

Smucher, gl. Friderik 
Sobocevo, vas pri Vrhniki: 154. 
Sofija grofica Andeska, mejna grofica 

istrska: 9, 18, 19. 
Sofija (Sophia) s Ptuja: 37, 39. 
Sommereck, grad (castrum) na Kor.: 

46. 
Sonnegg, gl. Henrik, Kunc. 
Sönegge, Sönekke, Sönhec, Souneke, 

f0 276 Gl:i 



f0 

Sovne, Sovnek etc., gl. Zovnek, 
Zovneski. 

Sora, gl. Majnhalm, Puclin. 
Sotla, reka: 69, 71, 147. 
Sounia, gl. Savinjska dolina. 
Sovrowe, gl. Saurau. 
Sowenstaein, gl. Bostanj. 
Spanheimski, gl. Bemard, Bemard, 

Herman I., Kunigunda, Ulrik III. 
Spannberg, gl. Valter Bertold. 
Spengenberk, gl. Spengenberk. 
Sperrenberch, gl. Sperenberk. 
Srednja vas, pri Sencurju: 165. 
Srennowiz, gl. Cresnjevec. 
Srzevica, vas pri Smarjah: 152, 153. 
St. Andrä (sanctus Andrea), gl. 

Otokar. 
St. Lambrecht, samostan na St.: 1. 
St. Martin, vas pri Ostervici, na Kor.: 

1. 
St. Michael (sanct Michael, sanct 

Michahele ), gl. Henrik zupnik, 
Rajnbot. 

St. Michaelsburg, gl. Jakob. 
St. Salvator, vas na Kor.: 1. 
St. Stefan, vas na Kor.: 22. 
Stain, gl. Kamnik. 
Stanislav, mescan v Slovenski 

Bistrici: 87. 
Stattegg (Staddek, Stadek, Stadekk, 

Stadekke ), gl. Hartnid I, Hartnid 
II., Rudolf. 

Staudach, gl. Herman. 
Stayne, gl. Stein. 
Stein (Staine, Stayne), grad na Kor.: 

68, 75; gl. Ditmar, Herman. 
Stentz, gl. Senicica. 
Sternberg (Stemberch, Sterenberch, 

Sterenberg), gl. Ana, Ulrik grof. 
Steyer, Steyr, Steyr, Stir, Styr, 

Steyrmarich etc., gl. Oto, 
Stajerska. 

Sticna, vas: 174, 175; samostan 
(gottshauss): 32, 166; gl. Eberher 
bivsi opat, Herman prior, Janez 
opat, Stefan menih. 

Stoltz, gl. Bemard. 
Strabo, gl. Konrad kaplan. 
Stransoldo, gl. Odolrik. 
Straßburg (Strazburch, Straspurch), 

grad na Kor.: 22; gl. Engelbreht, 
Engilram, Ditrik Virog, Oto Virog. 

Strettwegg (Strekwik), gl. Albert, 
Ortolf, Oto. 

Struno, gl. Bemard, Ulrik. 
Stubenberg (Stubenberch, Stubenberg, 

Stubenperch, Stüwnberch), gl. 
Friderik, Henrik, Herman, Ulrik 1., 
Ulrik II., Wulfing. 

Studenice (Studenicz), samostan 
(Fons Gracie, ecclesia, domus): 27, 
31, 44, 61-63. 

Sturmberg (Stuorinberch), gl. 
Gebhard. 

Suezlein, Jud iz Ptuja: 96. 
Suhadol, vas pri Konjicah: 74. 
Sulz, gl. Albert. 
Sunek, Svnnek,gl. Sonnegg. 
Susje, vas pri Ribnici: 26. 
Sunbech, Svwenekke etc., gl. Zovnek, 

Zovneski. 
Suzzenhaimer, gl. Zusem. 
Sv. Anton (sanctus Anthonius), spital 

(hospitalis) na Kozjem hrbtu: 30. 
Sv. Egidij, cerkev pri Zidanem mostu: 

11, 20. 
Sv. Kriz, vas in zupnija (pfarre, 

plebs), pri Rogaski Slatini: 69, 71. 
Sv. Peter, zupnija v Mariboru. 
Svibno, gl. Henrik, Herman, Jurij, 
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Katarina, Leopold, Leopold mladi, 
Najdhard zupnik, Rudolf, Ulrik, 
Viljem, Weriand zupnik. 

Sviker (Svitkerus) s Hollenburga, na 
Kor.: 6. 

Svmmerekke, gl. Sommereck. 
Swannberch, gl. Schwanberg. 
Swarsowitz, Swersobitz, Swersowitz, 

gl. Srzevica. 
Swarzenek, gl. Svarcenek. 
Swergebel, gl. Wulfing. 
Sybkaw, gl. Zibika. 

s 
Saleska dolina: 158, 159, 164. 
Salek, grad (haus): 159, 164; Saleski, 

gl. Nikolaj, Otel. 
Seblajn, Jud iz Schwanberga: 197. 
Sempeter, zupnija in vas pri Zalcu: 

158; gl. Eberhard. 
Sencur, vas na Gor.: 165. 
Senek, grad (castrum): 57, 80. 
Sentjanz, vas na Dol.: 149. 
Sentjanz, vas pri Velenju: 149. 
Sentjurje, gl. Heinzel. 
Sentomperga, vas pri Smledniku: 119; 

gl. Ulrik. 
Sentpavel, samostan na Kor.: 162; gl. 

Henrik opat, Konrad opat, Ulrik 
opat, Weriand opat. 

Sentvid, zupnija in vas na Dol.: 166, 
174, 175; gl. Ulrik; Wulfing vikar. 

Skale, zupnija: 158; gl. Friderik 
zupnik. 

Skodnik, gl. Tomaz. 
Skofja Loka, gl. Jans z Junginga. 
Smama gora: 148. 
Smartno, cerkev (chirchen) pri 

Saleku: 159. 
Smartno, stolp (turn) pri Celju: 178. 

~ 

Sostanj, grad (veste): 127; urbar: 90; 
gl. Eberhard. 

Sperenberk, gl. Albreht, Rajnpreht II., 
Viljem. 

Stajerska: 80, 136-138, 146, 150, 160, 
161, 173,185,212. 

Stefan (Stephan), menih (brueder) v 
Sticni: 166. 

Stefan (Stephanum), primicerius 
sancti Angeli de Fractis 
Gayetanensis diocesis procurator: 
190. 

Stefan I. (Stephanus ), renski 
palatinski grof ( comes palatini 
Reni) in bavarski vojvoda (dux 
Bawarie): 73. 

Stefan (Stephanus), (nekdanji) sodnik 
(iudex) v Slovenski Bistrici: 84, 
87. 

Svarcenek, gl. Amelrik. 

T 
Tadej (Tadeus ), sin Jacoba de Palude 

iz Milana (Mediolano ), javni notar, 
pisar oglejskega kapitlja in 
nadarbenik (imperiali auctoritate 
notarius et capituli scriba et 
mansionarius): 144. 

Talein, gl. Konrad. 
Tankred (Tancradus), oglejski 

kanonik: 5. 
Tanner, gl. Henrik. 
Tauchendorf, gl. Amerik. 
Taufers (Tavfers, Teuffen, Tevffen), 

grofje, gl. Haug, Margareta. 
Tergesto, gl. Trst. 
Teufenbach, gl. Emest. 
Teufenpach, gl. Peklaca. 
Timenitz, gl. Engelbert, Engilram, 

Hartwik. 
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Tinje (Tinach), gl. Eberlin, Rupreht. 
Tirol, grad: 154. 
Tirolski (Tirol), grofje, gl. Majnhrad 

II: 
Tochendorf, gl. Tauchendorf. 
Tolmin: 4. 
Tomaz (Thomasius) iz Cucagne, v 

Fur.: 50. 
Tomaz (Tomass, Thomas) iz 

Glogovice, na Dol.: 166, 174. 
Tomaz (Thomas) Skodnik, pri 

Marenberku: 124, 125. 
Tomaz (Thomas), sin Tzendleina 

Vbenstaina: 166. 
Tonlin (Tonlinus ), ministerial v 

Rogatcu: 43. 
Tore, gl. Vrata. 
Traberk, Traberch, Traberk, gl. 

Dravograd. 
Trachenberch, Trachenberger, 

Trakhenberger, gl. Kozje. 
Trahoven, gl. Dravski dvor. 
Trauta s Kacenstajna: 121. 
Trboje, vas pri Smledniku, brod 

(hval): 205. 
Trbovlje, gl. Wulfing. 
Trespach, gl. Trboje. 
Treuner, gl. Ekhard. 
Tribuswinkel (Tribanswinchel), gl. 

Henrik komomik. 
Tricano, gl. Bertold. 
Triebenstein (Triwenstein), gl. Ortolf. 
Trst: 47; gl. Bemard skof, Ulrik skof. 
Trusnje (Truchsen, Truhsen, Truxen), 

grad: 82; gl. Ditmar, Gotfrid, Kolo 
1., Kolo II., Oto, Rajnbert, Witmar. 

Tuelach, gl. Dol. 
Tumpel (Tvmpel, Tvmpel), gl. Henrik. 
Turjak, gl. Herbard 1., Herbard II., 

Majnhalm, Konrad, Volker. 

c o Te Turn (Turn, Turen, Turen, um, 
Turri), gl. Bertold, Friderik, 
Guncel, Leopold, Rudolf. 

Twfenbach, gl. Teufenbach. 
Tyuer, Tiuer, gl. Lasko. 
Tzendlein Vbenstain (kje?): 166. 

u 
Ucman z Lemberga: 115. 
Ucman (Vzman, Vczman, Wozman, 

Wozman, Wtzeman, Wtzmannus) 
z Rogatca: 61, 62, 66, 67, 76. 

Ucman (Vczman, Vczman, Vtzman) z 
Zovneka: 142, 145, 148; gl. se 
Ucman z Lemberga. 

Ulcmar (Wlcmar), sodnik (richter) v 
Slovenski Bistrici: 63. 

Uli (Vlli) z Magolnika: 200. 
Uli (Vlle) Zvze: 54. 
Ulrik (Vlreich): 94. 
Ulrik (Vlli, Wlle) Aigel: 43, 106, 110, 

128. 
Ulrik iz Ariis, v Fur.: 21. 
Ulrik (Vlricus) iz Diengna, na Bav.: 19. 
Ulrik (Vlricus ), duhovnik ( sacerdos): 

28. 
Ulrik (Vlricus) s Falkensteina, na St., 

marsal ( marscalcus): 16. 
Ulrik (Vlricus) s Frajstanja: 45. 
Ulrik (Vlricus) Freyd: 87. 
Ulrik (Wlreich), kmet v Goricanah, na 

Gor.: 119. 
Ulrik Gralant: 165. 
Ulrik I. (Wlricus) iz Jame, na Not.: 

47. 
Ulrik II. (Wlricus) iz Jame, na Not.: 

47. 
Ulrik s Kellerberga, na Kor.: 84. 
Ulrik (Vlrich), kletar (chelmer), s 

Kor.?: 55. 
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Ulrik (Vlreich), arhidiakon (erzyagen) 
na Koroskem: 81. 

Ulrik (Vlricus ), kmet ( colonus) in 
oficial (officialis), nekje na St.?: 
147. 

Ulrik (Vlreich, Vlricus) Kosaker: 88, 
89, 94. 

Ulrik (Vlricus ), skof v Krki 
( episcopus Gurcensis ecclesie ), na 
Kor.: 12, 22-23, 27. 

Ulrik (Vlrich) iz Laza, na St.: 69. 
Ulrik z Lemberga: 115. 
Ulrik (Vlricus, VI.) z Liechtensteina, 

na St.: 16, 39. 
Ulrik I. (Wlricus) z Liemberga, na 

Kor.: 22. 
Ulrik II. (Vlrich) z Liemberga, na 

Kor.: 82. 
Ulrik (Wodolricus) iz Ljubljane: 3. 
Ulrik (Vlrich) z Marenberka 

(Emmerberski): 76, 78. 
Ulrik (Vlreich, Vlrich) z Maribora: 

54, 97, 98, 103. 
Ulrik (Vlreich, Vlreich) Mertinger z 

Ekenstajna: 112,117,118,121, 
180. 

Ulrik (Wlricus) iz Momjana, v Fur.: 
47. 

Ulrik (Wlricus) iz Mozirja: 21. 
Ulrik (Vlricus, Wlricus), notar 

(notarius): 44. 
Ulrik 1., oglejski patriarh: 13. 
Ulrik II., oglejski patriarh: 5, 13. 
Ulrik (Ulricus ), kanonik v Ogleju 

( canonicus Aquilegensis ): 18. 
Ulrik (Vlricus) s Peggaua, na St.: 10, 

15, 16,23. 
Ulrik IV. (Ulrich, Vlreich, Vlreich, 

Vlrich, Vlrkh) grof (graf) 
Pfannberski: 58, 69, 102, 104, 108, 

111, 112, 116-118, 136, 137, 146. 
Ulrik (Wlreich) Polan: 63. 
Ulrik I. (Wlricus) s Planine: 23. 
Ulrik II. (Vlreich, Vlreich, Wlreich) s 

Planine: 122-125, 157, 187-189, 
199. 

Ulrik (Ulricus, Vlricus) s Prezeka: 18, 
19. 

Ulrik (Vlricus), prost (prepositus) v S. 
Pietro v Kamiji (sanctus Petrus de 
Camea): 51. 

Ulrik (Wolricus) z Rihenberka: 50. 
Ulrik (Vlricus ), salzburski nadskof 

(archiepiscopus Salzburgensi): 39. 
Ulrik (Vlreich, Vlrich) s Sefna, na St.: 

90-92. 
Ulrik III. (Vlricus, Wlricus) 

Spanheimski, koroski vojvoda in 
kranjski gospod (dux Karinthie et 
dominus Camiole): 32, 34-37. 

Ulrik (Vlricus) grof (comes) s 
Stemberga, na Kor.: 25. 

Ulrik (Vlricus) Struno: 8. 
Ulrik I. (Vlricus) s Stubenberga, na 

St.: 8. 
Ulrik II. s Stubenberga, na St.: 58. 
Ulrik (Vlreich, Vlreich) s Svibnega: 

197-199. 
Ulrik (Wlreich) iz Sentomperge, na 

Gor.: 119. 
Ulrik (W dalricus ), opat v Sentpavlu 

(abbas sancti Pauli in Lauent), na 
Kor.: 10. 

Ulrik (Vlreich), zupnik (pfarer) v 
Sentvidu, na Dol.: 174. 

Ulrik (Vlricous ), skof v Trstu 
( episcopus Therigestini): 24. 

Ulrik (Vlreich) z Viltusa: 177. 
Ulrik (Vlrich) z Vojnika: 91, 92. 
Ulrik III. (Ulrich, Vlreich, Vlricus 
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Vlricus ) grof ( comes) Vovbrski: 
25,35,37,52,57,58,68,69, 71, 
73, 75. 

Ulrik (Vlricus) z Wahingena, na Bav.: 
8. 

Ulrik II. (Vlreich, Vlrkh, Vlrich, 
Vlricus) z Wallseeja, v G. Av., 
stajerski glavar ( capitaneus in 
Stiria, haubtman in Steyr, 
haubtmann in Steyer, houbtman in 
Styr etc.): 69, 80, 97-101, 116, 
127, 133-137, 141, 142, 146, 150, 
152,153,172,173,177,191,194, 
201,202. 

Ulrik z Wildona, na St.: 15. 
Ulrik I. (Vlricus) Zovneski 

(Lemberski): 33, 35-37, 40. 
Ulrik II. (Ulreich, Vlricus, Vlreich, 

Vlreich, Vlrich, Vrlich, Wlreich, 
Wlrich, Wlreich) Zovneski (= 
Lemberski): 31, 45, 52, 54-58, 61-
63, 66-69, 71-101, 102-106, 108-
110, 120, 129, 130, 132. 

Untergolding, gl. Ortolf. 
Usalk (Vlschalch), komomik 

goriskega grofa Albrehta II. 
(graven Albrechtes chamrer): 68. 

Usalk (Vlschalchus) iz Bolske, v 
Savinjski dolini: 44, 48. 

Usalk (Wscalcus) Gall: 57. 
Usalk (Vlscalcus) z Langenegga, na 

Vor.: 35. 
Usalk (Vschalch, Vschalch) z 

Ostervice, pri Celju: 122, 123, 
126, 142. 

Usalk (Wolscalcus) s Plostanja: 40, 
41. 

Usalk (Vlschalcus, Vschalcus, 
Wolschalcus) z Ransperka: 9, 12, 
20. 

Usalk (Wschalcus) mladi (iunior) 
Raumschüssel: 57. 

Usalk (Uscialcus), menih (confrater) v 
samostanu v Rozu, na Kor.: 7. 

Usalk I. (Woscalgus) z Vitanja: 5. 
Usalk II. (Wschalch) tocaj (schench) z 

Vitanja: 72. 
Usalk (Wlschalkus ), zovneski 

ministerial?: 31. 
Utini, Vtini, gl. Videm. 

V 
Vaist (Vaizt, Vayzt, Veizt), gl. Gizela, 

Henrik, Rudolf I., Rudolf II., 
Wulfing. 

Valchenstein, gl. Falkenstein. 
Valdfrid (Waltfridus) s Hohenburga, 

na Kor.: 22. 
Valenstayn, gl. Fallenstein. 
Valhun (Walchün) iz Rattendorfa, na 

Kor.: 173. 
Valhun (Walchunus), s Kor.: 1. 
Valle, gl. Fala. 
Valter (Walther) s Castella, v Nem.: 

80. 
Valter (Walther) z Gustanja: 68. 
Valter (Waltherus ), notar ( notarius) 

andeskega grofa Henrika IV.: 9. 
Valter (Waltherus) s Kamnika: 19. 
Valter, skof v Krki, na Kor.: 9. 
Valter (Walther) z Ljutomera: 76. 
Valter (Walther) iz Malte, na Kor.: 1. 
Valter (Walther) z Zebinga, na St.: 

126. 
Valter (Walterus) z Zbelovega: 7. 
Valter (Waltherus) z Zamerka, vitez 

(miles): 34. 
Valter Bertold (Walterperchtolt) s 

Spannberga, v N. Av.: 10. 
Vanstorf, gl. Fahnsdorf. 
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Varmo, gl. Askvin. 
Vasinje, gl. Eberhard, Leopold. 
Vbenstain, gl. Tzendlein. 
Velchenmarcht, gl. Velikovec. 
Veldesperhc, gl. Feldsberg. 
Velika Nedelja, gl. Kuncel. 
Velika Piresica, vas pri Zalcu: 149. 
Velikovec: 1, 75, 94; gl. Altman, 

Konrad, Oto. 
Velsperch, gl. Welsberg. 
Venter, gl. Konrad. 
Verd, vas pri Vrhniki: 154. 
Veustricz, Veustritz, Vewstricz, gl. 

Slovenska Bistrica. 
Videm: 56, 70, 144, 156, 158, 167, 

184; gl. Peter gastald. 
Vilalta, gl. Detalm. 
Viljem (Wilhalmus) s Castrovarca, v 

Fur.: 73. 
Viljem (Wilelmus ), gastald v Cedadu 

( castaldio Civitatensi): 50. 
Viljem (Wilhalm) z Glogovice, na 

Dol.: 166, 174. 
Viljem (Willehelmus) s Kraiga, na 

Kor.: 35. 
Viljem (Willehalmus) gradiscan 

(purchgravius) v Lienzu, na Kor.: 
46. 

Viljem (Guillelmus) Mayran, kanonik 
( canonicus) v Ogleju: 158. 

Viljem (Wilhelmus) iz Mekinj: 35. 
Viljem (Wilhalem) z Novega Gradu, 

na Gor.: 119. 
Viljem (Guillelmus), dekan v Ogleju 

( decanus Aquilegensi): 158. 
Viljem (Wilhalm) s Pisec: 165, 186, 

187. 
Viljem (Wilhalem, Wilhalm) s 

Svibnega: 174, 187, 188, 189, 197-
199. 

Viljem I. (Wilhalm) s Sperenberka: 
194. 

Viljem (Wilhalmus, Willehalmus) 
svobodni gospod (liber) z Vojnika: 
10, 13, 14, 16, 21. 

Viljem (Wilhalmus, Willchelmus) grof 
(comes) Vovbrski: 2, 10, 16, 22. 

Viljem (Wilhalm) z Vrbovca: 191. 
Villac, gl. Beljak. 
Viltus, bratje (fratres): 8; gl. Albreht, 

Henrik, Ulrik. 
Vinice, vas pri Ribnici: 26. 
Viscreren, gl. Grusovlje. 
Visel, gl. Bizelj. 
Vitanje: 114, 149, 164,203,204,206; 

grad (haus): 114; gl. Peter tocaj, 
Usalk 1., Usalk II. 

Vlamne, gl. Oto. 
Vlednic, Vlednich, Vlednig, Vlednik, 

Vlednyk, Vlednych, gl. Smlednik. 
Vnchrispach, gl. Vogrsko. 
Vngem, gl. Ogrska. 
Vnser Vrown perg, gl. Smarna gora. 
V Öcen, gl. Bocna. 
Vodice, na Gor.: 190. 
Vogrsko, gl. Konrad. 
Vojnik: 74, 142,212; gl. Albreht, 

Friderik, Leopold, Ulrik, Viljem, 
Weriand. 

Volchenmarch, Volchenmarcht, 
Volchenmarchet, Volkhenmarkht, 
gl. Velikovec. 

Volker (Volkerus), zupnik (plebanus) 
v Braslovcah: 57. 

Volkers Turjaka: 165. 
Volkrat (Volchrat) iz Vrat, na Kor., 

(vovbrski) sluzabnik (diener) v 
Pliberku: 68, 111, 118. 

Volog, vas pri Gomjem Gradu: 52, 
53; gl. Janez, Leonard. 
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Volpreht (Uolpreht), (spanheimski?) 
ministerial s Kor.: l . 

Völske, gl. Bolska. 
Vovbre, gl. Gotfrid. 
Vovbrski, grofje ( comes, grafen): 91, 

92, 149, 158, 162; gl. Elizabeta, 
Friderik, Herman, Margareta, 
Ulrik III., Ulrik IV., Viljem. 

Voyt, gl. Albreht. 
Vrainstain, Vreynstain, Vreystain, gl. 

Frajstajn. 
Vransko: 1, 183; gl. Konrad. 
Vrata, gl. Konrad, Lampreht, Volkrat. 
Vrbovec, plemici: 117; gl. Eberhard, 

Eberhard III., Friderik, Hilbrand, 
Konrad, Nikolaj, Seifrid kanonik, 
Viljem. 

Vrensk, gl. Vransko. 
Vreudenperch, Vrevdenberch, gl. 

Freudenberg. 
Vrevdenek, Vrewdenek, gl. 

Freudenek. 
Vrh, vas pri Pletovarjih: 54. 
Vridorfer, gl. Freidorf. 
Vrowenveld, gl. Frauefeld. 
Vuzenica, gl. Bertold, Ditmar zupnik, 

Eberolf, Elizabeta, Henrik, Kolo, 
Kolo II. 

w 
Waasen (Wasen), gl. Oto. 
Wahingen, gl. Ulrik. 
Waldstein (Walstain), gl. Otel. 
Wallsee (Waise, Wals~, Wallsee, 

Walsse, Waltse ), gl. Eberhard, 
Friderik, Jans 1., N., Ulrik II. 

Walsperch, gl. Vasinje. 
Walto, magister: 51. 
Wazzersteltz, gl. Rajnher. 
Weigand (Wigandus) Albus: 47. 

Weigand (Weigant) s Keblja: 74. 
Weigand (Wigandus) iz Polzele: 28. 
Weilheim, gl. Bernard. 
Weißenberg (Weisenberch), gl. 

Hartwik strezaj. 
Weißenegg (Weizenek, Weiznekke, 

Weizzenekk, Weizzenek, 
Weizzenekke, Weizzeneker), grad 
na Kor.: 129, 130,134,201; gl. 
Ana, Ditmar, Friderik, Hartnid, 
Hertel, Oto, Rudel. 

Weißenstein (Wissenstaine ), gl. Alram 
menih. 

Weitenstain, Weitenstein, 
Weytenstein, Witenstein, gl. 
Vitanje. 

Welsberg, gl. Albero strezaj. 
Wendel grofica s Castella, v Nem.: 

89. 
Wendel z Marenberka 

(Emmerberska): 76. 
Werd, gl. Konrad, Margareta. 
Weriand (Wergandus) s Kamnika: 19. 
Weriand (Weriandus) z Lemberg:i: 31. 
Weriand (Wergant), zupnik (pharrrer) 

v Svibnem: 55. 
Weriand (Weriant, Weryant), opat 

(apt) v Sentpavlu, na Kor.: 89, 94, 
97, 98, 106. 

Weriand (Weriandus), vitez (miles): 
33. 

Weriand (Weriandus, Weregandus) z 
Vojnika: 8, 9. 

Werner (Wenherus): 31. 
Werner (Wernher), brat Alhajde 

Winchler: 119. 
Werner (Wernerus) iz Chiarissaca, v 

Fur.: 3. 
Werner (Wernherus) Gabrniker, pri 

Poljcanah: 84. 
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Werner (Werenherus), opat v Lavantu 
(abbas Lauentensi), na Kor.: 2. 

Werner (Wernher) iz Obrerna, nekje v 
sirsi okolici Ptuja: 115. 

Werner (Wernherus) s Prema, na Not.: 
47. 

Werner (Wernherus) z Zovneka: 30. 
Wernt (Wernth), skof (pischolf) v 

Bambergu, na Bav.: 155. 
Wien, Wienne, Wfon, gl. Dunaj. 
Wikard (Wichardus), notar 

(annotator): 45. 
Wiker, ministerial, s Kor.: 1. 
Wiker (Wikerus) iz Langenloisa, v N. 

Av.: 8. 
Wilburga (Wilbirg) Pebinger: 182. 
Wildbach, vas na Kor.: 65. 
Wildon (Wildon, Wildoni, Wildonia, 

Wildonyer, Wildony, Wyldon), 
grad in vas na St.: 126; gl. Hartnid, 
Herand, Hertel, Liutold, Ulrik. 

Wilhaim, gl. Weilheim. 
Wilthaus, Wilthaussen, Wilthausen, 

Wylthausen, Wilthousen, 
Wilthusen, gl. Viltus. 

Winchler, gl. Alhajda, Henrik. 
Windeschgrez, Windischgretz, 

Windischgretzer, Windisch Grez, 
Windizgrecz, gl. Slovenj Gradec. 

Winther (Wintherus) s Kronovega, na 
Dol.: 9, 18. 

Witmar (Witmar) s Trusenj, na Kor.: 
1. 

Witmar (Witmarus) z Dürrensteina, v 
N. Av.: 27. 

Wizmöen, verjetno na Bav., gl. 
Konrad. 

Wlancistaine, gl. Zbelovo. 
Woditz, gl. Vodice. 
Wolfger, oglejski patriarh: 13. 

Wolfhard s Hartberga, uradnik in 
mescan na Ptuju: 95. 

Wolfram iz Lavanta, na Kor.: 1. 
Wolfratshausen, grofje, gl. Henrik II., 

Oto IV. 
Wolfsau (Wolfsauwe ), gl. Friderik. 
Wolftrigil (Woltrichil), oglejski strezaj 

(dapifer): 3, 4. 
Wolkenstein (Wolchensteine ), gl. 

Otokar. 
Wolkinburc, gl. Obla gorica. 
Wolog, Wlog, gl. Volog. 
Wosso, sluzabnik (servus): 33. 
Wulfing iz Aflenza, na St.: 69. 
Wulfing (Vlunigus ), ministerial 

goriskega grofa Albrehta II.: 50. 
Wulfing iz Bojanjega vrha: 174. 
Wulfing (Wulfinch, Wulfing, 

WÜlfing) Edling (Edlinch, Edeling, 
Edlinch) z Gustanja: 108, 117, 
118, 136-138, 140 

Wulfing (Wulfinch) z Ehrenfelsa, na 
St.: 117, 118. 

Wulfing (Vlfingus), menih (frater) v 
Gornjem Gradu: 52. 

Wulfing (Voluingus), opat (abbas) v 
Gornjem Gradu (monasterii 
Obremburgensi): 70, 90 

Wulfing (Wlvingus) s Kozjaka, pri 
Mariboru: 88. 

Wulfing (Wlfinch, Wlving, Wulfinch, 
Wulfing, WÜ!fink, Wuluingus) z 
Lindeka: 72, 76, 78, 79, 84,96, 
105. 

Wulfing (Wulfinch, Wolfe!) iz 
Ormoza: 76, 113. 

Wulfing (Wlfingus) iz Pongarta, pri 
Pragerskem?: 42. 

Wulfing iz Razvanj: 61, 62. 
Wulfing (Wulfinch) z Roznega vrha, 
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pri Vojniku: 74. 
Wulfing I. (W., Wlfingus) s 

Stubenberga, na St.: 15, 39. 
Wulfing II. (Wulfingh) s Stubenberga, 

na St.: 100. 
Wulfing (Wulfinch, Wluinch) 

Swergebel: 66, 67. 
Wulfing, vikar (vicarius) v Sentvidu, 

na Dol.: 166. 
Wulfing iz Trbovelj: 112. 
Wulfing (Wulfinch, Wulfing) Vaist: 

140, 142. 
Wulfing (Wulfinch) Zvze: 54. 

y 

Y stria, gl. Istra. 

z 
Zabukovec, vas pri Gomjem Gradu: 

168. 
Zabukovica, vas pri Zalcu 

(Hinterpuch, Puch): 168; gl. 
Konrad. 

Zaher, gl. Leo. 
Zaklepeca, vas pri Prezinu: 207-210. 
Zapotok, vas pri Ribnici, na Dol.: 26. 
Zarah, Jud v Celju: 197. 
Zatel, Zote!, gl. Sotla. 
Zavodno (Zawoden), vas pri Velenju: 

182. 
Zbelovo, Zbelovski, gl. Elizabeta, 

Gotskalk, Henrik starejsi, Henrik 
mladi, Jurij, Rudolf 1., Rudolf II., 
Valter. 

Zebing, gl. Ditmar, Valter. 
Zibika, vas na Kozjanskem: 145; gl. 

Jakob kmet. 
Zidani most, vas ob Savi: 20. 
Zili, Zilia, gl. Celje. 

Zower, gl. Sora. 
Zvinze, gl. Burkhard, Engelbert. 
Zvze, gl. Uli, Wulfing. 
Zwetnik, Zwietnikch, gl. Cvetnik. 
Zwinge!, gl. Gotskalk. 

z 
Zabjek, vas pri Slovenski Bistrici: 

212. 
Zalec: 33, 121, 191; gl. Herman 

zupnik. 
Zamberk, grad (haus, hous): 136-138. 
Zamerk, gl. Eberhard, Friderik, 

Gerloh, Valter. 
Zebnik, grad: 200; gl. Herman 

gradiscan, Jurij. 
Zeleznik, vas pri Poljcanah: 74. 
Zetale, vas pri Ptuju: 79; sodisce 

(gericht): 86. 
Zice, kartuzija: 7, 33, 54, 74, 85, 152; 

pomerij (gemerche): 74; samostan 
( domus, gotshaus, sanctus 
Iohannes, domus in Sytz): 31, 33, 
152; zupnija: 5; gl. Gotfrid prior, 
Jans prior, Jakob prior, Janez prior. 

Zovnek, grad ( castrum, haus, veste ): 30, 
48, 52, 53, 57, 80, 118, 127; soba 
(stuba): 30; gl. Eberhard 
(Raumschüssel), Hajdenrik, Konrad 
prokurator, Ortolf Raumschüssel, 
Rudolf 1., Rudolf II., Ucman, 
Werner. 

Zovneski, svobodni gospodje: 34, 64; 
gl. Ana, Diemut, Friderik, Gebhard 
I., Gebhard II., Gebhard III., 
Gertruda, Katarina, Konrad, 
Leopold III., Margareta, Ulrik 1., 
Ulrik II. 

Zrece, vas pri Konjicah: 54. 
Zusem, gl. Albreht. 
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STVARNI INDEKS 

Opomba: Vsi izrazi v indeksu so postavljeni v nominativ ednine, ne glede na 
dejansko stanje v tekstih listin. V indeksu niso upostevani izrazi iz dorzalnih in 
arhivskih notic, opisov pecatov, pertinencnih, publikacijskih in koroboracijskih 
formul, ki so standardne. Prav tako ni zajeta vecina poklicnih in stanovskih nazivov, 
ki so navedena ie v imenskem indeksu, razen nekaj izjem, ki se vecinoma pojavljajo 
zunaj seznamov pric in sopecatnikov v osrednjem delu vsake listine - kadar se 
tekst nanasa na neke pravice, povezane s poklicnim nazivom ali krajem. Iz istega 
razloga niso navedena tudi sorodstvena dolocila. Jndeks uposteva stevilke listin. 

a 
advocacia, advocatia, advocaria, gl. 

odvetnistvo 
advocatus, gl. odvetnik 
aich, gl. hrast 
aid, aide, gl. prisega 
aigen, aygen, aygenschaft, gl. last 
alod: 43, 122-125, 135 
aniverzarij (anniversarius): 28, 103 
annotator, gl. zapisovalec 
anulus, gl. prstan, investitumi 
arbitrium communis, gl. razsodba, 

skupna 
arbitrium iudicum, gl. razsodba, 

sodniska 
area, gl. zemljisce 
arhidiakonat (archidiaconatus): 144 
auflauf, auflawf, aufleuf, aufleuff, gl. 

fajda 
auxilium, gl. pomoc 
avena, gl oves 

b 
bajer: 207-210 
bitka: 48 
bivalisce, prisilno (obstagij): 67, 75, 

117, 121 
blagor, dusni: 20, 30, 31, 34, 52, 53, 

141, 144, 152 
blagor, gresnikov: 27 
brod: 205 
burchgravio, gl. gradiscan 
burger, gl. mescan 
burghut, gl. varstvo gradu 

C 

camera patriarchali, gl. soba, 
patriarhova 

campus, gl. polje 
capucio, gl. kapa, investituma 
castaldio, gl. gastald 
castellanus, gl. gradiscan 
castrum, gl. grad 
caucio, gl. porostvo 
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cautela, gl. porostvo 
cena, zitna: 64 
cena, vinska: 64 
cenilec: 126, 207 
cerkev (chirche): 1, 20, 42, 142, 159 
chlag, gl. tozba 
chnecht, rittermässiger, gl. hlapec, 

viteskozmozen: 121 
chrieg, chrig, chrige, gl. fajda 
cimiterium, gl. pokopalisce 
civis, gl. mescan 
civitas, gl. mesto 
collector decimae papalis, gl. kolektor 

papeske desetine 
colonus, gl. kolon (kmet) 
composicio amicabilis, gl. poravnava, 

prijateljska 
compromissum, gl. poravnava 
concordia (vel iudicio ), gl. poravnava 
conflictus, gl. spor 
consensus, gl. soglasje 
consilium, gl. nasvet 
consuetudo terre, gl. obicaj, dezelni 
contumax, gl. kontumac 
curia, gl. dvor 

c 
cast, viteska: 24 

d 
dampnum, gl. skoda (kazen, prestopek) 
darilo, daritev: 27, 48, 57, 69, 144 
darilo, porocno: 73 
darovalec: 7, 57 
darovnica: 7, 42 
dez: 28 
decima, gl. desetina 
decima (manipuli), gl. desetina, 

snopovna 
decima novalis, gl. desetina 

dediscina: 83, 102, 135 
dedic: 171 
denar: 43 
denaric, ceski: 132, 157 
desetina: 2, 3, 25, 26, 52, 53, 64, 69, 

71, 93, 115, 138, 158, 178 
desetina, snopovna: 52, 53 
desetina od krcevin: 51 
diener, gl. sluzabnik 
dohodek: 55,82 
doktor v dekretalih ( doctor decretorum): 

24 
dolg: 176 
domec: 207-210 
dominium, gl. gospostvo 
donacio, donatio, gl. darilo 
donator, gl. darovalec 
dorf, gl. vas 
dota (dos): 31, 82, 119 
dovoljenje: 141 
dvor: 1, 32, 52, 53, 57, 166, 167, 175, 

185, 183 

e 
elemosina, gl. miloscina 
emper, gl. vedro 
equitatura, gl. cast, viteska 
equus, gl. konj 
exercitus, gl. vojska 
expedicio, gl. pohod, vojaski 

f 
fajda:76,91,92,96,116, 118,123,126, 

136-138, 150, 155, 177, 182, 191 
feudum principialis, gl. fevd, glavni 
fevd (feudum): 10, 27, 35, 45, 47, 56, 

65-67, 71, 72, 80, 97, 98, 103, 114, 
115, 119, 127, 132, 149, 158, 159, 
162, 164, 167, 173, 175, 184, 187-
189, 191,192,203,204,209,210 
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fevd, dedni: 25 
fevd, glavni: 27 
fevd, moski: 35, 36 
fevdstvo: 178 
fideiussor, gl. porok 
fideiussoria, gl. porostvo 
fimbria, gl. resica (koder, obsiv) 
forum, gl. trg 
freuntschaft, gl. prijateljstvo 
frid, gl. mir 
frist (jares), gl. rok (letni): 91, 92, 136-

137 
firnt denaricev: 55 

g 
gastald: 50 
gasthaus, gasthous, gl. gostisce 
gemayn, gl. obcina, mestna 
gemerch, gemerck, gemerkche, gl. 

meja, meja ogrska 
gericht, gl. sodisce 
gesell, gl. tovaris 
gewalt, gl. nasilje 
gewer, gwer, gl. last, dejanska 
gift, gl. darilo 
glasnik: 144 
gornina: 30, 79, 95 
gospostvo, zemljisko: 57, 82,212 
gostisce: 55,117,121,126,150 
gozd: 207-210 
grad: 3, 13, 14, 22, 33, 35-37, 39, 45, 

46,49,51-53,57,59,66,67, 72, 75, 
76,80,82,91,92,97-IOI, 105,113, 
114, 117, 118, 122-130, 132, 134-
138, 146, 147, 149, 159-162, 164, 
173, 182, 184, 186-189, 194, 196, 
201,203,204,206,207-210 

gradiscan: 45, 46, 50, 65, 142 
gradisce: 148, 207-210 
gros, ceski: 178 

grobnica: 32 
grofija: 212 
grozz, behaimisch, gl. gros, ceski 
guet, gut, gl. posest 
guldein, gl. zlatnik 

h 
haimstewer, gl. dota 
haus, hous, gl. grad 
helfer, gl. pomagac (pri fajdi) 
hisa: 95, 185 
hofmaister, gl. mojster, dvorni 
hofstet, gl. domec 
homagium, gl. prisega, vazalska 
hospital, gl. spital 
hrast: 74 
hrib: 28 
huba: 1, 27, 32, 33, 44, 45, 47, 54, 57, 

61-63, 79, 84, 88, 103, 106, 119, 
121, 145, 149, 151, 165, 166, 168, 
174, 175, 181, 182,191,205 

hulden, gotes, gl. prisega, bozja 

i 
iniuria, gl. nepravica 
inligens recht, inligents recht, inneligens 

reht, gl. bivalisce, prisilno ( obstagij) 
instrument, notarski (instrumentum, 

instrumentum publicum): 50, 51, 
156, 158 

invasor, gl. napadalec 
investitura, fevdna: 39, 194 
iobagio, gl. kmet ( ogrski izraz) 
iudex, gl. sodnik, mestni 
iudex provincialis, gl. sodnik, dezelski 
iudicium, gl. sodisce 
iudicium generalis, gl. sodisce, dezelno 
iudicium sanguinis, gl. sodstvo, krvno 
iuramentum, gl. prisega 
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iuramentum, fidelitatis, gl. pnsega 
zvestobe 

iuramentum, vassallaggii, gl. prisega, 
vazalska 

iurisdictio, gl. sodstvo 
ius, gl. pravica, pravo 
ius advocatiae, gl. pravica odvetniska 
ius feudali, feudi, pheodi, gl. pravica 

fevdna 
ius hereditario, gl. pravica dedna 
ius montanum, gl. pravica gorska 
ius obligacionis, gl. pravica obligacijska 
ius patronatus, gl. pravica patronatska 
ius spiritualis, gl. pravica spiritualna 
ius temporalis, gl. pravica temporalna 
iusticia, gl. pravica 
izrek (raz)sodbe: 91, 92, 136-138, 191 
izrekalec (raz)sodbe: 177, 191 

j 
judisch ait, gl. prisega, judovska 
jutrna: l 08, 114, 119 

k 
kapa, investiturna: 56 
kapela: 14 
kazen: 24 
klet: 95 
klet, zidana: 207-210 
kmet ( ogrski izraz): 14 7 
kmet: 24 
kmetija: : 3 
kolektor papeske desetine: 144 
kolon (kmet): 85, 147 
konj: 64, 126 
kontumac: 51 
krizisce, razpotje: 74 
kruh: 24 

1 
lantgerihte, gl. sodisce, dezelsko 
lantrichter, gl. sodnik, dezelni 
lantschreiber, lantscriba, gl. pisar, 

dezelni 
last, dejanska: 127, 182 
last: 1,80, 118, 122-125, 127,173,175,205 
legat: 144 
lehen, lechen, gl. fevd 
lehenman, gl. vazal 
lehenschaft, gl. fevdstvo 
leithaus, leithus, gl. gostisce 
lex auxilio iuris canonici et civilis, gl. 

zakon, kanonski in civilni 
licencia, gl. dovoljenje 
lis, gl. proces, sodni 
listina, delilna: 146 
listina, inserirana: 70 
listina o razsodbi: 136-137, 206 
lovec: 20 

m 
magister curie, gl. mojster, dvorni 
manlehen, gl. fevd, moski 
mansus, gl. huba 
marca, gl. marka 
marca denariorum, marca monete, gl. 

marka denaricev 
marca argenti de ponderis Wiennensi, 

marca puri argenti ponderis 
Wiennensis, mark silbers gewegens 
Wiener gelotes, gl. marka srebra 
dunajske teze 

marca denariorum Frisacensis monete, 
gl. marka breskih denaricev 

march Agleyer phening, gl. marka 
oglejskih denaricev 

march geltes, gl. marka dohodkov 
march phenning alter Gretzer, gl. marka 

starih graskih denaricev 
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march Seuner phenning, marcha 
denariorum Seunensis, gl. marka 
savinjskih denaricev 

march silber, gl. marka srebra 
march silber Gretzer gewichtes, gl. 

marka srebra graske teze 
marckh Graeczer phenning, gl. marka 

graskih denaricev 
marka: 9, 23, 3 1, 81 
marka dohodkov: 82, 90, 113, 126 
marka breskih denaricev: 35-37 
marka denaricev: 17, 28, 40, 41, 48, 52, 

57, 61-63, 128, 145 
marka starih denaricev: 115, 126 
marka graskih denaricev: 84, 88, 119, 

198, 208-210 
marka starih graskih denaricev: 157, 

182, 187, 199 
marka oglejskih denaricev: 75, 119, 

148, 151, 160, 161, 165, 180, 181, 
183 

marka starih oglejskih denaricev: 166, 
174, 175, 194,205 

marka praskih grosev: 73 
marka savinjskih denaricev: 121, 142, 

144 
marka srebra: 54, 55, 58, 64, 66, 75, 78, 

91, 92, 96, 99, 101, 105-107, 113, 
117, 122-125, 128, 132, 136, 137, 
139, 146, 157, 159, 173,178,191 

marka srebra dunajske teze: 43, 57, 76, 
82,88,94, 109 

marka srebra graske teze: 100, 127, 129-
131, 160, 161 

masa: 28 
meja: 74,212 
meja, ogrska: 160 
meja grofije: 212 
memoria, gl. spomin ( na duso) 
mensura, gl. mera 

mera: 24 
mesto: 61, 62, 73, 76, 150 
mescan: 4, 63, 84, 87, 95 
milja (meil): 212 
miloscina: 28 
mir, dusni: 52, 53 
mir: 136-137, 150 
mishelung, gl. nesoglasje 
missa, gl. masa 
mitnica: 94 
modij (modium): 28 
mojster, dvomi: 73, 75, 80 
mojster, gorski: 95 
molestator, gl. nasilnez 
molitev: 28 
mons, gl. hrib 
morgengab, morgengabe, gl. jutma 
most, zidani: 11 
most: 12, 87 

n 
napadalec: 85 
nasilje: 85, 91, 92, 136-137 
nasilnez: 85 
nasvet: 28, 37, 85, 147 
nepravica: 24, 85 
nesoglasje: 136-137 
nezvestoba: 185 
notar (notarius): 9, 10, 11, 30, 42-44, 

57,65 
nuncius, gl. glasnik 
nupciae, gl. poroka 

0 

obcina, mestna: 176 
obcina mescanov: 84 
obeman, gl. razsodnik, glavni: 136-137 
obicaj, dezelni: 39 
obnova: 57 
obresti: 75 
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obsodba:49 
odskodnina: 20, 28, 81, 90, 144, 177, 

203 
odvetnistvo: 10, 17, 24, 52, 53, 89, 127, 

141, 142, 144, 152, 169 
odvetnistvo, dezelnoknezje: 8 
odvetnik: 3, 28,112, 152, 153 
odvetnik, dedni: 81 
odvetnik, vecni: 170 
opidum, gl. trg 
oporoka: 57 
oracio, gl. molitev 
oseba, viteskozmozna: 82 
oskrba, dozivljenska: 57 
oskrbnistvo: 185 
oskrbnik: 69, 79, 122, 123, 145, 150, 

152, 153 
oskrbnik, skofijski: 150 
oves: 24 

p 
palaca, patriarhova (palacio, palatio 

patriarchali etc.): 50, 51, 71, 158, 
184 

panis, gl. kruh 
parochia, gl. zupnija 
patrimonium, gl. posest, dedna 
patron (patronus): 141, 144 
patronat: 24, 42, 48, 52, 53, 60, 70, 120, 

141 
pawe, gl. prezidava 
pawmgarten, gl. sadovnjak 
pecunia, gl. denar 
pena, gl. kazen 
perchrecht, gl. gomina 
peticio, petitio, gl. prosnja 
pfarre, pharre, gl. zupnija 
phande, gl. zastavscina 
pharrer, gl. zupnik 
phenig, phennig etc. gl. marka 

phennig, behaimisch, gl. denaric, ceski 
phert, gl. konj 
phleg, gl. oskrbnistvo 
phleger, gl. oskrbnik 
pimerch, gl. pomerij, sodni 
pisar: 11, 19, 58, 72 
pisar, dezelni: 67, 88, 103 
pisar, vrhovni: 80 
pivild, gl. pogreb 
placidum, placitum, gl. zbor, sodni 

(veca) 
plebanus, gl. zupnik 
plebs, gl. zupnija 
pluvia, gl. dez 
podloznik: 148 
podruznica (zupnije): 18 
pogodba,dedovanjska:32 
pogodba,porocna: 68 
pogreb: 74, 144 
pohod, vojaski: 48 
pokopalisce: 6 
polje: 25 
pomagac (pri fajdi): 91, 92, 116, 136-

137, 150 
pomerij, sodni: 207-210 
pomiritev spora: 6 
pomoc: 37, 141 
pomoc, vojaska: 131 
pons, gl. most 
poravnava: 28, 37, 39,147 
poravnava, prijateljska: 40, 41, 147 
poravnava, sodna: 57 
poravnava spora: 36, 37 
porcus, gl. prasic 
porostvo: 37, 40, 67, 77, 136-137, 140 
porok: 23, 37, 43, 67, 75, 78, 96, 109, 

117, 121, 126, 128, 139, 150, 155, 
157, 197, 198 

poroka: 31, 109 
porticus, gl. predprostor (cerkveni) 
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posest (possesio, possessio ): 1, 5, 6, 9, 
17, 23, 28, 31, 34, 43, 57, 58, 65, 
66, 72, 73, 74, 80, 89, 91, 92, 99, 
104, 108, 110, 113, 114, 147, 148, 
153, 167, 177,196,203,204,206 

posest, dedna: 33 
posest, zastavljena: 189 
postelja, smrtna: 74 
potovanje: 202 
povzdig v grofovstvo: 212 
pozar: 91, 92, 136-13 7 
prant, gl. pozar 
prasic: 28 
pravica, pravo: 11, 19, 57, 71, 76, 104, 

106, 144; odvetniska p.: 28, 29; 
fevdna p.: 25, 35, 45, 47, 184; dedna 
p.: 31, 56, 57; gorska p.: 30; 
patronatska p.: 24, 29, 48, 52, 53, 
141; posestna p.: 31; spiritualna p.: 
190; temporalna p.: 190; 
obligacijska p.: 43, zastavna p.: 38; 
ribolovna p.: 174 

predgradje: 207-210 
predium, gl. posest: 17, 43 
predprostor (cerkveni): 7 
prelio, gl. bitka 
premozenje: 20 
prezidava: 126 
prijateljstvo: 138, 149, 189 
prisega: 74, 167, 198 
prisega, bozja: 74 
prisega, judovska: 176 
prisega, vazalska: 56, 184 
prisega zvestobe: 158 
privilegij (privilegium): 13, 24, 51, 144, 

156 
proces, sodni: 7, 28, 147 
prokurator (procurator): 28, 51, 167, 

184, 190 
prokuratura (procuratio ): 24 

prosnja: 19, 51 
provinca (provincia): 28, 47, 52, 53 
prstan, investiturni: 190 
psenica: 28 
puergel, purge, purgel, gl. porok 
purchgravius, purchravius, purcraf, gl. 

gradiscan 
purchstal, gl. gradisce 
purgelschafft, purgelschaft, purgtum, gl. 

porostvo 

r 
raub, gl. rop 
razsodba, skupna: 14 7 
razsodba, sodniska: 6 
razsodbaspora: 140,177,191,203,206 
razsodnik: 126, 136-137, 147 
razsodnik, glavni: 13 6-13 7 
recompensatio, gl. poravnava, sodna 
rector, gl. zupnik 
reht, gl. pravica, pravo 
relikvija (reliquiae ): 31 
remedium animae, gl. blagor, dusni 
renovacio, gl. obnova 
renta: 110 
resica: 71, 158, 167 
resignacija: 190 
ribiska mreza: 180 
ribolov: 180 
richter, rihter, gl. sodnik, sodnik, mestni 
rok (casovni): 117, 187, 189 
rok, zastavni: 189 
rop: 91, 92, 136-137 
rusticus, gl. kmet 

s 
sacramentum, gl. zakrament 
sacz, satz, gl. zastavscina 
sadovnjak: 207-210 
salus animae, gl. blagor, dusni 
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salus peccatorum, gl. blagor, gresnikov 
saum, gl. tovor 
schade, gl. skoda 
schaff er, gl. oskrbnik 
schepph, gl. sodin 
schidman, gl. razsodnik 
schreiber, gl. pisar 
schriber obrister, gl. pisar, vrhovni 
scolasticus, gl. sholastik 
scriba, gl. pisar 
seg, gl. ribiska mreza 
selhail, gl. blagor, dusni 
sepultura, gl. pogreb 
servicium, gl. sluznost 
sholastik: 27 
siechpette, gl. postelja, smrtna 
sluzabnik: 68, 72, 91, 92, 136-137, 155, 

163, 168 
sluzba, vojaska: 160 
sluzba,zvesta: 107,164,179,195,200, 

204 
sluznost: 24 
smrt: 83, 149 
soba, patriarhova: 24 
soba (grajska): 30 
sodba: 20 
sodisce: 28, 51, 86, 169, 170 
sodisce, dezelno: 39 
sodisce, dezelsko: 66, 132, 146, 169, 

187, 189 
sodisce, mariborsko: 131 
sodin: 212 
sodnik: 91, 92, 
sodnik, dezelni: 149 
sodnik, dezelski: 84, 88 
sodnik, mestni: 84, 87, 88, 96, 103, 165, 

176 
sodstvo: 52 
sodstvo, krvno: 24 
soglasje: 24, 27, 28, 141, 147, 156 

sojenje: 51 
spomin (na duso ): 24 
spopad: 64 
spor: 14, 35, 38-41, 50, 51, 64, 74, 81, 

93,133, 136-138, 140,147,177,191 
sporazum: 12 
sporazum, mirovni: 16 
sporazum, porocni: 46 
sprecher, gl. izrekalec (raz)sodbe 
spruch, gl. izrek (raz)sodbe 
spruchbrif, spruchprief, gl. listina o 

razsodbi 
staincheller, gl. klet, zidana 
stanovanje, grajsko: 128 
stat, gl. mesto 
staynwent, gl. stena, kamnita 
stena, kamnita: 74 
stolp: 80, 167, 178 
stozz, stozze, gl. spor 
stuba, gl. soba (v gradu) 
supanus, gl. zupan 

s 
skoda (kazen, prestopek): 24, 28, 37, 52, 

53,57,64, 74,91,92,96, 139, 142-
144, 146, 151, 155 

spital: 30 

t 
taeiding, taidinch, taiding, taidinge, 

tayding, gl. zbor, sodni ( veca) 
tailprief, gl. listina, delilna 
teritorij (teritorium): 51 
testamentum, gl. oporoka 
tod, gl. smrt 
todslag, todsleg, gl. uboj 
tovaris: 176 
tovor: 28 
tozba: 124, 125, 139, 146, 148, 151, 

157, 173, 188,189,205, 207-210 
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travnik: 126, 207-210 
trg: 8, 87, 146, 187 
triticum, gl. psenica 
tuem, gl. stolp 

u 
uberman, gl. razsodnik, glavni 
uboj: 91, 92, 136-137 
ujetnistvo: 90-92, 136-137, 150, 155 
universitas burgensium, gl. obcina 

mescanov 
untrewe, gl. nezvestoba 
upnik: 118, 197 
uporaba, dosmrtna: 183 
uradnik: 95 
urbar, urbor (gospostvo ): 90,146, 205 
urvar, gl. brod 
uzitek, dosmrtni: 89 

V 

vanchnusse, vancnuss, vanchnuzz, gl. 
ujetnistvo 

varstvo gradu: 130 
vas: 25, 33, 47, 74, 86, 152-154, 212 
vazal (vassallus): 25, 26, 27, 115, 149, 

167, 184 
vedro: 79 
venator, gl. lovec 
vest, veste, gl. grad 
vigilija (vigilia): 28 
villa, gl. vas 
vino (vinum): 28 
vinograd (vinea): 45, 110, 121, 126, 182 
violencia, gl. nasilje 
vischwaid, gl. ribolov 
voda (reka): 74 
vogt, gl. odvetnik 
vogtei, voytay, gl. odvetnistvo 
vojska: 48 
vorhof, gl. predgradje 

Gii 

vrentschaft, vriuntschaft, gl. prijatelj
stvo 

vrid, gl. mir 
vrist, gl. rok (casovni) 

w 
wald, gl. gozd 
wazzer, gl. voda (reka) 
wegscheide, gl. krizisce, razpotje 
weingarten, weyngarten, gl. vinograd 
weisung: 150 
weyer, gl. bajer 
wismad, wysmad, gl. travnik 

z 
zadolznica: 202 
zakon, kanonski in civilni: 57 
zakrament: 52, 53 
zapisovalec: 45 
zastavscina: 118, 127, 160, 169 
zastopnik: 138 
zbor, sodni (veca): 96, 118, 123-125, 

139, 141, 146-148, 150, 151, 157, 
173, 180-182, 188, 189, 198, 205, 
208-210 

zehant, zehend, zehent, gl. desetina 
zemljisce: 87, 167 
zlatnik, florenski: 20 l 
zlatnik: 202 
zvestoba: 111 
zveza, zakonska: 12 

z 
zrebe: 128 
zupan: 33 
zupnija:3,5, 18,23,24,29,31,48,52, 

53,60,69-71, 74,120, 141-144, 156, 
158, 190 

zupnik: 5, 12, 13, 14, 17, 18, 33, 34, 
74, 87, 141 
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SEZNAM SLIKOVNEGA GRADIVA 

Listina Gebharda II. Zovneskega za samostan v Gornjem Gradu iz ok. leta 1228. (st. 17). 
Pecat Konrada Zovneskega na listini Gebharda II. Zovneskega za samostan v Gomjem Gradu iz 

ok. leta 1228 (st. 17). 
Listina o dedovanjskem sporazumu Leopolda III. in Ulrika II. Zovneskih iz 1262 V 14. Lemberg 

(st. 31 ). 
Pecat Ulrika II. Zovneskega na listini o sporazumu z bratom Leopoldom III. iz 1262 V 14. Lemberg 

(st. 31 ). 
Listina Gebharda III. Zovneskega za plemice iz Jame iz 1276 VI 23. Trst (st. 47). 
Pecat Gebharda III. Zovneskega na njegovi listini za plemice iz Jame iz 1276 VI 23. Trst (st. 47). 
Listina Margarete, vdove po Leopoldu III. Zovneskem, in Ulrika II. Zovneskega za samostan v 

Gornjem Gradu iz leta 1286. Zovnek (st. 52). 
Listina Margarete, vdove po Leopoldu III. Zovneskem, za Ulrika II. Zovneskega iz 1288 III 23. 

Zovnek (st. 57). 
Listina Ulrika z Marenberka (Emmerberskega) za strica Ulrika II. Zovneskega iz 1307 IV 14. (st. 78). 
Pecat Ulrika z Marenberka (Emmerberskega) na njegovi listini za strica Ulrika II. Zovneskega iz 

1307 IV 14. (st. 78). 
Listina Friderika Zovneskega za Alhajdo Winchler iz 1327 IV 9. Kranj (st. 119). 
Pecat Friderika Zovneskega na njegovi listini za Alhajdo Winchler iz 1327 IV 9. Kranj (st. 119). 
Listina bratov Ulrika II., Friderika III. in Jansa I. z Wallseeja za Friderika Zovneskega iz 1329 XII 

30. Gradec (st. 127). 
Zadnja stran listine bratov Ulrika II., Friderika III. in Jansa I. z Wallseeja za Friderika Zovneskega 

iz 1329 XII 30. Gradec (st. 127), z arhivskimi noticami. 
Listina Friderika in Diemut Zovneskih za samostan v Gornjem Gradu iz 1332 VI 28. Gradec (st. 142). 
Pecata Friderika in Diemut Zovneskih na njuni listini za samostan v Gornjem Gradu iz 1332 VI 

28. Gradec (st. 142). 
Listina Konrada in Diemut z Aufensteina za Friderika Zovneskega iz 1333 II 28. Celje (st. 146). 
Listina vojvod Albrehta II. in Ota za Friderika Zovneskega iz 1336 I 4. Dunaj (st. 160). 
Zadnja stran listine vojvod Albrehta II. in Ota za Friderika Zovneskega iz 1336 I 4. Dunaj (st. 

160), z arhivskimi in dorzalnimi noticami. 
Listina Friderika Zovneskega za samostan v Gomjem Gradu iz 1337 VIII 7. Gomji Grad (st. 168). 
Listina Friderika Zovneskega za Henrika III. s Planine iz 1339 IX 29. Celje (st. 189). 
Zadnja stran listine Friderika Zovneskega za Henrika III. s Planine iz 1339 IX 29. Celje (st. 189), 

z arhivskimi noticami. 
Pecat Friderika Zovneskega na njegovi listini za Henrika III. s Planine iz 1339 IX 29. Celje (st. 

189). 
Listina Friderika Zovneskega in Konrada s Hornegga za samostan v Gornjem Gradu iz 1339 X 15. 

Zalec (st. 191 ). 
Listina Ulrika s Svibnega za vec plemicev iz 1340 I 28. (st. 197). 
Pecati Ulrika s Svibnega, Friderika Zovneskega in Ortolfa s Hornegga na Ulrikovi listini za vec 

plemicev iz 1340 I 28. (st. 197). 
Listina cesarja Ludvika za Friderika Zovneskega iz 1341 IV 16. München (st. 212). 
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